மந்‌ 
ஆரிவாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
பட்டா திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீபராசர பட்டர்‌ அ ருனிச்செய்த 


மீரங்கராஜஸ்தவத்திற்கு 
ஸ்ரீகாஞ்‌£. ீரதிவரதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரிகார்‌ இயற்றிய 
ததவார்தத சிந்தாமணி யென்னும்‌ வியாக்யொன த்தின்‌ 
-அவதாரிகை, 


EAT ह्या गुणगणसद्धा सुमधुरा गभीरा fers मनसि षिदधाना विजयते । 

यदीया भीसाक्तिः स खलु भगवान्‌ मद्रचरितो गसः श्रीभद्र निवसतु मदीये दि सदा ॥ 
श्रीगोष्ठीनगरन्नित्तिसमये संतोषवैवश्यतः श्रीभटर्यगुरत्तमो गणनिधिः श्रीरङ्ग जस्तवम्‌ । 

दिव्यं यं रचयाम्बभूव, विदुषां भोग स्सपप स्तवो जिहाते मम दोषगन्धविधुरो नित्यं समुञ्जम्भताम्‌ ॥ 
ध्रीकोज्ञीपरवादि भीकरगुर श्रीवंशवछ्योदयः दासः श्रीयुतवैष्णवांध्रिनिनेष्वण्णङ्गरायां हयः 


व्याचष्टे OFTEN श्चीरङ्गराजस्तवं दोषे दष्टिमिह स्यजन्तु सुधियो निमैत्सरा वत्सतरः ॥ 
धरतिपदमर्थनिरूपणमादौ विरचय्य तदनु तात्प्थम्‌। बिशादीकरवाणि तथा यथा नु जिश्षाखुहृदयमभिनन्देत्‌ ॥ 


மாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிற மாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறக்து நித்ய ஸம்ஸாரிகளாய்ப்‌ போருகனெற நாம 

क ` कष த मखाय) ர து உட 

அட தமில்‌ போன! பேரின பம்‌ பெறவேண்டில்‌ _அதற்கு எம்பெருமானுடைய முகமலாத தியை 
गागा உவர்‌ தாலில்ல த 

தகக கைமா கதகொள்வது கவீர வேட பாயமில்‌ ிரிவுளளம்‌ உவந்தாலல்ல து 


க ததா மலிரரதாகையால்‌, அசுதிருவுள்ளவுகப்புககு இன்றியமையா தவுபாய்ம்‌ 
அவனா தயா ரகரனுசெய்வடேேயாம்‌ 0/1 கன்‌ யானிப்பது சிறக்க தன்‌ றும்‌ ன்‌ அப, 


தற தாயுக த இல்‌ £ய்க்ததில்‌ ய ஜஜயாகங்கள்‌ செய்ய த 28 
அர்சசனைகள்‌ ௪ 
இற்ற 110. சாஸதரங்கள கூணுனெறமையாலும்‌ ~~~ 
துதிப்பதற்கு இன்னார்‌ ரியா இனா உரியால்லா என ஹும்‌ நிப்கதனையில்லாமைபற்றி 
இது ஸாவாதிகாரமாதையாலும்‌, எம்பெருமானை வசப்படெதிககொோளள மறறும பல 
உபாயங்கள்‌ இருந்தாலும்‌ அதிபபபெனுனுமி துவே மிதுவே மிகசசிறந்க கென்று ஸகல 
சாஸ்கர ஸம்மதமாயிருதகலாலும்‌ முமுகஷக்களனைவரும்‌ இவவுபாயதகையே கைப்‌ 
பற்றுதல்‌ ப்ராப்‌ தமாயிராநின றது. 














१५१५ 







றிவிலாமனிசரான நாமாகச்‌ சில சொற்களைத்‌ கொடுத்து ஸ்துதிசெய்வதிற்‌ 
காட்டி லும்‌ அறிவிற்சறக்த ஆரியாகள்‌ ஊரு சியாகள்‌ ளிய ஸ்ரீஸக் திகனேக்தொண்டு ஸ்துதி ०० -&) ॐ 5 ऊ शा ॐ (957 6कठा (2 ஸ்‌ துதி 
செய்வ த நன முதல நன்றுதலால்‌, இந்த நன்மையை நாம்‌ பெற்று எளிதில்‌ உய்வதற்காகவே 


ஆளவந்தார்‌ முதலிய நம்‌ பூருவாசாரியாகள்‌ பேசருள கெண்டு அமுதிலும்‌ ஆற்ற 
வினிய பலபல ஸ்‌ தாத்ரங்களை அருளிச செய்தருளினார்‌ 


1111 
ஆப்படிப்பட்ட ஒப்புயர்வற்ற ஸ்ட தோ.தீரங்களுள * வானிட்ட & 4.5 வளர்கூர தீ 
ஈம்வான்‌ निक (कष्ठ மீபசாசாபட்டா அருளிச்செய்த ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தலம்‌ 
அல்வா ஸ்தோத்ரம்‌ எப்படிப்பட்ட கல்நபெஞ்சிலு ஹர 2/8) नि श 2 யும்‌ (1 क 
விலும்‌, அரிய பெரிய சாஸ்தரா்த்தங்து ங்க அவலது எடுத்துரைப்பதிலும்‌ 


~ - ॐ न ` क 1 (1, (644 
[निग " "आ "मणिं 


अ 56 ரைமர்த திய த்தைக காட்டுவதற்கென்றே உ | ०0.50.59 चअ 
இயற்அவ து மீபாலல்லாம்லி, ஹீரங்கநா,தனிட,க அள்ள 11 பெருங்காதல்‌ 
புறவெள்ளமிட்ட ஸ்ரீஸக இகளிவை எனபது சொற்போககில்‌ ஸ்பஷ்டமேயரம்‌. இக்க 
ஸ்ப காத்ரம்‌ இருவவ தரிக்க வேண்டி௰ காரணம்‌ யாகெனில்‌; கேண்மின:_— 


४५ பட்டர்‌ 07 नवथ ०-9-50 न 
ங்து தர்சககிாவாஹுகராயிருக்கும்‌ காளிலே, அவன்ட ச த ஸப, தபரரகாரங்களூுள 
ஆருவது்‌ பிராகாரமான இரிவிக்கரெமன திருவிஇத்‌ இருமதிள மிகவும்‌ ஜீரணமாய்ச 
சரி துவிழ அ.தனைச்‌ சீர்படுத் இக்‌ கட்டுலிக்க,த்‌ தொடங்யெ வீரஹஸாக்‌தரப்ர ஹ்மர யன்‌ 
அரீத மதிலின்‌ நேர்மைக்கு மாறாகப்‌ $ பின்ளைப்பிள்‌ சாயாழ்வானுடைய இருமாளிகை 
குஅக்டட்டிருப்பது கண்டு முன்‌ போ போல்‌ மதிலை ஒதுககிக்கட்டாமல்‌ அவர்திரூ 
மாளிகையை இடித்து கேரொழுங்காகத்‌ திருமதின கடழிவிக்க முயனரான. அதனை 
யறிக்க பட்டர்‌ அவ்வரசஈனை கோகி (சி क. (धक இருமதஇினேர பெருமாஞாக்ரு 
ரக்ஷகம்‌? பாகவத சிகாமணியான பிள்ளைப்பிள்ளையாழ்வான மஹாணதுபாவரா தலால்‌ 
அவருடைய மங்களாசாஸக மன்றே கஈம்பெருமாளுககுப்‌ பாதுகாப்பு; முன்பு இரு 


மங்கையாழ்வாரா்‌ சான்கரவ து பிராகாரங்‌ கட்டுவிக்கிற்பேோ து 'பிராகாரங்‌ கட்டுவிககற்போ து தொண்டரடிப்பொடி 





யாழ்வார்‌ 'இருமாலை சேர்கிற இடமாகிய அடந்த நடந்கை என்னும்‌ பூஞ்சோலை டர டந்தை நடரக்கை என்னும்‌ சோமே 
கொப்ட, அவற்‌ ९.2 யழித்துக் குறு ்‌ அக குறுக்க தில்கட்ட மனங்கொள்ளாமல்‌ ஒதுக்கி மதிஃ ம இல்‌ 


கட்டவிலலையா? அதுபோலவே இப்பொழுதும்‌ பிள்ளை ப்பிள்ணையாழ்வானுடைய 
திருமாளிகையை ளிட்டு ९ அங்க த ்‌ இருமஇிள்கட்டுவிப்பதே துத்‌ எண்று கல்லதிவு 
கடறினர்‌. அதுகூறவுக்‌ கேளாமல்‌ வீரசுக்தரன்‌ மஹானான இவ்வாசிரியர்‌ இங்கனம்‌ 
கியமிககிருரோ? எனறு ड ला ¢ வங்கொள்ளாமல்‌, சான அஆஅழ்வான இருவடிகளை 
ஆசரயித்சவனாயிருக்தும்‌ ஆசார்யபுதீரருடைய கியமந மன்றோ வென்றும்‌ கணி 
யாமல்‌ பட்டர்வார்க்ைதயை உடபே கஷி த து, ிள்ளைப்பிள்ளையாழ்வான து இரு 
மாளிகையை 2 4.5 துத்தளளி 97०० @ किम्‌ गा கட்டுவித்தான்‌. இது காரண 


மாகப்‌ பட்டர்ககும்‌ ரா (छ; குலி 1 
0 அவவரசனுக்குட்‌ உண்டான மந தகாபம்‌ நாளடைவிலே மேலிட, 
~ न ண்ட ட ல 


I பட்டரை ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ வாழவொட டாது மிகவும்‌ உபதரவிக்க, பட்கர்‌ 
மாரோடு சொல்லா क கோயிலினின்‌ று புறப்பட்டுக்‌ ` இருக்‌ கட்டிய கே 


எழுந்கருளலாஞார்‌. 

ध र இருக்கோட்டியூரிலே म ழக கருளியிருக்கும்போ து, இருவரங்கத்தை 
र விட்டுப்‌ பிரிய 480 कत्य कड கேறிதது மிகவும கொக்து * இடர்‌ 
தர்‌ ய்‌ न ர்‌ | உயராது கிருவாங்க கதர வணையிம்‌ பளானிகொள்குவ்‌ 
னம்‌ ०००८ ந ध ன்‌ கனக கண்ணாக்கண்டுகக்குய்‌ காதல்‌ கினச்க்து, 
வ்‌ கரா ழ்வார ஹு A பெருககருள்‌ தெண்ணிர்ப்பெரன்னி இரை (பி ண்ிப்பொன்னி ( 


५१ கூசதசாழ்வானுடை ய ப்ரில ஷ்யர்கனிலொராலர்‌, 





ப்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவ ००५१० ई 2 प धा -.அவதாரிகை, 3 


கையா லடிவருடப்‌ பளளிசகொல்ளுள்‌, கருமணியைக்‌ கோமளததைக்‌ கண்கொண்டு 
எகண்ணிணைகள்‌ என்று கொலேர தளித்குரா। கொலோ தளிச்குறநாளே!” சான ஹும்‌, “களிமலர்சோபொழி 
விரசுகதது உரகமேறிக்‌ கண்வளருங்‌ கடல்வண்ணர்‌ கம்லககண்ணும்‌ ஒளிமதஇிசேர்‌ 
இருமுகமுவ்‌ கண்டுகொண்டு எனணுள்ள 195 என்றுகொலோ உருகுகாளே' எனறும்‌, 
“அணிபாக்க த இரவணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ கிறர்திகமழு மாயோனணைக கண்டென்‌ 


கண்கள்‌ நீர்மல்க என்‌ அகொலோ_நிற்குழர நிழ ளே” என்றும்‌ அரற்றினாற் போல, இவ்ர்‌ 
காமம்‌ ॥ i. கதாவமும்‌ 4 பவர்‌ ஏ பரி ப | 1 












प #7 * எனடுதியான லெ சலோகங்‌ 





கை சொல்லி அம்ம்றிக்கொண்டிரும்கஓ ற்றிக்கொண்டிரும்‌ தல श; 

இங்கனமிருககையில்‌ கடலைக்கலக்கனாற்போலே பட்டர்‌ தஇிருவள்ளதுதைக்‌ கலக 
கப்‌ பகவ. கவிரோதஞ்‌ செய்தவனான அதக த ல்ல ப்‌ ஈக, அச 
செய்தியைப்‌ பட்டா்க்கு அறிவிக்க விரும்பி பிள எப்பிளளையாழ்வான உடனே 
கோயிலினின்‌ று இருக்கோட்டியூர்க்கு எழுந்‌ தருளி டந்த செய்தியைச்‌ சொல்ல, இது 
கேட்டவளவிலே பட்டர்‌ பாகவதவிலரோதி கதொலைக்தானென்‌் று மிழ்சயுறக்‌ கடவார 
யினும்‌ அது செய்யா து, பிராட்டிபக்கல்‌ பேோபர ாகதகைச செய்த இராவணன்‌ இறந்க 
பின்பு பெருமாள்‌ “பேராற்றலை யமுமையனான இவவரககன தம்பியான விபீிஷணன 
பேசன்று தன்னைக்‌ சணமடைகது உயக்‌தானில்லையே” என்பதைக்குறித்துத்‌ இரு 
அளளமிரங்கனாப்போல, “விரசுந்க ரன்‌ பின்னே அபராத ,கதூமணஞ்‌ செய்துகொண்டு 
கற்க இபெறாஅ போயினனே !' என்று சிந்தித்து, இருக்கோட்டியூரில்‌ நின்றும்‌ புறப்‌ 
பட்டு < < இருக்காவிர்யாந்தினருக வந்தவாறே த்‌ மூ ங்காலிததுக ககாவிரியாற்றினரு கே வந தவாறே, 
இத, திருப்பதியைச சிலகாலம்‌ பிரிக்‌ இருக்க 57 6.5 வருத்தமும்‌ இப்போதுவகது கூட 
கோந்க மகிழ்சசியும்‌ விரவி சலோகரூபமாக வெளிப்பட சி தொடங்கவே, அத திருக 
க மையில்‌ படிக்க து முகலரகடுவ தம்முடைய அ.துபவங்களை வெளியிடும்‌ முறை அ அபவங்களே வெளியிடும்‌ றைவ 
மயிலே இகத அற்புதமான ००.5०.5५ திருவவதரித்த தாயிற னு. 











இவர்‌ தம்முடைய இருச்தமப்பனாரான ஆழ்வான இருவாக்கில்‌ நின்றும்‌ 
மிகசசிற்க்த பஞ்சஸ்‌ தலங்கள்‌ ருவவகரிப்ப தற்கு மம 4 சோழனுடைய ரோஹியான சோ டைய 
உப தரவமே மூலகாரண வதாரண மான துபோட பொடல்‌, இவருடைய தஇிருவாக்கில்‌ நின்றும்‌ இத 


இவயஸ் தவம்‌ இருவவ தரிப்ப தற்கும்‌ ஒரு பாபியினுடைய உபக்ரவமே மூலகாரணமாக 
நினறமையால்‌ அப்பாவிகளும்‌ ஒருவகையாலே तल ல ஈமககு உத தேசயாகளாவா போலும்‌. 


இகதஸதவமிபைர்வச தகமென்‌ ஹும்‌ உத தரசககமென அம்‌ இரண்டு பகுஇகளை 
யுடையது. பூர்வச௪ச தகம்‌ நூற்றிருபது கேழு சலோகங்கள்‌ கொண்டது; உதீகாசதகம்‌ 
தூாற்றைகது சலோகங்கள்‌ கொண்டது. ஈம்பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ்கோ,தர நூல்களெல்‌ 


லாம்‌ ரஹஸயார்தத விவரணங்களாக அவதரிதகனவாதலால்‌, மந்த்ரரத்த மென்னு நந்ரரத்‌ ந மெனுனும்‌ }. 
2 ०४५० திற்கு ॐ விவரரறைழாஃப்‌ பிறந்த இந்தஸ்‌ தவமும்‌ டல ாவச தக ககாலே தவய த்தின்‌ ` 





தாவவாக்கியப்‌ பொருளையு பொருனளையம்‌ உத்கா சகுகத்காே சகுகத் காலே அந்த தீவயத தின்‌ உத கரவாக்யப்‌ ன்‌ உத்தரவாக்யப்‌ : 


பொருளையும்‌ விவரிப்ப தாகப்‌ பெரியோர்‌ நிர்வஹிப்பர்கள்‌. 


1, இது முதலிய ஐச்தானு சுலோகங்கள்‌ பட்ட ருடைய வீடுதி ஸ்ழீஸகக்திகளென்று அத 
ஸர திக்கப்பட்டுவரும்‌, “ஸப்த ப்ராசாச மத்யே" என்ற தொடக்க ச்லோகத்துடன்‌ அலர்‌ திச்கப்‌ 
பட்டு வருறெ (2 25 € 75 ஸ்தோத்ரத்தில்‌ இர்த சுலேசெகங்கள்‌ சாணச்சக்கன, 


மரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


ஆசார்ய பசம்பராஸ்துதி மேனனாக விழிந்து 

றி, இருக்காவேரியாற்றில்‌ நீராடின்மையை! ல 

ருவரங்கமாககரின்‌ சிறப்பைப்‌ 
mc 


4 


இவற்றிள பூர்வ சதக.தீதில்‌ | 
மண்களாசாணம்‌ செய்து, அவைபடக்காம்கட 
பேர, அங்குள்ள சோலைகளின வாய்ப்பை வருணிதீத, தி me 
7 சகர பரிபாலகாகளை வணங்கி 1-7-24“ ह न स. 
அற்குள்ள ஒல சாக்கு குள்ள கைல சராசரங்களையும்‌ 8 ॐ ८५ ~ ~ नुधा र 
வண்ட கோபுர ப்ராகாரங்களோடு கூடின பெரிய கோயிலி oe நிக்‌ மைல ய 
வருணிக்து, இருமங்கையாழ்வார்‌ எறியருளப்பண்ணின இகுமண்டபங்களையும்‌ இரு 
மதில்களையும்‌ தொழுத, ஸக்கிதி கீவாரபால்கர்களை (ஸேவித த, , ஆயிரக்கால்‌ ८ மண்ட 
பத்தை மங்களாசாஸிகம்‌ செயது, சந்சாபுஷ்கரிணியிற குடை தாடனமை கூறி, 
ஆர்வாரகள்‌ பஇன்மரையுர்‌ இறைஞ்சி, ப்ரணவாகரர_வீழான தனைக்‌ கைதொழு, 
மேட்டழகு சிங்‌ சிங்கரை மேவிவணங்கி, இருப்புன்னேமா க்கத்‌ தாழ்ந்து ககது ஸேனை 
மூதலியாரையும்‌ பெரிய திருவடியையும்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ ஸேவித த, பஞ்சாயுதாழ்‌ 
வார்கள்‌ சிறிய இருவடி விபீஷணாழ்வான்‌ என்னு மிவர்களையும வாழ்த்தி, இருப்‌ 
பிரம்பையும்‌ திருமண கதூணையும்‌ வழிபட்டு கர்ப்பகருஹ தை அதஅபனித்து, திருவடி 
வரும்‌ பிராட்டிமார்களையும்‌ சாமாம்பணிமாறஹும்‌ மங்கைமார்களையும்‌ அதஇிதது, ஆக 
இவ்வளவு அதுபவங்களையும்‌ அணறுபத்‌ திரண்டு சலோகங்களாலே வரிசைக கிரமமாக 
வகுசத்துரை கீது; இவவளவாலே த்வயத்திலுள்ள காராயணப தத தின்‌ அவயவமான 
காரபதததின்பொருளை விரித துரை தத 1 160. து, இப்படிப்பட்ட காரங்களுக்கு அய 
மாகவுள்ள ஸ்ரீமாகாராயணனுடை௰ய இருவடிகளைச சாணம்‌ புகுன்றேனெனப தாக 
மேலுள்ள பதங்களை விவரிக்கும்‌ முகமாக அணுபததஅமூனைறாம்‌ சலோக்க தொடங்கி 
: அழிய மணவாளனை அஅுபவனிப்பாராய்ப்‌ பாவச்‌ தக தைத்‌ கலைக்கட்டிப்‌ பூர்வ வசக்‌ 
யார தத விவரணம்‌ செய்‌ கருளினாராகிறா. 


“தனே பாலே கன்னலே ५,07.5" என்னும்படியாக அமைக திளிள இந்த 
இவய ஸ்கோத்ாத்தை அத தஜ்ஞானமின றி வெறும்‌ மூலமாத்திரம்‌ உச்சரித்‌ 
தாலும்‌, உ௫சரிப்பவர்களின்‌ செஞ்சு ஆர்க்க முஅவதிலும்‌ எம்பெருமான இருவுள்ள 
முவபப திலும்‌ தடையில்லையாயினும்‌, அாதகஜஞாகமுமிறாக்‌ து அதுகைதிப்பதில்‌ 
விலஷணமான ஆரக்கம்‌ விரோயுமாகலால்‌ ஒவ்வோரு ஸ்ரீவைவஆணவரும்‌ இதன 
8 கரு ததையும்‌ ஈன்கு அறியுமாறு பதவுரை, கருச்துரை, விசேஷரர்த தங்‌ 
கள அமைக்க இவரை எ ழிகப்படுகன்றுது. ना न 


F ட < - * 
பரங்கராஜஸ் தவக்‌ கனியன்‌ 
[பட்டர்‌ விஷமமாக கஞ்சீயரருளிச்‌ செய்‌ 
ஸாம்‌ மில்லை கு] 
बदाः श्ररङ्गरोपुरादितः। श्रीवत्साङ्कसतः श्चीमान्‌ अयसे मेऽस्तु भूयते ॥ 
பராசர பட்டார்ய: ஸநீரங்கேச புரோஹித ; 


१ ११५४०९7 ८१, भए -० न - 11800 ( अ-68॥ ५1काए மேஸ்து பூய/ஸே. 


1.1 512. சம்பெருமாளு குப்‌ புரசணம்‌ ॥ , 
புரோததித; வாசிச்தாய்‌ கைங்கரியமுடை = प | न~ 9,3.9१ ழவானுடைய திருச்‌ 
யவரும்‌ ச: குமாரரும்‌ 





ழீரங்கராஜஸ்தவரம்‌-— தனியனுரை, 5 


१, வைஷ்ணவ லக்ஷ்மி எப்போ | பூயஸே = மிசவும்‌ அதிசமான 
ஸீ பார்‌ அம பொருச்தப்‌ பெற்ற ச்ரேயளே - ரன்மையின பொருட்டு 
97 மரக்‌ ॥ 
அஸ்து ~ ஆசூகி 


ஸ்ரீபராசச பட்‌ ஸ்ரீபசாசரபட்டர்‌ 


[பட்ட ஈ எனகு மிசவும ரன்மையளிச்க 
டாய்‌ 


வேணு மென்கை | 
மே ு அழியேனுக்கு 


° + உ இக்க ஸகதவமருளிசுசெய்க பட்டரைப்‌ போற்றும்‌ தனியனாமிது. முன்பு 
அசராத சக்ரவர்‌,த இக்குப்‌ புதரகாமேஷ்டி௰ிற்‌ கிடைத்த பாயஸத்தின்‌ கூறுகளே ஸ்ரீராம 
லபம்ண பர கச தருக்காகளின திருவவதாரம்‌ சுதிற்குக காரணமான துபோல, ஒருகாள 
அழயை மணவாளன, ஆழ்வானைககு அனுப்பியருளின அக்கார வடிரிவில்‌ ஆழ்வானும்‌ 
அவரத இருதகெனியாரும்‌ ஏற்றுக்கொண்ட இரண்டு திரளைகளே ஸ்ரீபராசரபட்டர்‌, 
்ரீவேதவ்யாஸபட்டர்‌ என்ற இரண்டு திருககுமாரர்கள்‌ இருவவதரிப்பகற்கு ஹேது 
வாயின வென்பது ப்ரஸித தம்‌, 


ஆசாராயபர தநக்கதரரான ஆழ்வான, எம்பெருமான்‌ இருவருளாலே தமக்குப்‌ 
பிறக்க இரண்டு பிளனைகளுக்கும்‌ காமகரணம்முதலியன செய்விப்பகற்கு உடையவர்‌ 
தாம்‌ கடவரென்று எண்ணித்‌ தாம்‌ ஒன அஞ்‌ செய்யாதிருக்க, ஸ்ரீபாஷ்யகரார்‌ அக்‌ 
குழைகள்‌ பிறந்த 'பதினோராகாளிலே कोन न्क ऊ குடன்‌ [ ஆழ்வான்‌ கிறா ன்‌ ௬ 
மாளிகைக்கு எழுர்தருளித்‌ தமது க க 
'அககுழ்தைகளை எடு த அுக்கொண்டுவாரு! தன்ககொண்டுவாரும்‌' என்ன, அவர்‌ அங்கனமே பிரபக்ககுலக்‌ 





பட னல்‌ இசை பூர்ததிடஉட்யப்பட்‌ ணார த சககன. 


இவவாசிரியா, பெரிய பட்டரென்று! பட்டென ம பட்டரென்று ம்‌ வழங்கப்படுவர்‌. “பட்ட: 
என்னும்‌ வடசொல்‌ வேதசாஸ் கரங்களை ஈன்கு கற்றுணர்க்க வித்வ ரத ஈன கற றுணாக்க விக யப்‌ 
ஸ்தோதுமுடிசயயும்‌. சொமிலுவுஃபவளையும்‌ சொல்லும்‌; யட்டரரக: என்னுஞ்‌ 
சொல்லும்‌ இகதிறத்ததே. “விளையும்‌ பயிர்‌ முனையிலே கெரியும்‌' என்னுமாபோலே 
சிசுவாயிருக்குக்‌ தனமையிலேயே இவருடைய இறமையை கன்குணர்க்த எம்பெரு 
மானா இவரக்குப்‌ பொருத்தமாக பட்டர்‌ என்று இருகாமஞ்‌ சாத்‌இினதும்‌, அரு 
நாமி இற்கு மிகப்‌ பொருத்‌,தமாகவே இவரும்‌ ஸாவஜுஞராய வீனங்க ०७०7५ விளங்கிப்‌ புகழ்பெற்ற தும்‌ 
எம்பெருமானுடைய ஸத்யஸங்கல்ப,த்வ த்தை ஸதயமாக்னெ போலும்‌, 









[நீரங்கேச புரோஹித:] ஒருகாள்‌ ஈடுப்பகலில்‌ உசகவெய்யிலிலே எம்பெரு 
மானா தாமொருவராகத திருவரங்க த தமுகனார்‌ கருஹகீதுக்கெழுக்‌கருள, அமுத 


னாரும்‌ *£இதுவென்‌ இப்பொது!' எனு விஸ்மயத துடனே ஸேவித்துக்கேட்க, உடைய 


6 ஸ்ரீரங்ரரஜஸ்தவம்‌. 

வரும்‌ 'உம்முடைய $ பெரரோ ஹு ५ பெசரரோஹித்யக்தாணியை மமச்குகு சாவு ^. १५८१ भ மஹா 
ப்சஸாத்மென்று உசக்து ஹிரண்யோ,தக,_தாராயூர்வசமாக ஆழ்வானை உத அசித்து 
> உறு தொடங்‌ ஆழ்வானைப்‌ பெளரேசஹி தீய த தக்குக்‌ 





ஸமாபபிகதாரென அம, அன்று கொடங்‌ ய்‌ ஹ்‌" | 
கட்டனையிட்டு நித்யம்‌ நம்பெருமாள்‌ ஸந்கிதியிலே புராணம்‌ விண்ணபபஞசெயயுமா நு 


ியமித்தருளினரென்‌,றும்‌, இக்கைங்கரியம்‌ இவா த இருக்குமாரரான பட்டா பர பேரை 
யரக இன்றளவு ம்‌ ஸக்ததியராககு ப ராப்‌ தமரயிறாக கிறு தென்றும்‌ ணாக. இது 
பற்றியே “ஸ்ரீரங்கேச புரோஹித:'? என றது. ` 
[ia [மீவத்ஸாங்க ஸாத:] *ஸ்ரீவதஸாங்க! என்பது எம்பெருமான இ இருசாமம்‌; 
இிருமறுமார்பனென்றபடி. அதுவே ஆழ்வானுக்குத திருகாமமாயிற ஆ; ஆகவே, 
டயட ரை னன்‌ ருக்குமாரரென ம்‌. ஆழ்வானுடைய அிருகதுமுமுரேன ~=) ¦ சென அம்‌ 
இரண்டுபொருளகளும்‌ இதில்‌ அடங்கும்‌. பட்டரை இளங்குழநக்தைப பருவத திலேயே 
ஸ்ரீரங்ககாதன்‌ தனது புத்திரனாக அம்ிகரித்துத்‌ தன்னுடைய ஸம்நிதியிலே இரு 
மணத்தூணினருகே தொட்டிலிவித்து ஸ்ரீரங்ககாசசியாரும்‌ தானுமாகச சீராட்டி 
வளர்க்க, அங்கனம்‌ வளர்க அக்குழந்தை தவ்ழ்க்து செனணு, பெருமாள அழேது 
செய்வதற்குத்‌ இிருமுன்பே கொணர்ந்து ஸமர்ப்பிக்கப்படுகிற அடிசிலேக கைகளால்‌ 
அள்ளியளைக்‌து அழாவ, பெருமாள்‌ அஅகண்டு உகக்கருளி, 1. “ஆமிழ்தினுமாற்ற 
क 4 தம்மக்கள்‌, அறுகையனாவிறு கூழ்‌ என்‌ ற்படி அந்த இன்ன உகிலே மீகஃ ॐ னன 9 ॐ மிகவம்‌ 
११५५००५. அங்கேரி தகருள்வரா அங்ககரிதகருள் வராம்‌. இப்படி ஸ்ரீரங்ககாதன்‌ தம்மை அபிமானித துப்‌ 
பூதாஸ்வீகாரஞ்‌ செய்தருளப்பெற்ற பாக்யெ முடைமையால்‌ பட்டர்‌ பபதீசல்கநாத புத்ரா 
எனபபடுவா; 2. “வானிட்ட ர்த்திவளர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ மெவந்த, கேனிட்ட தார்‌ 
நம்பெருமான்‌ சூமாரர்‌......... பட்டர'' எனறு ட ச अ 1ம்‌ டயம்‌ சிஷ்யரான பிளன்ப்பெேரு 
மானையங்கார்‌ கூதியிருததலுங்‌ காண்க. பட்டர்தாமும்‌ இந்கஸ்‌கவ த்‌ திலேயே பதி 
னேழாம்‌ சலோகத்தில்‌ “்நீரங்கராஜ _ சமலாபத லாலிதத்வம்‌'' எண்றபத கதினால்‌ 








இதனை ஸ்பஷ்டநாக்கியரானின தம்‌ உணாக. ^ 
<~ | [கீமாந்‌] செல்வமுடையவர்‌ என்‌ றபடி. இங்குச்செேல்வமாவ து ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
க்ப்‌ இலங்கைச்செல்வமனை த்தையும்‌ விட்டிட்டப்‌ புகலற்று வானத்திலே 
< छ ५ # 
வசத கின்ற வபிஷணாழ்வானை “அத்தரிககது: லீமா! द மாந்‌” எனறார்‌ வானமீட (न्यक; 


கன்‌ வெற்ப க்கிர இ வியை இருவிரல்‌ ப 
ए ஆசையாகிற ஜீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயேயாம்‌. இரசசமபிரான 
கற்க மித ரசாக்‌ அடக்கும்‌ தப்மப்ட ककन 
ध त = "1 அப்போது ல்க்ஷ்மணணுக்கிருகத லகஷிமி 
me ஒழ்‌ காலில்லா மடனாயமன்ணி வழுவிலாவடிமை செய்யவேண்டுமென பூ 
த்‌ ^~ பீாரிப்பாகிற பிவைஷணவ ல்க்ஷமியேயரம்‌. முதில்யின்‌ வாயிலே க்ப்‌ 
ட.ப்ட்டுத்‌ அடியாவினைற கஜேர்‌திராழ்வான்‌ “ம்து நாகவர ; பநீமாத்‌'' எனப்பட்டான்‌ ( 
# 


पिम 





न 


क न 
த்‌ ५ ०५०५१०५ - ०८०-छ ८१० ५४0 & இியில்‌ ५९१५१८२१ लि क ककत नि.0 கைங்கரியம்‌ 
९५.९१ ` 1" 3५ ८१4५ வேலிச்சல்‌ முதலியனவும்‌ இதி 
4.11 (ब பெறுதல்‌ 4, 
# இிருவரங்கக்கலம்பசும்‌- ரப்பு க்‌, 


ல அடசுகம்‌, 


1011111 1777 # 7 


போது கஜேக்திராழ்வானாக்கரும்த ்தீயாவது கையிற்பறித்த பூ செவ்வியழியாமே 
எம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ சாக தப்பெறவேணுமென்‌ று கொண்ட அபிநிவேசமாறெ 
| வைஷ்ணவ 4 ५५.५११. = இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீவைஷ்ணவ லக்ஷ்மியால்‌ குறைவற்றவர்‌ 
பட்டர்‌ என்‌ இற து, 


ஒருகால்‌ வக்துபோம்‌' என்றுசொல்ல, அதற்குப்‌ பட்டர்‌ சிறிதும்‌ இணங்காமல்‌ நம 
பெருமாள்‌ அஞ்சலென்ற கை மறிச்தாலும்‌ அவர்‌ _வாசலொழிய வேறொரு பேரக்டெ 
முண்டோ ஏம்ககு?”' எனறு சொல்லி மறுக துவிட்னர்‌ என்பது ப்ரஸித்தம்‌. 
சரணமடைக்‌தவர்கட்கு ஆவன வெல்லாஞ்செய்து அவாகளைப்‌ பாதுகாத் தலையே 
விர. தமாகக்கொண்டு அவர்களுக்கு யனளிப்பவனா।' ८/0 மபுருஷனுககு அடிமைப்‌ 
பட்ட காம்‌ லே றெற்ரசரின்‌ வாசலிலே கெக்‌ து துவளக்கடவோமல்லோம்‌ என்றெ 
அதயவஸாய த்தைச்‌ சிக்க னக்‌ கொண்டிருக்‌ கததனால்‌ இவ்வுறு இியுமைமைகொண்டே 
५8१५८१५ என்றெ து. 

இப்படிப்பட்ட ஆசா£யரே நமக்கு வேண்டிய எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ அளிக்கக்‌. 
கடவரென் று முடிகறை த “ச்ரேய/ஸே மேஸ்து பூயஸே?* என ஹு, > 


கனியன்‌ உரை ருற்திற்று. 


ஆம்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
பட்டர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ரீ பராசரபட்டர்‌ அருளிச்செய்த 
பமீரங்கராஜஸ்‌ தவம்‌. > 
பூாவசதகம்‌. 
पारी (= रि 
भीवत्सचिहमिभ्रेभ्यो नम उक्तिमधीमहे । यद्क्तथखयीकण्डे यान्ति HEAT NH 


ஸ்ரீவத்ஸ சிஹ்நமிச்ரேப்யேச நம உக்திமதீமஹே 


१५५ துக்தயஸ்‌ த்ரயீகண்டே யாந்தி மங்களஸடத்ரதாம்‌, (1) 
५.5 உசுதய' [ யாவரொரு ஆழ்வானுடைய பார்தி அ அடைகின்‌ றன யோ 
{ ஸ்ரீஸ௫ச்திகனானவை (சேப்ய:) ஸ்தீவ ¬) (அர்த) பசமபூஜயாான அழ 
தீசமிகண்டே ( ८ ००८०१४० ற ஒரு மாதின்‌ தழு மா தில த தீஸ சிஹ்ஈ வான்‌ பொருட்டு 
| திலே யிச்ரேப்ய; 
மங்கல்‌ ஸடிச்ர | 9८951120. 50 தீன்‌ | ஈம உகதிம்‌ “~ சம: சனற்சொல்லை 
தாம்‌ | மையை அதிம>ஹே = ॐ # 8 न्क (क ५, 





கு கை ८0 வல்லார்களைக்கொண்டு அல்‌ பா | 4 ஈன்‌ இிறாப்பரகும்‌ 06 5 
ஏஎனைபடியே ஆசாராயாகளை முனனிட்டே நூமானப பணிதல்‌ சாஸ்கரரர்‌ சக 





ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ 


பமசசையா லும்‌ முதலில்‌ शप. णि சீிலோகங்களாலே 


மாசையாதும்‌ எவைருபா ரு 
ஆசார்ய வக்‌தகம்‌ செய்கருளுரொ, 

பட்டர்‌ இருவவ தரி தத பதினோொரோ காளிலே ஸீபாஷ்யகாரா்‌ சிஷயவர்க்க,தீதுடன்‌ 
ஆழ்வான்‌ இருமாளிகைககு எழுக்தருளிக தமத = १११५ ஒருவரான 
சம்பாரைரொக்கி குழையை எடுச தஅுக்கொண்டொோரும்‌' எனன, அவர அங்யனமே 
எடுத்து வரும்போது தருஷடி  தாஷா,திகள சாங்கா தீபி ரணகஷ்யாக | திவயத்தை 
அநுஸைதிகுது வாழம்‌கதிக்கொண்டேவர்‌ து குழம்ைதயை न° ०0700 क காட்ட, 
அவர்‌ மிக்க களிப்புடனே कक கண்ணீர்துளிக்கத ஆல இருக்கண்களால்‌ குளிரசு 
கடாகதிக்கும்போது குழந்தையின தஜோவிசேஷூத்தைக்கண்டு வியபபுக்கொண்டு 
த்ய! குழந்கையிவிடம்‌ கவும்‌ பரிமஹிர்‌இன்‌ றட, இல்லனுழுகும லட கஸ்செய்‌ 
இர்‌ என்று விவை, எம்பார்‌ குழற்னு க்குக்‌ க்காக வயதுக்காரர்‌ செய்து வயா நுஹந தூரம்‌ செய்‌ து 
தொண்டு ஹூடதேன்‌' என்று செல்ல, உடையவர்‌ அப்படி எம்பார்‌ காபபிட்ட தற்கு 
உகந்து அவரைப்‌ பார்தது “இக்குழந்தை உய்யும்‌ வகையை நாடிச்‌ சேயவதற்கு நீச்‌ 
மேற்பட்டீரா, தலால்‌ இக்குழர்தைக்கு நீரே ஆசார்ய ா' எண்ணு நியமித்தது 
காரணமாக பட்டர்‌ எம்பாருடைய சிஷ்யரேயா திலும்‌, ஆழ்வானுடைய கிஷ்யருமாவர்‌. 
எங்ஙனே யெனனில்‌; ८9 தாய பாட டா தருககூமாராகட்குத இருவாய்‌ மொழிப்‌. பொருள்‌ 
> 


+ . # cc 
தம ல்‌ சசேரே எனநற ஙாசுரத தள வக வாறே அது திரும கரராதித கீதை 


_——————_— 


ஆசாரியர்‌ பக்கலிலே கேட்டுக்கொள்ளுங்கள்‌” என்று நியமிக்க, அதனை விரைவில்‌ 
அறிது கொள்ளவேணு சகொள்ளனவேணும்‌ எனணூம்‌ அவாவினால்‌ உடனே அவர்கள்‌ எழுகது தம்‌ 
ஆசார்யரான எம்பார்‌ எழுந்‌ தருளியிரு எழ்ற்கருளியி, ० 90 ७.05 214 போகப்புக்சுவளவில்‌ 
^ 1 1 “மினணனின்‌ நிலையில மன்‌ ०011५075 धा! எனறைபடியே யாக்கை கிலையா 
மையைதி திருவளள த்திற்கொண்டு அவாகளையழமைகது * இன்னபோது இன்னா னணாசிருப்‌ 

ஜயம்‌! ८१7 5 கைகா தட ஆகல செ ண்ணு செரியா து, தலரல்‌ இரும்‌ துகேளுங்க கம்‌ = 
ரும்‌ இர துல தச சொல்லி அப்பாட்டின பொருளையும்‌ விவரித்து * இர்பாசஉத்ை க 5 ; 


சதிக்‌ ன்‌ அர்த்தமாக சிறுத்‌ இருங்கள்‌” என்‌. பணித்கருளினமையால்‌ இருக்‌ 






fs 2 तठ 45 = वि ம்போது அக ம நம்‌ செய்தி தல்‌ 
நு नि 2 எம்பாரையும்‌ இருக தமப்பனாரையும்‌ தொழு 
ன்ரேோண! என றராளிசசெய்த தூம்‌ உபய ஸர்பங்குமும்‌ न - 
3 ய! டாக [1 (ॐ क्षन्ता 
ப்ர A ४१4९471). வ்‌ ~ அஞ "व அ 


वि உன்‌ னி கயையா லும்‌ தமக்குக்‌ குருவானை 40142 09 ஆம்வானை மேத இற 
செய்த ஆழ்வாரா 0 1 7 இற்கு க்‌ “கரலி போன்ற . இவ்யஸ்லக்இிகளை அருளிச்‌ 
அம்மா னை யே காமெப்போ தும்‌ வணங்குவோ மென்பது இதன கருகுது 


இவருடைய 
சான்னென்னில்‌: 







வர்த்த வேதாாச,இன்‌ கழத்தில்‌ தாலி 0. ரான்‌ றிருத்தலாவது 
शा கொண்‌ 4 


ொகளுக்குக்‌ கண வணிக ர ணெ சமம்‌ 
(நி பதரி பட்‌ क; `: (நக விபு ண்பஸ்த நக 


்ரீரங்கராஜஸ்தவர்‌-பூர்வசதகம்‌,. 9 


கள்‌ இரண்டு; கன்னிகையா மிறாக்கும்‌ நிலைமை ஒன்று; அாலிழக்து விதலையா 
யிருக்கும்‌ கிலைமை மற்றொன்று. இவற்றுள்‌ கன்னிகைப்‌ பருவத்தில்‌ அப்பெண பல 
சய்காகளை வுடையளாயிருப்பள்‌. ஏனெனில்‌; அவள்‌ கழுத்தில்‌ ஒரு சைப்பாடாகத 
காலி क्ष றும்ளவும்‌ பெரும்‌! லும்‌ பிரமசாரிகளும்‌ அவர த்தா வா நப்பேச்களும்‌ | ஒவ்வொரு 
வரும்‌ அவா த்‌ | ம்மனைனியாகப்‌ பாவித்இருக்கக்‌ ५ தி 0 म டம ப 1 ध ह பெண்ணுக்கு நர கடல்‌ न म 
கணவன? ५ சனி நினைக नण ८ ए ५ ~ 2 ॥ 
त தர்கள்‌ க னும்‌ பினோ தடிருக்கல்‌ கூடு ம்‌ 10.09. पलाना எ காகும்‌ 
கருஹஸ்‌ தர்களும்‌ அக்கனனிகையைக்கண்டால்‌ + (भल இனனம்‌ கணவன நிச்ச 
யிககப்படவில்லை' எனு ஸாகாரணாமாக நினை த துக்கொள்வாகள்‌. அப்‌ பெண்ணி, பெண்ணின்‌ 


ना = பின்‌ தாலி ஏ மிவிட்ட பின்பு, முன்பு தங்களுக்கென்று தங்களுக்கென்று அபிமாகித்திருந்த பிரம 


प्रि स வெள அஅரக்யார்ஹை க்யா 





पका । गणे 4४ 
6 तथव छत प्र छएवा ८0045 நினைத்துக கொண்டிருக்க மற்ற கருஹ்ஸதாகளும்‌ 
வீரக்கர்களும்‌ *இவளுககு ஒரு கணவன்‌ அமைக துவிட்டான' என்று னை தது! நினை ऊ துப்‌ 


नन —— அ கய. 
ர _ _ = = ----न = ~ 
= 


` ஆகவே, மாதர்கள்‌ மங்கல நூல்‌. இல்லாத. நிலைமைகளில்‌ பு பர்த்தாக்களை 
ஏுபையவாகளாயும்‌ ஒருபர்‌,த்தாவையு முடையராகா தவர்களாயும்‌ இருப்பர்களென்ற 
தாயிற்று! அதுபோல, = ०7०2 திகள்‌ ழ்‌ வான்‌ (0605 திகள்‌ அவதரி பபதற்குமுன்பு வேதங்கள்‌ வேதங்கள்‌ . 
மங்கல நூல்‌ இல்லாத மாதரின்‌ இரண்டு வ: ல்‌ இல்லாம மாதரின்‌ இரண்டு வகையான நிலைமைகளையுப பீம்‌ உடையனவர. 
மிருநதன. வேதத்துக்கு ருதானைப்‌ பதியாகச சிலர்‌ மயங்கி णण रमं 
பிரமனைப்‌ ப. தியாகப்‌ பேதையர்‌ லெர்‌ பேணுவாகள்‌. இங்கனம்‌ பாசுபதா முகலிய 
மதாந்கரஸ்‌ காகளால்‌ பலபல தெய்வங்கள்‌ பதியாக அபிமானிககப்பட்டும்‌ கிரீசவாமி 


~ ---- - = ~---- => 


மாம்ஸகர்களால்‌ _ (நாயகனே கடையா தூ _எனஹு மணுக்கப்பட்டுங்‌ கிடக்கதது. ஆழ 


-*"~ டட - 


வானுடைய பஞ்சஷ்தவு 0 + 9 6 ம்‌ முதலிய இிவ்யஸகக்‌ திகள்‌ திருவவ தரி,ததவுடனே தே , 
யு கதவனும்‌ தலை யறுப்புண்டவனும்‌ மற்றுமெவரும்‌ வேதத்‌ வேத கு துக்கு மாயகர்‌ அல்லா; 


ஸ்ரீமக்காராயணனே, என்று கல்‌ வெட்டாக றுகலுவெட்டாக நிஷ்கர்ஷம்‌ எஏற்பட்டபடியால்‌ இவருடைய 
07 © क திகள்‌ வேதழாதுக்கு ! மங்கல நல்ல்‌. இதனால்‌ ஸகல துர்மதங்களை 
கும்‌ நிரஸித் துப்‌ பா தகவகிாணயம்‌ பண்ணவல்ல வாக்‌ வைபவ தனையுடையவர்‌ 
ஆழ்வான என்றதாறெது. இன்னும்‌ பலவகையாகவும்‌ இதற்குக்‌ கருத்‌ துரைக்கலாம்‌, 
[கீவத்ஸசிஹ்ந்மிச்ரேப்ய!:.] “2 4.4 மார்பன்‌ எனபது தீமிழ்ததிருகாமம்‌. „ 
கதா, ஏமபெருமானுடைய திருவவகார மென்பர்‌. "1047 ' என்பது பூஜயவாசகம்‌. 
[தம உக்திம்‌] நம்ப காயிகமுமர்ன த ல்லாவிடினும்‌ வாகெமாத்‌ ம்‌ வாசெகெமரகரம்‌ 


உண்டானாலும்‌ போது மனப்‌ தி "கதொனிககும, அதீமறே.] வாயாறசொல்லு 


[த்ரயீகண்டே.] வேதத்தை ஒருகன்னிகையாக ரூபணம்பண்ணுகிறபடிதோற்ற 
'தரயீ' என்று ஸ்தரிலிங்க நிர்க் தேசம்‌ பண்ணிறறு. கண்டேவேதத்தினுடைய 
८८०६०८7७ 0789८, வேதார்க,த திலே என்னலாம்‌. (2) 


| ^ ப 
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10 
இ பதப்‌ जीधारपदिश्रमस्थली ॥२॥ 
0४५04 7 பதச்சாயா கோலிந்தாஹ்வாநபாயிதீ, 
ததாயத்த ஸ்வரூபா ஸா ஜீயாந்‌ மத்விச்ரமஸ்தலீ, 
கோலிர்த அஹ்‌ -சடசாவிர்தபட்டர்‌' என்த: 
விட்டு சீகிகுதீ வா திமுக ரம துூடைதிதாயு 
அசபாயிசி [ न ந கு 4559 
न கவா ~ அிப்பழுப்பட்ட 


சாம்‌ தஜ (45 | ९.1 திரு ध. விச்ரமஸ்தலீ ( (த பாசீரயதப்கினானை) எணக்கு 
சாயா 4 அழலாய்‌ | இளைப்பாறுமிட மான எம்பார்‌ 
ष्य 7 नगक नि 


தத்‌ ஆயத்த ஸ்வ | அத்திருவடிகரூரக்கு வசப்பட்ட - . 
கபா |  ஸ்வளுபத்சையுடைதீதாயும்‌ ஜீயாத்‌ ८ 1 ^ பாவிக பொலிக, 





உட நேரே ஸ்வாசாாயரான கோவிந்தபட்டசென்னும எம்பாரை ச அதிக்கி 
டூர்‌, 'எம்பெருமர்னா' என்னும்‌ திருகாமத்‌ தின சிதவாக எம்பார்‌' என்று இருகாமம்‌ 
சாத்தப்பட்டிருக்தா லும்‌ இத திருநாமசசொல்லை “ளாம்‌, பார்‌ என்று பிரிததுப்‌ பொருள்‌ 
கொண்ட அழகு காண்ரின்‌. எம்‌-எமமுடைய, பார்‌ இடம்‌ என்பது பொருள்‌. கசம்‌ 
தங்குமிடம்‌ என்றபடி, நிழலான து வயக தியை விடடு கீங்கா இருப்ப துபோலே அவா 
இராமானுசன்‌ தன்‌ னிணையடியை விட்டு நீங்கா இருக்‌ கதமைபற்றி *ராமா நுறுபதச்சாயா்‌ 
என்னப்பெற்றிருந்கார்‌, தாபாதுரர்களுக்கு 9060 இனைப்பாறுமிடமாமிருப்ப து போல 
ஸ்மஸார தாபதபதாான தமக்கு இவ்வாசிரியா இளைப்பாறு மிடமாக அமைகததனால்‌ 
எம்‌, பார்‌ என்னு பிரித்துத்‌ காம்கொண்ட பொருள்‌ கனகு பொருக திற அ. | 


“சுமுலிக்‌ குடங்கள்‌ தலைமீதெடுத துக்கொண்டசடி அன்ற த்தடங்கடலம்‌ மேயசர்‌ 
தமக்கு நிழலும்‌ அடி காணஅமா~னோம்‌” என்று (பெரிய தஇிவைந்‌ தா தியில்‌) எம்பெருமான 
விஷயத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ அஅஸக்தித்த நிலைமையை கோவிக்தபட்டர்‌ எம்பேருமானா 
இறத, நிலே அறுஷ்டாக பர்யந்தமாக்ிப்‌ போட்ததனால்‌ (ராமா நுஜ பநச்சாயா' எனற 
குணநாமப்‌ அவாககு அஸாதாரணமாக விளங்கிற் ண. 1) 


रामानुजसुनिरजीयायो हरेभेक्तियन्धरतः । कलिकोलाहलक्रीडामुधात्रहमपारत्‌ ॥२॥ 
901. 1.11 71 शी ५।१; போ ஹரோ பக்தியந்த்ரக: “7 ५ 





கலிகோலாஹல க்ரீடா முநாக்ரஹ்மபாஹர த்‌. J 
[சவி சோல | கலிபுருஷணுடைய கோலா 
2 त ण" 7 த்தது 
ஹரே; பக்தி எம்பெருமாணனிடத்து உண்‌ (2 ॐ ¶ य # {2010 சானசை 
பாத்தி மானபசுதியரகிற ५7.47.2 | அபாஹரசு 4.5.94 20, ` 
தினால்‌ 


| (पाः) 47८2१ भ क ० எம்பெருமாுச்‌ பல்‌ 
முகி: ஜியாத்‌ | லாண்டு பல்லாண்டு, 

ட च +:-- (ध) घ = , । 

४77 கய்‌ न 2270440 7 எம்பெருமாமூரை வாம்கதுறோரோ “கலியுங்‌ 

५ न; ६८177 1 ச்‌ " ॥॥ न्न ट ४ | 

டிக்கு. ॥ प, 827. 72 = மயர்வற 1, 010 (ट छ? ப்ர 1,00.02 ஆழ்வார்‌ ஸம 
அவலில்‌ இருவவாகரி த துக்‌ கலியின்‌ ௦ வில்ல கசம்‌ 


எம்பி "வச 
பமக வாழ்க என்னை, ப ொர்றா நும்‌ ப 4 i 
hie! “भ ம்ஸ்று பர்க்‌ कु, ५७ புரியும்‌ கன 
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ஞானம்‌ பொருக்காதவரைப்‌ பொருங்கவியோ"' எனறெபடியே இரொமாநுசன இருலுடி 
ஏம்ம்பக १०८९5946 கவிபருஷன்‌ அணுக்‌ 10701 8 40110 107/-{-0 © ० क्का ^ + 2 _ஏ து அறியத்தக்கது, “இராமா 
ष्का => [) ध ५ வ்‌ i (2 १ # 
வசி कक ००. 8/5, क, -- தன்னது செம்மை யறநெறி, பொய்ம்மை யச ம்பம்‌ 
போனது பொன றி, இறந்த துவெங்க ॥ 9 சருவெங்கவி'' எண்ற 9.1.02... றந கா + பாசுரமுமிங்கே அந 
ஸச்இப்ப து. கலிபிண்‌ கோலாஹலம்‌ கிரம்பிய விலையாட்டைப்‌ பேயாடலாகப்‌ பேரின 
கற்கேற்ப 00100 நுச வைய்‌ பகவத்‌ பக ८7 600४ (ர காரமா பிககிறார. பிசாக 
1 छ பகதி ஒரு யககரமாக ரூபிக்கிறார்‌. பிசாச 
லக்க ஹாவ்பமாகையரலே பகவகப்க தியாய யக்த்ர,ததினால்‌ கலிவிலாஸ 
மிகிற பிசாசை ஓட டினாரெண்ொது, “கலென கருதயுகம்‌ தஸ்ய கலிஸ்‌ கஸ்ய க்ருதே 
யுகே ஹ்ருதயே யஸ்ய கோவிந்தோ யஸ்ய சேதஸி நாச்யுத!”' என்றது காண்க. 
{ ப எ்பெருமான்‌ ஸடப்ரலு டைய உளளது தில்‌ எம்பெ 






மாண ஸ்பா 


ஷடிகுகை வாழ்கிறானோ அவனுக்குக்‌ । கை 5/7 16) (1760 ४) அவனுக்குக்‌ 
அவை 0/6 (5 (7 கயுகம்‌; எவனுடைய கெஞ்சில்‌ எம்பெருமானில்லையோ அவனுக்குக 
கிருதயுகம்‌ கலியுகமாம்‌ என்கை, 


இரண்டாம்‌ பாதத்தின்‌ முடிவில்‌, “யந்த்ரத:, யந்த்ரித:, யத்த்ரிதாத்‌” என்பன 


பாடபே தங்கள, து - த 2 4 + (2) 
विधाय वैदिकं படட ப । नेतारं भगवद्धक्तर्या मुन मनवामदै ॥६॥ 


விதாய வைதிகம்‌ மார்க்கம்‌ அகேளதஸ்குதகண்டகம்‌, ए 


நேதாரம்‌ பகவத்பக்தேர்‌ யாமுநம்‌ மநவரமஹை. 4 
ஸ்‌ திகம்‌ மார்க்கம்லகை திக செறி பகவதபக்லே! அ பசவ்த்பச்தியை 
அசெனசஸ்குச [ இர்வாதிகளா கிற முன்‌ அற்ற | கேதாரம்‌ ுதனழைகிதோங்கச்‌ செய்தவரான 

கண்டகம்‌ ( தாக | யாமும்‌ ~ அளவரச்சாரை 
விசாய ~ செய்கருளி மவாமனஹை எ இயானிச்கக்கடவோம்‌. 


* * இதனால்‌ ஆளவக்தாரை த்‌ அ திக்கிறோ, ஆளவக தார்‌ திருவவதரிப்ப 
கற்குமுன்‌ வைதிகமார்க்கம்‌ துர்வாதிகளால்‌ மிகவுங்‌ கெடுக்கப்பட்டு முள்‌ மூடிக்கெந் து 
பகவ கபக்‌ தி தலேயெடுக்கமாட்டாமலிருக்க து; இவா இருவவதரிக்து ஸிததிகரயம்‌, 
ஆகமபராமாண்யம்‌, ஸ்‌ காதர 2500 முதலிய திவ்ய கரட்தங்களினால்‌ வைதிகமார்க்க 
விக்வேஷிகளான அறிக வாவா தஇிகளையெல்லாம்‌ சகொலை்தது பகவத்பக்இி ஒங்கும்ப டூ 
செய்தருளின ரென்றெது. ` 


கெளதஸ்குத--'ருத:? குத:2- அது ஏண்‌? இது ஏன?” என்று துராகேேபங்கள்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கும்‌ தர்வாநிகள்‌ 'கெள.தஸ்குதர்‌' எனப்பவெர்‌. ஒருவழி 
யில்‌ முள்‌ மிடைந்து இடக்கால்‌ அதில்‌ யாரும்‌ ஸஞ்சரிக்கவொண்ணா க துபோல, இம்த 
அாவா.திகளின்‌ கோப, தினால்‌ வைதிகமார்க்கம்‌ ஸாஅககள்‌ பரிபாலிக்க முடியாதபட 
மிருக்‌தகனால்‌, இவர்கள்‌ முள்ளாக ரூபிககப்பட்டனர்‌, ஸ்ரீமத்‌ _வேகமார்க்க ப்ரதிஷ்ட ட வேகுமார்க்க ப்ர இிஷடா 


பகாசராய்ரானா யமுனை அ றைவரை ௪ சிடதிககக்கடவேரம்‌ ௪ வரைச சிக இிக்கக்கடவோம்‌ என்றதாயிற்று. .... (4 
nT | ५ 
नीमि नाथमुनिं नाम जीमूतं rant t वैराग्यभगवत््वक्ञानभक्तथभिवषुकम्‌ ॥५॥ 


தெளமி நாதமுநிம்‌ நாம ह ९050 பக்த்யவக்ரஹே, 
வைராக்ய பகவத்‌ தத்வஜ்ஞாநபக்த்யபிவர்ஹாகம்‌, 6 9 


{2 ८१०० ०९१०००५५. 


பச்ியாறெ நிர்த்தம்‌ அருமைப்‌ | 
பக்தி அவக்ர்ஹேோ பட்டிருக்க இர்ப்பிகூகசலத்‌ | 9१6 068; சாம { ஸ்ரீமக்சாத முரிசசொன்று ப்ர 


தில்‌ १. 01]. । 
வைராக்ய பயக ப்‌ ந்தா த்தில்‌ ~ மேகத்தை 
1,77.71. னைப்‌ பற்றின்‌ ஜூளுச பகீ भ ` 
ஜ்ஞராக பக்தி சழனெனன ஆய இவற்றை | செனயி = திதிக்ொெேன்‌. ४ 
அபிவா வதும்‌ | எங்கும்‌ வர்ஷிக்சவவ்ல ५ வ ப 


= + ௪௨. ஆழ்வார்களுடைய காலத்துக்குப்‌ பிறரு 0 சாலைத்‌ 
அக்கு இடையில்‌ ஏகூ£னபக தி விரக திகள்‌ மிகவும்‌ =-% (पं सत ०८१५: र, ८ அப்‌ - 
படிப்பட்ட நிலைமையில்‌ ஸ்ரிமறகா தமுனிகள்‌ இருவவ தரிசு து கரகதமுகமரகவும்‌ உபதேச 


முகமாகவும்‌ க்காக 92 தழை கிரதங்குமானு. செய்தா ஈனபகநினங்ரக இகள உலகம்‌ ங்கும்‌ தழை க தீ ாங்குமாறு செய்தருளி 


னா; அனனவரை க ததிககறேனென்றெது இதனால்‌. 1 
1 ய 1 


ऋषि जषोमहे कृष्णद्ष्णातवमिषोदितम्‌ தட்ப நம்பப்‌ த 1 011 


''ரிஷிம்‌ ஜுஷீாமஹே க்ருஷ்ணக்ருஷ்தந்வ மிவோதிதம்‌, 





னஹஸ்ரசாகாம்‌ யோத்ராக்ஷித்‌ த்சாவிமிம்‌ க ந்‌ க்‌்‌ த 9 
^ = யாவசொரு ஆழ்வார்‌ (சும்‌) அ யிபிகஇப்பகடவ்சாய்‌ 
வஹஸ்ர சாகரம்‌ | அயிரம்‌ பாசுசங்சளையுடைய |.உதிதம்‌ ~ உருவெடுததுவச்த ; 
தாய [र क सन्तता தரா எம்பெருமான்‌ திறத்துக்‌ காத 
தீராலீமும்‌ -= 545९००8५. ` ॐ தத்வம்‌ | வின உண்மை போன்‌ றல்‌ 
ப்ரஹ்ம ஸம்‌ (கிருவாய்மொழியாகற) உப | இவ (கெதிதம்‌) | சாண ह 
ஹிதாம்‌ கிவஷத்தை ரிஷிம்‌ = சமமாழ்வாமை 
அச்சாசுஷ்த்‌ அ ஸாகாதகரித்சாரோ; ஜஙககாமஹேோ ~ ஸெவிக்செறோ bs 


# क *ப்ரபந்ஜமுகூடஸ்‌ தரான ஈம்மாழ்வாரைத ததிப்பது இது, சகம்பெரு 
மான்‌ விஷயமான அஆண்சைப பெருக்கே ஆழ்வாராக வடிவெடுத்து வங்ததோ? என்னலாம்‌ 
படி பகவ த விஷய த்இல்‌ அளவிறக்க கா தல்கொண்டவரும்‌, “கரமிமடோபகிஷத' என்னப்‌ 
பட்ட இருவாய்மொழியை இச த௮லலிலிருள்‌ மிக்க வெளியிட்டருளின வருமான 21640 व 


வரைப்‌ பணிவோம்‌ என்‌ 145 7८2, 


வடமெரழமியிாலாகிய உபகிஷ க துககளில்‌, 
போல்‌ தர்மிடோபகிஷ ச இலும்‌ அரே சாகாே 
कणिक कष क, எண்மர, திருவாய்மொழியின்‌ 
சாஸ்கயாக த இருவுள்ளம்‌ பற்றின ரெண்க, "नक कज ந்‌" என்றதனால்‌, எம்பெருமான்‌ 
த "ஷிககாக்கொண்டு ९४.९५) ® 11.12, 1. பரவச்‌ க்இப்பிசகதுபோலி 
र्ध 06८, முனிசைக்கொண்டு இிருவாய்மொழியை பரவர்‌ ததிப்பிகதசனென்பது 


வினா (3.1 fr 


அமேகே சாகாபேதங்கள்‌ ருப்பது 
தங்களரண்டென்று கச்பவேண் ட 
ஒவ்வொரு பாசுர சையும்‌ ஓவ்வொரு 


த ம்‌ - 
துக்க சலோகர்‌. 
= 0 7344 5 ப்ரம்‌ Ft பது 


ந | "41 4.20. । < (> ०) 6246 ॐ 
# விவித துரைக்கு ஓ ध 


fog 1 7 தாறு, cf நித கசா (நி (2 . 17) ५ 


ஈழிமினிட 8.9 ४ பட்டர்க்கு 
விழி காகப்‌ புலப்பட்டு கு ஆரம 
ழி ய றா கயஸாச.க்‌ இ மு 0 பன்னி 
(6) 


४000 ८1, 60) क 
HS 1 ॥ 
140 


பார வ்கராஐஸ்தவம்‌_.முர்வசதகம்‌, 13 


नमः Moma aguante: | हरोशितब्ययैषम्यनिन्नोश्षतमिदं sere IN 


நம: ஸ்ரீரங்கநாயக்யை யத்ப்சூவிப்ரமபேதத:, 
ஈசேசிகுவ்ய। வைவும்ய நிம்நோத்நத மிகம்‌ ரகத்‌. க்‌ ब. 
AND ४.५.) क ~, "= ( த்‌ क. ग्द 
இதமஜசத ~ இவ்வுலசிமான து | क = कः 
"त ம [ कज பிரட்டியின த த (தஸ்யை) ~ துச்த 


லே | | ०५ ஸ்ீரற்காரத்கொருத்க 
ஈத क नमि ह हः ५; | மேற்பட்டவர்‌ கள்‌, சீழ்ப்பட்ட | ஸீரக்ச சகாயச்மைஃ ஸ்ரீரல்கசாக்யொ 


வாஃன்‌ என்ணுமைழயான கம: = ரீமஸ்காரம்‌, 
0, உரசும்‌ பேசங்களினால்‌ "ெடுபன்‌ 
பிரீ யிருக்சன்‌ மோ, 


+ ட ிரங்கநாச்சியாரை வணக்குறைரி தனில்‌. இவவுலகமான து செல்வம்‌ 
மிகக ம்ஹான்களாலும்‌ म ைமை பூண்ட எளியவர்களா லும்‌ மேடுபள்ளமா யிராநினற து; 
இப்படி விஷம நிலைமையாயிருப்ப கற்குக்காரணம்‌ பெரிய பிராட்டியாரின்‌ பருவ நெறிப்‌ 
பின வாசியேயாம்‌, नि டைய கரஹ்த அக்குப்‌ பாக்ரமானவிடம்‌ மேடாகவும்‌, 
அ नकर டைய கிரஹ வீ பாதரமானவிடம பள்ளமாக தே. அக்‌ 
விப்படி இன்னுடைய நிக்ரஹா நுகர ைங்களாலே சில்ரைக கீழ்ப்பட்டவர்களாக வும்‌ 
சிலரை மேம்பட்டவர்களாகவும்‌ வகுககன்ற பிராட்டியை வணைங்குவோமென்றாு 
சாயி. „ இங்கு உரைக்க மீவண்டிய பூர்வபக்ஷ ஸமா தானங்கள்‌ அற்யதா. (1) 


्रीस्तनाभरणं तेजः श्रीरङ्गेशयमाश्रये | चिन्तामिणिमिवोद्ान्तसुत्सङ्ग नन्तभोगिनः Welt 


பமீஸ்தநாபரணம்‌ கேஜ: ஸீரங்கேசய மாச்ரயே, 





சிந்தாமணி மிவோத்வாந்தம்‌ உத்ஸங்கே நந்தபோகிந ~, & 
(०४७ ` அபர [ பிராட்டியின்‌ திருமுலைத்தடச்‌ ११. ரி 6५“ Dn 
ணம்‌ , ([ திற்கு அலங்காரமான அம்‌ ஹீசங்கேசயம்‌. ( திருவரங்கத்தில்‌ பள்ளிகொண் 
அரக்க போதடித; ~ ஆதிசெஷனுடைய ( कछ क्तव्यः 
உதீஸங்கே === ~ ७440 கேஜ ( (கிய பெருயாகென்னும்‌) ' 
உத்வாக்தாம்‌ ~ சக்க ப்பட்ட ( ஒரு கெஜஹ்ஸை 
ச்தாமணிம இல்‌ சிச்தாமணிபோன்ற தும்‌ ஆச்ர்யே ~ அடைகிறேன்‌, ॥ 


* # *குருபரம்பரைக்குத் சீலைவரான பெரிய பெருமாளைப்‌ போற்றுமிக்த 
சலோகம்‌ முதலாக மேலுள்ளகெல்லாம்‌ ஹீரங்ககாதனுடைய ஸ்தவமாய்ச்‌ செல்லு 
>. ॐ. *தேஜஸாம்ராசி மூாஜிதம்‌* என்றும்‌ “குழுமி௧ தேவர்‌ குழாங்கள்‌ கைதொழ 
சோதிவெள்ளதக்நினுள்ளே * எழுவகோருரு”' எனணஞ்‌ சொல்லுறெபடியே கேஜ: 
புஞஜந்தானே ஒரு வடிவெடு க. கதென்னலாம்படியுள்ள பெருமான்‌ தஅருவனக்காழ்வா 
அடைய மடியிலே இகழ்வகைக்கண்டால்‌, லுங்க தஇருவனந்காழ்வான்‌ கக்கி 
வெளியிட்ட மணிகானோடஇ த எனனலாம்படி யிருக்கிற பெெனகிறார்‌. மணியால்‌ 
மங்கைமார்‌ கொங்கைக்கு ஆபரணமாயிருக்குமே; இந்த மணிதானும்‌ பெரிய பிராட்டி 
யாருடைய தஇருமுலை ததடத்திலே அழ்கதின மணி யாயிருக்கும்‌. ந १ பொழில்‌ 
४१ व्यु ப்பா! மணியே ணிமாணித்த தே மதுகுக மனிொணரிக்‌ அவ்வ? என்றெ மணியைப்‌ ப 
கின்‌்றேனென்றாராயிற 2४. = ்ரீரங்கேசயம்‌_— ஸ்ரீரங்க 2/7 ०४6 नफ 
என்று முரைக்கலரம்‌, பட்ட 





१५ ஸ்ரீரள்கராஜஸ்தவம்‌. 


விர்‌, LiF Lh न 
மூன்றாவது பாத தீதில்‌ [£ த்பாந்த்ம்‌]என அ சிலா பாட்ரொது न ५ क 
१5795, எனா பொருள இப்பாடம்‌ ४/4 ஆசராயாகள்‌ உக்நதிதின்‌ 2) { 


தியமணவாளப்பெரு 
வியாகயான மருனிசசெயத 910 
ब 1 = श्रा 110 பாசுர ததில துகி ணேயான 


ரம்ஸ்‌ (71१ तोन ५ @2107000 த இனிலைமேல छा த த 
என்றவிட க து-பேடுக்கையான. இவன தான்‌ 71 தாமணிமிவோ தவா த 


படியே க துபா தாகமாமிருப்பபதகொரு சிந்தாமணியை க்‌ இதன யாரசேனு 
(9107 (6 இருஞ்சிக்கொள்ளில்‌ செய்வதென்‌ என 0 தன மடியிலே வை தீ இக व 
மிட்டுக்கொண்டு கிடக்கறொப்போலேயிருக்க எண்‌ றருளிச. செய திருச்கையாமல “உத்‌ 
வாந்தும்‌'' என்னும்பாடமமே உளளினி உமிழப்பட்ட' எனு பொருள € 


“உ ' 5907 ऊ. மணிப்‌? என்னும பா துமாயிருக்க சிந்தாமணிம்‌£ எனறு து 
எம்பெருமானுடைய ஒளதார்ய விசெேஷதலையும்‌ கூட்வ விள்ககுவ்‌ தற்காகவாம்‌. 
சிந்தித்த பொருள்களை யெல்லாம்‌ கொடுககும மணி சிக்‌ தாமணியென பபடும்‌. ... (6) 


अस्ति वस्त्रदमित्थन्त्वपरसंख्यानपराङमुखमर्‌ । श्रीपत्यायतुने RTT ॥९॥ 


அஸ்தி வஸ்த்விதமிக்தந்த்வ ப்ரஸங்க்யாந பராஙமுகம்‌, 


ஸ்ரீமத்யாயதநதே லக்தம்பதலாபமை கல ணம்‌. 
LNA 1 1 पी ए 


। @),5 6 5 இத்தக 4 இன்னதென்றம்‌ இதுதனணமை ந்‌ 
திவப்ரஸங்க - யதெனனிம்‌ அஅதியிடக்‌ | வண்கு = பர்ம்பொருளான த 
யாத (7050५ கூடாதிதாய ஸ்ரீமதி ஆயதகே ( இரூவரங்தம்‌ பெரிய கோயி 
லக்ஷ்மி பசுவாக ( பிராட்டியின்‌ திருவடியிவிட்ட | லிலே 
வக லகூஷணம்‌  செம்பஞ்சுச்‌ சா றிதன்ணையே கிஸ்தி ௩ உன்னி 
( 1 ~ 11101111... 1711 | 


# # ச யார்தொரு (17.55 ०.5. 60150९00 ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்கள்‌ ஒருவசா லும்‌ 
றியரறடியா ததோ, *வேதாந்தாஸ தச்வரிக்தாம்‌ முரபிதுரஸி. யதபா தரி ஓஹற்நைஸ்‌ 





தீரம்தி* எனறுப்போலே ஹம்‌பபோொோகலவிலாஸ காலங்களில்‌ மழுட்டிழின்‌ இருவடிகவில்‌ नी 
। ०००2९ ८.24 சரக கப்பட்டிருரக செம்பர்ச ச ॐ 19 ॐ (0) क 11 (कलः ஏ 7 9] वना துட யா கட 47 (ப காரு பமததவத்தி (ந ரக ॐ வக தின 


தை. 569 சவடுபட்டிருகனெறபோ. அந்தப்பர தத்வம்‌. (ஸ்ரீரங்கநா கருபேண) 
மகோய்லிலி ஙிதய நந தி பீண்ணிமிராகினற கென்கிரா 


இதில்‌ அழலிய மணவாளனை வஸ்து என்கற ஸாமாக்ய எப்கதக இதிலை கூறித்‌ 
கு ரு 2 श ட்‌ ~ ^ ` க்‌ 8 வ ம்‌ ५ 
தது कन्ध கனிஸம்பர தாயம்‌. விசேஷணநங்களே விசேஷ்யத்தை அண இியிடக 


17 (9) 
क्षमीकस्पटयतोचङ्गस्तनस्तवकनेश्चलः । श्चीरङ्गगाजभूे मे रमतां मानसाम्बुजे ॥१०॥ 
லக்ஷம்‌ கல்பலதேோந்‌ துங்க क ஸதப்க சரந்சல்‌;, 
எர்ரங்கராலப்ருங்கோ மே 5 ஈம்‌ ம்ரகுஸாம்புஜே. ५ 40 


8: 
ஸ்ம கல்பலதா [ பிசாட்டுயா இறக ற்ப கெ டி ஸ்ரீாங்கராஹ 
ப ४ த்‌ ए) ^£ । ८ तनन 23.777. நித ப்ராய்க: 
மாதங்‌ ஸ்தியச்‌ (4.2०, ५ । _ யர இற்ற (0 ५१६ 16 
८: | शन १ ची 


| 01 [111 1. ஈச்கற கிற அக்ண்பு 


ச அவமியேனுடைய श 
„+ | ४ , ०.१५ ८५१ द क 0 சாம்‌ ழைப்பூவில்‌ 
~ மல்க னுவா மர்‌ @ (पअ, 


: A 


ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌-—-பூர்வச தகம்‌, 15 
व 14.171 €> (7; 504 62ता 7 ரூபிகவிறோ, வணடானது கொடிகளில்‌ 
பநங்கொக க்களில்‌ சுழலாகிற்ஞும்‌; இரத ரங்கு கணாகிற வண்டோவெேன்னில்‌, 
பிராட்டி என்றெ ஒரு கல்பவல்விமிலுள்ள 9551076. பூங்கொத்திலே “நப்பின்னை 
கொறல்கைமேல்‌ வைக அக்கிடர்த மலாம்ாரபா” என்னமாபோலே மார்‌ 
இப்படிப்பட்ட வண்டான து அடியேனுடைய செரு தகயபுண்டரிக க &(‰ 6 விரும்பி வாழம்‌ 
இடுக வெண்கை. மல்லல்‌ வண்டான து பூங்கொத்துக்களைக்‌ கண்டால்‌ அவ்ற்னறைச்‌ 
சற்றி ௬மழலமிடாகிற்துார; தாமரை மில்ரைககண்டால்‌ உள்புறோக து படிகது எமியா 
५.०.११; இது தோன்ற டுங்கு “ஸ்தபக்‌ சஞ்சல? எண்ணும்‌ “அம்புஜே ரமதாம்‌” என்‌ றும்‌ 
சொல்லிற்று. க்‌ ०. (10) 


सस्ति श्चीस्तनकस्तूरीमकरीमुद्धितोस्सः। धीरज्गराजाच्छरददरातभाशास्मटेतमाम ॥२९॥ 
ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீஸ்தந கஸ்தூரீ மகர மூத்ரீிநோர்ஸ:, 
ஸ்ரீரங்கராஜாத்‌ சரதச்‌ ௪த மாசமஸ்மஹே தமம்‌. कत द. , 11 
ல்‌ அ 42 3 40 
` { ல்‌ வக்க யின்‌ இருமுலைத்தட த்‌. | ஸ்ரீரங்க ராஜாத்‌ ~ ஹீரங்ககாதணிடத்தில்‌ கின்‌ தில்‌ கின்ற 
தீஸ்தா कन्ध | தில்‌ சஸ்‌ ல்‌ இயூற் ஸ்வஸ்தி  ன்மையை- 
மகர்‌ முத்ரிது்‌ இட்ட மக ரிகாபத்க்ஓளி | *தம்‌ சரத: உ சீடழிகாலம்‌ 
व | க முத்திரை செய்யப்‌ | அதாஸ்மஹே =") மிகவும்‌ விருழ்புசன்றோம்‌. 


| பட்ட திருமார்பை யுடைய தமாம்‌ > J 

* * ^ எம்பெருமான்‌ பிராட்டியை அழுத அணைக்கும்போது அவளுடைய கிரு 

முல்கு கட தீதிலுள்ள கஸ்தூரி மகரிகாப தரங்கள்‌ இவன்‌ து தருமார்விலே ஊன்றி 
இல்ச சினை பட்டுக்‌ ெக்குமிறே. அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீரங்கா கண 04 १4, 25405 (क 
~ மிங்களீிங்களை, அளித, கருளவேண்டுகன்ற»ோமென்கை, १५ गान) மின நித்ய 03 






६.१ 


न्य 2 ரலே ல்‌ य न "र<. फदर று தம்மில் தாம ரக 
+. |, 


தமையைக்காட்டும்‌ வூணம. 


கஸ்தூரீமகரியாவ அ கஸ்‌ தூரியைக்குழைத்து ியைக்குழைத் து௪ சுறுமின்வடிவமாகக்‌ கொங்கை 


கில எனும்‌ அலங்கரர விகேஷம்‌. சதம்‌ சர கபலவருஷங்கள்‌ இடையறாமல்‌ என்கை. 
“காலா, த்வநோர த்யந்தஸம்யோகே அவி கயா” என்பது வியாகரணம்‌, (£1) 


पाठे sag विलस्वमसहन्निव । सदा पञचायुधीं धिश्चत्स नः भ्रीरङ्गनायकः ॥१२॥ 


பாது ப்ரணதர ௯த£ாயாம்‌ விலம்பமஸஹந்‌ நிவ, 2 
ஸ்கா ப भ ஞ்‌. க்‌ क பி | 9. ¢ [| ह ~ வ 1 । / (९ 1.2 
। சாயுத்ம்‌ (44 ஸ ௫: ீரங்கநாயக;, (४ 


ப்ரணதரக்யாம்‌- அச்ரிசலைக்‌ சாப்பாழ்ிலதில்‌ பஞ்சாயதிம்‌ , = பஞ்சாயுதங்களை 


விலம்பம்‌ ~ காலதாமதத்சை. ` பிப்ரத்‌ ல ௭௫ திக்சொண்டிருக்கிற 
அஸஹக்‌ இவ ௮ ஸஹிச்கமாட்டாதலர்போன்‌ ஸ்‌: ஸ்ரீர்கராயக:ல அந்கு ஸ்ரீரீ்ககாதர்‌ 
८.5१ ~ எப்போதும்‌ கீ: பாது - கம்மைக்‌ காத தருள்க, 


५ + ஸ்ரீரங்கா தர்‌ அமழ்குககுடலாகப்‌ பஞ்சாயு தங்களை அவர தம்‌ அணிக து 
கொண்டிருக்கிறார்‌; அக்கு ஒரு ஹேதுவை உ. இபரேகஷிக்றொரி இல்‌, திடிரென்று 
ஆசரிகர்களேக்‌ காத்தருளவேண்டிய அப அகாலம்‌ நேர்க்‌ துவிட்டால்‌ அப்போது 


16 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. “ 


இவயாயுதங்களை த்‌ 0.5८ 56.6.85 6 _ஆசீரி,தர கண ததில சிறிது காலனிசைமபம்‌எற்‌ 
பட்டுவிடுமேயென்று அஞ்சி, ஆபத்துவந்தவப்போடே சடக்கென ரக்ஷிப்பதற்காகத்‌ 
இவயாயுதக்களை ஒருகொடிப்பொழு தும்‌ கைவிடாது அணிக்‌ துகொண்டிருககிறார்‌ 
பா மெண்டிறார்‌. “எப்பேரதும்‌ கைகழலா நேமியன்‌ தம்மேல்‌ எனகவ ம்‌ கைகழலா நேமியான நம்மேல்‌ வீ ன "+ 


எனற பெரியதிருவட்தா இப்‌ பாசுர த்சை இங்கு அஙஸர்திப்பது 
பஞ்சாயுதங்கனாவன _ இருவாழி, திருச சங்கு, ௧. ௮। சார்ங்கம்‌, உடைவாள்‌. (12) 
अमतं मतं मतमथामतं स्तुतं परिनिन्दितं भवति निन्दितं स्तुतम्‌ । 
इति रङ्गराजधुद्जूधुषत््रयी स्तुमहे ad किमिति तन्न TER: ॥१३॥ 


அமதம்‌ மதம்‌ மதமதாமதம்‌ ஸ்துதம்‌ பரிநிந்திதம்‌ பவதி நிந்திதம்‌ ஸ்துதம்‌, 


டதி ரங்கராஜமுதஜடிகுஷக்‌ த்ரயீ ஸ்துமஹே வயம்‌ கிமிதி தம்‌ ந சக்நும: 13 
“பசப்ரஹ்மமானது. அலி ம்மாண ८५ ॐ#% 9.54: 1 अन्म ள்‌திதிக்க (மடியா த 
ண்ம்சம்‌ முடியாக து என்து எண்ன எண்று எண்ணப்‌ த 
(1 लि ६ 8 ® 
ஸ்திதம்‌ பவ ~ தஅதிக்கப்பட்டதாக ऋः 
பம்‌ தப்பி பவதி { இப்போது அதி) அறியப்‌ சித A | ஆதி 
பட்டதா; இதி என்னு இவ்விதமாக 
பினனையம்‌, 5009 ~ வேதமான தி 
८१ 4 0.०८. து 256 உசஜூகுஷத்‌ ( (எம்பெருமான்‌ இதத தில) 
ர்லிதீ ९2 | | - கப்று ய்‌! | என்ன கப தடம்‌ தபம்‌ இன 1 {444 ` | ॥ क றயிட்டுக தடிக்றெது; 
0 ( இப்படியிருகுக) 
4 அம்சம்‌ பவதி க்கை அறியப்படாத தா அ; தீம்‌ ரங்கராஜம்‌ ~ அச்த ஸ்ரீரஙகராதனை 
ட்ப சர்க்‌ 1 [பசப்ரஹ்மமான த அதித்து | வயம்‌ ~ அறிவிவிகளான காம்‌ 
ப்ர 5.) கு ற்ற கதென்னு ௧௫ g „ ऽ 
த்‌ ப்பட்ட [ம அத்‌ | ம ~= கசானனவென்னு a 
f க नत ௩ 9 9 
பாிகிச இதம்‌ [ அ௫ இசழப்பட்டதாச ஆத ஸ்‌ அமஹே ~ அதிக்கஇிழி ரோம; 
பவதி = | றக; ry “ சச அம! அ திச்கவல்லோ மல்லோம்‌. 


* உ இ அதுமுதல்‌ எழுசலோகங்களாலே தமக்கு இந்த ஸ்தோதரம்‌ இயற 
அதில்‌ அதிகாரமில்லையென் று எங்கத்து அதிகார ப்ண்டென் று தலைக்கட்டுகிறார்‌. 


நான்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனே த அதிப்பதாக இழினெடறேனே, இது என்ஙனே கூடும? 
ஒருவனே த ததிப்பகெனறுல அவனுடை ஸ்வரூபஸ்வபாவக்களை ஈன்குணர்க து 
து நிக கவேணாுும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸவருப்‌ ஸ்வபாவங்களோ ॐ < (ॐ. அறியக 
சடடியையல ல யஸ்ய முத தஸ்ய மதம்‌ 10.516 யஸ்ய குவேதலஸ்‌;: * என்று இம்‌ 
। 4५. ना &/ து. அதாவ த -- ச்ய்பெருமானே த தெரிக்துகொண்டேோமென ஹ்‌ த்‌ 
நினைக்கிறே அவன நதெரிரதுகோள்ளாதவனே; எவன்‌ “கரம்‌ (2. 716 क 
பெொண்டிலோம்‌' எனு धिदा + (0 9 0) அவனே தெரிம்‌ து கோ ண்‌ டவனாவன்‌ என்கை 
இதணல்‌-—எம்பெருமான்‌ ஒருவ்மாலும்‌ பரிச்சேஇத்து அ மியவொண்ணுதபடி எல்லே 
கடந்து ९9 ७१५। 1604160 வாய மு அவன வன்ன ICEL 1 ५।५१। रणा அறிவிக ன மிக்தவா (3 


தகு (9 ध 
க்‌ 2५५१५४4 ५ +, 4 (ஓங்கு “தும்‌ மதம்‌ ம்‌! 
தாமதம்‌” என ணுமள வால ௬ நிப்பிட்டார்‌. 


வர்கா 1. 2112 ~) ध आ 61) | ¢) (0114 


1100111 7101111 17 


[ஸி க்ஸ்துகர ப்ரிகிரு நிகம்‌ பவடு ஙநிர்திதா துத்‌? எணபகுறறுரமிய வேக 
வாகா முன்ன தொ வென்னில்‌; ஓங்கு தரிற்வேதசுதிலுள்ளைத்‌ இருவுள்ளம்‌ 
ப்ரி மருளிசசெய்றொர்‌, பெரிய இருவக்காடியில்‌. (இரணடாம்பாட்டு) “புகழ்வோம்‌ 
८4 1१९4. பெரம்‌ கழே ८११ 4 40710** என்றது (ग्रोन स.क அதாவ த திருமாலே! 
பெஷிரை நரன்‌ புகழ்க் தில்‌ । ்ிசுதவ்வேன (எனணுடையபுகழ்கம)்‌ உமகதுப்‌ 
பழிபயேயாம்‌); நான பிதவிரைப்‌ புகழாதிருகறெப்ழை க தில்‌ பழித்தவகை _ அச 
மிட்டேன்‌ எஏணப்பட்ட து, திருவாய்மொரியிலும்‌ (-- {--;) @>^ˆ @ 5975 தில 
குனணைப்‌ புகழ்வெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌, பட்டுரைமாய்ப்‌ புற்சென்ற காட்டுமால்‌ 
பாசோ”? எனறார்‌; அப்பாசுரமும்‌ இங்கு விவகஷிதமாகலாம்‌, (कको வாண 
கொலத்தமரர்கோன்‌ வழிப்பட்டால்‌, மாசூணுவுனபாதம்லர்சசசோதி பழுங்காதோ” 
(இருவாயமொமழி, 9-1-8) என்றபாசுரமும்‌ காண்க,  ஆகளிப்படி ஸம்ஸ்க்ருத, 
கராவிட உபயவெதத்திலும்‌ சொல்லியிருபபடைக்‌ திருவுள்ளம்பறறி “இதி தரயி உத 
குஷ்‌” என்‌. இவா தாமே. அடுதுதபடியாக “ஸ்வம்‌ ஸ்ம்ஸ்கிருக தரானிட 
வெதஸயிக்தைதர்‌ பாக்‌,தம்‌"' என றருளிச்செய்கிறா .ராகையாலே இங்கு. த்ர! என்றது 
தகதக ரேண உபயவேதவாசகமாகக்‌ குறையில்லை 


क 


இப்படி அறிய மடியா தவனென்‌ ஹும்‌, ஸ்துதிககமுழயாதவனென ற்ம்‌ வேதங்‌ 
களில்‌ விளழ்பப்பட்ட பெருமானை, கான்‌ எப்படி ஸதுதிக்கவல்லேன 0 ஸ்துதிகக 
மாட்டேன்‌ எனறாராயிற்று. வயம்‌” என்ற பஹுவசனம்‌ கவிமரபு. (1:5) 


यदि मे सदस्रवदनादिवेभवं निजमपयेत्स किल रङ्धचन्द्रमाः। 
अथ दोपवन्मम च तद्वदेव वा स्तुतिलक्तयमावविभवेऽपि भागिता ॥१४॥ 


யதி மே ஸஹஹஸ்ரவதநாதிவைபவம்‌ நிஜமர்ப்பயேத்‌ ஸ கில ரங்கசந்த்ரமா:, 


அத சேஷவந்‌ மம कः ததவகதேவ வா ஸ்துதிசக்த்யபாவவிபவேபி பாகிதா. (14) 

ஸ: ரங்க சம்த்ரமா அட்ச ஸஹீரங்கசாகன | ( அல்ல ௫) 

ன்ஜூ ¬ தன்னுடையதசான்‌ தத்வத்‌ எவ வா ([ அர்தஎம்பெருமான்‌ தனச்குப்‌ 
न | |  போலவேயேர, 

ஸஹஸ்ர வதர ( ஆயீரமவாய்ுடைலமைம்சகலான 


£ மட ௪ - அடியேனுக்கும்‌ 
அதி வைபவம்‌ |  வைபவததை (= ॐ» < ( ५५ 
மே! ~ அழ்யேணுக்கு ० शा 8 = = 9 | ஸ்சேரத்திரம்‌்செய்லதில்‌ சக்தி 






பாவ விபவே ,_ 49605 69444. ஒரு பெரு. 
அர்ப்பயேத்‌ யதி - சச்தருள்வனேயாடல்‌ ह ऊ न ம, < न. 
नमि ~ அசற்குப்பிறகு பாகிதா ~ பங்கான து 
சேஷவத்‌ ~ ஆதிசஷனுக்குப்‌ போலவோ | (ஸ்யாத்‌) ~ உண்டாகும்‌, 
* . 


* ௬ ழ்‌ சலோக த தில்‌ ச ஸ்துமறஜேறே வயம்‌ கிமிதி தம்‌ நசக்‌ நும:” என அ அம 
இய மணவாளனை ஸ்ப ்ோத்ாம்பண்ண என்லைாகாது என்றார்‌. அந்த வார்த்தை 
சொல்வதற்கும்‌ எனக்கு யோக்யகை இல்லை யென்றறொரிதில்‌, “பரஸகதஸ்யைவ ஹி 
ப்ரதிஷேது!” என்பதாக சாஸ்திரங்களில்‌ ஒரு நியாயம்உண்‌ட. அதாவது: ஏகே 
மொன்றை நிஷஹேதித்க வேணுமானல்‌ ப்ரஸசு இயுண்டாலைன றி நிஷெதம ஸஹம்பவிகக 
மாட்டாது எண்ணை, * 'வெதபோதுவதற்ரு எலாகஞு சகதியில்ல்‌' என அ ஓருவன்‌ 
சொல்ல வணுமாலலை்‌, முன்னோ அவனுக்ரு வெதாகுயயகம்‌ செய்ய அ இிகாரபிருக்‌ தாக 


வேணடும்‌, னேதத்தில்‌ சிறிதும்‌ அதிகாரமற்ற ரூகுரன்‌ 'எனகரு வெொகமோது 9௪ 


18 ஸ்ரீசவ்கராஜஸ்தனா்‌. 


யில்லப்‌' யென்று प्म कि कच्छे ப்ாகையியெயில்ல்‌ மண்டு அதயபொல, “ज 1091 
५७7 वन ௧ அதிக்க என்னல்‌ முடியாது! என்று சொல்லவேண்உில்‌, ஸ்துதிப்பத ற 

றி தறை யோக்யதை மிருக்காலன்றோ இநதக வார்த3ைகைசொல்ல பரஸகைதி யுண்டர 
(क தஇருவனந்காழ்வான்‌ போலவோ அரக எம்பெருமான்‌ போலவேயோ பதிம்‌) [1] 
ஆயிரம வாய்பை, கு இருந்‌ தனா£ில்‌ ஸ்துதிப்பதற்கு அதிகாரம்‌ எனககு ப்ரஸித தமாக 
லாம்‌; அதன்பிறகு “ஸ்‌ துலஹோ வயம்‌ கிமிதி கம்‌ நசக்‌ நம! என று _அதணே மறுத்துக்‌ 
கொன்ன இடமுண்டாகளை மென்டிறோர்‌. 


“ஆயிரம்‌ சடர்வாயரவணை?”? எனறு: இருவனக தாழ்வானககு ஆமீர்‌ வாய்‌ 
உளளது போல எம்பெருமாணுக்கும்‌ “ஸஹஸ்ர சரஷா புருஷ: இத்யாதி சருதஇிகளி 
லை ஆயிரம வாயுடைமை ப்ரஸித்தம்‌; ஆன்‌ தடற்றியே “ நிறம்‌ ஸஹஸ்ரனதநாதி வைப 
வாம்‌” என்றுர்‌. ஆதிசேஷனைப்‌ போலவோ எம்பெருமானை பபோலவோ நானும்‌ ஆயிரம்‌ 
வாய பெற்றபினபுதான்‌ 'ஸ்கோக்ரம்‌ பண்ண எனனாலாகா து' என்‌. று சொல்வதற்கு 


440. नक இியுள்ளென்று சொன்னரையிற ணு, “ஜன றிரண்டு கண்ஷீன கண்‌ ஹு முன்னையயேத்‌ 
தவல்லனே”' “தனக்கும்‌ கன தன்மை யறியவரியான”' இதயாதிப்படியே ரைவலஞர்‌ 
கட்கும்‌ எட்டாதது பகவத வைபவம்‌ என றவு (14) 


सो अङ वेद्‌ यदि चान किठेति संटेग्ध्यनघचविदमात्मनि THAIN 1 त. ( 
स्थाने तदेष खलु दोषप्रलीमसाभिः मद्धाभ्मिरेश मतिदायनमावृणोति 2५ ॥ न> = 0. 


ஸோ அங்க வேத யதிலா நகிலேதி வேத ஸந்தேக்த்யநர்க்கவிகமாத்ம த்‌ ரங்கநாதம்‌ 
ஸ்தாகே ததேஷ ௧௨ தோஷமலீமஸாபி; மத்வாக்பிரைச மதிசாயந மாவ்ருணோதி; (15) 


வேத: ~ வேதமான து 


எஸ! அங்க வேச | ஆந்த ०11 கதன்‌ 


யர தவை ए छि ५० த. 1 


தீச்‌ தாரே - அப்படி ஸர்தேஹிப்ப தி தகும்‌; 
க: இச்த பெரியபெருமாள்‌ 





தோஹமலீமலா | சோஷங்களால்‌ அழேக்கேறின 


இத | (व இல்லையோ! பி: | 
என ट ால்ஸி க்‌ 
1 , மச்‌ வாக்பி: ~ எனது சொற்கலோக்சகொணமல்‌ி 
அசா்க்சவிசும | 4. + கானச்தையுடைய | वा 
1 11/61 (ஸர்கஜ்ஞரான) பெருமா | =® [ சனத ணர்வேச்வரதுவத அக்கு 
வோக்‌ குறிக்கும்‌ | ( உரிய 
ஆச்மகி - தனக்குள்ளே | அதிசாயசும்‌ ~ அதிசயத்தை 
ஸர்தெக்தி ~~ ஸ்ட ேஹ்ப்படா நின்றது; அவ்ருணேதி ~ மறைத்துக்‌ கொள்ளூ$ிரார்‌. 


உ #.--- न्त) कः திய ப்ராஹ்மண நின்‌ டஇொண்டாவது அஷ்டகம்‌ எட்டாம்‌: 
ப்ரசசுத னெபதாம்‌ அதுவாக ததில்‌) $-அஸ்யர த்மீ க்ஷ: பரமே வ்யோமந்ஸோ அய 
வேதயதி வா ந னேதஃ எனறு ஓதப்பட்டுளள து. தண்‌ பெருமையை. அந்த 1.11. 
வரண்‌ தாணு மறிர்தாகேோ இல்லேயோ வென்‌ று வேதபுருஷண்‌ தாம்‌ कणठ ००८१९५7 
கிற்கு அறிவிலயொன நான நகன்கறிக் தவன தோல ஸ்.துஇக்க இழிவது தகுதியன 2. 

द व ग न ல த்‌ தட 


~ _——-_— चन्न 
चन, 


$ இர்த ०.6 ९५ क ५.8 இன்‌ அர்த்தமாவ து: 


ध न ५०१०८ (न (€) எம்பெருமான்‌ வுண்ப # -- இச ப்ம்பஞ்சத்திற்கு, அத்யக்ஷ _—— 
ஈச்வரனய் க்கொண்டு, பரமே வ்யோம௰ ௩ பாமபத த்தில்‌ வாழ்றொனோ வோ ஆங்க அவ்ன்‌ 
தாணு, (சன்பெருயையை) {1 क == न 978 ஈதோ, யாதியா நவேத => வல்லது அறி வனே 
என்கை, ("தனக்கும்‌ தன்‌ தன்மை யறிவரியானை! என்அம்‌ அருளிச்செயல்களி சல ௪.) 


ஸீரங்கராஐஸ்‌தவம்‌- பூர்வ சதகம்‌. 19 


कै ५: ५ 1 नि ॥ {~ ति * च च ] ह ७ (2 = 
தைவ ௪ சாஸ்தாவே (०५0८ +) ஏணனாககைககொண்டு அவன்‌ 


i {7 (2, , - ४ ¬) ॥ । (+ A | ९ 
न्क = पा தனே (40710४10. கூச்‌ तक 7 का) (सा, காண்‌ என்‌ ५4५ र्४ ह / எனகறா. 


மினல்‌ +. ज), கில--பாதபூரணமான அவையயம்‌, [அஈர்க்கவி தாம்‌] ரைவ 
क 1.11 (1 1 11111 சான (ழம்‌ 001 - (0119 4६.4.५5 
யு அவ்ன்‌ வைட வரிருப்பது என்றுகாட்‌ மிண்டி, 


அ இிசாயதே அமபிஷ்ட கெள?” என்ற பாணிகி ஸூ காகிர்‌ த ௧௪ த்தை உட்‌ 
கொண்டு வு ऊ व 11165161 140 (९/7 द्धि छ!) பாட்ட து; அதிசயமென்‌்றபடி, (15) 


~ = दाविडवेदसकतैमान्तं ரரி # 
स्वं संस्छतद्वाविडवेदस दुक्तेमशिनीकषरोति । (60 
வக்‌: कलभं क पव स्नात्वाऽपि Tots Mier ॥२६॥ (य as 7 
# = + 9 ध (1. ~ + ~^. - "र 

ஸ்வம்‌ ஸம்ஸ்க்ரு 5 கராவிடவேத ஸூக்தை: பாத்தம்‌ மதுக்தைர்‌ மலிதீகரோகி, 
பீரங்ககம்ர: கலபம்‌ ௧ ஏவு ஸ்நாத்வாபி தரனீரஸிகம்‌ நீஷேத்தா. (16) 
न्न 7605 ति விருப்ப | மத்உசக்தை: ~ शत्य ® உச்திசளினால்‌ 

டையசான தைட யபெரு மவிரீகரோதி = மலிசமாக்கிக்‌ கொள்ளுரிறோர்‌; 


= ஸ்காதவா அபி ~ ककत பண்ணினபின்பும்‌ 


ஸம்ஸ்க்ருச சரா ) வடமொழி சென்மொழதி வேத | छा भरिण; [ புழுதியளைவ अ ஆசை 





ஸ்ரீரங்க கம்ர: 


५ 


விட, கேத \ வாக்கு [J வாலே (பச i . 1. 
எர்கெதை: | | கலபம்‌ ~ யானையை 

பாக்‌ கம்‌ ~ விளங்காகிற்கிற [| க: ஏவ ~ எவன்‌ தான்‌. 

ஸ்வம்‌ - சும்மை | क (68.550 ~ தடைசெய்ய வல்லான்‌? 


+ + க டஸ்ரீரங்ககா தன்‌ வடமொழி வேகங்களாலும்‌ அருளிச செயல்களாலும்‌ 
கனகு விளங்கரநிற்கசு செய தேயும்‌ என்னுடைய இணைய புன்கவிகைககளால்‌ தனனை 
மாச றும்படி செய்துகொள்‌ क @ (४ ष्ठा; யானையானது एना (क நீசாடியிருக்தா லும்‌ புழுதி 
மண்்ணிமல _அளைந்‌ து சனணுடம்பைப்‌ பழு தஇிப்டுக இக்கொண்டால்‌ அதனை விலக்குவார்‌ 
ஆரன்‌ முண்டோ? அ! அபோல்‌ ஸ்வ.கக்‌த்ரனா।ன ஸாவேசவரசனும்‌ செய்வன செய்து 


>) ॥ वि = ष + iH नः 
கானக. அதனை விலக்கப்போகா து என்கை, இரட்ட ~~ > >+ oe > (16) 
"ह, ५५. -:- ~ APE 


कि ८. 
न 0 a 7 
किन्तु प्रपत्तिशततारितविष्णुमायमदंश्यराजङलदुललितं किले । 
भ्रीरङ्गयजकमल्मपदल्ालितत्वं यदा ऽपराध्यति मम स्तुतिसहसे ऽस्मिन्‌ PSI 


கிந்து ப்ரபத்திபலதாரி தவிஷணுமாய 
மத்வம்ச்யராஜகுலதுர்லலி தம்‌ கிலைவம்‌, 
பட்ரங்கராஜகமலாபதலா லிகத்வம்‌ 


மாத்வாபரரத்மதி மம ஸ்துதிஸாஹஸேஸ்மிந்‌. (1 7) 
5. - அனாலும்‌, மதீ வமச்ய- ணத மேன்»~ோ்களினுடைய 
யாப்ததியலஃ அ ப்ரபத்தியின்‌ யிடுக்‌ கினால்‌ ராஜகுல அர்லவி | ௪றர்ககுவத்திற்‌ (4,65.66 क 
தாரித- ~ தாண்டுவிச்சப்பட்ட தீம்‌ வண்டான செருக்கு 
விஷ்ணமாய- ( எம்பெருமானுடைய 407 न्त) எவனும்‌ தில ( இப்படி ஸ்தோதரத்தில்‌ கீத 


யை உடை யவர்களான ( ०९५५ (क (८44 யாயிற்தன்றோ; 


20 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


1 1 = ॐ कि क, | करकी क 3 = சொட்டி (०००५0८00 

क्क ००००० ~ 146 9 कक ¶ १.9 (कप्त ம்ம = எண்சிகுண டானா 

கமலா == பெரியபிராட்டியா சென்ன அள்பதிர்‌ ஸ்சதி [ இச்ச ஸ்தோசத்சமாகற திணி 
{ இவசி கருதடைய) ४0 ०४ 0 

^^ ~ ~ இருவடிகனிலே | அபராச்யதி ~ (क 0,6@1 वमी ५५१ निन, 


(77 11111. எம்பெருமான்‌ 10010 निक 7 कता (क இகத 
र59.00 செய்வித்‌ துக்கொள்ளுகிருகைக்‌ ழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ அஅுறைதி த தார்‌ 
உபரி இரா ११५९ வஞ்ச முக்குறும்பாக்ருழியைக கடக்கும்‌ கூர த தாழ வா றுமை ய திரு 
வச்ச ததில பிறக்கப்பேற்றோமேன்கிற செருகளும நம்பெருமாளும ஸ்ரீரங்ககாச मि 
1, + ८.1. சீராட்டி வளர்க்க வளாககோ மென்ற செருக்கும்‌ இப்படி ஸை தரியமாக 
காகசர்பண்ண இறுங்குவதாற குற்ற த தஇிறகுக காரணமானெறன னெனைகிரா. 


५८040 மாயா தர தியயா'? என றுசொல்லப்பட்ட பகவர்மாயையை # {07.21.6४ 
மே (०1.509 5 மாயாமேதாம்‌ 5052 நே என்றபடியே ப்‌ாாபததி 
புலதகாலே வெனறவர்களனரம்‌ ஆம்வான முதலா ஓ வெனறவர்களாம்‌ ஆழ்வான்‌ eT க அ: வ்னுவர்குமட்ய்‌ 2 | {८५ (ர 
வம்ச : ற்‌ பிறந்கவாகள்‌ தைரியமாக ” எம்பெருமா ப்‌ எஏம்பெருமாறோ ஸ்‌ कशं ற; அாலலிக 
பென்ப தும்‌ தெனாலலி சத்ய மென்ப தும்‌ பர்யாயா; அஷ்டசேஷ்டி த மென்றபடி. இனு 


வொரு சம்தகாரவாா கலை 






்தீரங்கரசஜ கமலாபத லாலிதத்வம்‌ எனற தன்‌ விவரணம்‌ மே தனியன்‌ வியாக்‌ 
யரன த. தில்‌ 'நீவத்ஸாங்கஸாஃத: எனறனிட ச அம்‌ கண்டுகொளவனது. 


இடத சுலோக, ததால்‌ சொல்லிறறாயிற்றேன்னென்னில்‌; ஆழ்வான்‌ எம்பார்‌ எம்‌ 
பெருமானார்‌ மூகலான நம்‌ முன்னோர்களைக்கடாகதி த்து நம்னை! தைமிக்கககூடுமென்கெ 
பைர்யததினாலும்‌, கமற்மைப்‌ புதர ஸ்வீகாரர செய்துகொண்டு ரோட்டிவனா க, 
பரீரங்கமா துக்கும்‌ ஸ்ரீரங்க காச்‌ wயொருக்கும்‌ நடைய மழலக செொரற்கள்‌ இணி 
தாக வபிருசுகுரென விற நிச்சய சு > @) 30/12 எம்பெருமானை ஸ்கதிப்பதாகற இக 
குற்றத்‌ இல கான கூசாது இழியலாயிற் று எண்ணித்‌. த ह. {li} 
ப்படி स्वमहिमाणैव पारशव विज्ञानवाग्विलसिने सहते न्‌ நட 


आपिश्चिकं यदि तदस्ति ममापि तेन श्रीरङ्धिणः NR मध्यकार्षस्‌ IH 


க ५ அ १८4 € १6) + ने 
து நா தண்ட क ஸ்வம்றிம்எச்ணாவு 






விஜ்தாந வொாக்விலஸி நஸ்‌ ஸை தந வேரு, क வில ५ स 
। ஆபேத்திகம்‌। யீ கநஸ்நி முமாயி கேர ४. த dl "भे a ति 
= += न्क" न्क {+ चै ` 
1.16. 3. ^ 11117 11171 i நதி ५ ध. (18) 
^ 4 = வேதமும்‌ | त ‘அவந்னவிட இவன்‌- சச்தன்‌' 
+ ५. «1: ५, ~~ சாம்பெருமாணுக்கு கா 8. 4011711१ धन भक ஹும்பழுியான कक 
१.५. 1421111 1, | व [४.1 : கடி च) யி விசோவகம்‌ ह உண்‌ 
அவ பாரத | அண்ட ஜாம 11 ட அன்றில்‌; 
(நசய லிஜ்யா | கச்‌ சொல்லமாய்டரமல்‌ | அத்‌ மீகாபி அதி அரு என ம்குருண்டு; 
ह ங்பரடவி்வவரர்‌ | ++ ध # A; கேம்‌ 


அ அபம்ரிளிம்‌ 


| 
லம ^ 46 ) ஸரீசர்்ண; பெரிய பெருமாளை र 


न 111 21 


ककि (उकम = 7११77 செய்வதில்‌ அச்யகார்ஷம்‌ அநிசாரியானேன்‌ { அர்வயித்‌ 
அஹம்‌ ~ அடியேன்‌. | தேன்‌]. 
° * கழே கத்கு ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதில்‌ அ.இிகாரமில்லையென்‌ நூ பன்னி 
வுசரை இ 111 ५०.७१ (कष्टा மூதலானவாகளும்‌ எம்பெருமானை ஸ்துதிக்க அகஇ 
காரிகளா யிருக்க செய்ட தேயும்‌ அதில்‌ அதிகரித்‌ தாப்போலே கானும்‌ அதிகரிககக 
குறையென்‌? என்கிறார்‌ ம, பதினேக்தாம்‌ சலோக,த்தில்‌ உதாஹரிக்கப்பட்ட “ஸே 
அங்க வேத யதிவா ஐ வேத்‌ என்வற வேதவாகயம்‌ இக்கு விவகதிதம்‌, 'ஸாவஜ 
வனை எம்பெருமானுக்கே தன்‌ பெருமைகெரியா த न व्ण -ए४ சொல்லுறெ வேதபுரு 
ஷன அப்படிப்பட்ட (ऊक க்‌ தான்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ண ஸுதராம்‌ அதிகாரியல்ல 
வென்று: கெரிம்துவைது தும்‌ 'கம்ககுக கீழ்ப்பட்டவர்களைக்காட்டிலும்‌ காம்‌ சிறிது 
அதிகமாகவே ம கிரிக்‌ தகொண்டு ஸததகிக்கலாம்‌' नन्वा ப்ரவர்த்தித்தது; குறை 
(10 பரிபூர்ணமாக ஸி துதிக்க > 2 முடியாமை யென்பது. द வேகபுருஷனோடு எனனோடு 
ம்‌ வல்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஒக்குமான்‌ பின்பு “£அவரையபேகதி நரன்‌ சக கன்‌ எனறு 
^ का) ம்பி சக தி எனக்கும்‌ படியாலே குறைவைற்றிருககையாலே 
கானும்‌ ஸ்தோத்திர கதி பவை திர த்கெ ர்‌ ௫ ந கரக த்‌ “+ 
< P கைட்‌ 






ஆனவக தார்‌ ஸ் கோத திரகுதில்‌ १५.७०५ சரமாவதி” என்ற சலோக,த்‌தின 
கரு சுதை அடியொற்றியதாமிது. (18) 


अन्यत्रातद्ुणाक्ति भगवति न तदुकचौये; परेषां > ॥ து ரத்‌ வ்‌ 
स्तुत्यत्वा्याकदथां फणितिरपि तथा तस्य निस्सीमकत्दात्‌ ! J 
आम्नायानामसीस्नामपि हरिविभवे qf fared 

सम्बन्धात्‌ खात्मल्भो नतु Home: स्तोतुरेवं न कि मे । ६९॥ 


அந்யத்ராதத்குணேக்கதிர்‌ பகவதி ந ததுத்கர்ஜசெளர்யை: பரேஷாம்‌ 
ஸ்துத்யத்வாத்‌ யாவதர்‌ ததா பணிதிரபி கதா தஸ்ய நிஸ்ஸீமகத்வாத்‌, 
ஆம்‌்நாயாநா மஸீம்நசமபி ஹ்ரிவிப/வே வாஷபிந்தோரிவாப்தென 
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॥ 5.94 9 5.54 $ @ नी. ச்தில்‌ (ஏனென்றால்‌) 





அதத்குண இல்லாத குணங்களை தீது உதீகா்ஷ [ ௮௫ த எம்பெருமானுடைய 
உக்தி; 1 ஏறிட்டிச்‌ சொல்வதா செளர்யை: | பெருமைகளைச்‌ களவுசெய்‌ ௫ 
( ஸ்தோத்ரமான த பசேஷாம்‌ [ மறலறையோசை ஸ்துதிகக 
அர்யத்ர எம்பெருமான்‌ தவீர மற்றி வஅதயத்வாத | வேண்டி யிருக்சகையரலே; 
வ்யக்திசளி௯ ஆகும்‌; (மேலும்‌) 


னிடத்தில்‌ பணிதி: அபி சொலவி முடிக்கையாதிற 
(இல்லாததை எதிட்டுச்சொல்‌ ஸதோதாமும்‌ 
வசாிற அர்தஸ்தோத்ரம்‌) திதா எம்பெருமாணிடதச்தில்‌ அஸம்‌ 


சசவ்துி 1 குணச்சடலாயெ எம்பெருமா யாவத்அர்த்சா பெருமைகள்‌ உள்ள வளவும்‌ 
அிஸம்பாவிதம்‌; | 


பாவிதம: 


22 ஸ்ீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


ஷபிச்தோ: லே விழுவ்தனால்‌ தான்‌ 

(எனென்றால்‌) i இவ ஸச்தை பெற தபோ 

० - ०) சம்‌ | 2.1 न 
மகதீவாத்‌ | பெருமை எல்லையற்‌ ததாசை ७०८०८८4 6 5 7 | "0 த்க்‌ கிறம்பெறு 


| மனழத்தினிய/ானது கடன்‌ 


யாலே, ஸ்வாத்மலாப 


|  மத்தனையன்தி 
(ஆல்‌, வேச்கள்‌ பகவத்‌ ஈது 886: 1 (பகவதி வைபவத்தை) ச்ம்‌ 
த்‌ क ஸ்து குலை கொள்‌ அதனாசனை क; 
இச்‌ சனவென்னில) வதும்‌ । ஸ்சோத்ரம்பண்ணப்‌ புரக்க 
அவமீம்சாம்‌ ~ அளவிறச்த | भन्ते 
ஆம்சாயாகாம்‌ அபிஃ வேதல்களுக்கும்‌ எவம்‌ ௪ இம்‌ ( இப்படி ஸம்யர்காக்‌ ன்‌ ஸ்ப வாதம்‌ 


| லாபமாசாதோர?. 
1. --- मण 


உ » உ எல்லைகடந்கு வைபவமுமையவனா।ன எம்பெருமானை ஸ்‌ த இப்பரேதனட்‌ து 
कनन कौप पि ஸம்பாவிதமன்று எனபதை ஸ்தாபித்து, அவசவாகள்‌ 
தங்கள்‌ வாக்கு நிறம்‌ பெறுவதற்காக பகவத்‌ ०० கதிர த்தில்‌ இழிரொர்களே யன றி 
பகவ குணங்களை முழுதும்‌ கண்டறிந்து பேரிவிடலாமென் ற இழிகிறார்களில்லை; 
அப்படியே நானும்‌ ஸ த்தை பேதுவதற்காக ஸ்‌ அதிகக இழியலாமிறே என்று கிகமிக 
ॐ (00 


உலகில்‌ ஸ்‌ தோ,த்ரமென்பது இரண்டுவிதம்‌: ஓருவனிட,த் தில்‌ இல்லாத குணங்‌ 
களை வேறிட த இலிரும்‌ து கொணர்ர்‌ து ஏறிட்டப்‌ புகழ்வதை ஸ்தோத்ரமாகச்‌ சொல்லு 
விற பக்ஷம்‌ ஒன்‌ அண்டு; (ஒருகற்றை கெல பெறுவ தற்காக ஒரே மெட்டை த தலையனே 
“குழலழகரே! குழலழகரே”!, என்ணு புகழ்வது காண்க) ஒருவனிடத் திலுளள 
குணங்களை உள்ளபடி சொல்லிப்புகழ்வ்‌ தும்‌ ஸ்தோத்ரமாரகும, இவவிரண்டுவகையான 
ஸ்தோ த இரங்களுள்‌ ஒருவகையும்‌ எம்பெருமானிட த தில்‌ செய்யப்போகா து; உயாவற 
உயராகலமுடையவனான எம்பெருமானிட ததில்‌ பிறருடைய குணங்களை ஏறிட்டுச சொல்வ 
தென்பது அஸம்பானிதம்‌. எம்பெருமானுடைய குணங்களைத்‌ திருடிப்‌  பிறரிட்தது 
எ றிட்டுப்‌ புகழ்வதுண்டே வன றி வேறில்லை, இனி, உளள குணங்களை உள்ளபடியே 
சொல்லிப்புகழ்வதாகிற ஸ்கோதரவகையும்‌ செய்யப்போகா து; அளறு க கல்யாண 
குணங்களில்‌ ஒரு றுபகுதியும்‌ எண்ணிப்பேசவொண்ணா ® © 9. இப்படியாவல்‌, 
வேதங்களெல்லாமீ எம்பெருமானை ஸ்துதிக்கன்றனவே, அஃது எப்படி எனனில்‌; 
ஒன்‌ அபாருங்கள்‌;-—மேகமான து மற்றவிடங்களில்‌ மழை பெய்வதுபோல்‌ கடலிலும்‌ 
பெய்கிறது. அசத மழைத திளியினால்‌ கடலுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஆ .இிக்யமுண் டாவ இல்லை; 
பின்னை என்னென்னில்‌; மண்ணிலே மழைபெய்தால்‌ அ௩த மழைக்துளியான து ஸிவ 
ஸ்வொக்கெட்டு மண்ணாயப்போகிற து; கடலிற்பெய் தால்‌ அப்படி உருமாறாநதே வருட 
விரி துடி இடககிற து; அ அபோல்‌, எல்லாவாக்‌குக்களும்‌ பகவ த்வைபவம்‌ தவிர 
foil gH பசனில்‌ செ ன்டுலி ஸ்வ! 1.1. निल (प; ! १०४ வைபவ த்தைப்‌ பேசப்‌ 
ந்ததால்‌ ச்ம்‌ கிறம்‌ பெறுறிருக்ரும்‌ என்‌ பிற விவ்வனவேயன்‌ பி, பகவத்‌ வைப 
ந்தர்‌ 11.1.11. வே தங்களும்‌ அய்யம்‌, ஆகவே, அவர வரீகளுடைய 
வெக்கம்‌ பெறுவதற்காகவே பவம்‌ கரிய ஜ்‌ பிஸ்‌ நிற क ற क च 


நா. ழ்ம்‌ எரா 1.1. 10/13. 11171 த இது கூடாது, 
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र ^ குணங்களை 5 லலைகண்டுபே ச முடியாவிட்டா லும்‌ கான ஸ்வருயக தத 
பண்வகறகாக ஏட தா லெ சொல்லப்‌: /குனஜனெடேனென்றாராயிற்று. (19) 


Site we दोगान्तगायीभवतकर्महधेशफत्यरायपरदामनोद्धेलामलङोरसम्‌ | 
न्तोश्संसरतो sierra या लोके ऽरिपन्‌ षिरजेव त 


2 
காவேரி மவகாஹிஹீய்‌ பகவத்‌ போகாந்தராயீ பவத்‌ நு A 
கர்மக்லேச பலாசய ப்ரசமநேோத்வேலைமல ஸ்ரோதஸம்‌, £20 று நி ध 








४ # = "~+ " 2 
ஜக்தோஸ்‌ ஸம்ஸார தோர்ச்சிராதிஸரணி வ்யாஸங்க பங்கரய்‌ நு 9: # ^) Vs 
லோகேஸ்மிந்‌ விரஜேவ வேல்லிதஜலா ஸ்ரீரங்க மாலிங்க தி. (20) 

த ~ யாசொரு சாவிரியாறானத | அச்சசாமீ பவத இடையூறாயிருக்னெ்‌ த 
०9 ~  ஸமஸாரியான கர்ம புண்யபாப்‌ ரூப கறுமற்க 
ஜக்கோ: = பிராணிக்கு | ளென்ன > 
ன” ச்ீசிசாதி निक कमित कि (नक சதில்‌ ச்லே - டக 
2 ௪ லிச்வை லிய சகஷ்டல்‌ 
ஸசணி வ்யா அவைச்சல்படுவனதைப்‌ | i ^ 
ஸக்சு ९०९१५) போச்குவத ற்கசக ४5 (2) ज 2 | 
அஸ்மிக்லோகே ~ இல்வுலசச்தில்‌ = । ननी 
வேல்வி,சஜஸரை [ அலைச்சப்பட்ட நிர்த்தத்தை | ५ ॥ ~ ன்‌ து 
( ( இவற்றை 
விசஜா இவ ~ வீிசஜாகதிபோன்ற ப்சசமா == பயெொசக்குகின்‌ ததும்‌ 
ॐ ०552 ~ திருவாங்கத்தை உத்வேல, ~ கசையை மீறியிறாப்பதும்‌ 
| ஆலிக்கதி | न 5१ कक அமல == 69099 ५१ (न ९१८ ब्ब 
சித र # A ५ 
தாம்‌ - அப்படிப்பட்டதரய்‌ वनयी 
பகலத்போச [ எம்பெருமானுடைய அழு | சீரவேரீம்‌ == சாவேரியை 
(  பவதச்திற்கு அவசாஹிஜீய ~ न्यः नक அடச்சடவேன்‌, 


* * ४: डक கீழ்ச்‌ சென்ற சலோகங்களெல்லாம்‌ இரக்க நூானுக்கு முகவுரை 
போனும்‌. பட்டர்‌ தஇருக்கோட்டி யூரில்‌ நின்றும்‌ மீண்டெழும்‌ தருளுகிற மய த. இலே 
இகத ஸ்தவம்‌ அருளிச செய்யப்படுவ தாகையாலே வழியடைவே பேசுறொராய்‌ இது 
முதல்‌ ஐ அீ£சிலோகங்களினால்‌ காவேரிவர்ணரம்‌ பண்ணுகிறார்‌. இதில்‌ திருக்காவேரி 
மில்‌ துடைக,தாடுகிறேனென்கிறார்‌, ஸ்டுவைஷ்ணவர்கள்‌ (अ நீராவெது எவ்‌ 
விடத்‌ திலானாலும்‌ இது மேதலான @ 5 துசுலோகங்களை அதுஸந்‌ இப்ப து நியமம்‌, 


பமமப்க கதுககுப்‌ போகும்‌ च ககுப்‌ போகும்‌ வ யிலுள்ள விரலகதியே அவ்வுலகில்‌ காவேரியாக या காவேரியாக 
வடிவெடுத்து ஸகல ஜன்ங்களுககும்‌ அறுகூலமூகது இருவரங்கம்‌ பெரியகோயில்‌ 
சூழக்‌ திருப்ப தாக (कमि = ५,6.06 %. விரஜை தனனிட தகை விட்டு இக்கு தனனிடததை விட்‌ । 
"तः ui நு லையில்‌ நீராடாகவர்கட்குப்‌ பரமுபதுராப்‌ இயில்லை. யில்‌ நீராடாகவாகட்டுப்‌ ப பாப்‌ இயில்லை. 
அரசசரொதி மார்க்கத்தாலே மிகவருகதிச சென்று அவவிரலையில்‌ நீ ஈடவேணடி 
கயின எளிதாக ம்ஸ்சரிகடு UL 2 















யிருபபதால்‌ அவ்வ 
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கோயிலுக்குச்‌ செல்லும்‌ மார்க்கமே அாசசிராதி மார்ககமென றும்‌, 


வதா ன்‌ ப்‌ र தாத்த தங்கி த்க்‌ S ல க ॥ 
ना மேன மு [ரங்கு வகுண்ட மேன்‌ நுட்ப 46/87 क ¢> பர்‌ ०१० "०2० ८८2. ९.२) ஹட 8 ०४८५ वा (फा (40 ஸு பெபிக்கபு ப ட்ட 
ஹம்‌ 109 3 


24 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌, 


சகாயிற று. காவேரி விரஜா ேயம்‌ வைகுண்டம்‌ ரங்கமந்திரம்‌-— வாஸ தேவே 
ரங்கேச: ப்ரத்யக்ஷம்‌ பரமம்‌ பதம்‌? என்றது காண்க. 


விரலைக்கு உள்ள குணங்கள்‌ காவேரிக்கும்‌ குறையற்ற தன்‌ கறார்‌ பகவத்‌ 
போகரந்த ராயீபவத்‌' இத்யாஇியால்‌. எம்பெருமானுக்கு நிதய கைக்கரியாம்‌ பண்ணு 
வதற்கு இடையுறு क இரு வினைகளையும்‌ அவித்யை முதலான கலேசக்களையும்‌ கருமி 
பலன்களையும்‌ மேனமேலும்‌ கருமங்களில்‌ கைவைப்பதறு குறுப்பரன வாஸறையையும்‌ 
போககவல்ல இர்த்கமுடைய கென்கை. (20) 


दुग्धाभ्धिजेनङो जनन्यदमिवं श्रीरेव पुरौ वरः भीरङ्गभ्वर पतददमिह किः कुर्यां Ren । 
च्चच्ामरचन्द्रचन्दनमदा பவத டு ஈதி, लडरीकर fier पर्येति सा सेव्यताम्‌ ॥२९॥ 


५ (11 ்துக்தாப்திச்‌ ஜநகோ ஜநந்யஹுமியம்‌ ஸ்ரீரேவ புத்ரீ வர: ८ ^ 9, A 
த ஸ்ந்ரங்கேச்வர ஏததாஹமிஹ கிம்‌ குர்யாமிதீவாருலர वमी ^ =. 
* ம்‌ | नष - "नो ம்‌ 
न a वः சஞ்சச௪சாமர சந்த்ரசந்தத மஹாமாணிக்ய்‌ முக்தோத்கரசந் Ri {owl 
காவேரீ லஹரிகரைர்‌ விகததீ பர்யேதி ஸா ஸேவ்யதாம்‌ १ (21) 
र | ४) 
அகத அப்த: ச திருப்பாற்கடலான ௫ ஆகுலா இவ - வியாகுலப்‌ பட்டகள்போல 
ஜக: ்‌. 2 திதி, | சஞ்சச்‌ ~ அளங்காநின்ற 
ப்‌ | து மனைவியா) क = சாமாங்கமொன்ன 
नि 
र । த, சாரதா க பச்சைக்‌ கருப்பூர்‌ மென்ன, 
~ தாய, ५ त । ं 
இயம்‌ ஸ்ரீ: எவ ~ "இக்க ஸ்ரீரள்கசாயியே | (८ „0 
பக்ரி த | மஹாமாணிகய - .சிறச்ச சச்னனகளென்ன 
ஸ்ரீரங்கேசவர; ~ . அழகிய மணவாளன்‌ | ுக்தா { தகன இவற்றி 
கபா , த மண்ாவானப்பிள்னை; ॥ , | न्व 
இஹ - இப்படியிருச்கையில்‌ உதக ~` குவியல்க்ளை 


ஏதத்‌ அரணம்‌ { இர்தமசசுர்க்கும்‌ மணவாளப்‌ லஹசீகசை: அலைகளாறெ கைகளினால்‌ 
| பிள்ளைக்கு தகுதியாக விசகநி எதி = எச்திக்கொண்டுி 


ம குர்யாம்‌ [ என்னரிறப்பு -செய்யக்கட பர்யேதி பெருகுகின்ற; 

~ ॥ 2 क्या?" ணா = क ~ ॐत 2 4 ८4 
இதி ~ என்று ளேவ்யதாம்‌ (( (ஜசககனால்‌] [3 
क नि ~~ காரவிீரியானவன்‌ ॥ क 

क # # 


-“ெளிவிலாம்‌ கலங்கல்‌ கீர சூழ்‌ திருவரங்கம்‌ मच्छ 9,4.2५ காவிரிநீா 
கலை கமாகப்‌ பெருருவ குற்கு ஒரு ஹதுவை உ தபரேகதிகளிரோ. உலகத்தில்‌ ,லம்பக்தி 
ககன ஸாமாகய ஜனமாமிரருக தால்‌ சீர்பிறப்‌ புகன்‌ எப்படியிருகதாலும்‌ குற்றமில்லே; 
75 ல யிருககலிாம்‌; ஸிம்பக்இு வர்க்கம்‌ மிகச 5.5 தாயிருந்தால்‌ அ தறுகடாகச்‌ 
எனத திருககவேண்டும்‌; இது லோகப்ரஸித்தம்‌. கிற்க. பிராட்டி திரை 
ரய 1 மறும்‌ தோன்‌ றினவளாதஸைல்‌ அவருடைய தகப்பனாரோ ஸாஷாதீ 
८ நிழ கெல்லாம்‌ கடலே கணவகைச சொல்லப்படுவதால்‌ காவி! 
க ருக்கின்றுன்‌; மகளோ ஸைத்‌ ல்க்ஷமியராயிராநின்றாள்‌; மண 

நாத இன. இ ததத அன்‌ 1 க்கள்‌ து யத (५) 4८.11. ९. ९१, 21011 வி வுலகம்‌ அஙய்காஅ9 


~ 6 ^ ४ ல ~ न 7} ஆ + 4 ध ~ 
செய்க பர்‌ 1 द (१५0 வால செசெல்வளுராயிருச் கனரா. ஆசீ 


०. க் 


ஸ்ரீரங்கரர்ஜஸ்தவம்‌- 1१055. 25 
ப | 10 பெண்ை ICIS, ரகசுவிடருறம்‌ பிறக தவிடமுமாயெ உபமாவர்க்காழம்‌ சிரியதா 
கீருகுகையாலே பெகசசிர்மைக்ளு क மிரு த! 1. 1417 श्र) என்ண்ற்ப்புச 08, 1171111 -11 ~| 
மலம்‌ சன று மணமகளின்‌ கஅாயாலிய காவிரியாறு கலச்சுமுற்றதாம்‌: 


ஒருவா று ம்ணககோறிச்‌ லெ சிறப்புப்‌ பொருள்கசா ஸமர்ப்பிச்ரம்ப டைப்‌ 
பின்‌ அடிகளில்‌ பேசுரொர்‌; "१ ஆனண்ரியால்லைப்புண்ட யானே மருப்புமலலும்‌ அணி த்தும்‌ 
வெண்‌ சாமரசையோடு, பொன்னி மலெப்பண்டமண்ட த்‌ திரையுர்து"' என்‌ றும்‌, 
“ச இலினடு மணியுங்கொழிக்கும்‌ புனல்‌ காவிரி" என நும்‌, “*வேயின்முத தும்‌ மணியுர்‌ 
கொணர்க து ஆரபுனற காளிரி" என அஞ்சொல்‌ லுகிறெபடியே சாமர சந்த்ர சந்தநத 
மஓரமாணிக்ம ரேக்காராகெளை க இரைக்கைகளாலே உக்திவருனெற தாம்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட கரவிரியிற்‌ படிந்து குடைக்‌ தாடுமின்‌ என்றுராயிற்று. (21) 


तीय शुन्धति पासि नन्दनतरूम्‌ रथ्याङ्गणान्युश्चति स्नानीयादणयानवारि वदति स्नातः पुनीते जनान्‌ ! 
द्याम बेदुरहो व्यनक्ति पुलिने फेनैईसन्तीय तत्‌ गङ्ग ரானார்‌ टा वथम्‌ ॥२९॥ 


८.४९ .. ~+ ४ தீர த்தம்‌ சந்ததி பாதி நந்தநதரூந்‌ ரத்யாங்கணந்புகைகி. भ 760, (> ,.() 
^. ஸ்நாதீயார்ஹணபாந வாசி வஹுதி.ஸ்நரத; புநீகே ஐநாந்‌, fons fig य 
க்யாமம்‌ வேதர ஜே வ்யதக்தி புளிநே பேநைர்‌ ஹைந்திவ தத்‌ "म 
न - को ந 
ஹேம ஆஅபகா { பொன்ணி என்ற சாவேரி புகீதே = சத்தி செய்யது; 
யாண ச்யாமம்‌ ~ கீலநிறத்ததாய்‌ 
தீர்க்கம்‌ { திர்ச்கதமென்று பெயர்பெற்ற வேதரஹு; (क कन्ति சஹஸ்ஙப்‌ 
புண்‌ ணியஜலுங்த னையும்‌ 5 | பெ ாருளானஎ ८6 (9 பருமானை 
௬சததி _ பசிசுத்தமாக்துஇன்ற து; (नी ए ~ {ल्वा} மணற்குனநிலே 
64.56.500 | திருசச்தவனதச் இலுள்ள வ்யகக்தி ~ ஸேவை ஸலாதிப்பிக்கன்றத; 
மர்க்கணை ५ த ஆகையினாலே 


பாதி - காப்பா 0 विन्य றது; - 
क क 1 नः ५५0 
சத்த்யா அங்க | திருவீதிகளையும்‌ காத்சர்தி | 


விஷ்ணு பதத்வ க்‌ பிறது து" எனற 
மகி a ८ மாதரீம்கராம்‌ 0.22 ரத்தால்‌ । क्प 


1 ङा श्नि; ०.५ 
ஸ்சாசீய திருமஞ்சன த்திற்கும்‌ திருவா கங்சாம - கநுனுகயை 
ர்ஹண சாதணதிதிற்கும்‌ அமே ॐ த 

ள்‌ றி செய்திக்கும்‌ யோக்யமான பேரை: ப்‌ திவு வ்‌ 

(91.0.11, 27.5.55 स्यः, ஹஸ்‌ தி திவ } *ரிப்ப 64 பா 
வஹி ~ வஹிததிராரின்றது; ஸ்திதி அச்சகாவிரியாறான த 
ஸகாத்‌" „£ && 4 2 அகம ~ (சமது) பாபத்தை 
1/1 = ஜனங்களை © ~~  போக்கழுக்கக்‌ சட்வது. 

[அக்க க்ளிக்‌ 


* * ச_றஐப்பிசி மாகதீதில்‌, ஸகல புண்ய இிர்த்தங்களும்‌ தங்களைப்‌ பாபிஷ்ட 
ஜ்கய்கள்‌ திண்டியுண்டாக கின பாபம்‌ தொலையக்‌ காவரியில்‌ அுவ்காஹிததுக 
தூாய்மைபெறுனெறவவாகத்‌ துலாகாவேரி மாஹாத்மியத் தில்‌ சொல்லியிருக்‌ தலால்‌ 
ஈந்ச்த்தம்‌ சுந்ததிா எனப்பட்டது. தீர்த்தம்‌ என்றது ஜாத்யேக வசம்‌; ஸகல 
புணம௰ திாத்தங்களையும்‌ என்‌ ற்படி. அன்றியே, தீர்த்தம்‌ நஈம்பெருமாள 87.5.51 
ஸா 2 5 #40 துறையை, சுந்ததிபரிசு திதமாக்குறெது என்று த்ரைப்பர்‌. 


` ज ^ =+ 4 ^~ ரிம்‌ த்‌ 


त नि ச்ச? 


"कादयः क ॥त புனிதமாய காவிரி” என்கிற பாட்டுக்கு விவரணமாயிருக்கும்‌ இகத 
சலோகம்‌. கங்கையானது ஏதோவொரு ஸமையதுதில்‌ எம்பெருமானுடைய இருவழி 
ஸம்பநதம்பெற்றது என்றவளவேயன்‌ றி, "தெண்ணீாப்‌ பொனன! இரைக்கையாலடி 
வருட! என்னும்படியாகக்‌ காவேரிபோலே நிதயஸம்பர்தம்பெற்று தன்றே. து 
வன றியும்‌ காவெரிககுளள அதிசயங்கள்‌ பலபலவுணடு; இிர்ததங்களையும்‌ புனி,தமாக்கு 
கின்றது; “ஆராமஞ்சூழ்ம்‌தவரங்கம்‌' என்றெபடியே கோயிலைச்‌ கூம்ந் திருக இன்ற 
சேசலேகளைவளர்க்கன்றது; கோயில்திருவிதி இருமுற்றங்களிலே பெருகுனெறது; 
அழ இல்‌ மண்வள வம்‌ திருமஞ்சனம்‌ முதலியவறறிறகும பாங்காகப்‌ பயன்‌ 
படுகின்றது: தனனிற்‌ குடைந்தாமமெவாகளை த தூரயராககுனெறது; வே,தாந கவிழுப்‌ 
பொருளினமேலிரும்‌த விளக்காய்‌ கருமணியைக்‌ கோமள த்தை [ 17 १९८67 தனை 1,த்‌ 
கீன௩டுவுபாடே லேவைஸாதிப்பிகனெற து. ஆக இவ்வளவு அதிசயங்களுள்ள தனால்‌ 
£அடீ கங்காகஇயே ! என்றுன்னே உனக்கு வாய்‌ இறக்க வழியுண்டோ ?' என்று 
சிரிப்பது போலே நுரசைகளைக்‌ காட்டிககோண்டிருக்கிறெதாம்‌. இப்படிப்‌ பட்ட கங்கை 
மிற்‌ புனிதமாய காவிரியானை ஜி மது பாவங்களைப்‌ பாற்றவேணுமெனறாராயிற்று. (22) 


अगणितगुणावदयं सवे स्थिरध्रसमधतिक्रिथमपि, पयःपूरेराप्याययन्त्यनुजागप्रसी | 
प्रवहति Serer भूत्येव सपतद ््मुगाधा सा नः पुनातु मरुदधा ॥२३॥ 
அகணிதகுணுவத்யம்‌ ஸர்வம்‌ ஸ்திரத்ரஸைப்ரதி ¢ AQ 


7011819, பய; பூரைராப்யாயயந்தய நுஜாக்ர தீ, 


¥ 
<+ fo 
ப்ரவாதி ஜகுத்தாத்ரீ பூத்வேவ ரங்கபதேர்‌ தயா த்‌ க 7 8 
சிசிரமதுராகாதா ஸம்‌ ந: புநாது மருத்வருதா. ८ (त (23) 
, * 
(wm) ~~ யாதொரு காவிரியாமுன ௫ ரல்சபதே: ~ அழயெ மணவாளனனுடைய 
१९५7 55 7 ५1८0 5 | ந யோல்யதை தயா இவ ~ இிருவருள்போல 
லாத 
४ | ல त ववत $ „ | शक, தாதர்‌ } உலகுக்செல்லாம भ 
ஸ்திரத்ரலம்‌ | ஸசாவர ஜககமப்‌ பொருள்‌ | ® 
। னர்வம்‌ களேோயெல்லாம ஒவர்‌ ட क 
அகணிதகுண சுண தோஷங்களை ப்ரவஹதி ~~  வெள்ளமிடா நின்‌ ததோ, 
அவதயம்‌ | ஆராயாதபடி ஸா ~ அப்படிப்பட்ட 
(யகாதிதா) भिम. 0 1 குளிர்க தம்‌ ம ॐ & 0 ¶ {५८ 
பய! பூரை ~ ஜல ப்ரவாஹங்களாலே अ | ஆழமாயுருன்ன 
அப்யாயயக்தி | தீருப்திபடுத்தா நின்னு 2 
ஸதி ] கொண்டும்‌ २ மருத்ல்ருதா ௮ சாவேரியானது 
அத ஜாச்சதி கூடவே விழித்திரா கின்று | "' ॥ स । । 
) ५ ॐ ¶ च्छ 12 புகா த == பரிசுத்சப்படுததிக: 


உ ஸ்ீரங்ககாதனுடைய கருணரைஸ்மே தஇிருக்காவேரியாக உருவெடுத்திப 
பெரு னெ்‌ தன்றோ பகவதுகிருபை பெருகத்‌ தொடங்கிவிட்டால்‌ (இன்னை 


நிதான, [ண்பன்‌ (ணசாவி' என்று ருண தாஷங்களை ஆராயாமல்‌ ஸகல சராசர 
“11 क 11111. 1 இ (0५. 7900 அப்படியே குஸபைண்‌ 
19) #,।॥ 4 444 1 1} 347 111 ५1) 910. ஜங்கமப்பொருளக (2) कण € छ # ८४ ம்‌ றிலும [த uJ Re | 


சிப யுஸ்டிெபெண்ணுனெறது. சிசுக்களை முலைப்பால்‌ கொடுத்து வளர்க்கும்‌ அர்‌ 


ஸமீரங்கராஜஸ்தவரம்‌-— பூர்வசதகம்‌, 27 


போன்‌ 2 छ | क व ~ | 
31 ॥ கிருத்தல்‌ , 'கவத கருபைககும்‌ கரவேரிக்கும்‌ ஒக்கும்‌. ரூனிக்து எதுரமாய 

(| ர ॐ ர व (व 9 । | र 
1.19 (0८५ भेक (क தன்மைகளும்‌ 69 क (5८6, 


ற்கு இப்படிகளாலே (, ०१. (०१/८४ 
91111 


ருகன்‌ற இருக்காவேரி நம்மைப்‌ டணி தமாக்கவேணு மென்றாராயிற்.று. 
च ந க்‌ கண்‌ Bi ४ 
|, # (८ க்‌ க r h तै ॥ | | i " 
அபர திக்சியமபி = ப்ர 9 ऊ 70107 4/0 தோருங்கருககப்‌ பரிஹாரம்பெற 2 (140; 
மாமீருத்கல்‌. “சரீரனள இ: காமகோஷஹை: யாதி 


ஸ்தாவர தாம்‌ கா்‌ [உடமபிீனாால்‌ 
செய்யு 


ध | ¢ பாபணங்களின்‌ பலகை ஸ்காவர न्क 10 உண்டாகின்றது] என்று சாளதரங்களில்‌ 
" சால்லியிருக்கறெபடியே காயித_பாபங்களுக்‌ பாபங்களுகருப்‌ பலகைக்‌ கல்ல क 7) 51/12 11 
(222 (१1/90. (एक (छ 0००८ 9 நறுக்கு வே ருரு பர கார மில்லையிறே. அ 
யும்‌ காம்வர்‌ நாகத ய ட டல்‌ மஹி மைய்னால்‌ உஜஜிவிக்கக்‌ குறையில்லை யென்றது ஜஜிீவிககக்‌ குறையில்லை யெனகி 





அநுஜாக்ரதிக முலைப்பால்‌ கெரடுகெளுக்‌ தாய்‌ குழ்க்ைதயுடன்‌ கூடவே விழித்துக்‌ 


கொண்டிருப்பள்‌; பசுவகுகருபையும்‌ ஓயாதே உறங்காதேயிருக்து காரியம்‌ ரேயயும்‌. ஒயாடே உறுங்காட கயி 
தஇருக்காவேரியும்‌ வெள்ளங்கோ,த்‌,தபடியே யிருக்கும்‌, வெள்ளங்கோ,த்தபடியே யிருக்கும்‌. 
மருதவ்ருதா எகாற்றழ.க்க வடிக்கத்‌ காவிரிமீர்ப்பெருக்கு அபிவ்ருக்‌ தயடையுமர த 
லால்‌ மரு,தீவ்ருகா என்‌அு 'இப்பெயராயிற்று. ரன दति REZTM ॥ .. {23} 
तरख्तनुलश््धर्मन्दभाम्दोल्यभान सखतरविरपिराजीम 
रलतचुलश्ङमम्दमाम्द SASS । 
श्िपत्‌ फनकनास्नी fre नारिकेल कथुकजेमकरन्देः मासलापा मदं दः ॥२॥ | Do 


4 
தரளதநுதரங்கைர்‌ மந்தமாந்தோன்யமாந (Ah AAT ५; 


காரியம பொய்யும்‌. 





ஸ்வதடவிடபிராஜீ மஞ்ஜரீஸுப்கப்ருங்கா, 
க்ஷிபது கநகதாம்தீ நிம்தகர நாரிகேள 


க்ரமுகஜுமகரந்தைர்‌ மாம்ஸலாபா மதம்ஹு: (24) 

ன | சஞ்சலமாயும்‌ சிறிதாயுமிருக்‌ | சரளிகேர 5026 `) தெக்குசனில்‌ நின்னும பாக்கு 
சீம்வலகை. J கிற அலைகளாலே கஸ்‌ கய கணில்‌ கின்று முண்டான 

மதம்‌ ~ மெல்ல மசுரீர்துவ்கணினால்‌ 
ஆக்சதோனய மாசஸ அலைக்கப்படா கின்ற மாம்ஸலாபர ~ கிரமபிய கீரை யுடையதான 
ஸ்வதடவிடபி  சன்கசையிலுள்ள சோலை | ऊह காம்ம்‌ ~ பொன்னியெண்கிற 

ராஜீ களினுடைய மிம்ககா _ (காவேசி) ஈதியானன 
மஞ்ஜரி ~ பூங்கொத்துசளிலே மச அம்ஹ ~ 5, ய (4014 56.55 
ஸப்த ~ உறங்குதின்ற द 1/1 न्न தொலைத்‌ டிச. 
ப்ருங்கா = அகண்டுகளையுலைய திம 


= » காவிரியின்‌ கரையிலே பல சோலைகள்‌ உள்ளன; காவிரியின்‌ சிறிய அலை 
கள்‌ அசசோலைகளிலே சென்று மோத, அதனால பூங்கொததுகளிலே வண்கெள இனி 
தாகக்‌ கண்வளர்க்கன்றனவாம்‌. அன்றியும்‌, தெங்கு கமுகு முதலியவற்றில்‌ கின்ணும்‌ 
பெரு மதுவெள்ளமும்‌ காவிரியில்‌ சோம்‌ து வெள்ளம்‌ இரட்டி ச இருகனெறுதாம. 
இப்படிப்பட்ட இருக்காவேரி என்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கவேணு மென்றாராயிற் ஹு. 


28 ஸ்ரீரள்கராஜஸ்தவம்‌, 


கநகதாம்‌ தீ -காவேரிரான து “பொன்னும்‌ போன னி கொணர்றதலைகரும்‌" என்றெ 
அருமங்கையாழவ்ரா பரசு ப்படிழயே (21. क கொழித துக்கொண்டு பெருகுவ கலை 
தமிழில்‌ பொன்னணி யென்று பெயர்‌ பெறும்‌; அதுபற்றி "= कक எனப்பட்ட து, 


"2१0१९ ।॥५कब् சானாறு தும்‌ (இதுப ற்றி கற்ற 5 of 2, 7 000 (६4) 


कवलघकुख WITTE फण्टघ्ठयससरसनीरामन्तरा ETAT ETH! Cf mh 


- ite land 
पशलजलपिपासालम्धमानाम्बदीघ शमक्ररतसदृन्दं वन्धतामन्तरीपम्‌ ॥२५॥ > <^ ~ 


குதனவகுள ஜம்பூபூகமாகந்தகண்ட த்வயஸஸர ஸதீசாமற்தகரா ஸஹ்யகத்யாம்‌, 
ப்ரபலஜலபிபடஸா லம்பமாநாம்புதெளக ப்ரமகர தருப்ருந்தம்‌ வந்த்யதாமத்தரீபம்‌. (25) 


7 1 । ~ வாழைமரககனென்ன ஸஹ்யகச்யாம்‌ | காவேரியின்‌ கடுவே 
அருள -- மகிழ்மரங்க னளெள்ன न्मे | | 
ஜம்பூ ~ சாவல்மரங்சளென்ன க | அதிகமான தாஹத்தினால்‌ 
४ षः பாஸா (५ 
च । त = லம்பமார ~ 09५0. नि யிருக்கின்ற 
८०१ 5 क [ नन அம்புச ஒக = மேகளகூஹச்‌ னுடைய 
பமக அப்ரமதிதை யுண்டுபண்ணாகின்ற 


கணடத்வயஸ்‌ - சழுத்தளவாகவுள்‌ னதும்‌ சருப்ராம்தம்‌ ~ சோலைகளை யுடைதீதான 


ஸரஸ்‌ மா இர்யத்தோடுகூடின தமான அதிரி டாம்‌ - 20, 
கீராம்‌ ~ திர்த்தத்தை யுடைத்தான | வச்த்யதாம்‌ ~ வணங்கப்படட்டும்‌, 
क्य 


+ # டம்‌ ஜந்து ச்லோகங்களாலே இருக்கரவேரியை வருணித்துப்‌ பேனோராய்‌, 
“ திடர்விளங்கு கரைப்பொனனி நடு பாட்டுத்‌ இருவரங்கம்‌”' என்கிறபடியே திறாக 
காவிரியின்‌ இடை, தீவாகயெ ஆராமகசு சூழ்ருத வாங்ககுதைப்‌ பேசுகிரா மேலிரண்டு 
சலோகங்களாலே. 


வாழை, மகிழ, காவல்‌, கழுரு, தேன மா முதலிய மரங்களின்‌ கழு த்தே கட்டளை 
யாக வெள்ளமிட்டிரா நின்ற இருக்காவேரியினிடையமே [உபய காவேரி மத்யத்திலே], 
அளவற்ற தாஹத்தினால்‌ தண்ணீர்‌ குடிக்கவற்து கழுத்தளவும்‌ தண்ணிர்குடித்தி 
நகரமாட்டாமல்‌ தொங்குனெ்ற மேகங்களே இவை!, என்று ப்ரமிப்ப தற்குரசிய வருஷ 
ஸ்எத்ஹங்களை யுடைதிதாணன தலிப ததை வணங்குமின. 


கழுத தளவம்‌ தணாணிரில்‌ அமிழ்சதிருக்கனற மரங்களானவை மேலே தலையு 
1111 கப்பும்‌ கனையுமான பாக்கள்‌ மாக திரமே கண்ணுகருகசு கோறறும்படி மிருப்ப 
தாவும்‌ அளவை கறு ததுததொற றுவதாலும்‌ காளமேகங்களோடுே ஒப்பிட்டு கூறப்‌ 


AF, 


ட 
(नि), ॥ + # ^ " 
1, 2) 41 तषि 66401 0001 நாம்புத” என்றது நீர பருருவ கற்சாக வாத மெகங்‌ 
न ப +त (० (4 ல 1 ல்‌ : 
வக எ ரு கபர < श्र ிைய்ளை 1१० उठी 107 < ८ ७२, மிருககுமா தீ 


பம்‌, 1 10ம்‌ மரய்ரும்து 1.1. ०2160240414 0 {7100 என்று சிலா சங்கிப்பா; 
f+ 


EE "4. tf fr of ESS ५ 111. 1104 ५ யர (வெரு ச i ५१.५५; (1/1) ந நில்‌ பபிபாணாலம்பமரந்‌ 

द + 4. पा र த தத] ९१1 प्रे i fff 1 त. 7/9 of fl ம்ப ட்‌ 094 (1४) 69५ ए மட்க ८४ 7 भरत 18 + । மின 

தத பட்டத அது ந - 1,41.६ த BIA (A स । 14100. +.) (५१) (24५21 0161, ॥ பூரு ர்‌ ்டாய மகட்‌ fr 
ம்‌. 


जी 0 மிமி கம்ங் சினா + + ५०1९ கதி व, (29) 


பறீர வ்‌ கரரஹஸ்‌ தவம்‌-..பூர்வச௪துகம்‌. 29 
Tarot: पवमतमः परोरजोऽप्रयं सुक्तानामनुषिरजं विदीपरमाहुः । 
तत्पुण्यं पुणिनमिधम्तयाऽच मध्येकाधेरि स्फुरति सदीक्षिषीय नित्यम्‌ ॥२९॥ 


யத விஷ்னே பதமதம; பரோரஜோக்ர்யம்‌ முக்தாநாம நுனிரஐும்‌ விதிப்ரமாஹு 
௫ஃ புண்யம்‌ புளிதமிதந்தயரத்ய மக்யேகாவேரி ஸ்புரதி தநிகூதிஷீய நித்யம்‌. (26) 


அஅவிரஜம்‌ ~ விரஜா ஸமீபத்திலே புளஸிகம்‌ 1 (9८.६6.840) மணற்‌ 4 श्न 7 


அதம்‌, ~~ 5 ©> ८07 (खु ह्यत 0.2 7 क १५.4६.49. 
பரோரஜ; - சறோகுணமற்றதும்‌ அத்ய ~ இர்ச ஸம்ஸாரகதை எம்ஸாரதசையிலும்‌ 
அகாயம்‌ - ச்ரேஷ்ட்மூமான இதசதயா { இத ५.३ என்று 5 2 யக்ஷ 
யத விஷ்ணோ: | யாதொரு பர்மபதத்தை ^ 2 ५१५८ 
பதம்‌ ] மத்யேகாவேரி - திருக்காவேரியின்‌ இடையே 
மக்தாசாம்‌ வித மேக்தாகளூக்கு விளக்கும | ஸ்புரதி र ~ 
பசீம்‌ அஹ்றுப; தாக்‌ ( வை திகர்கள்‌) கத்‌ ह அப்படிப்பட்ட இவ்விடத்கை 
சொல்லுனெ்‌றனரோ, க ர்‌ 
த கித்யம்‌ ~ இடைவீடாமல்‌ 
~ அத | नः क ९५। கண்டுகொண்டிரு இ கொண்‌ 4 ககக 
புண்யம்‌ ~ பவித்திரமான சகடவேன, 
मुरस्य 
*விரஜா கியி கனுமமிலே, ரஜஸ்தமோ குணங்களுக்கு எட்டாததாய்‌ 


மிகசிறந்த தாய்‌ நிகய முக்‌,தர்களுக்கு ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமான யாதொரு பரமபத மிருப்ப 
தாக வைதிகரகள்‌ ஓதுனெறனரோ, அப்படி பரிசூததமான விரறையின து மணற்‌ 
குனறெனனலாம்ப்டியான அம்தப்பரமபதமே இப்போது தருக்காவேரியினிடையே 
மாம்ஸசக்ஷுஸ்ஸு-ககும்‌ விஷயமாய்க்கொண்டு விளங்காநின்றது; இந்த காவேரி 
தவீப ததை கான்‌ ஸதரபச்யந்தி பண்ணக்கடவேன்‌. க (20) 
जय्यन्तप्रहत्तिमतीचु वेष्णवानां प्राप्यासु प्रचुरभवश्चमापडाश्ु t श ८ ~ ~) i 
ऋावेरीपरिचरितासु पाघनीषु श्रीरङ्ञोपवनतदीषु afi IRS ८-९८- oe doh “~; 1२, 


ரு கசி "+ சி்‌ 
॥ = 


த்ரய்யந்தப்ரஹதிமத்ஷ உ வைஷ்ணவமநாம்‌, ப்ராப்யாஸ ப்ரசுரபவச்ரமாபஹாஸஹஉடட ர்க்‌ 





கானேரீபரிசரிதாஸு பாவநிது ஸ்ரீரங்கோபவந தடீஷா வர்த்திஷீய. (24) 

தீரய்யச்‌.கப்ா चन வேஜார்தங்களின்‌ நிறக ! ப்ராப்யாஸ १०१ புகலிட மாயும்‌ 
( யுடை யலையாயும சாவேரி பரிசரி ; முதலிய வற்றால்‌) வஞ்சித்‌ 

९40 क 4 - = பீசீபலமான தாஸா கீரிக்கப்‌ பெற்தவையாயு 
பவ சீம ~ ஸ்டீஸாரதாபஙகளை | யிருக்கிற 
न 207 6४ — இற்கு மவையாயும்‌ ஸ்ரீரங்க தத १ १।॥, ५1 4 த ~~ ~ (त ५ 
பாவக கா -- பரிசு 5 3 त ना ५.५० தடவு | 
 யஷ்ணவச ராம்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவாகளுக்கு வா த்திய ~ வாழுக்கட்வே கதட்வேன. 


+ * ச இது பரமபதுமாகில்‌ * ஏதத்‌ ஸாம காயந்நாஸ்தே ॥ என்கிறபடியே இங்கு 
०००८०७7 5/2 ஈடக்கெறட தோ வென்ன, அதற்கொரு குறையில்லை யெனஇற து; [த்ரய்யத்த 
ப்ர ஹ நிம தீது | 692 595 (9.5 தராவிட ஸொம்பிகொல்தம்‌ கிதயமாயச செல்லா நின றதிங்கு, 


30 பீரங்கரரஜஸ்தவம்‌, 


பர ஹ.இயாலது இடைவிடாதே ஒதுகை. [வைஷ்ணனாநரம்‌ ப்ராப்யாஸு] இவவிடத்து 
வாழ்ச சியையே வாழச்‌ சியாகப்பேணினார்களிறே ஆழ்வராகள. ஸ்ரீவைஷணவர்கட்குப்‌ 
புகலிடம்‌ இிதுவாயிருக்கும்‌, | ப்ரசுர பவ ச்சமாபுூாஸ ] நதீமதயகதில்‌ அலவ்காஹித்‌ 
சால்‌ கேஹதாபமொன்றே இரும்‌; இங்கு தாபதரயமும்‌ தருமிறே. [காவேசீ பரிசரி 
தாஸ] இருககாவேரி தான்‌ தனது அலேக்காறறுகனாலே இசிசோபசாமங்கள்‌ செய்யா 


கிற்குமே த ட்‌ னு பர மபனித்ரங்கனுரன. ரங்கனுரன இருவரங்தத் தனை பற சோலைகள்‌ இன்‌ புற மீசாலைகளிலே 


சகிக்கல 1 1 1 "11/71, (27) 


RITES प्रहमग्मधुकुल्यावर्धितानोकडानि । 
* रतिभविरति रङ्गारमण्म्यस्थलानि करमुकपनसमोचामेचकानि क्रियासुः ॥२८॥ 


ஸ்‌ புரிதசபரதீர்யத்நாளிகேரீகுளுச்ச, ப்ரஸ்ருமரமதுகுல்யாவாத்திதாநோகஹா நீ; 







ஈதீமவிரதி ரங்காராமரம்யஸ்துலச தி, க்ரமுகயதஸமோசாமேசகா நி க்ரியாஸா; (28) 


¶ 





ஸ்புரித சபர்‌ ( தள்ஸிப்பாய்ர்ச மீண்கள்பட்டு | பகஸ ~ பலாமர்்சனளென்ன 
இர்யத்‌ ( १५4८555 மோசா = வாழைமரல்ககளகெனன 

சாஸிகேரி குணூச்ச- சென்னக்‌ குலைகளினின் னம்‌ (ஆயெ இவற்றால்‌) 

८4 भय 67 = பெரு | மேசசாங்‌ =~ ச அத்திருப்பவையுமான 
மது ~ இளமீர்‌ கிஸறர்த ல்க இராம ( கோயில்‌ சேர்கத ஆராமல்‌ 
குல்யா ~ வரய்க்சகால்களிலை ீம்ய ஸ்லாம்‌ | "ॐ ரன்‌ அழகிய கிலல்கள்‌ 
வச்ததித ~ போவதிச்சகப்பட்ட அவிசதி „ = இடைவீடினறி 
அசோகஹாகி - மரங்சளையுடையனவும்‌ சதிம (वि ம்‌ 6455४०८, 

5 ¶ (265 ~ பாக்குமரஙலகளெொொனன சரியான: - செய்யத்து_.வன, 

\ உச 


-ஆசாமஞசூழ்கத வரங்கமாகையாலே ஆராமங்களை யத்பவித்துப்‌ பேசு 
றொ. இருக்காவேரியிலுள்ள பெருமீன்கள்‌ துள்ளித்துள்ளி யெழும்பித்‌ கெனனங்‌ 
குஸ்களின்மேறபாய்‌, அதனால்‌ காய்கள்‌ உடைகது இளநரீாகள்‌ -பெரு வாயககாலாக 
ஜட, அதனால்‌ மரங்கள்‌ செழித்து வளாகன்றனவாம்‌; அப்படிப்பட்ட பாக்கு, பலா, 
வாழை முதலிய மரங்கள செறிக்து பசுகு பசுகெனழறிரா நின்ற தஇருவரங்கச சோலைப்‌ 
புறங்கள்‌ நம்மை மெவிக்கக்‌ கடவன்‌ வென்கை, (26) 


= 


॥ + 


अधिपरमष्दं पुरीमयोधयाम्‌ असृतवृतामपराजितामुदाम्ति | 
पिन रङ्गराजधानी TUTTE सा पुरश्चकास्ति ॥२९॥ 
Ve ल 1 ( | 


. ॥ 
^^ $` <+ ட கத்‌ த அ “~ ல்‌ A 
றுதிபரமபதம்‌ புர்மியோத்மாாம்‌ அமருதவ்ருகாமபராஜிதாமுசந்தி / ८ 1 _ 
புனிநமுபரி ரங்கராஜதாநீ பிசிதத்ருசாமபி ஸா புரச்‌ சகாஸ்தஜி (29) 
அதிபாம்பத்ம்‌ ~ பரம்புதுத திலே, 


a அபராஜிதாம்‌ [ அபராஜிதர' என்றி பெய 

| த ( விரஜா தீர்த்தத்தால்‌ (ॐ <€ | (एन ०७१५ 

அம்ருத்‌ வருதா | பட்ட அசய்‌ (அலல அ) கித்ய | பூரம்‌ புரம்‌ ~ யாதொரு பட்டண த்தி 
மீக தஸ மூறைபரிவ்ருதமாய்‌ உசர்தி ( உள்ளதாக லை திசாகீர்‌ 

அபயோச்யாம்‌ | அயோத்யா! என்னு பெய | சொல்லுரொர்களோ 


॥ ஸ்ரீரங்கரரஜஸ்‌ தவம்‌-_பூர்வசதகம்‌. 31 


சக்கராழசாகி = கமி ச்‌ 
புணிகம்‌ உபரி காவேரி ஸைசசத்திலே பூச! = கண்ணெ தரே 
பிசிதத்ருசாம்‌ { न क पशा ஈம்‌ | சகாஸ்தி - ® ज ह, தகனெறதறு, 
அபி | பாலியாக்கும 
| 


--* யோவைதாம்‌ பரஹ்மணா வேக, அம்ருதேகாவருதாம்புரீம்‌ * எனறும்‌ 
* ிதவாகாம்‌ பூாயோ.க்யா * புரம்‌ ஹிரண்யமமீம்‌ ப்ரஹ்மா, னிவேசாபராலிதா * எனறும்‌ 
வேகக்திற்‌ சொல்‌ வுறெபடியே அம்ருதமயமான வீர ஜாதீாத்தததாலே சூழப்பட்ட 
தாயும்‌ அயோதயா, அபராஜிதா' என்னும்‌ இருநாமங்களை யுடையதாயும்‌ யாதொரு 
இவய ககரம்‌ பரமப தந கனனிலுளள தாக வைதிகர்களால்‌ சொல்லபடுகின்‌ தோ, 
அது தால இங்பக இருவரங்கமுட ககர பமச்தொணு0 இருந்தாவிறிதில்‌. மனத்துள்‌ தில 
மாம்ஸ்ச்ஷஸ்ஸுககனான்‌ கம்டோலியாகளும்‌ க சோ 1 0 
। "गोरं 1 


நாக்க னு 
கனகை. ல व न तिः (29) 


भवनमणितदे। वज्म्ममाणा wim TET i [2011 த த 
। स = (ट + ~ 





பவபதமபி திவ்யதாம கர்த்தும்‌ ததுயயதந்த்ரிதஹர்ம்யமாலிகேவ, 
பனவ்நமணிதலைர்‌ விஜ்ரும்பமாணு ஜயதிதராமிஹ ரங்கராஜதாந் (30) 


(ˆ திருமாளிகைகளின்‌ மணில்‌ 
பவ்பசம்‌ அபி = ०१६४५६८ மண்டலத்தை மண்டல ச்தையும்‌ பவ மணிதலை: 4 தலககளினால்‌ | “ர ச்னத்‌ 
திவ்யதாம ध ९६.०.२६. 1 श | களிழைத்த மேல்‌ தள 
|  சஸினால்‌] 


1 16.77. இவ - பண்ணுவ தற்குப்‌ சுப்‌ பொல்‌ क | 
தீதி ல்பய 4 அவ்வுபயவிபூ ® ऊ न லும்‌ வீஜ்ருமபமாணா ~ வ்ருத்தியடையா 2284 
தர்தரித &े छ ® $ ஸம்பர்திச்கப்‌ 75507205 7 = कः 0 01650 
| பெற்ற இஹ ~ இவ்விபூதியில்‌ 
ஹாம்ய மாலிகா ( மாடமாளிலகைச்‌ कोठ जा कच्छा | ஜஐயதிதராம ( மிசுவும சீர்மைபெற்றிருக்‌ 
[ யுடைத்தாய்க்‌ கொண்கு | ன்றது. 


ஈசு ச_தஇிருவரங்கததிலுளள இருமாளிகைகளின மாடங்கள விண்ணளவும்‌ 

வீங்கி ஓங்கியிருககையாலே, இட்து லீலா விபூதியையும்‌ கிதுயவிபூ இியாக்குவதற்குப்‌ 

பரம்ப து த்ைதையளாவுனெற தோ if नन னள கினா றன்‌ தல்‌ aa அ! (27 * (30) 
த _ "परिक 


| वि 0 வாக்‌ உர்‌ ~कम -न्कृष्यष्न १ पगे ட க 


मणिमकरख्चीर्वितत्य ama विसमरकेतुकरोमृगं हिमशिोः 1 2 
fr इव नवकेटये FTI: सुखयति RIT चकासती नः ॥३९॥ 


மணிமகரருசீர்‌ விதத்ய பாசரந்‌ விஸ்ருமரகேதுகரைர்‌ ம்ருகம்‌ ஓமிமாம்சோ :, 


५.00 இவ நவகேளயே ஜிக்ருக்த ४ ஸுகயதி ரங்கபுர்‌ சகாஸத்‌ । 14 (31) 
மணிமகாருச:  ( ரத்சமயங்களான மகரதோர விஸ்ருமசசேது [ மேலேபரவியிறாக்கின்‌ தத்வஜல்‌ 
ணங்களின்‌ காச திசளை छ 674 ~ | களாகிறசைசனினை 
பாகாக = வ்லேச்கயிறாக ஹிமாம்சோ: சர்திரனுடைய 


விதத்ய == பரப்பி, ம்ருகம்‌ ~ மானை ப 


32 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


ச்ரிய: ~ பெரியயிராட்டியாருடைய 
ஈசல்‌ கேனயே [ அபூர்வமான விளையாட்டுத்‌ (/ 1111. - இருவரங்கமாசகச்‌ 
a ^ (८८६9 விஹயப்சவண ரர) 
ஜிக்கூகஷாு: இவ ஃ பிடிக்க விரும்பின போல | ह மழையும்‌ 
சசாஸடு ~ விசக்காகதின்‌ அளக ஸாுதயதி க 29459525 ்விக்தின்‌ றது. 


* # ஈ_.கோயில்‌ திருளீ இிகளில்‌ ரத்கபரசுரங்களான. ம்ரதோரணங்கள கட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன; அவற்றின ரணங்கள்‌ கயிறு கயிரறுக மேலே இகழவதைப்‌ பார்‌ ததால்‌, 
க்ரீரங்கபுரியாகிறு ஒரு காமினியாபவள்‌ மேலே அலைகின்ற தவஜங்களாகிற கைகளி 
னால்‌ மகரடஜதேோரண ரெணங்களாகிற வலைகளை வீ சந்திரனது மடியிலுள்ள மான்‌ 
குட்டியைப்‌ பெரிய பிராட்டியாரின லீலராத்தமாகப்‌ பிடிக்க விருமபுனெறனனளோ! 


என்னலாம்படி மிருக்னெறதாம்‌. 


சந்திமண்டல த தினிடையே கணுத்துத்‌ கோன்ணறுவதை மானகுட்டியெனணு 


- 


சிலரும்‌ மற்றும்‌ பலர்‌ பலவிதமாக உல்லேகிப்ப துண்டி; மான்குட்டியெனகிற ஸமாதி 


இக்குககொள்ளப்பட்ட து. “ஸாகயது”” எனறபாடம்‌ மிகவழங்கும்‌, (21) 

जनपदसरिदन्तरीपयुष्यत्‌ पुरपरिपाख्ननित्यजागरूकान्‌ । 

४ = श्रहरणपरिवारवाहनाख्यान कुमुदमुर्रान्‌ गणनायकान्नमामि ॥३२॥ 
ஐநபதஸரிதந்தரீபபுஷ்யத்‌ புரபரிபாலதநித்யஜாகளுகாந்‌, 
ப்ரஹரணபரிவாரவாஹநாட்யாந்‌ குமுதமுகாத்‌ கணநாய்காத்‌ நமாமி, (32) 

225५१. ( ஜசவ்சரக்கு வாஸ தாக | ப்ரஹரண = அயுதற்கனோமடும்‌ 
ட 0 ०0 பரிவார ~ பரிறசங்கனோடும்‌ 

ஸ்ரித்‌ அச்தரிப அ கரவேரி சவீபச் திலே 

ப சர்ப வாஹுக ~ வாஹ்கக்கனளோடும்‌ 

புஷ்யத்‌ ~ வனர்ன்ற 

புர ~ ஸ்ரீரல்காகரத்தை ஆடயாச்‌ ~~ १. 117 11111114 

பரிபாலர ~ காப்பதில்‌ (क 295 दक कह „~ குழதனழ்தலிய 

சித்ய ஜாகளுகார்‌ ( இடைலிடாஅன சோக்சமடை சகுணராய்சார்‌ ~ कश्य कक கோ 

£[ யவர்களாயும்‌ ` கமாயி ~ வணங்குகிறேன 


@ च உடைந்கர்பரியாலகாகளான ॐ (10. ர, (ॐ (0.5 7 9 6ठा + புண்டரிகன, வாமன, 
சங்க காணன, ஸாப்பநெத்ரன, எம்‌ ஈர்றகன்‌, ஸ்‌ ப்ர இஷ்டி தன்‌ என்னும கணா திக்கா 
வணங்கும்‌ முக இஅதாலே அவாகருடைய நியமனம்‌ ५५९, (77 அவாகளை ஆயுத! 


க கோடும்‌ பரிஜகுங்கா னோடும்‌ வாஹுனங்களோடுங்கூட வணங்கினராயி௰று, 


महनसहजदस्यास्सूरयः खरस्तवन्धाः विमलचरमदेदा Tart TET । 
महिनमनु जति्कंश्थावरत्याः श्रयन्ते स्युनियतमिति दस्म प्राुरेभ्यो नमः स्तात्‌ ॥३९॥ 


श्रेः) 0, नच क्व नोव न्ग ஸடுரயஸ்‌ ஸ்ரஸ்தபந்தா: 
11821111... இருமி ரங்கநாம, 
பர. ஓரி hr 71" 0 ரம்ப Jad ந்‌ 511 * + ॥ ॥ ॥ 00 ५ 


1.1, 111, 1111771 शग 


(23) 


ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவம்‌ பூரவசதகம்‌. 
Rs ப 1 ६ (1 ल्कः “ट of i # ந க்‌ ECA 





ஹித = மத 
அபாருத எற | இயற்கையான சேவூச்வம்‌ திர்ய்க்‌ ஸ்தா 
தாஸ்யா குன்ற ச வ 7 ऊ €) 0: | 
~, 811./ 16, _ சிச்யள ரிகளம்‌ தல்‌ 
ஸ்ர்ஸ்க பர்தா: ஸமஸாசபர்தம்‌ கழலப்பெற்ற ல்‌ ह भ ~~ ॥ र 
0०००००९० ०6५०५ === - १,५९.०५ 
८ [ பாவங்களெல்லாம்‌ தொல்ஜ | ००८०० == - 24452255 > 
மகம்‌ क कष (2 | இணிமேல்‌ சேஹஸம்பர்த | இதிஹ 0790-०; எ கலு காகள்‌ 
தேஹா: 1 மில்லே' யென்னலாம்படி | ஸ்ம ` { சொல்லி வைத்த வைத்தார்கள்‌; 
व தேஹமுடைய எப்ய: ( இப்படிப்பட்ட மறுஷ்யதிர்யச்‌ 
சன்ன மேதகு சகரம்‌ | ஸ்தாவரங்களின்‌ பொருட்டு 
இது அமி न ஆகிய இவாகள்‌ | கம! = கமஸ்காரம 
ஸ்தாத்‌ - चछ. 






ண அ कनन டத்ஹ்வ வர்களும்‌ முக்கர்களும்‌ ~ ம்‌ முக காகளும்‌ மு 


வாமவ்‌ 575 (150 பர 9 , > இணைதள. அங்ஙனே 
இவரறாச பர திப ததி பண்ணிச்‌ இருவரங்கத்திலுள்ள ஸ்தாவர ஓஜங்கமப்பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ வணங்குகிறாரி தில்‌, 





ஸதாவரங்களாக வடிவெ 





கானகாமடியில்‌ இதியே ஸ்ம பராஹு!' எனற பாடம்‌ பெரும்பான்மையாக 
வழங்கும்‌; ஸம்ஸ்கருதையாக்கயா தாவும்‌ அப்பாட த்தை தரித்தார்‌. நி சயமுக்‌ க 
முழுக ுக்களே கோயிலில்‌ ஸ்கதாவரஜங்கமங்களாக வடிவெடுததிருப்பதாய்‌ யாரா 
சொன்னாரகளேோ அவர்களுக்கு ஈமஸ்கரரம்‌” எனறு அப்போது பொருளாகும்‌. 


“இதிஹஸ்ம ப்ரா ஹு; ஏன்ற பாடமே கற்றுணர்ந்த பெரியோர்‌ ஸம்ப்‌ர தாயமாக.. 
அஅஸக்திப்ப தாகும்‌. இதிஹ- ஒரு முழுச்‌ சொல்லான அவ்யயம்‌; ஜதிஹ்ய்மென்ற 
சொல்‌ இதில்‌ நின ஹும்‌ பிற்கு தாரும்‌, 


கிதயஸரிகள்‌ ஒருநாளும்‌ ஸம்ஸாரப்பற்று இன்றியே இயற்கையான சைங்‌ 
கரியம குனறாதவர்களாகலால்‌ “அஹ்ருத ஸஹ்ஜதாஸ்யா!' எனபபட்டனா, முக்கு 
சரெனபார-சில நாள்‌ வரையில்‌ ஸம்ஸார்பந்த முளளவாகளாயிருந் து பிறகு அனு கமலப்‌ 
பெறுறவாகளா தலால்‌ “ஸ்ரஸ்தபந்தா:? என ப்பட்டனா.. முமுகஷாககனளெனபார்‌- பழக்‌ 
கழிந்த காலங்களில்‌ பலபல யோனிகளில்‌ சரீர ஸமபகதம்‌ பெறறிரும்தாலும்‌ “இணி 
இவாகளுககு चण. व (जक பரஸகதியில்லை' எனணனும்படியாக வளளவரா,கலால்‌ 
“வஜிறலசரம கேஹா!; எனப்பட்டனா* ஸாநியதம்‌_— திண்ணம்‌ என ஹுமாம்‌. (53) 


प्रीरङ्गदिन्यभयनं भुवि गीषुराणाम्‌ TETRA tT TENA | ()) ட்‌ QO ने (~ ns ட 
५५ # 


पाश्वप्रसारितपतव्रपुरेन भक्त्या MTT NETTIE ATTN: ॥३७॥ ५7 A 1 ~ 


1089 २० ४1115517 புலி கோபுரானாம்‌ 110 7१08465 நிகரேண கருத்மநேவ, 


१ 187. 1४11 11.11 71/11/1111 1.111.111 व. 1117 (3-4) 


$4 ஸ்ரீரக்கராஜஸ்தவம்‌,, + 


(இரூபச்சங்களிலும்‌) இரு | பக்த்யா A 
ப்சாகாரிதேச | ८८ पि कपया சொண்டிருக ८149 - பூலோகத்தில்‌ 
கிற மசராதிதூபி அ பலவடிவுகளசைக்‌ சொண்டு 
சோபுராணாம்‌ | கோபுரல்களின்‌ எமூஹத்தி | உப்கூடம்‌ இவ ( மறைத்திச்‌ சாச்கப்பட்ட த 
0 #11 छठे न ஸ்திசம்‌ | போன அள்ள 
(ருழப்பட்டிருப்பகதைப்‌ பார்துதால்‌) | ஸ்ரீரல்க' இல்ய திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலை 
பார்சவ ப்ரஸாரி,ச | இரண்டுபெக்கங்களிலும்‌ வீரிக்‌ பககம்‌ | 
பதீத புடேச | கப்பட்ட சிறகுகளையுடைய | , பக்சயாம: { பர்துச்கோடாகக்‌ கொள்ளு 
ககுத்மதா ~ பெரிய தஇருவடியினால்‌ | றோம்‌. 


உ # க_ழ்ச்லோக த்‌ இ லருளிச செய்ததை ஒருவாறு ஐழதலிக்கிறாரி இல்‌. நித்ய 
ஸ்‌ கிசிசுனில்‌ தலைவனான பெரிய இ குன்டி. தான்‌ பல வடிவகள கொணடு இரு: பல வடி கள்‌ கொணடு திருககோபுரவ்‌ 
கனரகவும்‌ இருமதிள்களநதலும்‌ கோயிலை தச்‌ அக்கொணடிருப்பதசக அருளிச 
செய்கிற. *ஸளகதா பவதி த்விதா பவதி த்ரிதா பவதி + எஏனஹணு உபகிஷதீதில்‌ ஓதி 
மீருககிறபடியே நித்ய ஸரிகள கைங்கர்யார்‌ த தமாகப்‌ பல வடிவுகன கொள்ள சக்தி 
யுடைய தலால்‌ 'நாநாதரூபி:' எனறு. கோயிலில்‌ பல இருககோபுரங்களுளளஅு 
11.2.79 இங்ஙனே சொல்லப்பட்டது. ஒவ்வொரு கோபுர ததின இரண்டு பககங்களினும்‌ 
இருமதில்கள்‌ பரம்பியிருப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌ பெரிய இருவடி தனது சிறைகளைப்‌ 
பர்ப்பிக கொண்டிருப்பதாகச்‌ சொல்லது தகும்‌, (கோபுரம்‌ கருடன்‌; மதில்‌ சிறகு.) 


உப்க்நயாாம: கோடிக்கு ஆதாரமாக காட்டப்படும்‌. கொள்கொறம்பு “உபக்நம்‌' 


எனப்படும்‌; இங்கு, ஆசரயமாகக கொள்ளுகிறோ மேன்றவாறு. (24) 


MER मध्याजिरमण्डपोक्तया SETA | 
सवेसहा रङ्गधिमानसेवारर TI तन्मन्दिरमाविर स्ति 3a 


, ப்ராகாரமத்யாஜிரமண்டபோக்த்யா ஸத்வீபரத்நாகரரத்நசைலா, 


ஸா வம்/ஹா ரங்கவிமாதஸேவாம்‌ ப்ராப்தேவ தந்மந்திரமாவிரஸ்தி, (35) 
(யத்ர) யா தொரு ஸ்ரீ சக்க மந்திரத்‌ ஸாவிமஸ்ஹா = பூமிப்‌ பிராட்ழுியானவள்‌ 
| मः 'ரங்கவிமாக ஸே ] ஸ்ரீரங்கவிமான லேலவையை 

ப்ராகாச மத்ய | திருமதின்௧ள, இடைசழி, த 

அஜிர மண்‌ நிரு மண்டபக்களென்னும | , , ॥ । र 

டட ऊ. { வியாஜத்தின4ாலை ப்ராப்தா இவ - அடைச்தனன்‌ போதும; 
ஸத்லீப ரத்சாசர [ ஸப்தத்வீபங்களோடும்‌ எப்த | சத மக்திரம்‌ அர்த ஸ்ரீசல்சமர்திரம்‌ 

ம்த்சணசைலா ஸாகரங்கமோோடும்‌ மஹா ஆவிசஸ்தி ( அ சே கர்ட்சிதீரு 

மேருவோடுக்கூடின்‌ | >. ` 


உர ௬ ரிரங்கமுக திரம்‌ 11/11/0111 ஸ்ரீரங்கவிமா 
நதி வொ! துற்காகப்‌ பூபிப்பிராட்ட. 7 பரிவாரங்கினோடு இவெஞ வநத 
சம்கி pf போர இம்‌. 1111181 - கீ. களும்‌ சிறகது மல்கும்‌ ६४.५८ 
44५ ५1. क. மில ॥ 11६0 प काना कि 0+ 4, ती शुरो + 4) 9 யி த்தார்‌ நங்கள்‌ பருப்ப न ५ 
வபர ५ फलतत कतनत (को (कक क 0 விடையிலுின்ன அவகாசம்‌ 91.20 


ல்‌ த்தம்‌ [ap வ क ४ । ட பரி 
தனதன த நா ர ந்த? இ 115 ப்ர ட சிவ ய்ய தர்னா பெ १२४1. அன்‌ இபப 


ஸ்நீரங்கராஐஸ்தவம்‌-— பூர்வசதகம்‌, 35 
த்வத்‌ பூமியபிராட்டி, வட்து சேர்கது ஸ்ரீரங்க விமானஸேலையைப்‌ பெறுறிருப 
பதலிபால்‌ 10 क्षि + (9 தான்‌ அன்‌ றதென்றாராமிற் று. 


| இருமஇள்‌ களை ஸ்மு கரமாக ரூபணம்‌ செய்வது ஈாற்புற்மும்‌ சூழ்க்திருப்பது 
பறி, நெரு பசாகாரஸ்‌ காகதசுதில்‌ ஸமைகர தகை வைத்து உரைத்தால்‌ யதாகரமமாக 
அவயம்‌ அட்பிகனெறடு த யென்று சங்கிக்கவேண்டா; அங்கனே கிர்ப்பந்தமில்லையிறே. 
எகாதேகஸ்வ ரூபாயா ஸ்‌ தூலஸ எக்ஷ்மாத்மநே நம; * (1-2-3) என்று ஸ்ரீவிஷ்ணு 
பராணகதிலும்‌ “கயாயோபாடேயங்கள்‌ ஸுகது:ககங்கள'' எனறு ஆசராய ஹ்ரு 
தய க இலும்‌ பிறவிடங்களிலும்‌ பிரயோகங்கள்‌ காண்க, (09) 


पतित बाह्यजिनादिमणिप्रतिमा अपि वैदिकयन्निव TET | ( புல்‌ 3 >-0 ^ ^~ ~ 


मणिमण्डयवप्रगचान्‌ विदधे परकालकषिः mafia तान्‌ ॥३६॥ TE VED a 
ஜிதபாஹ்யஜிநா திமணிப்ர திமா : அபி வைதிகயந் நிவ ரங்கபுரே, 
மணிமண்‌்டபவப்ரகணுந்‌ விததே பரகாலகவி: ப்ரணமேமஹி தாந்‌. क (30) 

பாசால கவி: - இருமல்கைமன்ன னன்‌, ரங்கபுசே ~ ॐ © 4 @ॐ 107 6 क = 


29 பாஹுய ஜிஈ | (தம்மால்‌ ) ஜயிக்கப்‌ வ்‌ த்‌ தேண்ட்ல்‌ ( 8 ०55 திருமண்டபங்களையும்‌ 

ஆதி மணிப்ரதி | 8 வத பாஹ்யர்சளரன வப்ப கணாம்‌. | திரு மதிள்சளையும்‌ 
மா: அபி | ஜைகா முதவானவர்கணின்‌ 
ஸ்லாண விக்ரஹங்களையும்‌ 


ங்‌ அன்னார்‌ செய்ற ५ ध க ப _— ௫ { र नि~~ र க 
வைதிசகயச இவ நவை இசச்களாகச்‌ வா | 57 ~ याक १०९१३ 
பபான்‌ அ ப்ரணமேமஹி ~ கடவோம, 
"णाणां 


ऋ @ श 


விக 5 ~ நிமாண்ம செய்திரா, 





வ க; 

Ee அவை திகங்களான ஹை பெளத்த விக்ரஹங்களையும்‌ இவர்‌ வைதிகங்‌ 
களாக ஆக்கிவிட்டார்‌. பகவத்‌ பகாவ்க விஷயத்தில்‌ கெித்கரிக்கப்பெறுவகே 
வை இக தவமாகும்‌. (இங்கு உணரவேண்டிய வரலாஹு) இருமங்கையாழ்வார்‌ இவய 
சேசயாதரையாக எழுககருளுமடைவிலே திருவரங்கத்3கச்சேோர்ர்து நமீபேருமாள்‌ 
பக்கலிலே மிக்க ஈடுபாகொண்டு பல பதிகங்கள்பாட, அதுகேட்டுசு * இருவுளளமு 
வது அபபெருமான தஇிருமுகமலாசசியோடு ஆழ்வாரைக்‌ குளிரநோகஃி “கமக்கு 
விமானம்‌ மண்டபம்‌ கோபுரம பிராகாரம்‌ முதலிய கைஙகரியங்களேச செயயும்‌' என்று 
கட்டனளையிட்டருள்‌, ஆழ்வார்‌ அவவாணையைச ரெமேல்‌ தாங்கி அங்ன்னமே திருப்பணி 
புரியவிரும்பித தமக்கு அமதரங்கரான மக்திரிகள்‌ நால்வரையும்‌ அழைகது சஹஸ்ய 
மாகவிரும்து “ஸ்ரரங்ககாகன்க்குத நருமதிள்‌ தஇிருமண்டபங்கள கொடககமான கைங்‌ 
காயங்களைப்‌ பண்ணுதற்குப்‌ பொருளிட்டுமாறு எனன உபாயம்‌ செய்யலாவது' 
என்னு ஆலோசிக்றறெவெளவிலே, மக்திரிகள்‌ “காகப்பட்டின ததில்‌ பொனமயமான 
தொரு புத்த விகாஹம்‌ பெளததாகளால்‌ அமைக்கப்பட்ட கோரசாலயக தில்‌ அவாகள்‌ 
கொண்டாட்ட, துக்கு இலககாயுள்ளது;: அதனைக்‌ களவாடிக்கொண்டு வடதிடுவோ 
மாமின்‌ பல்‌ இிருப்பணிகளையும்‌ ஈட ததி முடிக்கச சிறிதும்‌ ரொருட்குறைபாடே இராது" 
என்‌ று உபாயங்கூறலே ஆழ்வார்‌ அங்கனமே வெகு தந்திரமாக அவ்விக்ரஹத்கை 
அபஹரித்‌து உருக்கி அந்தப்‌ பொன்னை வில்பபடுததிப்‌ பெற்ற பொருளால்‌ பல 
திருப்பணிகளை நினறவேற்றியருளினர்‌ எனப தாம்‌. 


36 (00 2900 809९8 7. 


இங்கு “மணிப்ரதிமா:” என்று ८, 27 -० ०४/10 4107540 பண்ணியிருப்ப, தால்‌, மற்‌ 
ணம்பல பாஹ்யாகளுடைய ஸவாணவிக்ர ஹங்களையும்‌ இங்யனே அப்ஹரித்துத்‌ திருப்‌ 
பணியிலே அநவயிப்பி தகருளினமை _அறியலாறெது. 


क வைதிகயந்‌ இல திருமதில்‌ இருமண்டபாம்‌ முதலியவற்றில்‌ திருவாழி திருச 
சங்கு தஇருமண்காப்பு' முதலிய வைதிக லக்ஷணங்கள அமைககப்பட்டிரு த தலால்‌ 
அவை திகங்களு २ (ख 18 ஒருவா ஹு வை திக சவதசை உண்டாக்கனா போ லும்‌ஆழ்வார; 
அபவ்டிப்பட்ட ஆழலாருடைய திருபபணிகளான மணிமண்டபங்களையும்‌ திருமதிள 
காயும்‌ தொழுவோமெனறாராயிற் று (36) 


स्मेरान॑नाश्चिकमेर्नमतः पुनानान्‌ TOIT ETE FATT धुनानान्‌ । 
चण्डयचण्डमुखतः TATA, रङ्ग द्वारावलीषु चतसृष्बधिकारभाजः WASH 


.& 2 ८972 
ஸ்மேராநநாக்ஷிகமலைர்‌ நமத: புநாநாந்‌ 5 न > ANN 


தம்ஷ்ட்ராகதாப்ருருடிபிர தளிஷகதேோ துநாநா ந 


சண்டப்ரசண்டமுகத! ப்ரணமாமிரங்க 


த டப 1 


த்வாராவளிஷு சதணஸண்ருஷ்வதிகரரபாஜ: (37) 


ஸ்மேர்‌ அர விகித்த . சரமரைபோன்ற | சதஸருஷீு கோயில்‌ திழுவாசக்கள்‌ கான்‌ 
அகதிகமலை! முூகங்களினாலும்‌ கண்களி 1/7 1 11 இலும்‌ ५ 


லும்‌ ஆவளி 

மத: 5१600 { 0 | புனிதராக்கு அதிசாரபாஜ: [ கிருவாசல்காக்கு ` மதிசாரம்‌ 
| च्छ 05 (छ ८6) क |  பெற்றவர்களுமான 

திம்ஷ்ட்ராககா | கோரப்பற்சன்‌ தடிகள்‌ புருவ 

ப்ருகுடிபி: | செசிப்பு ஆயெ இவற்றாலே 

தீவிஷத; ~ பகவத்‌ பாகவதவிரோதிகளை | | । 

அசாரார்‌ = छ क क 5 क 4८181 கரம்‌ ப்ரணமாமி प्ट வணங்குகிறேன்‌ " 


+ क ங்‌ च च षे ல்‌ a 4. 
சண்ட {17 कस्त ॥. சண்டன்‌ ம்க்‌ டன்‌ [1 
ப்‌ வான அவாகள்‌ 


न *-ஸ்ரிரங்கமந்‌, திர த தின கீழ்வாசலில்‌ சண்டப்ர சண்டர்களும்‌, தெற்குவாசவலில்‌ 
பதாஸுபதராகளும்‌, மேலைவாசலில்‌ ஜயவிஜயராகளும்‌, வடக்கு வாச லில்‌ 
தாத்ருவிதாதருக்களும்‌ தவார பாலகர்களாக இரும்‌ துகொண்டிருப்ப தால்‌ அவர 
கரூமைய 19 4416 516 பெற்ற உள்ளே பகவேணுயமென்பதுபற்றி அரதத தஇருவாசலீ 
காக்கும்‌ மேதலிகரை த கொழுகிறார்‌ இவாகளன்‌ பாகவதா்கட்கு அதுகைலராகவுமி 
பகவத்பாகவத விரோதிகளுககு பர இகூலராகவும்‌ இருப்பர்‌. புன்முறுவல்கொணட 
முக தையும்‌ தஇிருககண்களையுய காட்டி அனபர்களைப்‌ புனிதராக்குவா; கோரப்பற்‌ 
களையும்‌ தடிகளையு? புருவகெறிப்பையுங்கொண்டி பர இகூடலர்க்கு பயங்கரராயிறாப்பா? 
(இப்படிப்பட்ட இருவாசல்காக்கும மதவிகளை ௧ பெண்டனிடுகன்றேனென்றாராயிற அ, ° 


இங்க றைவாகற்‌ காவலர்ளர்களான சண்ட ப்ரசண்டர்களை முன்னிட்டு னே 

ணி செய்ஸ்கயா(ல வல்‌ த்க்‌ ஜிவா உள்ளே புகுக்கருள்னெறமை விளங்கும்‌, 
॥ 

தத சலோகத் டில்‌ ஈஆசிரக்கால்‌ பண்டப தடை மங்களாசாஸநம்‌ செய்வதாலும்‌ 


14.11.11. உன்ணுப்புகுமவர்க்கே அம நிருமண்டபம்‌ மந்துறக கெனபமொ 
யும்‌ என்‌ 16090, (34) 






ஸீரங்‌கரசஐஸ்தவம்‌] பூர்வசதகம்‌, 37 


सधांत्मसाधारणनाथगोष्ठीपूरेऽपि दुष्पूरमष्ाषकादाम्‌ | 
गास्थानमानन्व्मथं सदससरस्थृणादिनाद्रातैमवाप्रयानि । ।३८॥ 


00101111. १650 19 ऋतु. 101 18 किक निरज कवी 
ति 1 ஸஹஸ்ர ஸ்தூாணுதிநாம்நாதமவாப்நளாநி (38) 
---& ம்பம்‌ न्क A, oJ க ர்‌ சன்‌ 


ஸ்சசாரண 
ஈார பொதுவான 1/1 17, ஆம்சாசம்‌ 


ஈவ்‌ ஆச்ம | ஆசீமாகசலனைவர்க்கும்‌ 


சாத கோஷ்ட வடைய கோடி 147 ॥ छ कन அம ॥ 
७५० அபி கிரப்பப்பார்த்தாலும்‌ | இசச சமயம்‌ ஆனர்தமே வடிவெடுத்தது 
அஷபூச மஒறா கிரப்பமேம யாத மிகுக்சத அவகா மான 
வகாசம | சகதைய்டைய தும்‌ அக தாகம்‌ { திருமண்டபத்தை [ ஆயிரக்‌ 
னஹைஸ்சஸ்‌ அணா கத்து கள்ர ண" रि ¢ காஷ்‌ மண்டபத்தை! 
திசா பதித உடைய |அலாப்ாவாமி ௮ அடையககடவேன. 
உபத்தத்தாக்யெத்நினால்‌. = 
न * ஈடே பல சலோகங்களால்‌ ஸாத்‌ பீவைகுன்‌ ஈக ஸ்ரீவை ஹ்டமே ஸ்ரீரங்கமா யிருக்‌ ரங்கமா மிருக 


கன்‌ றதெஷ்ற ன்றும்‌ அ 52 விரஜா இயே திருக்கரவேர்யழய்ப்‌ பெருகுகிஜ்‌ றட கன்று (2 2.2 தென்றும்‌ 


அயதுள்ள கிதயமுக் காகளே, இக க காக<~னே ங்ஞ அ விவ்‌ 1, ரர்‌ न வடிவெடு 





கின்றன ரென்றும்‌ அறஸகதிககதுிபோலே, அங்குளள 07 {८ மன 


இக்கு க விளங்குகின்‌ றடெதென்‌ று ஆயிரக்கால்‌ மனாடடதகை மனாடபதகைக்‌ தி ருவுள்னம்ப ற்றி 


யருளிசமசய द) 


இகத சலோகத தின்‌ நான க௧௬ாவது பாதத்தில்‌ நெடுகாளாகவே ஒரு | பாடப்பிழை 
உண்டு; “ஸஹஸ்ரஸ்தூணாதிராம்கா ததவரப்கவாகி” என்கிற பாடம்‌ ப்ராயேண 
வழக வருகின்றது” அப்படியே வியாக்கியான மும்‌ செய்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. அது 
பாசமா தஇிகமென அ உபேசுஷிக்க த தக்கது. தசிகன்‌ பணித்த சஹஸ்யக்ய ஸாரக்தில்‌ 
உபோ.கீகா தா திகாரத் இல்‌. “கலங்கரப்பெருககரிலே ஸஹைஸ்ர ஸ்தூணுதி வாக்யங்‌ 
கனாலே ஓதப்படுகிற திருமரமணிமண்டபத்தி என்றுள்ள வரகக்யெம்‌ இங்கு ஸ்மரிக 
கததீக்கது. * ஸஹஸ்ர ஸ்தூணே விததே த்ருட உக்ரே யத்ர தேவாநாம்‌ அதிதேவ 
ஆஸ்தே * எனற (குவல்கார) உபகிஷதவாக்யமே” ஸஹஸ்ரஸ்தூணாதி வாக்யமாளும்‌. 
“ஆயிரம்‌ தாண்களரையுடைய தும்‌ விஸ்‌ கார முடைய தும்‌ உணு தியுடைய தும்‌ கண்கொண்டு 
பாாககமுடியாத தூறாண 'இருமண்டபத் தில்‌ தேவாதி தேவன்‌ வீறறிருக்கன்றரன்‌' என்‌ 
பது அமத வேதவாகயஅ இன்‌ யொருள்‌. ஆகவே, [ஸஹைஸ்ரஸ்குரனாததிநா] ஸ்ஹஸ்ரஸ்‌ 
அாணபததசை ஆதியிலே உடை தீதான வேதவாக்யதுதினால்‌ [ஆம்நாதம்‌] ஓதப்பட்ட 
தான, எனறு சிரிய பொருள கொளவ தற்குப்‌ பாங்கான பரடமே பட்டர்‌ இருவுள்ளத 
திறகு இசைந்ததாம்‌. *ஆமீரக்கால்‌ மண்டபம்‌ எனறெ வழக்கசசொல்லில்‌ ' ஆயிரக்‌ 
கால்‌' என்பது ஆதியிலே இருப்பதால்‌ அ,த்னை ஆதியாகவுகை த்தான்‌ சப்தத்தால்‌, 
 ஆம்நசதம்‌அவயவஹரிககப்பட்டு வருகன்ற, எனகிற, பொருளும்‌ தோன்றிமாறு 
அருளிச செய்யப்பட்ளெள து. नण. कत ரதத்தில்‌ “தயா ஹைரஸீநம்‌?" (39) என்னும 
சலோகத்திற்கு பாஷ்ய மிடாநினறு தேசிகன்‌ ஹஹஸ்ரஸ்‌ தா ணே" இதயாதி தவல்கார. 
சருதி வாக்யத்தை உதாஹரித து, 5.5 சருதியை பட்டர்‌ * ஜர்வாத்ம தாரண ४ 
இதயாதி ச்லோகத்தில்‌ எதகதெதுக்‌ காட்டியுன்ளாரென்று அருளிசுசெய்தார்‌, “அம்‌ 


ॐ8 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


காதம்‌* எனகிற பாடமிருக காலொழிய இகத ஸ்ட தாதர்‌ பா யவாகயெம்‌ பொருந்‌ 
१.2 0.) । ம்ா்ட்டர து 


இத இிருமண்டப த்தின்‌ வாசாமகோசரமான விஸ்தாரத்தைப்‌ பூர்வார்திதத்தா 
லருளிசசெய்கிறார்‌. “தேவாரம்‌ கீாநவாகாஞு ச ஸாமாந்ய மீதிகதைவதம்‌” எனற 
படியே ஸ்கலா கமாக்கருரக்கும்‌ பொதுவான -இிருமாலின இரு வோலகக மடங்க லும்‌ 
புகுகதாலும்‌ அவகாசம்‌ மிகுக்‌இருக்குமெனகை, தஇருகாட்டி லுள்ள இருமாமணி மண்ட 
பகதிற்கு இட்ட இவவிசேஷணம்‌ கம்பெருமாள ந்கிதியிலுளள பரதருதமான 
ஆயிரககால்‌ மண்டபத்திற்கும்‌ பொருந்திய. பெரிய இருவ தயயகத திருகாளிலே 


எண்டிசையிலு முள்ளாரும்‌ வந்து புஞுக்தாலும்‌ அவகாசம்‌. மிக்ருக்குமிறே. (28) 


विहरति दरौ en लीलातपघपरिष्किथाविनिमयविधासनासेनिक्रियासकःरोत्पतम्‌ । 
अथ सुनिमरनःपदोष्वन्जासदायविदारंन SET. ETAT म्‌ ।॥३९॥ 
अ) 7 Cf > ८ i] 
விஹாதி ஹரேன்‌ லக்ஷம்யா லீலாதபதர பரிஷ்கரியா- 
விநிமயவிதாஸடுநாஸடநிக்ரியாஸைலோத்பலாம்‌, 
அத மூநிமநபத்மேஷ்லப்ஜாஸஹாயவிஹாரஜ- 


ச்ரமஹரதடீம்‌ யாமஸ்‌ தாமைந்தவீமரவித்திநீம்‌. (39) 


ப # 


+ | ~ ஸ்ரீரங்சசா சன்‌ உதிபலாம்‌ ~ நெய்தல்‌ மலச்களையுடை த்தாய்‌ 
ல்க்ம்யாஸஹ ~ ie அக ~ அன்றியும்‌ 
விஹாதிஸதி ~ ஒல்கி! டை பண்‌ ஹுமனவிவ்‌ முகி மா: பத்‌ | மஹர்ஷிகளின்‌ ஹ்ருதய புண்‌ , 
லிலா ஆதிபதீர்‌- { வீலார்த்தமான . குடையாக: மேவா டர்‌ 1.47 1 7 
இருப்பதனாலும்‌ பிராட்டயோடு கூடினவளுய்க்‌ 
கர்ணபூவஷணம்‌ ॐ = क ¶ न | அப்ஜா ஸஹாய சொண்டு सीता ०1०८ न्व 
பசிஷகரியாஃ | அலக்கரசககளாக இருப்ப விஹாரஜ தாதுண்டான விடாயைத்‌ 
^ €१ ॐ ^ - [| चव दक தமை தீர்க்கலல்ல சகசையை 
ஒருவர்க்சொருவர்‌ ப்பா ற்றிக்‌ { யுடை தச.தாண 
விதிமயவித ह» (क ॥ ज & தாக்கு ४ 11/1८ த ப ध 
மிருப்பதனாலும்‌ द्रत व्र र 
न 9 कन.) { யுஷபயுதிதம்‌ பண்ணுவத தகு வ்‌ | 0 
உறப்பாயிருப்ப கனலும | 
7 - ஸர்பல்யமடைகந் த 1 வ, ு அடைகிறோம்‌. 


£௦௦ இரண்டு சலோகங்களால்‌ சந்தா புஷ்கரிணியைப்‌ போற்றுவர்‌. 


कह. புஷ்கரிணியில்‌ நெய்தல்‌ புஷபங்கள்‌ விசேஷமாக இருக்கின்றன; அவை 
ஸ்ரீரங்கமர தணுககும்‌ ஸ்ரீரங்ககாயகிககும்‌ பலிபடிகளா லும்‌ உபயோகப்பட்டு பைலக்களா 
இன்றன; ना, च ल्या யென்னில்‌, திவய தமப தஇகளிருவரும்‌ இதில்‌ ஓலகர்டை பண்ணுப்‌ 
பாது சல புஷ்பங்கள விளையாட்டுக குடைகளாக அமைகினறன; லெ புஷ்பங்கள்‌ 
ிிரோபூஷ்ணாமாகவும்‌ காணபூஷணாமாகயரம்‌ அமைகினறன; சில ८ | @ # ६.2 கள்‌ பர்ஸிபிாமி 
விகோாயாடலுக்கு உதவுனெறன சில புஷபங்கள பபண்‌! 
ீராஷத்‌,தாலே இவர்கள்‌ செய்துகொள்ளும்‌ புஷ்பயுத்தத இற்கு உதவுகின்றன; ஆக 
இங்ஙனே பஸ படிகளா வம தஇிவய தப்ப திகருடைய கிருனிபோயாடல்களுக்கு உபர்‌ 
அமு எஸ்ரபல்யம்‌ பெற்ற = நட்‌! ௫ 


॥ #, 14.7.70 7 62 


4.7 12 ® त 4 छा 


कितः ५/4 ८4.00.57 
{ध “++ ° ணி 


ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ த வம்‌ பூர்வசதுகம்‌. 39 
இன்னமும்‌ हो 14140) 44144 

அரில்‌ शि லா \ ५ य (9 
। 2 பக தாகளின ருத்‌ , ॥ १6 டரிகக்களில்‌ ிரொட்டியுக்தானுமாக 00/09 (न 


மம்மா ५२ கிலு 
1 ானண்க்கு வெகு ज ४०816160 ०01 ध ^ (11 - 7 (० (क (छ न्ष 4 (75.25) भिन्ना 


டாண்‌ कप (5 ष्तः) | ॥ 7 । | ள்‌ 
भ प्क 2 6५0६१ # 0 10.111 யிராகின்‌ ஐது. பெபயடிப்பாட்ட 


மர ௩இிர 14 கடக; IE aE), கூ A ८ ட 10 छता (ण) 949. | , {9} 


तापशरयीमेन्दषपुष्करिष्याम्‌ frase नि्वांपयिताऽस्ि यस्याः । | 
Ter ऽपामघमेणीनाम्‌ चन्द्रस्सुधादीधितितापवाप ॥६०॥ = 


காபதரயிமைந்தவ। [ஷ்கரிண்யாம்‌ १9 ५. நிர்வாபயிதாஸ்மி யஸ்யா:, 


ல குன்ில்‌; “மிபாதிற்‌ கமவைண னொரசம்‌' என்று 


அப்யாஸதோபாமகமர்ஷணிநாம்‌ சந்தரஸ ஸுதாதீதிதிதாமவாப்‌. (40) 
சக்த: - சச்‌ திரன்‌, | அவாப அ அடைச்தானே, 
ய்யா? [ யாதொரு சச்ச்ச புஷ்கரிணி. |..(சஸ்யாம்‌) ு அகத . , 
( யமினுடைய ஹர்‌ கலபுஷ்‌ \ சகதிர்புஷகரிணரியில்‌ 
அக மாஷணீசாம்‌ பாபுஹச மான நிர்தகச்தி கரிண்யாம்‌ | 
அபாம்‌ ` வுடைய மஜ்ஜய' ~ குடைச்‌ இ சீராடி 
அப்யாஸத: ~ பரிசயாதிசயத்‌ திலே தாபதீரயிம்‌ - தாபதரய கதை, 


ஸுதாதிதிதி தாம்‌ அம்ரு இரணனாகுகையை கிரவாடயிதாஸ்மி ~ தீணித்துக்கொள்வேன்‌ 


ஈச இந்க சலோகமும்‌ சந்த்ர புஷ்கரிணி விஷயம்‌. சக்த புஷகரிணியிஃ ஃகரிணியில்‌ 
குமைர்து நீராடி, அத்யத்திகம்‌ ஆதின கவித்‌ ஆதிபெளதிகம்‌ எனப்படுகிற தாப 
இரய தையும்‌ தணித்துக்கோள வேன்‌ கணி த கட கோன்‌ வேன; சக இன்‌ ஆமோ கடனால்‌, பீழக்கவ்னஃடு 
இதத நெடுங்காலம்‌ ஸ்காகஞ்செய்து தனது ! பாவத்‌. கள தரய்பெற்று அமருதகரணா 
னயமினன எனனணும்படியான பெருமைவாயகந்‌ ததனறோ இப்புஷ்கரிணி, | 








ஸம்ஸாரஸாகர क 960 மூழ்கிப்படை க்க தாபங்களையெல்லரம்‌ இப்புஷகரிணியில்‌ 
மூழ்க கொலைத்‌ திடக்கடவே னென்றாராயிற்று. । (40) 


2 == .. = = ् A -~ 
पूर्वेण तां तद्वदुदारनिन्न प्रसन्नरीताङायमश्ननाथाः । கா ^ # 
पराङशाद्याः प्रथमे gaia: निषेदिवांसो ददा मां दयेरन्‌ ॥५९॥ 


1 11211121. 
பராங்குசாத்யா: ப்ரதமே புமாம்ஸ: நிஷேதிவாம்ஸோ தச மாம்‌ குயேரந்‌. (11) 


தாம்‌ பூர்வேண (அர்த சச்தீச்புஷ்கரிணிக்குக்‌ | 


( இிழச்கே ता अ மன்ற ்வ்்‌ 
கிஷேதிவாமஸ: - சழுர்தருளியிருப்பவர்களாய்‌ ஆசியா: ना (नि | 
1.01 ~ அச்த புஷீகரிணிபோலவே தச பதமே | ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரும்‌ 


புமா ம்‌: 


உதார கிம்ச ப்ர | உதாரருமம்‌.கமபீ ரும்‌ தெளிர்‌ 1 
ஸர்ச தே ஆசய | தீதும்‌ குளிர்ச்த தமான कक | மாம்‌ கயேரம்‌ [ அடியேன்‌ மீதுக்ருபைபண்‌ 
மச்ச சாதா; | தயத்தில்‌ அமர்ச்த எம்பெரு | ணச்சடவர்கள்‌, 

மானை யுடையவாகளாய்‌ क 


# ௪ உஏம்பெருமான்‌ அவேர தம்‌ இயாணனித துக்கொண்டு சந்கர்புஷ்கரிணியின்‌ 
&ழ்க்கரையில்‌ எழும்துமுளியி ருக்‌ கும்மாழ்வார முதலான ஆழ்வார்கள்‌ பஇனமரும 


22 ஸ்ரீரங்கரரஜஸ்தவம்‌. 

அடியேன்மிது இரங்யெருளவேணுமென்கிறார்‌. ஆழ்வார்கட்கும்‌ சக தீர்‌ புஷகரிணிக்‌ 
ரூம்‌ அழகாக ஒப்பசசொல்‌ லுறொர்‌ முன்ன டிகளில்‌ [உதார நிம்ந ப்ரணத்த சீதாசய 
ப்பில்‌ ஆசமமாவது உட்புறம்‌; ஆமழ்வராகள பக்ஷ்கதில்‌ ஊஹ்ருகயதகைகைச 
சால்லுூற து; சச்,க்ர புஷ்கரிணிபகைத்தில்‌ இர்த்தத்தின்‌ உள்நிலததைச்‌ சொல்லு 
கிறது. இக்க ஆசய ததிறகு உபயஸாதாரணமாக கான்கு விசேஷணங்கள்‌ இடப 
பட்டன ஆரழுவார்களுடைய திருவுள்ளம்‌ இஷ்டமான அர்‌ த தங்கள யெல்லாம்‌ கொடுக்க 
வல்ல தாயும்‌," அளவிட வொண்ணா தபடி கம்பிரமாயும்‌, லெளெகிகெவிவய ர்‌ भा) श्ल) ह 
யாபில கலங்குவ கற்க ப்ரஸக்‌ இயில்லாமையாலே .கெளிவுற்ற தாயும்‌, தாபஹரமாயு, 
மிருக்கும்‌, புஷ்கரிணிபின ஆசயமும்‌ உதாரமாய [அதாவது மஹுததாய] ஆழ்ந்த 
தாய தெளிந்த தாய்‌ குளிர்ம்‌,த தாயிருக்கும்‌. இப்படிப்பட்ட ஆ சய த இலே எம்பெருமரன்‌ 
மூழ்கியிரறாப்பனென்ற தும்‌ இரண்டுக்குமொக்கும்‌; சில உத்வைங்களிலே சந்தரபுஷ்‌ 
கரிணியில்‌ இரத்தம்‌ [-அவபரு தம்‌] கண்டருள்‌ வதுண்டாகையாலே ஆசயமக்நநாதத்‌ 
வம்‌ சக்‌ தீரபுஷகரிணிக்குக்‌ குறையற்ற.து; ஈபனிசுகட லில்‌ பளனளிகோளனைப்‌ பழகவிட்டோடி 
வடக து என மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல மாயமனணாளன்‌” என்னும்‌ “ இருமாமகளைப்பெற் 
மென்னெஞ்சகம்‌ கோயில்கொண்ட, பேோருளானன'' எனறும்‌, உளபுகுக்து நீங்கான்‌ 
அடியேன துள்ள 2 55500" என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே ஆழ்வார்களுடைய இருவுளள த 
திலே எம்பெருமான்‌ அவர தம்‌ ஆழ்க்‌இருப்பனிறே, ஆக இவவகையினால்‌' சந்த்ர 
புஷ்கரிணியோடு ஸாம்யம்‌ பெற்றவர்களும்‌ அப்புஷ்கரிணியின்‌ ிழ்த திசையில்‌ எழுக 
கருளியிருப்பவர்களுமான ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரும்‌ பொருளல்லா தவென்னைப்‌ பொரு 


ளாக்கக்‌ கடவர்களென்ணாராயிற் று. p க (41) 
த்‌ कणिनं | mad 
आधारदाक्तिमुपरि प्ररूति परेण तां கள்ள फणिनं पृथिवीं फणासु ॥ onc 


goat प्थोधिमधिवन्नलिनं निधाय श्रीरङ्गघाम सुनिविष्भमिषटवानि ॥४२॥ . 


क, ह अअ 91410 ப்ரக்ருதிம்‌ பரேண தாம்‌ கூரமமத்ர பணிநம்‌ ப்ருதிவிம்‌ பணுஸாு, 
ப்ருத்வ்யாம்‌ பயேோதிமதிதந்நளிநம்‌ நிதாய ஸ்ரீரங்கதாம ஸு நிவிஷ்டமபிஷ்டணாதி, 42 





ஆதாசசக்‌இிம்உபசிஃ ஆசார சச்தியின மீத கிதாய வைத்து 

ப்சக்ருதிம்‌ = பிரகிருதி மண்டலத்தை ப்ருத்வ்யாம்‌ ~ அர்த பூமியின்மீது 

கிதாய ~ திதி பயொ திம்‌ नन ० (6.54 ल्क 

சாம்‌ ப்ரேணா = அர்த பக்கு மீது கிதாய வைத்து 

கூர்மம்‌ அ = क । 

நிதாய = ०. +^ ५ = அதன மீது | 

அச்சர்‌ == (धीन கூர்மதிதிண்‌ மிது சனிக்‌ ~ அடைகள்‌ பதீமத்தை 
பணிரம்‌ ~ ஆதிசெஷனை ஈனம்‌ | ~ न 

கிதாய்‌ வைத்த அதிதத்‌ ~ அசீன்மீது | 
பறம ~ (அவ்லாதிசேஷனுடைய) | ஈஈசிவிஷ்டம்‌ ~ ஸாப்ரதிஷ்டிதமாயிருச்கனெதி 
£ ங்களின்‌ மீத | பகீரங்க தாம ` ~ ஸ்ரீரல்க விமாகத்தை 
ப்ருதிவீம்‌ ~ (४५०५५ | அபிஷ்டவாகி அ துதிக்கக்கடவேன்‌. 


ऋ $ *-- இணி காணு சஸவிாகங்க ராரா 1.) 178, விமாகக்ைதை . து துயவிக்கிறா, 
்ற்த்பில்‌ எ விதத்‌ 20५20 ஆதிாாமாலா பகவகு சசதியைவைகது அதன்மேல்‌ 


ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌-- (6१०८ 552, 41 


க ன்ட்‌ ததைவை, த்து அதனமேல்‌ சடர்மதுதைவைத்து _அதன்மேல்‌ ஆதி 
ர்‌ ஒவ ௧௫ அவ்வா இடசேஷனுடைய படத்தின்மீது பூமியைவைத் த அதின்மேல்‌ 
ஸிமுததிரச்தை வைத்து அதன்மேல்‌ அஷ்டதளபத்மத்தை வைத்து அதிதன்னிலே 


ப்ர இஷ்டி தமாயிருக்ன்‌ ற தாம்‌ ஸ்ரீரங்க 940 210; இப்படிப்பட்ட விமாகததை,தீ அதிக 
கககட2 வன்‌ என்றாுரசமிற்நு, 


५ ஸகல அதையும்‌ தரிக்கவல்ல பகவ சக்‌ திக்கு ஆதாரசக்தி எனறு பெயர்‌, 


oe உடையவரா நிதயக்ரம்க த்தில்‌ பீடார்ச்சநை யருளிசசெய்யுமிடத்‌து “ஓம்‌ ஆதார 
ளு தமஃ ஓம்‌ ப்ரக்ருத்யை நம: என்அு தொடங்க அருளிச்செய்தவை இங்கு 
அண்ஸககேயம, இநதக சலோக க தில்‌ ஆதார சக தி தொடங்கி ஸ்ரீரங்களிமரன தீதளவும்‌ ஸ்ரீரங்கவிமரன ்‌ களவும்‌ 
ல மேல்‌ ஒனறு வைக்கப்பட்டிருப்பத ऊक சொன்னது அனபாகள்‌ கெஞ்சில்‌ 
| > | ई भी ~ = 1 = = ணு 
वी யான ம பண்ணவேண்டுமென் று முறைமை சொன்னயுடி. ட) 


परेण MT पुरि हेभमय्याम्‌ यो ्हमकोशोऽस्त्यपराजिताल्यः | 
धीरङ्गनान्ना तमपौरुषेयम्न विमानराजं मुषि मावयौनि ॥४३॥ - த 1 







ध ஈட்ட கக क + व ~ ^ 
பரேண நாகம்‌ புரி ஹேமமய்யாம்‌ யேப்ரஹ்மகோசோஸ்த்யபராஜிதாக்ய:, र 
ஸ்ரீரங்கநாம்தா தமபெனருஷேயம்‌ விமாநராஜம்‌ புவி பாவயா தி. (43) 
சாகம்‌ பரேணே [ ஸ்வர்ச்சலோகத்திற்கும்‌ மேற்‌ | அஸ்தி = இருக்கன்றதோ, 
பட்ட தாய்‌ அயபெனரு மணிகாகனால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஹெமம௰யாம்‌ - ஹிர்ண்‌் மயமான ` ஹேயம்‌ { தல்லாத 
புசி பட்டணத்தில்‌ தம்‌ விமாஈராஜம்‌ ~ அர்த சிறந்த விமானத்லுச 
அபராஜித “அபராஜிதா' எனனும்‌ பெய | புவி = இச்கிலத் தில்‌ 
ஆக்கய; | (0 | ஸ்ரீரக்சு சாமசா j "= 
ய! = யாதொரு பாவயாஙி 4 ८. 
ப்வஹ்றமகோச:! - பசப்ரஹ்மஸ்தாக மானது ( 0 


* * பிரகிருதி மண்டலத்‌ துக்கு அப்பால்‌ 'பொனனுலகு' என்னப்படுகனற 
ஹிரண்மயபுரியில்‌ அபராஜிகையென்‌ அ இருகாமமுடைய யாகொரு பாப்ஹுமஸ்தாகம்‌. 
விளங்குகன்ற தோ, அதுதானே இந்கில்வுலசுததில்‌ - ்ரீரங்கவிமாகமாயககோொண்டு 
அபெளருஷேயமாய்த இருவவ தரி கதிருப்ப தாக அறக்‌ இிககிேனெனவிறார்‌. 


கைத்‌ திரியோபகிஷத்‌ இல்‌ பூரேண நாகம்‌ நிஹிதம்‌ குஹாயாம்‌'! என றகை அடி 
யொற்றி இச்த சலோகத்தில்‌ “பரேண நாகம்‌" என்றோ; “புரம்‌ ஹிரண்மயிம்‌ ப்ரஹ்மா. 
விவேசாபராஜிதா.! எனற கவகைத்திரிய ஆரண்யக ப்ரதமபரசகு வாக்ய தலையும்‌, 
भ ப்சஹ்மண: கோசோஸி மேதயாபிஹித:* என்ற உபநிஷத வாகயதையும்‌ ௮௨ 
யொற்றி “புமிஹேமயயாம்‌ யோ ப்ரஹ்மகோசோஸ்த்யபராஜிதசக்கய:!? என்றோ. 
க படும்‌. ~~~ ८ ட 
| ல்‌ பேதமேயனறி 
ங்க விளக்கு 







க்காரம்‌ ப்ரஹ்மகோச மெல்‌! 







டி ர ங்க கரம்நா' என்கையாலே நாமமா தர 
வஸ்‌ து 2 பதயமில்லையெனப து 6 „ கிதயவிபூ 2440 வர்‌ )/? 7 
०६० 2७4.7 = -१ द्ध - 


न १, 16 01/14... 1 
wT. serum जने तांस्लान्‌ कामान्‌ विवधद्रपि EPTFE । 
भसन्देदाध्यासं मनव दुपतमभस्थलममी soft: धीरज भरतिदातसमानरिं शरणम्‌ Weal 


அகா சம ஈம்நாதத்ஸ ஈத்‌ பருதரசநா நே ஈத ஓறிதம்‌ 
ஜகே காம்ஸ்தாந்‌ காமாந்‌ விதததரி ஸாயுஜ்யஹ்ருதயம்‌, 


அஸந்தேஹாத்யாஸம்‌ பகவதுபலம்ைபஸ்தலமமீ ConA Vine 


பரதீம: ஸ்ரீரங்கம்‌ ச்ருதிசதஸமாநாத்தி சரணம்‌. ப்‌ 
+> © 
அசாதி ஆம்‌ वरन இதப்பட்‌ | அஸர்தேஹே [ ०१५ ०८० (2002 விபர்யயமுமற்த 
+ 001 மரப்‌ அதிக அத்ியாணம்‌ ॥ சான 
पकषत | மனிதர்கள்‌ கிர்மாணது கன்‌ சிமாணனுசெய்‌ 1 g > ன்‌ வி்‌ 
06१९१ अ 5 டட க ப்‌ தோல கவத கக ( -ரும க்கு மடம்‌ 
दुग ர்‌ த 
ப்ரீ அம்‌ , 
ஜே ~ ஜசல்கஸிடத்தில்‌ (ஆன அபற்றிமே) 
[ பலவகைப்பட்ட ஆசைகளை | ச்ருதிசத மை | அனேக வேகங்களோடொத்த 
(मवि சாக சரமா | உண்டு பண ணா கின்றதா ருத்தி அதிசயத்தை யுடைய திமான்‌ 
விசதத்‌ அபி 1 யிறுர்‌ தாலும்‌, (2) பலவகைப்‌ | ரங்கம்‌ ரங்க விமானத்தை 
பட்ட புருஷார்திதங்களோக்‌ 


( கொடுப்பதாயிருட்தாலும்‌ அம்‌ 1 யாங்கள்‌ 


ஸாயுஜய ஹரு [ மோக்ஷத்திலேயே கருத்தை சரணம்‌ 
தியம்‌ -[ யுடையதும்‌ ப்ர£ம: 


* ஸ்ரீரங்க விமாகத் திற்கும்‌ வேத ததிற்கும்‌ ஸாம்யம்‌ அருளிச செய்கிறாரி தில்‌ 
[அநாத்யாம்நாதத்வாக்‌ புருஷரசநாதகோஷ ரஹிதம்‌] வேதம்‌ ஒருவரானும்‌ செயயப 
படாததாய அகரதியென ற சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, மனிதர்களால்‌ செய்யப்படுகிற 
தால்களுககு உண்டாகக்கூடிய கோஷங்களறறிருககும்‌; ஸ்ரீரங்கவிமான மு 1 ஸ்வயம்‌ 

அக்க மென்று சொல்லபபட்டிருபபதால்‌ மனிதாகளால்‌. கட்டப்படுகிற கட்டி டககரரககு 

| ० बा ८9 055 (0560 भा றறிருககும்‌ ஜநே தாம்ஸ்தாந்‌ கரமசத்‌ விதத்தபி 

1 1) 1 क, / २, १ வேதமான து *ப்ரஜாகாம;, பசுகாம:, 1) |"  - 

காம; எனறிபபடிப்பட்ட பலவகைப்பட்ட காம்யாாத திகளையுட்‌ குறிக துப்‌ பலவகை 

வாண இஷ்டிகளையுட விதித்து இவறறை அஅணுஷடி ததால்‌ அந்தந்த பலன்கள்‌ இடைக்கு 

மென்று சொல்லியிருகதாலும்‌ மோக்ஷ புருஷாாத்தத இலேயே முக்கிய கொக்குடைம்‌! 
தாயிருக ஞூ அது. ( இவனிட த தில்‌ 7111181 பாதா பிள்க&¥ை பேகணியாமல்‌ .॥ 
கண்‌ இனணவிட்டு ப்ர தயெனஷூத மிடுமாபோலே எவவயிர்க்கும்‌ தாமிருக்கும்‌ வண்ண ४" 

மாண னிவணும்‌ ருசிக்கடேோகப்‌ (16. 010 பம்தமணுப்பஜதோசர மருந்தும்‌ காட்டுமிறே. அதி 

தாணும ஆஸதிகய விவேகாநயலசவ தவ ஸவ்ணஸவைாதந்காய கிவருத தி பார தீகதாயக்‌ 

* जन्त ஆசாாய (ककत ஸடதுஇிரங்கள்‌ அதுஸக்பதேயார்‌்‌ 

ப்ரீரங்க 61016715 1618 தன்னை வணங்கி (4271111 1 டு; அவ்ரவ்ாகயனின விருப்ப தின 

01 ऋ கரி வாக களால்‌ பீலீன்க௧ளையுங்‌ கொடாகின வும்‌ போய ரருஷார் தத த்கை அவிப 
!+ 2 2 ०८६५, "ழ்‌ ८ ந + 


"குதற ८५ கணணி ५, „५, , ன்ப -* नः १. > णी கவ அவி னது 
|.* அணத்தேோழரரா Au ப ॥ NN 11 ॥ क 14।॥ 3 भो A பயா] . 8 விண்‌ கட i தெச கருகிய , 


न 99५4 எம்பெருமான்‌. 4 ०46 சதம்‌, வேகமான து எம்பெருமானைகி 
சரட்டிக்கொடுக்கவல்ல ஸதலமாமும்‌. * இவவிடக்தில்‌ எ ம்பெருமழச்‌ உளனோ இலனோலன' 


கச உ ராடாக கினா வு 10 


41111 தகம்‌, 43 
ர்க கர ஹி பபதாலிற விபர்யயமும்‌ இலெலா தபடியும்‌ | அ.காவ து-கிஸ்ஸ்க்‌? தஹ னிப்ர்ய/ 
| எம்மா றாம்‌ 740 १.५ < 2:22 ड ¢ ப்‌ பாங்காஃ மரயிரக்தும வேதம்‌ ரகமும்‌ வேதம்‌, 
இம்‌, த ९/८ LIEN ப்படியே, அக்‌ வெவகைகளாலே [ச்ருதிசதஸமாநர்த்‌ தீ] வேதங்‌ 
க வாடு ஒப்பு LD பெற்றிருக்கின்‌. 0 005 கொற ஸீரங்கவிமாக த்தை விமாக தன தச சரணம்‌ புதுனேரறே மென்று 
ராயிற மு. 


அத்யாஸமால து அஆசோபம்‌; ணிபர்ய்யமென று பாயவஸிக்கும்‌. உண்மையில்‌ 
வேதுமால்‌ து எமபெருமானுறையுமிடமாக இல்லா திருந்கால்‌ அதில்‌ நஹுவன்‌ இருப்ப 
அக காமகரஹிப்பது அஅயாஸ்மாகும்‌. அப்படிக கில்லை யென ற்படி. (44). 


ப்‌, अपि कैणिपतिमीवचुश्चमन्तदशयालो AT | 9. 
सक्रलजलधिपानद्ामजीम्‌तजे्म्‌ पुलकतिःविमानं पावनं DRA = =+ 


அபி பணிபதிபாவாத்‌ சுப்ரமந்தச்‌ சயாளோ: "Da 
ம்ரகதஸுகுமாரை ரங்கபர்த்துர்‌ ஆர ணை பய ன தா 
ஸ்கலஜலதிபாநசயாமலீமதஜைத்ரம்‌ 

புளகயதி விமாநம்‌ பாவநம்‌ லோசநே 05. (45) 


து க ல வ்விமாசத ष्ठ ஸ்வ யம்‌) மங்கல்‌ ஜதி ऋ. € முழுவதையுக கு... 
பணிபதி பாவாத்‌ dd] TH பாந்ச்யாம தீது அதனால்‌ கறுச்திறாக்‌ 
பகையின்‌ भ) 


Wd ஜீர்சஜைத்ச்ம்‌ | த: மேக சதை னின்‌ நசை 

சுப்ரம்‌ அபி ~ வெண்ணி றமாயிருக்தாலும்‌ கின்ற 
அசத; ~~ தன்னானனே பாவம்‌  யசீமைவிதிதிரமான 
சயாளசோ: ~ சயணிததிரா கின்ற வீமாகம்‌ இரக்க _விமாசமால விமாசமானது 
ரங்கபர்தீ கு: ~ அழ்யெமணலவாளனுடைய हः ८ 1 | 
८22 क ® ஸாகு | மாசுதமணியினெளிபோன்‌ லோசரே கண்களை 

மாரை: தழகயெ புளகயதி <~ கூச்செமியப்‌ பண்‌ 
५०४४ न्क; ~+ காச திகளாலே ன்றது. 


* * ௪“ சென்றால்‌ குடையாம்‌ இருந்தால்‌ சிங்கரசனமாம்‌'' என்கிறபடியே கைல 
வித கைங்கர்யங்களுக்கும்‌ உரியவனான தஇிருவனந்தாழ்வானே. ஸ்ரீரங்கவிமாஈமாக வடி 
வெடு க திருப்ப கனால்‌ அத்தஇிருவனத்தாழ்வானுடைய கிறம்‌ வெளுத்ததாகையாலே 
இவவீிமாகமும்‌ வெண்ணிறமுடையடேயாயினும்‌ உள்ளுக கண்வளர்க்‌தருளாகின்‌ ற 
காளபமிமகத இருவுருவரால்‌ யெரியபெருமாளுடைய திருமேனியின்‌ கிழலீட்டாலே 
கணுகது, கடல்முழுவதையும்‌ பருகிககிளாந்க காளமேக ததினும்‌ விறுபெற்ணறு விளங்கு 
கின்றது; ஆகவே பரமபோக்யமா யிருக்கனெற இததிவய வீழா விழரகம்‌ கமது கண்ககயச்‌ 

९; (46) 


குளிரப்பிகனெறது என்ரறாராயிற்று, व 
व्यापि रूपमपि गोष्यदयित्वा भक्तवत्सखतयोञ्द्ितवेलम्‌ | 
Co “~` ८--> gM 
तदुद्धिषन्तपनूकैसरिरूपम्‌ गोपुरोपरि विजुम्भितमीडे ।॥४९॥ + க 


வ்யாபி குபமபி£கோஷ்பதமரித்வா பக்தவதஸலதபயோஜ்ஜிதவேலம்‌, 
தத்‌ த்விஸந்தபத்குகேஸசிகுபம்‌ கோபுரோபரி விஜ்ருதம்பிதமீடே. (48). 


क ஸ்ரீரங்கராஜ்ஸ்தவம்‌. 


வ்யாபி க மிசப்பெரிதான உஜ்ழிசவேலம்‌ - வரம்பை மீறி அவதரித்ததும்‌ 
रक क ~ व சத்‌ ~~ பரமவிலகணமேமோன 
ஷபதியிதவா. भि ४ $ 
சோபுசோபரி ४ | क 0209541 1८1 மரதத இரணியனைத்‌ 
a ப்‌ 4 ॥ 2९771440 --4 கசொலைக்கவலல ०८9<> 
५०५ தீம்‌ அ விளஸ்கா रिजत मं क தும்‌ நிருக்கோலத்சை 
ப்ச்‌ 11, 1. 11, 1 பசுதினான்‌ ப்ர்ஹ்ஸாதன்‌ பக்க म க ன்‌ 
லுள்ள வாத்ஸலையச்தினால்‌ | *டே श~ 
# *மேட்ட 09459, 5 கியசிங்கரை.,இரண்டு சலோகங்களால்‌ மங்களாசாஸ்கும்‌ செய்வ 
றே, கரஸிம்‌ஹாவ தார, த்கைப்பற்றிச சொல்லுமிடங்களில்‌ “மஹாவிஷ்ஹும்‌” என்ற்ம்‌ 


“்‌ திவிஸ்ப்ருசத்காயம்‌?' என்‌ ஹும்‌ மிகப்பெரிய திருக்கோல்மாஃச சொல்லியிருப்ப தர்ல்‌ 
| ம்‌ என்றார்‌; ஆகாசத்த ; த இிவய மந: கள விகரஹுத 

சிறியதாக அமை ॐ 
०४60940 பண்ணி एन कनः த.கல்‌ மேகமும்‌ உடலும்‌ ஏகஜா இியமாகவேயிரு த தல்‌ முதலான 
கியமங்களே பக்தசிகாமணியான ப்ரஹ்லாகனிடத்துள்ள வாதலல்யத தினால்‌ ஒழிக 


தட்டு, கார்‌ விலஷணைவ்டிவோடே இரணியன்‌ முடியத்‌ தோன றின வருமான 
ஈரஸிம்‌்ஹகரா த தியைத து திகஇனறேனெனகை, 


கோஷ்பதயித்வா 2கோஷ்ப.தம்போல்‌ ஆகல என்றபடி: தரல (- 
மாட்டின்‌ குளம்பு; அவ்வளவு சிறியவடிவாக்கி என்கை, [பக்தவத்ஸைதமா ॥. 
வேலம்‌] ராமக்ருஷ்ணா த்யவதாரங்கள போலே கர்ப்‌ பூவும்‌ பண்ணி அவைதிக தால்‌ 
ல்‌ (2414607 (2100 தலால்‌ ர்‌ ளன, என்று நீ சொல்லுகிற வி ங்கு 
னன னன்‌ नि थात மத்ய 
போஞகுமாகையாலும்‌, முகமும்‌ உடலும்‌ வேறுபட்டிராமே ஓ திருந்தால்‌, இரணியன்‌ 
பெறறிருகற வாதுதின படி அவணனைக கொல்ல முடியாமற்‌ போரகுமாகையாலும்‌ மறற 


அவதாரங்களிற்கண்ட நிபகதனைகள்‌ ˆ இவ்வவதாரததில்‌ இல்லையாயி ॐ 7/9 6ण हः றக 
rr rn i 
ஹேது பக தலா கஸில்யம ies ८ } 












अंहमल मवलभ्वस्सीदतामित्यजस्नम्‌ भिवसदुपरिभागे गोपुरं रङ्गधान्नः 


कचन नपरिपारीवासितं, कापि TENG ज्योतिरघ्रे चक्रास्ति ॥४.७॥ ॥ 
{००००५७८४ + ஸீகதாமித்யதஜூஸ்ரம்‌ பம (५4 


நிவஸதுயபரியாகே கோபுரம்‌ ரங்கதாம்ந:, அ அதல்‌ 2 ५ 
कनकः (5 ந்ருபரிபாடீவாஸிதம்‌, க்வாபி ஸீம்ஹ +“ ^) 
ध + र 
க்ரமஸாரபிதமேகம்‌ ஜ்யோதிரக்ரே சகாஸ்கி ... % (47) 
ஹீததாம்‌ ( (ஸம்ஸாரீதிதில்‌) தனங்கு | கவச (கழுத कक பட்ட தான) 
[  இன்றவர்களூக்கு | ஒருபக்கத்தில்‌ 
அஹம்‌ அ சானே ச்ருபரிபா ௩ [ மதஷ்யவழி லோடு பொலிச்‌ 
அலம்‌ = போதிமாக | வாஹிதம ( கருப்ப தும்‌ 
கைப்பிடி கொழுகளுக கணை | க்வாபி { (4.5.55 क மேற்பட்டதான) 
அலம்ப: இதி வன்‌'' என்௫ு (தெசிலிப்பது (  ஒருபாகத்தில்‌ 
( छनज ) | ஹிமஹக்ம்ம | 11 11.61 (24१08 
தகக தரம; - ஸ்ரீரங்கமர்‌திரத தினுடைய | ஸாரபிதம்‌ திருப்ப திமான 
5 7८172 न ( கோபுரத்தின்‌ மேல்புறத்தில்‌ எகம்‌ ழ்யெதி: தசா சே 
பேச ४ 
0 ~ எப்போ தும | அக்சே கண்ணெதிரே 


சிஸ்‌ - யஹிப்ப இம, சசாஸ்தி விாங்காசின்‌ மதி. 


ஸ்நீரங்கராஜஸ்தவம்‌-_பூர்வச தகம்‌. 45 






நல்‌ <+ எம்பெருமான்களைப்போலே & ழ்கில்த்தில்‌ எழுர்கருளியிரரமே இல்‌ छ கருளியி 


८८4, - @ கில து: 1 - வில எழுந்கருளியிருக்‌, (5 ்ிபி க்கு 1 நூபடை 27 ॐ & @ நாகல்‌ ப்‌ क ஆவாரா துணேயென்‌் ற 
அலிகிரக்கட விள 18 9 தூ௦காவாய்போல்‌ பிறவிசுகடலுள நின்று தளங்கும்‌ ஸம்ஸாரி 
क किक (जः நாலே கைப்பி டிகொடுத்து உய்லிக்கவல்லேன்‌' என்‌ ஹு கதெரினிப்பவர்‌ 


போன றிருககனெறனராம்‌ ८42 ४27; இருமேனி ஒருபடியும்‌ திருமுகம்‌ ஒரு 
ப்டியபுமாய [கரங்கலந்து சிங்கமாய்‌ [ப்‌ பொலினெற ஒரு பரஞ்சோதி இதோ கண்முன்னே 
“கோன்றுகனேறது என்றுராயிற று. ५४१ 


*வாஸிதம்‌” “ஸாரபிதம்‌' என்ற 11.551 क 67 (षठ) 6 “ஸாவகந்த:" எனகிற உபநிஷத து 
69407! 11 फक (11 (20; பசிமனப்ரகரமாயிறே வடிவிருப்ப து. (47) 


aa पावमैमरनोश्रदष्टिपातिदैवाय मामपि निधेदयतां गुरूणाम । 
सब्योत्तरे भगवतो ऽस्य कराक्षवीक्नापङ्क Te परितः परितो भवेयम्‌ ॥८॥ 


ஸம்சேசத்ய பாவதமநோஹரத்ருஷ்டிபாதை;: 4 ட்டர்‌ A दी | 
ए प (ट 1 द 2 (4 ॥ FCA) - க 
தவாய மரமபி நிவேதயதாம்‌ குருணும்‌, 5 नप्र ~ {^ 


ஸவ்யோத்தரே பகவதோஸ்ய கடாக்ஷவீக்ஷாபங்க் திம்‌ 


ப்ரபத்ய பரித: பரிதேோ பவேயம்‌. (48) 
மாம்‌ அபி - கீசனான அடியேனையும்‌ அஸ்ய பகவத; | இவ்‌ வெமகபெருமானுடைய 
\ சே ரளி த்‌ FELT 
2 ாஹுர | பரிசு ததமாய்‌ அதத்‌ (र प | ல்‌ न 
சருக்டி பாதை, கிட்டா க்ஷ்றுகனா 
711 
ஸம்சோதய च பரிசுத்தனாக்‌ெ குளுணாம்‌ ன அசார்யர்ககுடைய்‌ 
தேலாய ~ எம்பெருமானுக்கு கபாக்ஷ்வீக்தா பக! ( இருக்கண் னோொக்கல்கனை த 
கிவேதயதாம்‌ உரியேனாம்படி செய்தருள்‌ க்திம்‌ ப்ரபத்ய | தஞ்சமாகப்‌ பற்றி 


கின்‌ றவர்சளாம்‌ பரித: பரித: ( (அவர்களைப்‌) பிரதக்ஷிணம்‌ 
பவேயம்‌. | செய்யக்‌ கடவேன்‌. 


* नैः क = का நிதய்கரக்தத தில பீடாராசசனெகள்‌ அருளிசசெய்கத பினபு 
“போக பீடஸ்ப்‌ பசசிமோந்தரதிக்பாகே ஓம்‌ அஸ்மத்குருப்யோ நம: இதி कला கந்த 
புஷ்பதூபதீிபை: அப்யாச்ச்ய ப்ரணம்மய்‌ அநுஜ்ஞாப்ய பகவத்யாகமாரபேத” எனறரு 
ளிசசெய்திருப்படை யதுஸ்ரிதது இகத சலோகமருளிச செய்கிறார்‌. “புத வல்லார்‌ 0 வல்லரா 
கைட்‌ நமகபக பூம கம பகம்‌ து” எனகிறபடியே ஆசார்‌ 
யாகளை முனனிட்டே எம்பெருமானை பபணி கல்‌ முறழைமையாதலால்‌ இது ஓக்கும்‌, 






பகவ்தவிஷயததுக்கு ஆளாக வொண்ணாதபடி நீசயை நிறைவொனஹணு 
மில்லை அடியேனையும்‌ தமது பரமபாவரங்களான திருககண்ைகங்களாலே அமுக 
கறுத்துப்‌ புனிதனாக்கி பகவதவிஷயதஅ துக்கு ஆளாககுனெை றவர்களாய இப்பெரு 
மாணுகைய இட தான்‌ வடபு றத திலே யெழுந்தருளி மிருபபவாகனான அஸ்மதாசராயர்‌ 
களினுடைய கடாகழததிறகு அடியேன இலககாகி அவர்களை வலஞ்செய்து வாழக்‌ 
'கடவேனெ னை. & (48} 


4९ ८ तरि). 


भीरङ्गराजकरणन्नितदाखिकाभ्यो CAT स्वहस्तकणितधक्णाधंसम्‌ । 


पुभागतलजमजलसहस्मरगीतिसेकोत्थदिव्यमिजसौरभमामनामः ॥४०॥ 
(TT ८.4: 


10114111 நம்ரிதசாகிகாப்மா: 
லக்ஷம்யா ஸ்வஹஸஹ்‌ தகலிதசுரனணாவதம்னம்‌, 
புக்காக தல்லஜமஜஸ்ரஸஹைஸ்ரகிதி 


ஸேகேச க்ததினவ்ய நிஜணெனர பூமாம்‌ நரம்‌: (49) 

ध ००) ~ ஸீரங்காசதனுடைய அஜஸ்ர - எப்போது முண்டான 
९ --> - திருக்கைகனினால்‌ னஹைஸ்ரூதி திருவாய்மொழிப்‌ பெருக்‌ 
சம்ரித = வ்ணக்சப்பட்ட லேச. | கினால்‌ 
சாஜகொப்ய: - ொகனில்கின்‌ 222 உத்த த்‌ உண்டான 
லகூம்யா = ஸ்ரீரவ்சசாயகியினால்‌ கு . 
ஸ்வஹஸச கவித [ சனத இருக்கையில்‌ பதறித்‌ + +, { ஜன்தன்‌ 

சசவண அவ கச சொள்னப்பட்ட கர்ண ध 


தீம்‌ பூஷண புஷ்பத்தையுடை புக்சாக தல்ல ஜம்‌ क இருப்புன்னை ய क ப்புனனை மரத்தை 


யதும்‌ ஆமசாம: = அதித்கிறோம ககிரோம்‌. 


* * கட சந்தாபுஷ்கரிணியின்‌ கரையிலுள்ள திருப்புனனைமா தைக அதிக 

அனார்‌, ௩ம பூருவாசாரியர்கள்‌ இது திருப்புன்னையின்ழே எழும்‌ தருளியிருக து வேதாந்க 

+" { ரஹஸ்யார்‌த்தங்களைப்‌ பரஸ்பரம்‌ விமர்ிப்பர்கள்‌ என்றொனு ப்ரஸித்தியுண்டு; அன்றி 

கம்‌ இருவாய்மொழி மூலம்‌ ஓதுவித்தலும இததிருப்புனனையின டியில்‌ கெடுகான 

கிகழசுததாகவும்‌ ப்ரஸிதசதியுண்டு, ஆகளிப்படிப்பட்ட சிறபபுவாய்ந்க இ.௫திருப 
புனனேயை விசேஷித்துத்‌ அதித கல்‌ ஆவசயகமேயாம்‌. 


ஸ்ரீரங்ககா கனும்‌ ஸ்ரீரங்ககாச சியாரும்‌ விலாஸ விஹாரங்கள்‌ செய்தருளும்போது 
இத திருபபுன்னையின மஸரைகளைப்பரித தக காணபூஷஹணாமாக இட்டுக்கொள்ள விரூம்பு 
வ்ள்‌ ஸ்ரீரங்கநாயகி; அப்போது மலாகோயவ தற்குப்‌ (दद தனது 
[ருக்கையிலை்‌ இம்மாத 25 னா கணைகள்‌ த , காம்க அவனா ததுவனாம்‌; அவற்றினை அம்‌ பிராட்டி 
பூக்கொய்துகொளருவளனாம்‌; அப்படிப்பட்ட பெருமைவாய்ந்க தாகும்‌ இக்த வரும்‌ 





[ அஜஸ்ரஸஹ0ஸ்ரக்தி ஸேகோத்த திவ்ய நிஜ ணெனரபம்‌.. | அயில்‌ இருந்து 
கொண்டு தஇருவாய்மொழியின மூல்த$aை உருசசொல்லுவாரும்‌ 9.5 क 
1/1 ஒய்‌ தலொழி னினறிப்‌ பலருண்டாகையாலே இம்முகததாலி 


அருளி செயலின்‌ கறுமணமறா இமமர அதிலே கமழ்கின்ற கதென்கிறார்‌. ஜ்‌ 
([க்நாகதல்ஜைம்‌ ௪ 'தலலஜ்‌' ஏபதா ச்ிரஷ்டவாசகம்‌, “ஆநமாம?' என்றும்‌ 
८4५. 1.८; வணங்குகிரோபொணனனை. < Fin 7 \ (49) 
श्रीगङ्गयन्द्रमसमिन्विरया fgg विन्यस्य fsa Rrra | 


at नि्धदत्यनिरामङ्गलिमुद्रयैष सेनान्यमन्यविमुस्नास्तमशिधियाम ॥(५०॥ 


1 16711, 21102151... 111 त 11 15१1716 11 
Gur நா ग की ம) हिन 1109.) கி ॐ ०0) boi Gar 118 11 त ணிப்ர்காஸ்‌ கம்மிச்‌ யாமம்‌) 


111 பூர்வ சதகம்‌. 47 
(5. தல்‌ > சர 0 


6 | ` । ய்சவசொரு வெனைமு்சஸியார்‌ அசிசம்‌ ~ எப்போ தும்‌ 
4 சட்தீர்‌ ஸ்ரீச்ள்காச்தனை ५ : 
ம்ஸிம்‌ | ५ அங்குளி மத்‌ | (சன ௮) திருவி சன்‌ முதீநிரை 
இச்‌ இரயா = மிராட்டியோடு கூட க்கு ந்து कः 
விஹச்ச்‌ இம்‌ ( கிருவிளையாடல்‌ செய்யும்படி १००, ப்பத்‌ பம்‌ 

யாக தீம்‌ ஸேரார்யம்‌ - அர்த ஸேனை (४6. ०४ ५ क 
= -(சேஷசயனச் திலே) அமாதீதி | அர்ய விழகா:. ( வேலு புசலிடம்‌ சோக்குசலற்ற 
விச்வ ஏத அரிக்‌ [ ஸமஸ்த சேதகர சேசாங்கபை (ஸர்‌ த:) ॥ வர்சளாய்க்‌ கொண்டு 


சயக அதிசாரம்‌ | யும்‌ சியமிக்கு மதிசாரத்தை அிச்ரியாம = அம்பணிர்தோம்‌. 


க 


_வழியடைவே ஸேனைமுதலிய்ரரை க தொழுகிறாரிதில்‌. ஸகலப்ரபஞ்சன்‌ 
களையும்‌ தெறிபட கிரவஹிக்குங்‌ கடமை எம்பெருமானுடைய து; அகனணை விஷ்வக்‌ 
ஸேகன்‌ தான என்‌ கொண்டு ஜெவர்ராக்குல்‌ கலவென வர்ருகளுக்‌ क வேண்டா: பெழிய்பிராட்‌ 
ரேடே இனி காகக்‌ கண்வுதார்ந்துருள்‌ கணவராக கரளிர்‌; அடியேன்‌ கரரிய்த்கள பாத துக்தொள்ன ககொளட்‌ 
வறேன்‌? என்று விண்ணப்பம்‌ செய்யவே எம்பெருமான்‌ ` ஸகாதுல்‌ யும்‌ அப்படியே 
ஸனை காதன்‌ கலையில்‌ பொருப்பரக்‌இி விசாரமற் றுப்‌ ன அலையில்‌ பொருப்பாக்டி விசாரமற்றுப்‌ பிராட்டியோடே அரைஸைவிஹாரங்‌, 
கள்‌ செயது களிக்க. செய்து களிகொன்‌. ஆக விப்படி ஓகந்கிர்வஹணபார ததை யேற்றுக்கொண்டு 
கிமனு திருவிரல்‌ முத திரையினலேயே உலகங்களை ய்ட்ககியாள பவரான ஸேனைமுதலி 
யாரை வண கனோ மென்றாராமிற் று. i ர 
5 
Mt 


இக்க சலோகத்திற்‌ சொன்ன அங்குளிமுத்ரை விஷவக்ஸேர ருடைய இருக 
ளி ं त 3 : - 7 १ 
न ¢ नि (+. | 7s. स र + |> / (द க ५५५. { Fo / ५ 


०2255 ह 4 ^ 
०००. 55555 5 முடிவில்‌ * யஸ்மித்‌ விந்யஸ்ய பாரம்‌ விஜயிநி ஜகதாம்‌ 
ஜங்கமஸ்தாவராணும்‌ லக்ஷமீ நாராயணுக்யம்‌ மிதுநமநுபவதி அ 


என்று ஜகந்ந்மவலரை பாரங்களை யெல்லாம்‌ இருவாழியரழ்வரன்‌ பக்கலி மஹரை பாரங்களை யெல்லரம்‌ மொழியா மவான்‌ பத்கலில்‌ வைக்‌ 








ரான பல்‌ அடியாாகளும்‌ ८2 "கோக்க வேண்மெபடியிறே விபூதிவிஸ்தார 
மிருப்ப து. 
ஸேநாந்யம்‌'ஸேநாமி! எனபது முதல்வேற்றுமை, Ft (50) 


सेन्यधुरीणभ्राणसदायां सूत्रचतीमाशिधियमम्बाम्‌ । ல்‌ ச்ச a | 
भ्रीपदत्््वालाभ्छितसेवाप्रोतलसटोवह्िविलासाम्‌ ॥५९॥ 


क कक) 6२.9५1 क कणा 11 6णा ஸ்ஹாயாம்‌ ஸித்ரவதீமாசிச்ரியமம்பாம்‌, 


0115; லாக்தாலாஞ்சிதுஸேவா ப்ரோதலஸத்தோர்‌ வல்லிவிலாஸாம்‌. (51) 
ஸ்ரீ ந பெரிமபிராட்டியாருடைய கோர்‌ வல்லி ` கொழி(போன்ற கையின்‌ 
பத ~ திருவடிகளில்‌ சாத தின விலாஸரம்‌ 8 அழகை யுடையவளும்‌ து 

क ना जता छा ளைர்யதரீண னேனை மேதவியாரின்‌ ப்றிய 
வாக்ஷா செம்பஞசசசான்‌ த © ध ப ன 
லாஞ்சித ~ அடையாளயிடப்‌ பெற்ற க்கம்‌ ( 
ஸேவா ப்ரோக |[ கைங்கர்யார்த்தமான ப்ரேத | ஸகிதரல்நிம ~ வ தசவதியென் இற ரவ ற 

| கஸ்தரத இனால்‌ அம்பாம்‌ - தீரயை 


ல்க அ விளஸ்சாகிக் ற அசிச்ரியம்‌ ~ 24454 .3 சாயித்டதேன்‌, 


^ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


कौ गै कै 


- ^ சலோக கு தில்‌ (०.5० ¢। +, -५- ஸேனை மதலியாரின தஇிவயமஹிஷியரன 
ஸூத்சவதியைத்‌ கொழுகிறாரி இல்‌. ணேனை முதலியரா எம்பெருமாணுககு நித்ய ஸேலை 
பண்ணுவ தபோல்‌ அவரமனைவியரன ல்‌ பெரியபிராட்டியாருுக ८.2.६7 ५ இரு 
வடு ஸேவை பணணுனையாலே ல ுவடிகளிற சாத்தின செமபஞ்கெ 
குழமபுக்குத இருவொற்றுல்காப்பு ஸமர்ப்பிக்கும்‌ தைங்கரி ஸமச்ப்பிகரும்‌ கைங்கரியம்‌ இுளுபைய தென்று 
கனகு விளங்கும்படி. அசசெம்பஞ்சிக குழம்பின இலச்சினை விளங்கப்பெற்ற திரு 

# £ வாறறுவாடையைக்கை மி கொண்டி ருக்கின்‌ ற ஸதரவதியைதக அகாமுதே 


(भ र्या एणा धक, 


ஸஹைாயசப்தம்‌ நித்ய புல்லிங்கமெனறு பலா கொள்வா; அப்போது, 

ஹைகைய துசிணசை ப்ராணஸஹாயராக வுடையவள்‌ என்று பஹுவரிஹியாகக்கடவ து. 

। திரு வாம்துவாமைக்‌ கு ய்ரோதவஸ்‌்தரமென்று பெயர்‌. ட ப்லோத' என்னும்‌ 

न 129 -* 18) ५ ४१५ (5.1) 
गै 


ह्न. கக்க ¥ 
frag खुखं विष्वक्सेनस्य ते प्रथमे भटाः करिमुसखजयत्सेनो कालाहसिदमुखो च नः। 
जगति भजतां तत्त्पत्युतुखदवानलाः दिशिदिरि दिघारात्रं धररङ्कपालनकर्मसः ॥९२॥ 
விகதது ஸுகம்‌ விஷ்வக்ஸேநஸ்ய தே ப்ரதமே படா: = 
கரிமுகஜயதஸேநெள காலாஹ்வ ஸிம்‌ஹமுகெள ௪ ந;, ¶ கத 
ஜகதி பஜதாம்‌ தத்தத்ப்ரத்யூஹதூலதவாநலா: 
திசிதிசி திவாராத்ரம்‌ ஸ்ரீரங்கபாலந்கர்மடா:. {52} 
0 1.1 = இவ்வுலக தீதில்‌, விஷ்வக்‌ [ சேனைமுதலியாருடைய 
பழதாம்‌ (சீம்மை) அடை நவர்களு னேர ங்க ( 
1 டைய தே = ப்ரீஹிதிசாகளான । 
தீச்‌ தீ ९.7 5 ह இடைய 85 டையூதுகளா | ப்ரசமே படா: ~ முக்கிய வேவுகம்கஷ்யான ५ 
யூஹதால व ७06 கஜயத்ஸே ( சஜாரான்‌, ஜயத்ஸோன்‌, 9 a 
தீவாசலா போன றதுரத ழக ம்‌ சென சாலாவ | வக்‌ தரன்‌, கால்பரீக்ர 
Z தஇிவாராதீரீம்‌ அ வும்‌ ஸிம்ஹமுகென்‌ ச( कान्य कतनम 
9.56 - இசைகள்‌ தோறும்‌ ने 5: | - *५५८क्‌ 
ஸ்ரீரவல்கபாலாகர்‌ ( கோயிலைக்‌ காப்பதையேட நித்ய காப்பை கய . | ஸ சம ~ ளெளக்கியத்னதை 


மடா: ६ கறாமமாக வுடையவர்தளும்‌ | விததத ~ செய்வார்கள்ச. 
= # #- 2 மையவர்‌ நிதயததிலே விவஷ்வகஸோர பரணாமமருளிச செய்கபீன 
விஷ்வக்ஸக பரிஐகாரகளா ன்‌ கலாகக, ஜய தஸேக, ஹரிவக்‌, தர, காலப்சக்ருதி ஸம்ஜஞா 
களில்‌, கமஸ்கராம்‌ சொல்ல்பபட்~ணெள து; रकण அ ஷ்டிக்கிறார்‌. இரத சலோகச 
தில்‌ பகீ காகளின பல்வகைப்பட்ட இடை யுருகளேயும ஒழிக்கவல்லவர்களரய்‌, இரு 


ह, ६ ४ ' = . ° ह ध 
f வரஙக்கபகொருககரை காற்பு திரா எபி தும்‌ காகுது வரும்வாகளாய, ஹஸேனை 
§ #* இ தவியாறுைய ப்ர தாக படார்களான இவாகன நமக்கு சொமமனிக்கவேகு மெனு 
ராரயிற 1, 
கசியக' சான்று கணாந்காகதப்‌ பர்க்க, 274 ०11८ ज्वा 74६१ (ऊ ஹத்‌ தயாவட சி 


தாதி நிதய கைமித்திக கருமங்கள்‌ எப்படி கிய த யா அப்படி இவர்கட்குசு இருவர்‌ 
1 க 1 


ஸ்ரீரங்‌கரரஜஸ்‌ தவம்‌-..பூர்க சதகம்‌. 49 


न “ஈச (0.०० 00 நியதம்‌ எனபது கோணற 1 11/11, 








சக (ti HF. (45) 
WTA erry पणिमुकुरमिवापरे मङ्गलं cure: | 
शरणममिगताः स्मो यन्न रूपखरूपखगुणमहिमददीं DX रङ्गरायी Iza 
ருதிமயமதிஹர்ஷப்ரச்ரயஸ்மேர வக்த்ரம்‌ 6. ५९८. ^ a A 
ரணிமுகுரமிவசக்ரே மங்களம்‌ ரங்கதாம்ந:, 
சரணமபிகதாஸ்ஸ்மோ யத்‌ , 
ஸ்வகுணமஹறிம தர்சீ மோத (33) 
பதர யாவரொரு பெரிய தி அ மங்களகரமான 
னிட$தில்‌ ரதினச்கண்ணுடி போன்‌ றிருப்‌ 
^ , 1.1 — அழயெ மணவாளன்‌ இல ஸ்திதம { பவரும்‌ 
( இில்யமக்கள விக்ரஹம்‌, இல்‌ 1 1 ठ அதிஹர்ஷ - நிசமபின ஸர்தொஷச்சரலும்‌ 
ரூபஸ்வரூப ஸ்வ | யாது வப்‌, இருக்கல 5७७9: | பசச்ய , ~ விசயத்தாலும்‌ 
குண மஹிீம யாண குணழ்கள்‌ pe ஸ்மேோ | न= 4७०6. । 
த न 5 क न (^ ८ ॥ 
த வாது H வும்‌ 
கொண ச்ருதிமயம்‌ | # 
மோத்தே ~ ஆசச்ப்படுகிரறுனே, ४ 
/ > 2271}. न ८2562८5 2००८-५ டைய ௫ , ~ பற்றினவர்களாக 
அக்ரே ~ இருமுன்பே ~ 802. ` 
ऋ नरै + 


ஸ்ரீரங்கசா தன்‌ இருமுன்பே விளங்குகன்ற பெரிய திருவடியைத்‌ தொழு 
கிரா இதனால்‌. [சருதிமயம்‌] கருடன்‌ வேகஸ்வரபியாக, ஸவசூபியாக்‌ச சோல்லப்படுவன. 
வேதாத்மடவிலகேச்‌ ாதுமாவிஹகேச்‌ வர: என்றார்‌ ஆளவக் தாரும்‌” “சிரஞ்சேதனன்‌ விழிதேகள்‌ 
சிறைபின செணேிப தங்கர்‌ 57000 தோளகஞூருவடிவம்பெமுரெசா்‌ சாமமுமாம்‌ ८2.625 
தமதடியாாககுளன பாவங்கள்‌ பாற்றியரு பாற்றியருள்‌, சுரந்தேயளிக்கு மரங்கர்‌கமூர்‌இிச்‌ ௬வண 
னுக்கே” (திருவரங்க ததுமாலை 98) என்றோ பிளனைப்‌ பெருமாளையங்காரும்‌. “ஸாபர்‌ 
ணாஸி கருத்மாந்‌”' என்று தொடங்கி (யஜ-யாவேகதஸம்ஹிதாஃ காண்டம்‌ சீ; ப்ரசுகம்‌_— 1.) 
ஒதியுள்ளது த்‌ ரக, 










[அதீஹர்ஷப்ரச்ரய ஸ்மேர வக்த்ரம்‌.] £;..... நேத்ரம்‌? எனணும்‌ பாடமுண்டு. 
தை பைல்‌ அ ஏமபெருமானேக்‌ கண்னை + த ப நமதிழ் ச்ம்‌, ° பெற்று பெருமகிம்‌சசியும்‌ 
நயமும்‌ திருமுகமண்டல ததிலே விளங்காமிறகிறகாம்‌. [ரங்கதாம்ந: அக்ரோ மணி 

முகுரமிவ] பிரபுக்கள்‌ மங்களார்கதமாக கிலைக்கண்ணாம. ககள்‌ மங்களா த தமாக நிலைககண்‌ யை எதிரேவை தது நோக்க எ (97 50). 50ऊ ॐ 


கொண்டிருபபர்கள்‌; தங்களிடததிலுள்‌ ளகெல்லாம்‌ கண்ணாடியில்‌ பிரதிபலிக்கும்‌; _அப்‌ 
படப்‌ க ப்‌ 2 1 






ப்‌ ல 20.12.92 மசால்லப்பட்ட பெரிய இருவடியினிடத தில்‌ 





படியே இங்குக்‌ கண்‌ 
~< ஸ்வசூபருபருணங்கள்‌ பிர திபலிக்கக காணம்‌ ருவரங்ககா கன. எம 
மாஜுடைய ஸவரூபா இகள்‌ இவரிட, த, தில்‌ பிர திபிமபிக்கன்‌ றன வென்றெ இதற்குக்‌ 
கருத்து யாதெனில்‌; 1 “தம்மையே நாளாம்‌ _வணங்கிக தொழுவார்க்குத்‌ தம்மை கொழுவராக்‌ 10 5210 
கினி ध 


co க हि ட ட பட _ ता 1 


1. பெரியதிருமொழி 11-3௨5 











80. பமிரங்கரரஹண்தஅம்‌. 


८ «८. कव 1, 1 ज 0) ना ष्ठा @) 1 + (&॥८। பெரியதிருவடியை க்‌ கனனோடொோதத ஸ்வரூப 
குணசாலியாக அருள்செய்து வைத்திருக்கரறு னெமபெருமான என்றவாறு. 


[மேோகதே ரங்கசாயீ ] 'ரங்ககாத:!' எனமைல ரர்ங்கசாயீ' எனகையாலை, உல்‌ 
ககதில சயனித துக்கொள்ளுமவர்கள்‌ கண்விழிக்கும்போதே கண்ணாடிப்புறத்இில 


விழிககும்படியாக எடி கண்ண்மிமைவை த தட்டுப்‌ படத்து ம்படியபாக எ ர்‌ கண்‌ டையைவைத திடடுப்‌ ப 79 < கொள்ளும்‌ ளும்‌ முற்மை 
ஸூசிதமாகல மாகலிாம்‌, இந்த சலோக ததில்‌ கருடனுடை கருடணுடைய பெயசை ஸாகஷாததாகக குறிப்‌ 
८५५ १ (62 ©) “சருதிமயம்‌'' எனற கனால்‌ கிரூபித தமை அதிக (00) 
க்‌ 
என ஏர்‌ रद्रया सह सुकीर्तिी्चये | 6 ^~ Jf „९ # 
देषवाष्यमपि कीर्तिमर्थिनां यन्मुखेन காஜி ॥५७॥ Ff 


தார்க்ூஷயய கத திவதள் ய வல்லபம்‌ ருத்ரயா ஸஹ ஸாகீர்க்திமர்ச்ச்யே, 
ஹர்ஷபாஷ்பம்பி கீர்த்திமர்த்திநாம்‌ ५१६४6 5 கமலா கடாகஷயேத்‌. ... {94} 


கமலா = பெரியபிராட்டியாா தராஷ்ய பக பெரிய திருவடியின்‌ பக்கல்‌ 
அச்த்திசாம்‌ அ 14 1 1 14.11८. திவத்‌ ती 
அஸ்ய = இச்தப்பெரிய இருவடிச்கு 


ஹாஹ்‌ பாஷ்ப ம்‌ அசர்தபாஷ்பததையும்‌ 
7.5. அயி ~ _ சீர்து நதியையும்‌ क्रि 4 <^ $ ij 
धा,-०@ 7.5 = ஸுுடர்ததி யெ னபவனை 


யகமுகேச == எீர்தி கருட்பதீகிகள்‌ கற்லிமாக தீத்யாளஹ ५ (८ = {4 0 (2) व, 4 (क्क ५. 
கடாகயேத்‌ - கடரக்தித்‌துஉண்டாக்குவசோ, | அர்ச்சயே ` = பூஜிக்றேன. 


च 


*_ பெரிய திருவடிக்கு "ருத்ரா? எனறும்‌ ஸுகீரத்தி' எனறும்‌ இரண்டு 


ம,த்விமாருளராக பகவக் சாஸ்‌ தரங்களிலுள்ள து; வேதரக்தடதேகெனும்‌ கருடதண்டகத 


இல்‌“ ருத்ராஸரகீர்த்திஸ்தநா போககாடோபகூட ”...., என்று அருளிச்செய்துளர்‌ 


அக்க கருடப தநகிகளைப போற்அுகிறொரிதில்‌. அ भक 


மிகவமாழக்த வயுத்பத தியையுமையரான நுண்ணறிவாளர்‌ இர்த ச்லோகத்‌ 
தின்‌ முகல்பாத த்தில்‌ பெரியதோ அப்ப ததி चक இடமுள ளது; தார்க்ஷ்யபக் 
தினத்‌ அஸ்ய வல்லபாம்‌?”” என றிருக்கிறது. 'அஸய' என்பதனால்‌ கருடன்‌ விவகதிகனாக 
வேணும்‌; ஆகில ஸ்வாத்ம பகஷதிவக' என றிருக்தால்‌ பொருக்துமேயஷறி கருடவாசக 
மான பத்த்தையே மிட்டுககூணுவது சேராது. “கடடனுககுத கனனுடைர! பகஷமூலிம்‌ 
பாலே வல்லிபையாயிருககிற' எனருல்‌ பொருக்துமே யல்லது, 'கருடனுக்கு கருடனலு 
டைய பக்ஷலம் போலே இருககிற' எனருல்‌ பெ 7 05.50 து அஸமப ததமென்றே 
கொள்ளனககூடியதாகும்‌, பட்டருடைய ஸ்ரீஸய்க தியில்‌ அஸம்பத்கப்ர்யோகம ஒருபடி 
யா 4 ிம்பவிக்க பரகைதி யில்லை. அஞர்‌ காம்‌ உண்மைப்‌ போருளுணார் தி 
தெளிய மாட்டாது स 0060 (010, சிலர்‌ 11101 111: திவதஸ்ம। வல்லயபைாம்‌ 
சண றிரும்த 144 10 ம்ரறிப்போபிருககலாம न्य 40 दो (9 चा; இது ஸா ஹஸிகோக்‌ தியே 
८०१८५. ஸஹுணா அர்பழி இருக இன்ட க துணினெ 0 0 60010, உள்ளபாடத்திற்கே 
உ ப்பத்தி யரர க்க வேண்டும்‌, ' நேரே நார்கய! .ஜஸ்ய (தவ) பக்ஷதிவக்‌ 2 
என்று ०४694. 2117054 பரிது தண்‌ 1 117 ह 111 7 10 செய்தி 
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கொண்டு உரைக்கலர மென்றார்கள்‌ லெர்‌, 
ப்டடா. ஸிவரஸ்மாகவே இத 
உசைததகபடியே 


இங்கே வரும்‌ இப்‌ क = 
அங்வயிக்து உரைக்கவலேணும்‌. ஈாம்‌ பதவுனை ல்‌ 
ப அழகிய து. அதுபபத்திக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ வந்துவிட்டதோ வென்னில்‌ 
கேண்மின்‌ இ திலுள்ள அஸ்ய? என்இறப தம்‌ சீழ்ச்லோக த்தில்‌ பிரதியா இச்கப்பட்ட 
கருடனை ச சுட்டிக்காட்டுகிற தாகக்‌ கொண்டால்‌ தான அனுப்பு தவரும்‌. தழ்சிலோகம்‌ 
கருடவிஷயகமேயாயினும்‌ அதில்‌ ஸாக்ஷாத்‌ தாக கருடவாசகப தமேயில்லை. 'ச்ருதீமயம்‌' 
என்றதததனை. அந்த ச்லோகத்திற்கும்‌ இந்த சீலோகத்திற்கும்‌ ஸம்பற்‌தம்‌ கொள்‌ 
சாவேண்டா. ஆகவே, இதிலுள்ள அஸ்ய என்னும பதம்‌ சலோகாதியினலுள்ள 
கார்க்ஷ்ய பகத தினால்‌ பிர இபா இிக்கப்பட்ட கருடனை ச சட்டிக காட்டுறெது. ஆனபினபு 
உப்பககமாகவே யுள்‌ டென்‌ றுணர்க. 


இங்கனன றிககே வேரொரு வகையாகவும்‌ சிலர்‌ நிரவஹிப்பா்‌, ` (அஸ்ய எனறு 
கருடனைச சொல்லுகையன றியே கீழ்சுலோகததில்‌ *ரங்கசாயீ? என்று சொன்ன 
८09 0 8५.567 கனை ऊ சொல்லுகிறது. வல்பைர என்பதற்கு 'மனணைவி' என்றே பொருள்‌ 
கொள்ள வேண்டிய நியதி இல்லை, “அமாத்யோ ராஜவல்லப:” [மகஈதிரி அாசனுககு 
வல்லபன்‌] என்றுமிடங்களிற்போல்‌ இங்கும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, பெரிய இருவடி 
யின்‌ ப்ஷமூலங்கள்‌ எம்பெருமானுக்கு எப்ப்டி வி தயமா யிருக்கின்றன வோ அப்படியே 
அவவெம்பெருமானுக்கு விதேயரான ருதாராஸுகீர்சத இகளை _அர்‌சசிககிறேன்‌ என்பதா 
கப்‌ பொருள்கொள்ளலாமென்பர்‌, இப்பொருளில்‌ ஸ்வாரஸ்யமொன்று மறின்றி 
லோம்‌. “பெரிய இருவடியின்‌ மனைவியர்‌ என்கற அர்த்தம்‌ விவகஷிதமாயிருக்க அது 
வெளிவராத அஸ்வாரஸயமுங்காண்டெரோம்‌. ழ்‌ விஷவக~ஸேக. பத்நியான ஸதா 
வ தியைப்‌ போற்றும்‌ ச்லோகக்தில்‌ ணஸைந்யதுமிண ப்ராண ஸஹாயாம்‌ ஸூத்ரவதீம்‌”' 
என்‌ அனஅபோலவே இங்கும்‌ “தூார்கஷய வலலபாம்‌”' என்று விவகஷித்தே பட்டர்‌ அரு 
ளிசசெேய்க காக அணுதிமிடலாம்‌. கிந்க, 

Plu «aj 

கருடப துகிகளான ரூ.கராஸார்ததிகளின்‌ காமங்களை ஒரு சமதகாரமாக கிர்‌ 
வசகம்‌ பண்ணியருளி, அதனால்‌ கோரக்தபொருளை உதுதராராத்த த்தில்‌ அருளிசமசெய்‌ 
கிரா. *[ரோதய இதி ருத்ரா] என்‌ றும்‌, [சோபகா கீார்ததி: (பகதாகாம்‌) யய ஸா] 
என்றும்‌' அவயவாரததம்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்‌. ஆகவே, ருத்ரா எனபதற்கு 
கண்ணிர்ஹ்ுூ ௪ செயறெவள்‌ எனும்‌, கீர்த்தி என்பதற்கு சிறக்க புகழை உண்‌ 
டாக குமவள்‌ எனம பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட தாயிறஅு. பெரிய திருவடி எம்பெரு 
மானுக்கு அணுககனாயிருப்பனுபோல, தத்பதகிகளான ருதராஸுகீர் கதிகள்‌ பிராட்‌ 
டிக்கு அணுக்காகனா யிருப்பரா தலால்‌ மந்முகேநத சுமலா கடாக்ஷ்யேத்‌” எனப்பட்ட து. 
ெரியபிராட்டியார அடியவர்களுக்குப்‌ பல பேறுகளையும்‌ அளிக்கும்‌ அடைவிலே 
ஆக்தபாஷ்பஸம்ப தைக பாஷ்பஸ்ம்பததைக சிலாக்கு அளிப்ப துண்டு; சிறந்ததே தி எஸ்ம்ப ககைச 
சிலாககு அளிப்ப துண்டு; அவற்றை லக்ஷமி எக லகடிமி எங்ஙனே அளிக்கறு ளென்று ளெனறால்‌, இக்க 


க்‌ ப ல 
_—. அகம 
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என்‌ நருளிசசெய்திருப்பதும்‌ காணக 


82 ८089 ४ 57 द” 56 22. 


| கோ 2.11 111 அளிகனெரறாளாம சல்லாஸம்பதிதும்‌ 11.97. 
இல தாண உணடாகவேண்டும்‌: ஆதங்க பாவ்துதுல் உ லம்பத இ! b கீர்ததியாஇற ஸம்‌ 

அத்‌ த அத்புத இலை விக =-= இலை தாணுண்டாகக்‌ ஈத தபாஷப கனத 
ண்ட ன ந்தவ, ८४ ) 6४ भा ह ५९। ~ भ) 
காத தவ்யும பிராட்டிக்கு கேதரஸ்தாறியாகளா யிரறாப்பதால்‌ ராட்டியின அத்‌ 
இருக்கண் ிணாக்கங்களினால்‌ பக காக (ष) क (त) ஆக்க தபாஷபமும்‌ பாத தியும | 9  # "8.2. 
கட்க J வணுமோர? 



















ஆக இரதசமலோக த கால்‌ கருடப துநிகளான க ்‌ திகள்‌ பெரிய 
பிரசட்டியசாக்கு கேகாஸ்‌ தாரியர்களாகச்‌ சொல்லக்கூடிய அந்தரங்கபூதைகள்‌ என்று 
தெ சினிக்தவா று. 


தாரக்யபக்ததிவத்‌ என்கற தருஷ்டாக்கத தின. கருத்‌ து_ பகலும்‌ போல்‌ 
6 5.57 ஆலிங்கன ததிற்கு உரியவர்களென்கை. (54) 


क TERT मा शष्ट Te सुरास्तज्नी त्रया । ப்‌ 
எண்கின்‌ स्चरन्तीं स्तुमस्तां अ पञायुधीम्‌ ॥५५४ 
எப்வாஸ்கரருபல புர ந்மேளலி மா சப்த இதி HT ओ, 


ऋ 7.16 1, ஸுரசரம்ளதர்ஜநீமுதரயா, 
நாததித்ரேோசிதோந்நித்ரதாம்ரேக்ஷணும்‌ 


ஸஞ்சரந்திம்‌ ஸதும்ஸ்‌ தாஞ்ச பஞ்சாயுதீம்‌, (55) 
" कि | 1. | தாரல்கள்‌ அஸ்த்ரமாயிருக்குச்‌ | கிச்ரா ~ திருச்சணவளாத் திக்கு 
ஸ்புசதீ சன்மை தங்கள்முமழுகனிலே | ௨௪ ~ தகுதியாக 
i ன ப்‌ கம்‌ ; + + ५ 
॥ விளச்கும்படியா க, உருமித்ச - 1 ( இருப்பதனால்‌) 

காரார்‌ 2 சேவதைகளை க ~ १०6९596 , | 
மா சப்த: இதி சப்தம்‌ செய்ய வேண்டாம்‌” | ^ + = ~ கண்களையுடைய இம்‌, 

என்ன "21105 ( உலாவிக்‌ (अनत न्क (म ९41 
திர்ஜரீ முத்சயா { ஆன்காட்டி விரலையிட்டுக்காட்‌ மாண 

வேதை | சாம = அரச 
உச்தூசசசாம்‌ - ஈடுங்கச்‌ செய்தன றதும்‌, பஞ்சாயு இம்‌ ௪ அ பனுசாயுச வகையும்‌ 
சாக - ஸ்ரீரகசசாதலுடைய + + 1/1 == அதிசெய்கிரோம்‌ 


உ௫உஉபஞ்சாயுதாழ்வார்களை ஸ்துஇிசெயகிரொரிதில்‌. பக்தாகளூககு ஆடுது 
பாரத த்றதையளிப்பவளனான ருதரையை த த இக தபின்‌ விர லிகரரக்கு சோத 3சாகபாஷ 
பத தயளிக்கும்‌ பஞ்சாயு இயை த பஞ்சாயுதியைத்‌ இதிக்க வேண்டுவது ९५9 ¶ 15 (5 1०५9 00, 9, 


ப = : ப : ர १ ध 
५ 4.४4 அங்கு சாரங்க்‌ கக தகவ்‌! கெள பமாதம ஓலை பஞ்சாயு தககி 





(न का சங்கு வில்‌ வான தண்டு 4 ககர மந்தி அங்வலைகள்‌'' क ष्वा $+ 

< 5 । 1 0," ५ [A #; + 6 1 6; ஆ 1 1 ய க] - 
मद இர ற, 2.74 பார்சி | 16 .. 1121 (क ॐ ~^ 1;1 1.1 0119 > ம்ப சர! கியுடீ =+} 1 + -&4 
காண்டு உலர! -நி. தீயர்‌ பாத ரிக சர ர கர்மம்‌ வர்ம + தைது ங்கொண்டிருக்கா 


ர துத்‌ iat हेता (भः + 11411, मत प 1101} 0. 41. 100 14; 4) துசொல்ல்ப்படிக் மிதி 
ர்வ அத்ரசூபஸ்புா ஙி னகலி' வஎணப்்று நமியா ன + படி க இகல்‌ 
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ॐ ॥ 11/70. 07 { "क 60.58 2 ஸவைக்காக ௨௫ த திரண்ட (2 தவைகணின்‌ 
ஸ்கோர்‌ १2111111 கேட்டு எம்பெருமானுடைய இருக்கண வளர்சிக்கு துடை 
५१८१५ இஅளனன சப்தம்‌ என்று வெறுத்து த்து ஸத்து ஸைத்தூ!!' என்பாரை ப போலே 
£சபுநிம செய்ய வேண்டா எனறு தாங்கள வாயால்‌ வெருட்டினாலுர்‌ அதம்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய அருக்கண்வளர்‌ ததிக்குப்‌ பாதகமாரகும்‌ என்றெண்ணி வாயால்வெருட்‌ 
இவெ கடல்‌ த்‌ அல -- இப்ப அதிகாரம்‌ செலும்‌ 

ட லால, ஒருகொடிப்போழுதும்‌ கண்‌ 
5/9! அவகாச ( 10460 क இவாகளுக்கு; அதனால்‌ அவர்களுடைய கண்கள்‌ செக்கச்‌ 
செவேலென்று சிவர இருகும்‌. அப்பம்‌ மிருக்கப்பெற்ற பரஞூசாயுதாழ்வாாகளை த 
அ திககிறோமென்றாயிற் ஙு. 


இவாகள்‌ தாம்‌ நித்யஸகிரிகளாகையாலே. இவாகளுகருக்கண்ணுறங்க.பாகை 
இயேயில்லாமலிருக்க 'காதநித்ரோசிகோந்நித்ரதாம்ரேக்ஷணும்‌” என்றது ப்ரேமப்ரகர்ஷ 
பிசுகமான அ.திசயோக தியாகும்‌. இவவாமழ்வாரகளைகோக்பெ பெரியாழ்வார்‌ “உறக 
லுத்கிலுறகல்‌ ஒணசடராழியே சங்கே, அறவெறி நாற்தகவாளே அழயெ சஜஇ்ங்கமே 
தண்டே... .. பள்ளியறை குறிக்கொண்மின'” என்றதும்‌ இங்கனொத்த திறே. 


“கரதனுககு கித இசை உண்மையாகில்‌ இவையெல்லாம்‌ உண்மையாகும்‌” என்‌ 
பது அழகிய மணவாளசசியருடைம : சாகேதி. “ஸஹவாஸ்த்ரரூப்ஸ்புரந்மெனலிம்‌ ஆச்‌ 
சப்த இதி?! எனனும்‌ பாடமு முண்டு அப்போது முதற்பதம்‌ பகத்சாயுத விசேஷ 
ணம்‌. अ (90) 


॥ 6 


FETA नाथवीश्चारीधुक्षीबोद्धेलनृत्ताभिरामम्‌ | 
चक्कं TTA ATE STATA प्रपये ॥५५६॥ ९ 
१,५५.०. ५ 


அஸ்தரக்ராமாக்ரேஸரம்‌. நாதவிக்ஷா 


சீதுக்ஷ்பேோசத்வேலந்ருத்தாபிரஈமம்‌, 
சக்ரம்‌ ததைத்யச்சேதகல்மாஷிதாங்கம்‌ 


ப்ராம்யஜ்ஜ்வாளைமாலபாரி ப்ரபத்யே. (56) 
ராத ~> ஸரீரங்கசாதனுடைய சகல்மாவித அர ( சறைபெ த்றமேனியை யுடைய 
வீக்தா க இருக்கண்னேோக்கமாகிற க ( அம 

ன ப்ராம்யத்‌ சுழல்கின்ற ஜவாலைகணின்‌ 
ह ¬, ~ ८0.ॐ ८47 न. (भिद्य ஜ்வாலா மால்‌ ஸகூறஹுங்களை வஹிச்துக 
| -~ மதங்கொண்டதசாக&ி 2 பாரி கொண்டிருப்பதும்‌ 
உச்வேல ~= அளவில்லாத அஸ்த்சச்சாம 2545-5 ५ ॐ தலைல 
ருத்த ~ ஈர்தீதனத்சாலே அக்ரேஸோம பறி றதிமான 
அபிராமம்‌ ~ அழ்யெதும்‌, | சக்ரம்‌ ¬ திருவா நியை 
ஈதத்ய சேத - அசுரர்களைச்சேதிப்பசகனால ப்ரபத்யே ~ சரணமப்குகிறேன்‌. 


உ ்ழ”சசொன்ன பஞ்சாயுதாழ்வார்களில்‌ தஸ்வசான இருவாமியாழ்வா 
னைப்‌ போற்றுறொரிதில்‌. பகைவரைத்‌ இணிததிடாய்‌' என்று ஈயறேங்கிக க தால்‌ 
சட்னெற ஸ்ரீரங்ககாதனுடைய கடாக்ஷமாகிற மதுயதடைைப்‌ ८4# र्णा ம்பண்ணி அகல்‌ 


54. ஸ்ரீர்ங்கராஜஸ்‌ தவம்‌: 


தலைகால்‌ தெரியல்‌ கூதீதாடுனெருனாம்‌ இருவாழியாழ்வான்‌... பகத பாகவத 

ராதிகனைக கொலைசெய்யகோந்த ஆரம்‌ தமிகு இியினால்‌ அள்ளூறெபடி, [தைத்யச்‌ 
சக கல்மாஷிதாங்கம்‌ !. எப்போதும்‌ அசுரர்களின்‌ உடல்கஸிற்‌ ९०० பணியாகை 
யால்‌ ரக கக்கறை கழுவ ஆவ்காசமில்லைபோலும்‌, 


“ஜுவாலாமாலபாரி”' எனதவிடத்து ஸதரீிலிங்கமான மாலா சபதம்‌ கு.அடியிருப 
பது இஷ்ட கேஷீககமாலஸாநாம்‌ சிததூபைகரிஷா?* எண வியாகரண ஸத்‌ தினா 
மலை ணக. | (56) 


हेयुभूषविभीष्णथोः स्थां यतमाविह NT! 7). இ 
रघुनायकनिच्कयभूतं भुवि TE ग्मयेते USI >^ $ மு 
ஹு நுபூதவிப்தணயேச: ஸ்யாம்‌ யதுமாவி ற மோக்ஷ முயேக்ஷ ர, 


ரகுநாயக நிஷ்க்ரயபூதம்‌ புவி ரங்கதுநம்‌ ५०0५... (57) 
0 पि 1.8 11/11 1/1 98.1/1161 1 |ஓதத்ககியக்கவினால்‌) ௧5 
மோஷம்‌ மோகத்றதையும்‌ பிக்சன்றனுதோ, 


தப்‌ வக்க (சயோ:) அ அர்த 
இவ புவி > இவ்விபூதியில்‌ 
சகுசாயக கிஷ்க்‌ [ < ० முடையு ருததைன. ஹ.தபூஷ வீபீ [दद्म விபீஷூலா 
. { முக்தன்‌ ஹஷணயோ: ( ச்கும 
५47 ட்ந்தம்‌ மா ற 


சங்கதம்‌ ~ ~ ளு செலவனாரை ஸ்யர்ம்‌ ~ (८ ~ व சடே கடவேன்‌. 


*_[ஹருபூஷ விஷணாயோ: ஸண்மாம்‌] திருவடிகளுச்‌ விபீஷணழவாணுகளுச 
ஆட்பட க்கடவேன்‌ என்கை, ஸப்கமீத்விவசநமாகக்கொண்டு, ஹத மத்விபீஷணா 
களுக்குள்‌ ஒருவகை நான்‌ कोक जकर (कन्ठ எனக என்று கூணுவாராமுளா. 


இவெனிருவரும்‌ "22 ८८ 3244 மசசுவை 08 பெ ம்‌ வேண்டேன்‌ என்னு 
| போலே பழ்ப்சாநுபவ ததை வெறுத்து இக்கிலத திலேயே செஞுவிகளாய்ரு 
न ன்‌ அன்ப ம பபெரியபெ ரானை அ பணிக்கின்‌ + ॐ 18, ஸ்நேஜஹேோர மே பரமோ ராஜந்‌ 
ॐ சீயம்‌ ப்ரதிஷ்டித!, பக்திச்ச நியதா வீர! பாவோ நாந்யதர கச்சது * எனற 
திருவடியின்‌ வார்த்தையாலும்‌. * »ோத்ரைன ந்த ஹநுமாந்‌ பரமாம்‌ விமுக்திம்‌ 
முத்த்யாவ தூமம்‌ சரிகும்‌ தவ ஸணேவதேலஸென * என்ற அதிமா துஷஸ்கவ नथ). தியா லும்‌ 
த்த மின (5/7 5/0 क நி வினுநு தம்‌; திருவடிக்கு ராமபக தி எல்ல்கடாக து உண்டால்‌ 
போயா த ஸஹரிரங்ககா தனிட தில்‌ பகுதியும்‌ அர்சுதாத 41.11 11 நசாமணனுடைய்‌ 
குப்ப செல்வமிறே ஸ்ரீரங்கா தன 










நுணி விபடீஜணமைவைனைப்பறறி விவரிப்போம்‌; ஸ்ரீராமாயண சுதில்‌ யுக, தகாண்டது 
இஸ்‌ ர மறப்பது தோராம்‌ ஸாக்கததில்‌ (44) र பப்த்வா குலதநம்‌ ராஜு லங்காம்‌ 
ப்ராம்சாம்‌, விபி ண என்று சொல்லப்பட்டுள்ள த்‌; இதற்கு இகஜவாகுகுல ச செல்வ 
11777: (1/1, 1771111 01.11.111 இல்ங்கைக்குச சென்‌ 
ரச வார ஜு வபா நா்‌ பொ துன்‌ அடை அவா, இப்பொருளில்‌ சிலா விவர தப்பட்டாலும்‌, 
உ. அகர்‌ ஸ்ரீராமா றில்‌ * நிஞ்சாந்யத வக துமிச்சாமி ராகூதஷ்ஸேந்த்ர மஹாபல, ஆரா 
தம்‌ ஜக ந்நாதம்‌ இரத்த குளனைத அதம * என்றம்‌ பாதமபுராண கு இல்‌ யர்ல்க்‌ 


ஸ்ரீரங்கராஜஸண்தவல்‌- பூர்வ௫தகம்‌. 89 


சத்த்ரச்ச कर कय ४5 ॥ ராவத்‌ திஷ்டதி 00008, 


a A | 
வ்சஜ்‌ இக்யுக்த்‌ வா ப்ர சுதென தஸ்மை ஸ்வனிச்லேஷாணஹீிஷ்ணனே, ஸ்ரீரங்கச பதம்‌ 


ஸ்வார்ச்‌ சயம்‌ இஷவாருகுலதைவகும்‌. ரங்கம்‌ விமாத மாதாம। எங்காம்‌. ப்ராமாத்‌ விபீ 


கா கா श्म றர कौ † 3 ; तकि ல்‌ 
ன்‌ அ பஷ்டராசகவுள ன வ்சகங்கள்‌ ம कन தாத்தா தநிகளான பரீரசமாயண 
தக ५1१ குாஅகவாபல ௪ 


- क 0.9 (त 1) ரட்ட, றுடைய 04 4119. .1/4 1 4 DMS, (21 | ८4४ (4 ஸீ 
हाः) + 4.2क 2 என்றார்‌. 


வினை ய்‌ த, ள்னணுடைய 5140 5/2 (श எனறார்‌ 


சாகத்‌ 710 केम 8 + ५१०४: காலே மம யதல்‌ 








பெய வாரும்‌, 
tf i 


அ 


ஆகவிப்படி இ ஈுவாகுகுல தகமான ஸ்ரீரன்ககாதனுக்கு கித்யளவை பண்ணா 
கின்ற இருவடியையும்‌ விபீணாழ்வானை ५110 அச௪சையிலே சுணடு அதித்தாராயிற்று. (57) 


धतो aft: पञ्च पराश्चि खानि प्रत्यञ्चि तानि स्युरितो ऽन्तरित्थम्‌ = 
ौपाथिकेभ्यो निरूपाधिभो्ये अत्यादर रकं "+. 
रुपाधिभोम्ये त्र्रं नजामि ५५८॥ 
இதோ பஹி: பஞ்ச பராஞ்சி காநி ப்ரத்யஞ்சி தாநி ஸ்யுரிதோந்தரித்தம்‌, 
ஒனபாதிகேப்யோ நிருபசதியபோக்யே ப்ரத்பாஹரத்‌ வேத்ரவரம்‌ வ்ரஜாமி. ध (38) 


பச காஙி க “ஐக்‌ இ. இச்திரியங்கள்‌ ஸ்யு: ~ அசுக்சடவன" 
இத: பஹி: - இவ்விடத்திற்கு அப்பால்‌ இத்தம = என்று 
«क ¶ (छनि [ வெளிவிஷயங்களைப்‌ பற்றின | ஒஎபாதிகேப்ய; ஸாமாச்யவஸ்‌ துவ்களில்‌ கின்றிம 

¢ ( क | கிருபாதி ஸ்வயம்போக்யனான 1.1 > 1 
ध ~ ஆசுககடவன; ८८7५. | காதணிடத்தில்‌ 

A — ह २ र 
i , ह 9१0 ப்சத்யாஹாத்‌ (இசுதிரியங்கனை) கெண்டு 
இத: அர்த: ~ இல்வருகே சோச்கிற 

ப்ர தீமக்பதார்ததமாகிய 0.11 + शा தத்‌ 
ப்சத்யஞரி ககாதனைப்‌ பற்றின வை வேச்சவரம்‌ ~ திருப்பிரம்பை 
{ களாக வ்ரஜரா்மி = சரணமபுகு தேன்‌. 
க 


* *_ திருவரக்ககாதனுடைய! காப்பு வாய்‌ இீவாரக்தில்‌ உழல்‌ தடி 
நாக குறுக்கே க்கே 01 

हि - व (2 | न | = இவ்வூமல்‌ தடி | = 
இடீரென்று உள்ளே அிழையாமைக்காக எற்பட்டதாகு ரன்‌ உள்ளே _நுழையாமைககாக ஏற்பட்ட தாளும்‌ வவமல்தடி. இதன 


அமைப்பை கோககித தம்முடைய புத திசமத்கார த. தாலே ஒரு உல்லேகம்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 






கிறாரி தில்‌. சிலரைதக தடைசெய்வ தற்கும்‌ சிலரை தடையின்றி உள்ளே ப்குவிப்பதற்கு 
முறுப்பாகவனறே உழல்‌ தடியிருப்ப து; ஸேவிக்க வருறெவர்களின பஞ்டேந்இறியூது வருகெறவாகளின (छ 5/2 இிறியுத 


களினுடைய ஒரு வருத்தி ஒரு வருத தியை வெளியில்‌ நிறுத்தி கிறுததி மற்றொருவகையான வருகதியை. வருத நியை 


உள்ளேபுக அ. ஙுமதிககினறதாம்‌ இது... (இதனை விவரிப்போம்‌)்‌ கமமுடைய செவி 
EERSTE SEER PEE ilar nin जस्य 





வாய கண்‌ १/5 உடலென்னும்‌ பஞ்சேத்திரியங்களுககு இருவகையான தனமைகள 


१ ् r (ட " 1 ம்‌ a 
உள்ளன: வெளிப்படையான சேதுமாசே தப்‌ பொருள கலை லிஷயமாகக்கொள்ளுகல்‌ _ படையான்‌ சசேதகானேககுப்‌ பொருள் கலா விஷயமாகக கொள 






ஒரு தனன னண்ம; அநக ரான்‌ றியே எம்பெருமானையே விஷயமாகக்‌ கொள்ளுதல்‌. மற்றொரு எம்பெருமானே பய விஷயமாகக்‌ கொள்‌ ம மற்றொரு 
தனமை, இதுவரையில்‌ பட்டர்‌ இருக்காவேரி சகர புஷ்கரிணி கோபுரம்‌ ப்ரசகாரம்‌ 
மண்டபம்‌ பூதலிய வெளிவிஷயங்களின அபல இதில்‌ ஊனறியிருந்து இனி உன" 


1 
॥ 


ति क ५१९. कतः எம்பெருமான்‌ பசுகலில்‌ ஊன்‌ {94 (8439 ९7 917 6 ५१ லூட்‌, [८1171 121 
களாக வருகிறவாகளெல்லாரும்‌ கர்ப்பக்ருஹத்வார த,தரறாகில்‌ வருமளவும்‌ கோபுர 
கரகர மண்டபாநிகனான கவெளி விஷயங்களனின அ.அபவத இல்‌ தங்களுடைய 
பகந்செொகு இரியங்களை வியாபரிப்பித த, கீர்ப்பக்ருஹத திண நழைந்‌ தபின்‌ பராக்கு, 
அற்று பகவக.நுபவத்‌இிலேமே வியர்பரிப்பித்‌தல்‌ கூடுமரகையாலும்‌ இதையெல்லாம்‌ 
இருவுள்ளம்‌ பற்றி அற்டி கமாக இந்த ச்லோகம்‌ அருளிச்தெய்யப்படடுல 2 சிச செய்யப்பட்டுள்ளன த. 


(நியமம்‌ பெற தவர்கள்‌ வெளியில்‌ நிற்கக்கடவாகள, நியமகம்‌ பேற்நவாகள 
உள்ளே புகக்கடவர்கன' அனறு மலரை விலகசே சிலரை அங்கேரிக்குமாபோலே 
இவ்வுழல்‌ தடி என்ன செய்னெ ற தனால்‌, 'வெளிவிஷயங்களை ப பற்றுனெற இக்தரி 
மங்கள்‌ இதற்கு வெளியில்‌ கிற்கக்கடவன; உள்விஷயமான பகவத்‌ விஷய தைப்பது 
இன்ற இக்திரியங்கள்‌ இதற்குள்‌ புகக்கடவன?” என்றொரு வரம்பிடடு ஒனபா திக 
போல்யங்களான வெளிவிஷயங்களில்‌ கின்றும்‌ மீட்டு கிருபாதிக பேோக்யமாண பகவத்‌ 
விஷய, இிலேகொண்டு இந்திரியங்களை மூட்டுகன ற தருப்பிரமபைப பற்நூகினறே 
னென்றாராமிற ரு, 


கோபுரப்சாகார மண்ட்பா திகள்‌ ஸ்ரீரன்ககா த ஸம்பக்தமர்கற ஒரு உபச திமை 
முன்னிட்டு அதுபவிக்கப்படுன்‌ றன வா தலால்‌ அவை ஒளபாதிகயபோக்யங்க னெனட 


பட்டண; எமக ஒரு உரிய னை றக்க இயல்‌ ல அப்பகூ ஒரு உபச இியானை திக்கே இயற்கையாகவே பாக 


மா சலால்‌ திருபாதிகபோக்யேனற து. ४ छ ல்‌ க எங்க கம்‌ (08) 
தரக்‌ 


शेषहायत्ोचनास्रतनटीरयाकुलितलोलमानानाम्‌ | न Oo 5 | ॐ pa 
आलम्धमिवामोदस्तम्मद्धयमन्तरङमरभियामः NC 


Gசேஷசயலோச௫நார்ருக நதீரமாகுலிதலோலமாநாநாம்‌, 


ஆளம்பமிவாமோரது ஸதும்பத்வயமந்தரங்கமபியாம: (59) 
சேசுத்சய { அரவணைமேற்‌ பள்ளி கொள்‌ | லோலமாராசர்ம்‌ - தத்தணிக்கின்‌ வர்களுக்கு 
ம்‌ அர்வ்கணனுடைய க - 
லேோசசச ~ கடாக்ஷ்மாகிற அச்சசல்கம்‌ ம்‌ [ அணுனெசைப்பிடழி போன்‌ 
| பம்‌ இவ (ஸ்திதம்‌) [ அள்ள 
அம்ருதசதி म அதேசவாற்நினுடைய 
சய ~~ வேசச்தினால்‌ ஆமோத ண்சமப்‌ ( திருமண த்தாண்‌ சகணிரண்டை 
அசுவீத அசைக்கப்பட்டவாகளாய்க (= [ யும்‌ . 
சொண்டு அ யாம: ~= அடை ரோம்‌ 


# चि कै 


_ அம்ச மணவாளணுடைய = क (कच ऊ न्वा (2 लष्कर. न्प இரண்டே 
कृ वणि, 0 कता $ नु नि என்பது 6010 क (१०८ அதுவே வடமொழி 
படப்‌ ஆனோ ணர்‌ பின்‌ வழங்குவ னு ப ५100 சமான து மணம்‌) பெருமா மான இரு 
४. தரவை வலியும்‌ மாய கத்‌ தாணே 
५११0. நிறு வனவர்‌ பத 51) மடு று கொலோ வபோர்கு துநானே ன்‌ மருளிச செய்கு 


மர அப்பர்‌ பில்‌ பணக கிாணருகில்‌ கின றுகொண்‌்ட்‌ எனனமைல்‌ மணத்‌ 
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நாணே பறிறிகின்று' என றருளிச்செய்த தன்‌ உட்கருகுகைக கண்டறிரத இவேவாசிரியர்‌ 
அளை இந்த லோக த. இற்காட்டுடிறோர்‌. $ 


அமெ ம்ண்வாளனுடைய தஇிருக்கண்ணோக்கமாகிற அமு தவாற்றின பெரு 
क ॐ फो. 24 जनक द ८6४5० 4 ஒருமித்து நிலைநகின ற அறுபனிக்க 
வெசட்டாமல்‌ ஆராககிக களி, அசைககுமளனவில்‌, அவர்கள்‌ கைப்பிடிப்பாகப்‌ பற்றிக 
கொண்டு கிறப தற்கு காட்டப்பட்டுள்ளவைபோன்ற இருமணத தாண்களைப்‌ பற்றுவோ 
மெனகை., 'ம்ணகதாணே பற்றிநின்று' என றருளிச செய்த ஆழ்வாருடைய உட்கருத்து 
(இதுவே யோலும, அழகியே மணவாளன்‌ அ இருமெனியின்‌ பரிமளா இரணட காகைப்‌ 
பரிணமித து உருவெடுத்து கிற்ப தால்‌ திருமண த தாண்‌ என்று | தருகாம 
மாயிற்றெனபர்‌, 2 

அந்தரங்கம்‌ என்றது = ००००८. துக்கும்‌ விசேஷணமாகலாம்‌, । ஸ்தம்பத்வயத்‌ 
அகரகும்‌ விஷேணமாகலாரம்‌, கீழ்ச்லோகத்திற காட்டிய பிரிவின்படி இத்திருமணத்‌ 
காண்‌ பஹிர்பபூத விஷயங்களிற்‌ ீசோக்ததன அ என்பதைக்‌ காட்டுதறகாம்‌ இக்க 
விசேஷணம்‌. (99) 


्नीरज्ञान्तर्मन्दिरं दीपरशेषं श्रीभूमीतद्रम्यजामात्गभम्‌ । । 
परयेम श्ीदिव्यमाणिक्यभूषामर्जूभायास्तुस्युन्मीरितायाः ॥६०॥ ८८ रे 


01118131 திப்ரசேஷம்‌ ஸ்ரீபூமீதத்ரம்யஜாமா த்ருகர்ப்பம்‌, 


பச்யேம ஸ்ரீதிவ்யமாணிக்யபூஷா மஞ்ஜஒஷாயாஸ்‌ துல்யமுந்மீலிதரயா: (60) 
நிப்ர சேஷம்‌ ( திருவனக்தாழ்வான்‌ விளச்சப்‌ ப்ரீ திவ்ய பெதிய சொட்டியாருடைய யாட்‌ 
| பெற்றதும்‌ மாணிக்ய பூஷா | धि வந்துட 11) வாபர்ணப்‌ 
ஸீ பூமீ கத்‌ இருமடக்கைடெ ட்‌ யன்ன மண்மட  - 2... ஹாயா; பெட்டிக்கு சிகரான அமான்‌ சிகராண்துமான 
சம்யஜாமாதீரு | நணதழயலுன அம்த அழிய அலயம 
காப்பம்‌ = த னன்ன இவர்‌ | ஸ்ரீரங்க அர்தர்‌ [ ஸீ ச௯சவிமானத்தின்‌ கர்ப்ப 
| க கோ உள்ளே உடை டைய தும்‌ மச்திரம்‌ | க்ருஹத்சை 
அக்மிலிதரயா: ~ சதவ தஇிறச்திருக்சப்பெற்ற பச்யேம = ஸேவிப்போம, 


** *-ஸஹீரங்கவிமாகத இன்‌ உட்புறமாயெ கர்ப்பத்ருஹத்தை ஸேனிக்கிறாரிதில்‌, 


மே எட்டாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ “ஸ்ீஸ்தநாபரணம்‌ ८.5." என்ப ஸ்ரீரந்கறர தனைபு பெரிய 
பிரொட்டயியரா இிருமுமேகு தடீ தின திவயாபரணமாக அ (ருளிச் செய இருககையாலே 
அகத ஸ்ரீரங்ககா,த ணெழுந்‌ தருளியிருக்கு மிவ்விட த்தைப்‌ பிராட்டியின்‌ தஇிருவாபரணப்‌ 
பெட்டியாக இதில்‌ அராளிச்செய்கது மிக்க போரு ததமுடைய து. இருவனக்தாழ்‌ 
வானும்‌ இருமடகதை மண்மடம்தை சீருபாலும்‌ திகழகநினற பெசியபெருமாளும்‌ 








$ திருமணச்க்ண்‌ காப்பகருஹத தினுள்ளே யமிருப்பகாலும்‌ கர்ப்பக்ருஹததைப்பற்றி 

அருளிச்செய்யும்‌ ச்லோகம்‌ மேலே வருவதாலும்‌ இர்த ச்லோகம்‌ ஐஃலபச்தொன்பதாவத சுலோகமாச 
அனு திருப்பஅ பாட தீதின்‌ மாறுபாடு என்றம்‌, மேலே 'உத்புலல பககஜ' இத்யாதி அபத்த 
மூன்றாம்‌ ச்லோகத்நிறகு அடுத்த ீழ்ச்லோகமாக (02-ஆ4) இருக்கவுரியதென்னும்‌ செடகொளைக்கு 
முன்னமே புமீட விபர்யயம்‌ விளைர் திட்டதெனனும்‌ கோயில்‌ பத்சசாவிஸ்வாமி அருளிச்செய்வ ரென்று 
சர்‌ சொல்லுவா; இத ஈமபதிதகுரததன்னு; இருமணதச்காணுக்கு அப்பாற்பட்ட பாகமே கர்ப்ப 
சசுஹமாறாம்‌, ஆசையால்‌ இரந்த ச்லோகம்‌ இவ்விடத திலேயே இருச்சவுரிய து, । 


88 ஸீரங்கரரஜஸ்தவம்‌. 


விளங்கப்பெற்ற கசய்‌ பிராட்டியின்‌ நிருவாபர்ண்ப்‌ பெட்டியோ இது என்னனால்பஷ 
யாண கா்ப்பசுருஹ,தைத ~ேவிப்போமெனகை. 


शीस्पक्ताहृपाणीचङ्गारपतद्‌हापितकराभराः । 
व्रोतीचतंसितकषवो 1 पदाष्जदंघाहिनी्वयं स्तम [६१ « AOD Ad Am 


+ வ த்‌ 
லீலாலதாக்ருபாணீ ப்ருங்காரபதத்க்ர ஹார்ப்பிதகராக்ரா:, ‰ ८ 
ப்ரோதாவதம்ஸிதகூசா: பதாப்ஜஸம்வாஹிநீர்‌ வயம்‌ ஸதுமஹே (61) 
லீலா = விளையாட்டுக்கான ५0०55. திருவொற்றி வாடையினான்‌ 
கிதா = சொழர்யெனன அவதம்வகித _அலக்சாசம்பெற்ற்‌ 
ச்ருபாணி ~ கத்தியென்ன குசா: [ சகொல்கைகளையுடைவவர்களூ 
ப்ருங்கார = பொன்வட்டிலென்ன ५ ( மான 
பதத்கரஹ ~ படிகச்கமென்ன (இவத்றில்‌) | பதாப்ஜஸம்‌ ( இிருவடிவரும்‌ பிசாட்டிமார்‌ 
அர்ப்பித = इक ப்பட்ட 1/1} | கை ்‌ 
சச அகரா! அக நுனியையுடையவ்ர்களும்‌ | வயம்‌ ஸ்தும்ஹேோ- நாம்‌ அதிக்கிறோம்‌. 


உ ரவஸ்த்ரங்களைத்‌ இருமார்பில்‌ சாத்‌இக்கெொண்டு, பெரியபெறா 
மாரூடைய லீலாபோக ஸாமக்ரிகளான லகை, சகதி, பொன்வட்டில்‌, படக்கம்‌ ஆகிய 
இவறுறைக கைகளில்‌ தரிசதுக்கொண்டிரறுப்பவர்களும்‌ திருவடி வருடும்‌ அத்தாணிச 
சேவ்கத திற்கு உரியவர்களுமான பரிசாரிகைகளைப்‌ போற்றுவோமென்கிறோ்‌. 


रि சலோகததிற்கு இரண்டெகையான மயோறதைகளுண்டு; 'பதாப்ஜ 
ஸம்வாஹிக்‌:' என்னும்‌ விசேஷ்ய பதத்திற்குக்‌ ழேள்ள பதங்களிரண்டையும்‌ விசே 
ஷணமாககி யுரை ததல்‌ ஒரு யோலஜறை; அன்றியே, “லீலாலதா.,.கராக்ரா!? என்பகை 
ஸ்வ,சக கதர விசேஷயமாகவும்‌,  *ப்ரோதாவதம்ஸிதகுசா:'' ச்ன்ப்தைய்‌ பதாப்ஜஸம 
வா ஹிநிகளுக்கு விசேஷணமாகவுகு கொண்டே உரை கீதல்‌ மற்றோரு யோஜலமை இரு 
வடி வருடும்‌ பரிசாரிகைகளையே இரத சலோகத்தால்‌ துதிப்பதாக முதல்யோஜமையின 
=. ॐ (அப்போது முதல்வி சேஷணம்‌ ஸைமையபேதுசுதாலே கூடும்‌; சில ஸமையங்களில்‌ 
திருவடி வருடுவாகள்‌, சிலமையங்களில்ஸாமகரிகனை த தரிப்பர்கனளேனக) வட்டில்‌ படிககம்‌ 
நூதலிய ரைமகரிகளைக்‌ கையிலே தியுளன பரிசாரிகைகளையும்‌ இருவடிவருடும்‌ 
டசிசாரிகைகளையும்‌ (ஆகு இருவகுப்பினரை தக)  அதிப்பதாக இரண்டாவது 
யோாறகையின்‌ கருத்து. இங்கனே அநுஸைதிப்பெல்லாம்‌ பகவச்‌ சரஸ்கரங்களிற்‌ 
போண்‌! கட்டளை யென்ப. (6.7) 


मुकुणितनलिनास्तकौमुदीकां शष सुनिरा विमत्मदिका waft | <€-^ ५८८ 
Forfa एवनमस्यचेकस्सा इतरकरोश्यटन्वामराः भयेथम्‌ ५॥६२॥ 


1538181 1/1 17/१1. விமலா நிகரா தவாபி, 


ரிறணி க்ருத தா ணயகதேச ஹசரத்‌; இதர க்நோச்சுலசாமரர : काणा ... (95) 


9१. ~ ९6१०००50, 88 


ஸசெளமுடிசா; = கிலாவோட சடடியுமுள்ள. 


சச வரிக்ருதா மாஸ்‌ ஒத்றைக்சையயைத்‌ திங்கள்‌ தலை 
17 க மேல்‌ கப்பி தாமுமவர்‌ 


க்‌ छ ளி “கிசா : இல { அழிய சாதீரிபோன்‌ திருக்‌ 
இதர கரஉ௪சல மற்றொருகையால்‌ சாமாம (ஸ்திதா3) ன்ற 
சாமா” பணிமாறுமவர்களாய்‌ விமலா அதிகா! "तं கி (0.४ भत्ता 
. (இப்படியிருக்கும்‌ கிலமையினால்‌) சல்‌ அபி { (சாமரக்ரர்ஹிணிகள்‌) ஒன்‌) 
மருளித சஈணிரா: { தாமரை மலத்கள்‌ கூடிக்‌ தின்மரையும்‌ 
கசொன்னப்‌ பெற்றும்‌ சிரயேயம்‌ ~ ஆச்ரயிக்சச்சடகேன்‌. 
ட कै 


| *-சாமரம்‌ பணிமாறும்‌ பரிசாரிகைகள வணங்குகிறா. *“மத்தகத்திடைக்‌ 
க்காக கூப்பி" எனலிறபடியே முடிமேல்‌ அளுலஜலிசெய்ய வேண்டுமாயினும்‌ ஒரு 
கையாலே சாமரம்‌ வீசுகையாலே மற்றொரு கையை மாத்திரம்‌ சிரஸ்ஸிலவைசது துத்‌ 
டி காழுகிறாோர்களாம்‌ விமலைமுகலான ஒன்பது பரிசாரிகைகள்‌; இப்படி ஒருகை 
மெட்டி த தும்‌ மறரெருகை வெண்‌ சாமரங்கொண்டும்‌ இருககப்பெற்ற இவர்களை 
மீகாககுங்கால்‌, காமரைப்‌ பூக்கள்‌ மொட்டி, க இருக்கவும்‌ வால்வெண்ணிலவு. விளங்கவும்‌ 
பெற்ற ராத திந்களோ என்னலாம்படி இருககினறகாம்‌. [சிரஸிக்ருத நமஸ்ய தேக 
ஹ்ஸ்தமான து முகுளிதநனிநஸ்தா நீயம்‌; இதரகரோச்சலசாமரமானது கெளமு இஸ்தா 
நீயம்‌; விமலா திகள்‌ ரச தரிஸ்‌ தாநீயைகள்‌, ] 


५ 
உடையவா நிதய கரந்தத்தில்‌ + விமலசயை சாமரஹ்ஸ்தாயை நம்‌: உத்கர்‌ 
ஷஜிண்யை சாமரஹஸ்தாமை நம்‌ என்று சொடங்கி அருளிச்செய்துள்‌ ना ஒன்பது 
திருகாமங்களகாண்க. 


ஒற்ுறைகையால்‌ பரணாமம்‌ பண்ணுவது அபசாரமாக சாஸ்கரங்களில்‌ கூர்ப்‌ 
பட்டிருக்தாலும்‌ கியத கைங்கர்ய நிஷ்டர்களுக்கு அத பாதகமனறு, மற்றவர்களுககே 
பாதகம்‌ என்பத இகதசலோக ததினால்‌. தெரிவிக்கப்பட்ட தாகும்‌. क (6.2) 


उत्फुहछपङ्कजतयाकमिवोपयानि श्रीरङ्गराजमिह दक्षिणसव्यसीम्नौः ¦ 2९८५. ந்த்‌ 
went विहाररसिक्रामिव Tiedt च्मयामिवाभ्युदयिनीमवनीं च तस्याः ॥६२॥ 


உத்புல்லபங்கஜீதடாகமிவோபயாகதி ஸ்ரீரங்கராஜமிஹ தக்திணஸவ்யஸீம்நோ:;, -. 
லக்ஷமீம்‌ விஹாராஸிகாமிவ ராஐஹம்ஸீம்‌ சாயாமினாப்யுதமி நீமவநீம்‌ ச" தஸ்யா: (63) 


இஹ ~ இக்த கர்ப்பக்ருஹகத்தில்‌, | லஷ்மிலம்‌ ~ திரும்சளையும்‌ 
உத்புல்ல பங்கஜ ( மலர்ந்த தாமரை மலர்களை त व 
தாகம்‌ இவ | யுடைய பொய்லகைபோன | கீஸயா; ன குலைய 
(ஸ்திதம்‌) छा அப்யுதயிசீம்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்தீதியை 
ஸ்ரீரங்கராஜம்‌ ` அ ஸ்ரீரங்கசாத்னை ன ய்ஸ்டத்‌ தரன பா்‌ 
உபயாகி ~ ஆச்ரயிக்சக்கடவேல ; கக்‌, 
தகூதிலாஸவ்ய வலவருகிலும்‌ இட வருகிலும்‌ | சாமாம இவ ~ கிழல்போன்‌ றவனான 
जषा?" ५ =-=. டச்‌ ` + ह. अ =. =-= । ஆ 
ஹீம்நோ: , | அவநீம ச ~ பூமிப்பிராட்டி யையும்‌ 
விஹாசரஸிசாம்‌ } விளையாடவல்ல அன்னம்‌ 1 i 
ராஜ ஹம்ஹீம்‌ ˆ பேடைபோன்‌ அள்ள உபயாகி ~ அடையக்கடவேன்‌. 
। शि உ ட ௬ | 
இக 8 ^ 


60 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. த 


- இ.துமுதிலாக அரங்கணை யநுபவிக்கிறார்‌. மேல்ப தினான।னகு 1.1 7 
७९८ 1901600 भो [உ தவைசூர்‌ தஇ] விஷயமாக அருச்ரிச்செய்னன ; * ஸ்வபணை விதாநததீப்ர + 
என்கிற எழுபகதேழாம்‌ லோகம்‌ தொடங்கி சதகம்முடியப்‌ பெரியபேருமான [மூல 
மோ. இ] விஷயமாக அருளிச்செய்வன. கிழ்க்கழிர்க அபத திரண்டு சலோகங்களும்‌ 
இரக ஸ்தவக்திற்கு அவதாரிகைபோலும்‌; இணிமாயகு இ ஸ்தீரங்கராஐஸ கவம்‌. 


£கயர கதனபெற்ற மர, தகமணித்தடம்‌' எனறு எம்பெருமானை ஸகல தாப்ஹர 
மான பொய்கையாகப்‌ பேசுவதஅண்டாகையாலே இதில்‌ அங்யனமே பேசுகிறார்‌. 1 
கைவண்ணம்‌ தாமரைவாய்‌ கமலம்போலும்‌ கண்ணிணையு மரவிந்தம்‌ அடியுமஃதகதே, 
என்ெபடியே திருக்கை திருவாய்‌ இருக்கண்‌ இருவடி எனணு மலவயவங்கள செந்‌ 
தாமரைப்‌ பூப்போனறிரு,த கலால்‌ இவை நிறைக்க எம்பெருமானை த தாமரை ததடாக 
மாக உருவகப்படுத்துதல்‌ மிகப்பொருந்‌ தும. *“மாயக்கூத்தா வாமனா வினையேஷ 
கண்ணை! கண கைகால்‌, தூய செய்யமலாகளா சோதிசசெவ்வாய முகிழகா, சாயல்‌ 
சாமச்திருமேனி தண்பாசடையா, தரமரைரின்‌ வாசத்தடம்போல்‌ வருவானே!" 
(6-5-1) எனற இருவாய்மொழியுங்‌ காண்க. ல்‌. 


தாமரைப்பொய்கையில்‌ அன்னப்பறவை வினையா; அஃது இயங்கு உண்டே 
வெனன, உணடேனகிறது மூனஹுபாதங்களால்‌. ஸ்ரீதேனியும்‌ “பூதேவியும்‌ இப்‌ 
பொய்கையிலே விளையாடவல்ல அன்னப்பேடைகளென்க. பூமிப்பிராட்டியான வள்‌ 
பெரிய பிராட்டியாரிட தீதில்‌ ஸை த்நீ தவ பரயுகதமாகப்‌ பகைமைகொள்னாமல்‌ அன்மே 
பாராட்டிகிற்குக்‌ தன்கையை “தஸ்யா: ச்சாயாமிவ'? எனற தனால்‌ விளக்கினர்‌, (632) 


पिब என! परति रङ्गधुयां भिधानं स्थितसिव परिफुत्वुण्डरीकं तटाकम्‌ | 
frat विहरन्तं यज्हंसीमिवास्मिन्‌ परतिफलनमिषास्याः पद्यं Aird ख ॥६४॥ 


பிப நயந புரஸ்‌ தே ரங்கதுூர்யாபிதாநும்‌ (rk, $ )4 4 


ஸ்திதமிஹ பரிபுல்லத்‌ புண்டரீகம்‌ தடாகம்‌, 
ச்ரியமபி விஹரந்திம்‌ ராஜ ஹம்ஸீமிவரஸ்மிந்‌ 


பிரதிபலநமிவாண்யா: பசய விச்வம்பராஞ்‌ ௪, (64) 
Hm “i 

ஹே 121) ` = 17.07 ।41 சண்ணே? ச்‌ 16५१6 = இப்பொய்கையிலே 

| ध i ¦ 
இஹ! இக்த சர்ப்பக்றாஹத்தில்‌, விஹரச்திம்‌ அ வினையாற்கின்ற 
கதேபுர: = உன்னெதிரே व. च நல்கல்‌ 
0 न ५04 ராஜஹம்ஸஹீம்‌ இவு-அன்னப்பேடை போன்‌ அள்ள 
4 = i 

ர ध ச்ரியம்‌ அபி ~ ஸ்ரீமஹ்ரலகமியையுற்‌ 
பரிபுல்லதை [ மலாரதி 1 ந்ந்க்சளே १ 

புண்டரிசம்‌ | யுடையதாய்‌ அஸயா: ~ இச்சசதிரறுமககூடைய 
சங்க இர்ய அபீ த? ( ஸ்ரீரங்கராதனென்னும்‌ இரு பரதிபலகம்‌ இவ { பிரதிபிம்பம்‌ போன்‌ அள்ள 

திரம்‌ [| சாம முடைய தான (ஸ்திதாம்‌) ( 

தடர்சம ~ பொய்யை விச்வம்பசாம்ச - நிலமகனையும்‌ 
ப்ப ~~ பரீகம்‌ பூரா று. பாசம்‌ = வேவி, 


* சுப மசகு ததக இக்த சலோகக்திறகும்‌ சப்தங்களில்‌ பேதமே 
५ "५ அ த்துத நில்‌ பெதுரில்ல்‌,. பெரும்பாலும்‌ ८.५ 7५5. न्क கருத்தையே 


न! ீரங்கரரதுஸ்தலம்‌_ ப்ர்வசதகம்‌, 61 
क“ 

கொண்ட தா்‌ இதுவும்‌ ५०९ அாகதததையே சப்தபேதத்தாலே மீளவும்‌ அத 
எப்ந்‌ இப்ப இல்‌ ஒருவ்ுகைரான போக்யதை உணடாகையாலே இதில்‌ 17८7 न தோஷம்‌ 
சகசகெகிவண்டரா, ஒரு ஜாதியான முகதுககளே கோசுகறெவனுடைய ஸாமா த தியது 
அனல்‌ பலவகையான உருவள்களைப்பெற்‌ ஹ்‌, பொலிவையும்‌ விலையுயர்‌ த இயையும்‌ பெறு 
இன்றன வன்ற»ோ. அன்றியும்‌ அாதகதீதில்‌ சிறிதுபேதமும இங்கு உண்டு; ழ்‌ 
சஈலோக,தீஇல்‌ 'உபயாநீ' என்கிற கரியாப தத்தில்‌ எம்பெருமானாகற தாமரைப்‌ 
பொயகையின்‌ அருகே செல்லு தல்‌ மாகதிரம்‌ பிரஸ்தாவிக்கப்பட்டது; இதில்‌ “பிப 
யக யுரஸ்‌ தே" என்கையாலே அவ்காஹநாதிகள்‌ விதிக்கப்பட்டனவாம்‌. இதில்‌ 
அவகர ஹகமாவது அணியரங்கனென்ன முஇனைக்‌ கணட கண்கள மற்றரொனறினைக 
காணவே” எனன்மாபோலே கணகளாலாரப்‌ பருகுகையேயாம்‌, 


|) ~ + क ந 
ரங்கதுாயசபிதாநம்‌ ஸ்திதம்‌ தடாகம்‌ உலகத்தில்‌ காணும்‌ பொய்கையான து 


அரரையிலே பரக இருககும்‌; ரங்ககாகனாகிற இபபொய்கையான து: (புருஷரூபியாய்‌) 
கின்அகொண்டி க்கிற கென்‌ கிறார்‌. ௨ லகிற்காணும்‌ பொய்கைகளில்‌ உள்ள தாமரைப்‌ 
பூககள்‌ மலர்வ தும்‌ மூடுவதும்‌ வாடுவ துமாமிருக்கும்‌; இங்கு அங்ஙனனறியே ஒருபடிப்‌ 
பட ५०० 5 தேயிருக்குமென்ற வாசியும்‌ “பரிபுல்லத்‌ புண்டரீகம்‌ என்றதனால்‌ கெரிவிக 
கப்பட்டது (64) 


सौरील्यशीतमवेलकृपातरङ्संप्मवितासिलमरन्रिमभूम निम्नम्‌ । , 6 \0 ८2; © ^> 


सम्या च बासितमभूम विगादमानाः भीरङ्गराजमिषपद्मसरः STOTT ॥६५॥ ?~ < “~ 


கெளசீல்யசீதல மவேலக்ருபா தரங்க ஸமபலாவிதாகில மக்ருத்ரிமபூம त $ 
லக்ஷம்யா ச வாஸிதமபூம விகாஹமாநா: ஸ்ீரங்கராஐமிஷபத்மஸர: பரஸ்ந்நம்‌ (65) 


கவெனரகெிய ஸெள££ல்ய குணத்தினால்‌ அளவிடமுடியாத குணவிபூதி 
சீதலம்‌ | குளிர்சசிபெற்றதும்‌ திம்கம்‌ | சளையுடையசாய்‌ (2) ஆழ்ச்‌ 
அவேலஜ ~ கணகடம்‌ து பெருகுகின்ற ததாய 
சருபா தரங்க ௮ அருளாதிற அலையினால்‌ லக்ஷ்ம்யா 'வாவரி ( பிராட்டியினால்‌ பரிமனம்பெற்‌ 
ஸம்ப்லாவி த = தீராட்டப்பட்ட (0 र (0१ - 
அம்‌ ([ ०५८००४७ ஜனக்களையு நடைய |: 7 த 4 
( தாய்‌. 0/1 1... 1 11/11 1 தாம 


மிஷயத்மஸர: | சைச்‌ தடாகத்தை 
விசாஹமாசா! = குடைச்தாடுமலச்சளாக 


ன 5 ர “i G छ) மஃ 


அகருச்சிமபூம { இயற்கையான கெருமையை' 
५  யுடையதான 





= * ஈ_கழிரண்டு சலோகங்களிலும்‌ தடாகமாக வருணிக்கப்பட்ட எம்பெருமா 
அக்கு அடதத தடாகமா யிருககுக்தன மைக்கு. உரிய. மற்அுஞ்ிலை பொருத தங்களையும்‌ 
கிரூபித அக்கொண்டு இபபொய்கையிலே தாம்படிர்து குடைக்தாடப்‌ பெற்றமையைப்‌ 
பேசுரைரி நில்‌. . 


கணெசீல்ய சீதலம்‌ 2 பொய்கைகட்குக்‌ குளிச்சி இயற்கையா யிருக்கும்‌; எம்பெரு 
மானாகற போய்கையும்‌ செளசில்யத்‌ தாலே குளிர்ச்சி கிரம்பியிருக்கும்‌; பர கவமே 
பொலிய நினரால்‌ தெருப்புப்போலே அணுக வொண்ணாகபடி யிருக்குமே; தாழ்க்தவர்க 


62 1, 11 11.11.10 1 + । 


ளோடும்‌ புசையறக்‌ கலச து பரிமா றுகையாகிற नि कको का 2 6८10 = பொலிகையாலே தாபா 
ஆர்கன்‌ தண்ணிரி லே விழுமாபோலே தாபதீர்யா தர்கள்‌ கூசாதே வரது படியும்‌ 
டடியிருககு மிபபொய்கை. 


அவேலக்ருபா தரங்க ஸம்ப்லாவிதாகிலம்‌-உ லமிற்‌ பொய்கைகள்‌ அமமிடத அண் 
டசகும்‌ அலைகளினால்‌ ஸாமாந்யரோடு விசேஷஜுரோடு வாசியற அனைவரையும்‌ லகர 
௩ம்‌ பண்ணுவிக்கும்‌; எம்பெருமாடைிறு இப்பொய்லையும்‌ கரையழியப்‌ பெருகுகன ௫ 
கரூுபாரஸ பரவாஹத இனால்‌ இனனானினியானென்ற தரம்பராரோகே அனைவரையும்‌ 
போஷிக்குமெனக. 


அக்ருத்ரிமபூம = பஹேோோர்‌ பாவ! பூமா; அதாவது பேருமை. பெரய்கையின 
பக்த தில்‌ உருவ த தினால்‌ பெருமையும்‌ எம்பெருமான்‌ பகத த இல்‌ குணங்களினால்‌ பெரு 
கமையும்‌ கொள்க. ஆகவே இயற்கையான பெருமையை யுடை,ததாயிருக்கை ஓக்கும்‌ 
திம்தம்‌ கபோய்கை ஆழுமாயிருக்கும்‌; எம்பெருமானும்‌ ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதிகளிற 
கரைகாண வொண்ணைதபடி அபசிசசேத்யனாயிருப்பன. லக்ஷம்யா ச வாஸிதம்‌= பொய்‌ 
கைகளில்‌ புஷ்பன்களின நறுமணம்‌ கமழும்‌; எம்பெருமான்‌. பிராட்டியினால்‌ பரிமனம 
பெறுறிராப்பன்‌. ப்ரஸந்நம்‌ க பெரய்கை தெள்‌ ளிக்‌ இருககும்‌; எம்பெருமானும்‌ ப்ருஷகார 





, { பூதையான்‌ பிராட்டியின்‌ சேர்ககையினாலே அபராதிகனான ஆசரிகர்‌ இறத திலே 
.கலக்கம் दः द தெளிந்த இருவுள்ளங்‌ கொண்டிருப்பன, ஆக இவவகைகளாலே ஒரு 
தாமரைப்‌ பொய்கையாக ரூபிக்கலரம்படியுளள நரீரங்ககாதனேை யதுபவிக்கப்‌ பெற்>ோ 
மென்றாராயிற் நு # 
முதல்‌ பா.கத,தில்‌' “அயார -கருபரதரங்க?' என்றும்‌. பாடமுணடு்‌ (न्क 
வியாஜம்‌ 
सिंहासने कमलया क्षमया च विश्वमेकातपत्रयितुमस्मदसून्निषण्णम्‌ ! ८१३८ MY -< fe, 
ल््मीखयंवरसनाथितयोवनश्रीसोन्दयसंपदवरिसमिवालिदहीय ॥६द६॥ ८ ~ eg ^ --- 
ஸிம்‌ ஹாஸநே கமலயா கமய ௪ விச்வம்‌ ஏகாதபத்ரயிதுமஸ்மதஸூந்‌ நிஷண்ணம்‌, 
ஸக்ஷ்மீஸ்வயம்வர ஸநாதிதயெளவநபத்‌ ஸெளந்தம்யரம்பதவலிப்தமிவாலிஹீய. (86) 
விசகும்‌ ஸமஸ்த சராசரங்களையும்‌ ஸரசாதித [ கருதார்ச்சமாசப்‌ பண்ணப்‌ 
ஆசபர்ா ஒற்றச்‌ குடையுடையதாகச்‌ है, # 
7 பீதும்ளு, | செய்வதற்கு யெளவாஸ்ரீ ~ யெவனர்‌ சோயபைென்ன 
சமலயா திருமசளோகிம்‌ வம்சா | அழகா செல்வமென்ன 
^ 771, திலமகனோடும (இலற்சூல்‌) 
६. ८.९4 ध क சிக்காசனச்நில்‌ © கூல) மெல : 
11. ; 244 ருக்கு சாண்டனன்‌ 
न மி eg “எழச்‌ தருளி க்‌ क्र. அவலிப்தம்‌ இவ | போல்‌ இகுப்பவனுமான 
லு =) ८, ~ त ௮ का ॥ ருப்பவணும்‌ ஸீரல்கராதணை 
व व व. ஆலி 8.7५. போகஃயமாசக क 1.1 7 2 
எவை யம்வச அ ६५००५८४९ # ® (न लक, | வேல்‌ 


# # சிக்‌! சறட 1.1 சிங்காசனததிலே, உக தற தயெல்லாம்‌ வாழ்விக்கதி 
திருமடந்ன த 10607 14 680. யிருபாலும்‌ இகழ 01 1010 (पमा) யிருச்னெ றவரும்‌, என 


^ ` ८ ~+ ^ १८ 1 UW 


9 1 1 63 


9 (१,०७५ சேர்‌ மார்பனே கி்‌ ரு மென்னுடையானிடய என்ணுமாபோலே உயிர 
சிலையா யிருப்யவரும்‌, பெரிய பிராட்டியார்‌ தா” ஸ்வயம்வரங்கொள்கையாலே கெள 
த ஸெளம்‌ கர்யறோம்‌ ஸார்‌ ததகமாகப்‌ பெற்றவரும்‌ அதனால்‌ மேனாணித்தவர்‌ 
டானண்ளளவருமான பேருமாளை வாய்மடுக் குப்‌ ஸ்‌ இக்‌ +~ விரும்பக்‌, 
க அ! न्न 2 १) TV & ^^ - 
व क ஏகாதபத்ரயிதும்‌ உலகுககெல்லாம்‌ எவன்‌ அரசனோ அவடனொருவனை 
ஆ.திராலய “ல்ஷணமான ஒறறைவெண்‌ கொற்றக்குடையின கீழ்‌ அமர்வான்‌; பலர்‌ 
அரசாகளாயிருகக நேர்க்கால்‌ பல குடைகள்‌ எற்படும்‌. எல்லாரையும்‌ நியமித்துக்‌ 
கெண்டு எம்பெருமானொருவனே ராஜாதிராஐஜனாக விளங்குகின்‌ றமையால்‌ பலகுடை 
கட்கு பர கை இயில்லை, ஒரு குடையே உளளது. உலகமெல்லாம்‌ அந்த ஒரு குடை 
கிழலியே ஒதுங்கும்படி யாக என்றபடி. அவரவர்களுடைய ஸ்வா கடகீதிரிய ததை யறுத்‌ 
ஆப்‌ பார தக திரியமே விளங்க வாழ்விக்கும்‌ பொருட்டு என்றதாயிற்று, 


அண்மைத்‌ அஸத்‌ அஹா சப்தம்‌ நிதயம்ப ஹுவசரம்‌. ஸ்ரீரங்கநாதணுக்கு விசே 
ஷணம்‌. பிரரட்டியோடே அணையப்பெழுவிடில்‌ பெருமாளுடைய யெளவாமும்‌ அ ம 
தும்‌ கசட்டிலெரிக காட்டிலெரித் த கிலாப்போலே விபலமாகு ம்‌; அப்படியாகாமே பிரட்டி தரனே 
மேல்‌ விழுந்‌ து அ ॐ ஆயவிக்கட்பெற்ற பெருமை பெருமையைப்‌ பேசுகிறார்‌ லக்ஷமீ ஸ்வயம்வரே தயா 
தயால்‌ ஆலிஹீய. “விழுமியவமரர்‌ முனிவர்‌ விழுங்கும்‌ கன்னற்கனி” என்கிற மாதி 
யவாலேஎமயெருமானை விழுங்க விரும்புதிறபடி, ५ (66) 
uu bu Gls LANEY, ६६ tic 


आपादभूलमणिमोकि समुलसन्त्या खातन््यसोषहदतरङ्गितया.ऽङ्गमङ्गया | 

सख्यं संमस्तजनचेतसि सन्दधानं श्रीरङ्गरःजमनिमेषमयुखियास ॥६अ॥ 
६ க] A @---. ५.८3 

ஆபாதமலைணிமெளலி ஸமுல்லஸந்த்யா ட < कः (क 09 

ஸணாதந்த்ாய का भा) (5.57 4 54111 ५३४ । 

ஸ்க்க்யம்‌ ஸமஸ்தஜநசேதஸி ना 0 @ 5 ¶ 510 





"1611111 நிமேஷம நுஸரியாஸ்ம. (67) 
ஆபாத கூல திருவ மூதொடகடித்‌ திருமுடி ஸ்மஸ்‌தஜஈ ( ஸகல ஜால்களினுடையனும்‌ 
மணி மெளலி | யளனவும்‌ சேதவி | செஞ்சில்‌ 
எழுல்லஸச்தீயா न~ இிலங்குகன்‌ றதாய்‌ ஸச்ச்யம்‌ = அன்பை 
ஸவாதச்தர்ய (நேனு மும்‌ சர்சையில்‌ ஒருகி ஸர்ததராம்‌ ~ விளைவிக்ன்ற 
४ ५ லையெறியப்பெற | ‡ 
நத + 1 ५९ † ५ ८ 7559 7 2.७ भेण कक ஈசனை 
அங்கபக்க்யா ( அலயவங்களின்‌ ஸர்கிவேசத்‌ | அகிமேஷம = இமைக்கொட்டுதவின்றியே தவி | 
( தாக அஅள்ரியாஸ்ம = அஅவர்த்தி, கீசக்‌ சட்வோம்‌, 


# # ௪_ திருவடியே பிடி கத இருமுடியளவும்‌ உள்ள இவயாவயவவங்களில்‌ ஸ்வா 
தட௬திரியம்‌ விளங்குவதுபோலே ஸாவபூக न -० ஹ்ரு த காயிருக்குக தன்மையும்‌ விளக்கு 
கையாலே ஸமைஸ்த ஜகங்களினுடையவயும்‌ உளள த இல்‌ பராவண்ய கதை விளைவிகனெறு 
அழயெ மணவாளப்‌ பெருமானை இமைக்கொட்டாமல்‌ அவர்க किरञ கடவேோமென்‌ 


கிரா. 


64 (र 0 दक 0, 


क (कक ककन 'அவலிப்தம்‌' என்றார்‌; பதோ <M 
न வீ 0 (41.7.27 யெலுலுக 0 नण 2 ८०6. ய்க கொண்‌ டு தெருக்‌ 
கடை மான எனறார்‌; அப்படி கர்வங்கொண்டிருக்கும்‌ பெருமாளை காம்‌ அணுகு 
ேடியுமோ எண்கிற சங்கை பிறவாமைக்கு இந்த சலோம ரஜி ச்‌ செய்யப்பட்டது. ஓவ்‌ 
வொரு அவயைவத்திலும்‌ ஆகர்ஷக தவம்‌ கனகு பொலிகையாலே எல்லோரும்‌ விசன்‌ 
ஸி அணுகக்‌ கூ சாதே நெருங்குகைக்கு உடலாயிருக்கு மெனகை., | 
१.४ 
“அ 0५0" என்றும்‌ “துநுச்ரயாஸ்ம' என்றும்‌ வழங்கும்‌ பாடங்கள்‌ 
பிழை. சுரீஞ்காதவின்மேல்‌ அந்த ரூபங்கள்‌ தேற வழியில்லை *'அதுஸ்யாமை' 
அதகரிககககடவேரம்‌. (67) 


farmer Aarne: । ˆ>: ^ ^° ^^ 
भममपहरतां मे रङ्गधामेति तसद्वरमयफलनघ्रः पतरः पारिजातः ॥६<॥ = > 9 4.८ 


க்ஷிதிகமல நிவா ஸாகல்பவல்லீஸலீலோல்லுடநதசதிசோத்யத்யெனவதார ம்ப ஷ்ரும்ப:, 
ச்ரமமபஹரதரம்‌ மே ரங்கதாமேதி தத்தத்வரமயபலநம்ர: பத்ரல: பாரிஜாத: ' (88) 


து கமல்‌ [ கிலமகளும்‌ திருமகளுமாகிற பதால்‌! = இலைகள்‌ கிரமபியதாய்‌ 
ந 1 ०५० 9597 40०।) न பெறப்‌ 1 | 
கீதப்‌ ~ = ८5 ऊ பல -5425 ச்சாகிற  பழக்களினால்‌ 
எஸலீல உல்லுடா [ "त கூடின = வணச்கமேற்றதான 
9 नम 99 (न ரய ~ 02; ^ (1 
i க. சாமா இதி { ஸ்ரீரக்ககாதனென்னும பா 
தீச நிசா உத்மத ( தருமு ஸிலும்‌ விளங்கு es 
யெனவச ஆரம்ப [ மெளவசத்‌ தொடக்கத்தின்‌ ९८ | ^ 
| அய்‌, அபஹர தாம்‌ = தொலைத்திடுக, 
ऋ कै 


_* நிவரஸவ்ருக்ஷஸ்‌ ஸாதூநாம்‌'' என ரம்‌ ''வாஸாுதேவதரு”' என்றும்‌ எம 
பெருமானை ` நிழல்‌ கரும்‌ வருகஷமாகச சொல்லியிருப்பதுண்டு;. “எனக்கே தனனை த 
தந்த கற்பகம்‌” என்னு கல்பவருக மாகவும்‌ ஈம்மாழ்வாரருளிச செய்தாரா. அந்த 
ஸமா, தியைக்கொண்டே இச்த ச[லோகமருளிச செய்விராோ; கல்பவருஆைக் இலே கற்பகச்‌ 
அகாடிகள படருமாகையால்‌ இகத சங்கரா தனாகிற கல்பவருக த திலே இருமகளுூம்‌ 
கண்மகணாமாகிற கற்பகக்‌ கோடிகள்‌ படரீ்ப்பெற்றணன வென்கிறார்‌. * க்லசஜலதிகநயா 
வல்லர்‌ கல்பசாக்‌ £ எனரறுர்‌ கேசிகனும்‌ 


[தசதிசோத்யத்‌ யெளனநாரம்பதஜரும்ப:] ஸ்ரீரவ்கவிமான த்தில்‌ எழுந்தருளி 
८१८. எம்பெருமானுடைய யெளவநம்‌ பத்துததிசைகளிலும்‌ வியாபி த்தகெனறால்‌ 
நா ந்பாயம்‌ மிராங்கவில்லையே பயெணன்பா சிலர்‌; (17 440 ஹ்மரூபியான ஸ்ரீரங்கா கனுடைம்‌ 

व. 1 ர்க குச வயாபகமானகயாலே அவவஸ் துவக்கு உண்டாகும்‌ யெளவரமும்‌ 
ஏர்‌ 11/71 11111 பரமரஸிகைகளான பீராட்டிமாரோடே எம்பெருமான 
சீரை ரஸங்கள்‌ ஆ முபளிசுகும்போது ஸாகாரணமான தஇிருமேனியோடு அ. ந்பவிக்கப்‌ 
பர்த்தா ோபோராணொதமாா னோ (3 தான்களசயிர கு 11 0 भ क जा ए 9 0 क 5 7 9 
1112111 1.1/17.7 1. தாளசனாயிரததாய்‌" என்றுப்‌ போலே விச்வ 


0.11 1 பூர்வச தகம்‌, 65 


வரூபமேடு தது அநபனிகக வேண்டிய தாரிருக்ளும்‌; அனிய, கிறை இக்கு அறும்‌ 
இப்ப. இவா தாமே குணர தாகோச தில்‌ 4 அ ற்கதை நுகாண்‌ டாலிங்கநாரம்ப 
கர்பதிபா திதிசபுஜசாக ஸநீஸகாநோகஸர்க்தி:£ என்றும்‌ *போகோபோத்காத கேலீசுல 
கீத பகவத்‌ வைச்வ 48111777) எனறும்‌ *தசசதபாணி । व क... 61.11. 0.१ 
என்றம்‌ அருளிச்செய்த ஸீஸகிக்‌ திகளின்‌ காதிபா்யததையும்‌ நோக்கினால்‌ இக்க 
சலோக ச நின்‌ கருக து ரு தயங்க மமாஞும்‌, | 


र ०५१००५१ 0 பஜ்ரும்பா: -=-५।क ००. இன்‌ ஆசம்பஸமயத் न இருக்கக்கூடிய 
மெனணிப்பே எப்போதும்‌ நிலை ததிருக்குமென்ப து விவக்ஷி தம்‌, காள்‌ செல்லச்‌ செல்லத்‌ 
தனருகை மின றியே கித்யயுவாவா யிருக்கை, ஆமழ்வான வர தராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ (66) 
“ரம்பாஸ்தம்பச : ...., கததி நததா யெளவநாரம்பஜ்ரும்பா:” என றருளிச செய்தது 
இங்கே நினைவுக்குவரும்‌. |  * 


11.1.11 1111111 1 வருகஷமான து பழங்கள்‌ கிரம்பப்பெற்றுக்‌ கன த தி\ை 
வணைங்கியிராக்கும்‌; எம்பெருமானும்‌ “ஸகலபலப்ரதேோ ஹி விக்தணு!?". எனகிறப்டியே 
அவரவா விரும்பும்‌ பலவகைப்‌ பலன்களையும்‌ அளிக்கவல்ல சக்‌ இயினால்‌ புஷ்கலை 
மிருப்பவனென்கை, பத்ரல:அவருக்ஷச் தில்‌ இலைகள்‌ பசுகுபசுகென ணு செழித்‌ இருக்‌ 
தும்‌. எமபெருமான்‌ பக்ஷத்தில்‌ யெளவப்சா துர்ப்பாவத் இற்கு உரிய இவயாவயங்களின்‌ 
புகச்‌ பதர சப்தலகஷையமாகும்‌. ஆக” இவவகைகளாலே பாரிஜாத வருகஷூமென்னலாம்‌ 
படியுளளன்‌ அழகிய மண்வாளன்‌ காப்ஹர,தவமாறெ வருஷைகார்ய த்தை வன திறக்தில்‌ 
செய்தருள வேணுமென்றதாயிற்று. ர்க (66) 

संभाषमाणमिव सर्वदावदेन मन्दस्मितेन मधुरेण च वीक्षणेन । கர்ப வ்‌ 

दिव्याख्रपुष्पितचतुभुजमत्य॒दारं TFET मम द्ुभाश्रयमाश्चयाणि ॥६९॥ ˆ GA 4 gaa 
ஸமைபாஷமாணமிவ ஸர்வவசம்வதேந மந்தஸ்மிதேந மதுரேண ௪ விக்ஷ்ணேந, 1 
திவ்யாஸ்த்ர புஷ்பிதசதுர்ப்புஜமத்யுதாரம்‌ ரங்காஸ்பதம்‌ மம சுபாச்ரயமாச்ரயாணி (69) ॥ 3 


ஸர்வ வசம்வ [ எல்லாரையும்‌ வசகேரிக்கவல்ல | அதி உசாரம்‌ = மிகவும்‌ ॐ சாசரும # 
தேச ( _ । ५.24 
ம்ம்‌ — யனுச 
மதுரேண. ~ இனிமையான च १0 
மச சஸமிதேச ~ புன்முலிவலாலும்‌ சுப அச்ரயம்‌. | ஈலல புகவிடமாயிருப்பவரு : 
விகூ்ணெச ௪ ~ (சீசோக்காலும்‌ பான ॐ, 


ஸம்பாஷமாணம்‌ { பேசுறெவரபோலே யிருப்ப ரங்கு அஸ்பதம்‌ [அல்கமா சுகரமர்க்த பெரா 
இவ (ஸ்திதம), | வரும்‌ | மானை ध 
தில்ய அஸ்த்ர ( திவயாயுதங்களினால்‌ பூத்‌ இருக்‌ | । 
புஷ்பித இன்ற நான்கு திருக்கை | ஆசாயாணி ५ ஆசரயிக்கக்‌ சடவேன, ன்‌ 
- ௪துரீப்புஜம்‌ ( 


` क # ९८9८०. 95.517 = एत 8.5 வேக .ॐ 576 6 தாது தார ஸமாதியைக்‌ தடம்‌ ரர்‌ ஸய்ழ்ரீ துசுயைத 4 
கண்ல? ५. ५. (2657), "कर. 2127 61705201 620 < தினவும்‌ மகப்‌ 


=-= அத்‌ இிவய்மங்‌ ॐ 611 620 क 7 வர அ. 68), (2/5 क (ॐ ह 
=, „र न य 


சனை யுடையலரும்‌ | 
















+ ५ थ ह [| ro च श 
மாள்‌: அபிமத தங்களோட சோதுவாய்‌ திறக்க: 







காலி “மிமி 11. 
வார்தன்‌ र) 





எ). செய்ய 5 त * என்று சங்கெககலாமபடியிருக்குமிறே, அரத கிலைமை 


தராம ல்‌ 
யை அநுபன்கயிணுர்‌ தில. 


66 ப்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌, 


ஷர்வவசம்வதேந == த.தபுருஷஸமைாஸமாகள்‌ கொண்டால்‌ 'எல்லார்ககும்‌ எனிதான 
மக்‌ திஹறாஸம்‌' என்று பொருள படும்‌; பஹுவரிஹி ஸ்மாஸ்மாசகககோண்டால்‌ “சுல்லா 
ரையும்‌ வசப்படு த திக்‌ கொள்ளுகிற மந்கஹாஸம்‌' என்று பொருள்படும்‌, 


திவ்யாஸ்த்ரபுஷ்பித ௪துர்ப்புஜம்‌ = இருவரய்ரொழியில்‌ 1சன்மம்‌ பலபல செய்து” 
(9_—10_.1.) என றபாட்டின்‌ ஈட்டிலே “ஒள்வாள்‌ கண்டுகொண்டு என்‌ நவிட த இலே. 
“ஒரு கற்பக ௧௬ பணை த துக்‌ கணுத் தோறும்‌ அரும்பினற்போலலே 47 ५9.29 = வடிவும்‌ 
இவய, கங்களும்‌ சேர்ந்த சேர்த்தி இருப்பது” का न्ता றருளிசு சேய, தவை இங்கு அநுஸந்‌ 
தேயம்‌. ழ்ச்லோகத் தில்‌ எம்பெருமானைப்‌ பாரிலா தவருகஷமாகச சொல்லி இலைகளும்‌ 
பழங்களும்‌ நிரம்பியிருக்கின்‌ றமையை அத. தன்னிலே அருளிசசெய்கரா; புஷ்பஸம்ருக்‌ 
தியை இதில அருளிசசெய்கதாராமிற்று, 


ரங்காஸ்பதம்‌ - ்ரீரங்கவிமாக க்கை ஆஸ்பதமாக [இருப்பிடமாக] உடையவர்‌, 
சபாசரய மென்றது சுபமான ஆச்ரயமென்றபடி, ஒரு கெடுதலும்‌, விளையாதே னைமை 
கனே விளையத தகுந்க புகவிடமென்கை. 


पते राह्गदासुवरनयृतः RTT बाहवः पाददन्द्मिवं दारण्यमभवं मद्रं च घो हे जनाः। 
इत्यूचुष्यमयङ्करे करतले स्मेरेण वक्तेण तदा्वैश्चिव निर्वहेन्मम धुरं श्रीरङ्गसषसहः ५७० 
~-4 <-> ++ (4 


ஏதே = ८१. क का नाह > कव சநப்ருகு : கேஷேமங்கரா பாணுவ;, ऊन ^ 
பயாதத்வந்த்வமிதம்‌ சரண்யமபயம்‌ பத்ரஞ்ச வோ ஹே ஜநா: 
இத்யூசுஷ்யபயங்கரே கரதலே ஸ்மேரேண வக்த்ரேண தது, 





வ்யாகுர்வந்நிவ நீர்வஹேோந்மம துரம்‌ ஸீரங்கஸாவம்ஸஹு: (70) 
ஹே ஐசா: ~ “௫ ஜனங்களே, இத ~ என்ன 
சங்க சதா ஸா £ [சங்கு சுதை சச்கரம்‌ ஆகிய | அபயம்கரே அபய தேத்சையோடு கூடின 
திர்சா ப்ருத: | இவற்றை எசுதியிருக்கின்ற கராசலே நிருச்கையானது தெரி 
எதே பாஹவ்‌; = இர்தத்‌ இருக்கைகள்‌ ஊசுஷி ஸதி விக்குமனவில 
வ: , ~ உங்களுக்கு தீதி ன அவ்விவஷயத்தை 
கெிமக்கரா: = கேேமமனிப்பன; | ஸ்மேரேண எ புன்மேஅுவல் கொண்ட 
| இதம்‌ பாத ॥ { இத்திருவடியிணேகள்‌ வசுத்ரேண ~ தஇருழக மண்டலஎத்தினால்‌ 
தீவ்க சவம்‌ । வ்யாகுர்வச இவ ¶ வியாச்யானம்‌ செய்பவர்‌ 
(க) ன உங்களுரக்கு (ஸ்தித:) १ போன்றதிளன 
சரண்யம்‌ : = புகளாயும்‌ ஸ்ரீரங்க ஸர்வம்‌ { திருவரங்கப்‌ பெருமாள்‌ 
அபய்‌ ध அபய ம்னிப்பதாயும்‌ கடுகு, , 
६4.0८ ௪ ; கஈன்மை சருவ சரயு மிருக்கின்‌ | மம திரம்‌ ன இஅ்யேணுடைய பாரக்சனை 
| ததி சிர்வஹேத தாமே ५/1 1 கடவுச்‌. 
அ ल 


* + *ட்நம்பெருமாளுடைய! கானக இருக்கைகளுள்‌ ஒன்று அபக த்ரையோழி 
लया; உற்ற றன்று இருக்கைகள்‌ திருவாரி, இருச சங்கு, கிக்‌ ஆயெ மூன 
இய தங்‌ 2; सण कव्य  ஆகனிக்து நான்கு இருக்கைகளுள்‌ அபய்மு,தீரிதமான 
| து மிருக்கையா அது ஸகல श्ट மும்‌ ("நோக்கி (வாரிகோன்‌! சங்க சச்ரகணாாதகளை 


ஞ்‌ பதியுன்ன நிர்தசு ககளானனை உங்ககூம்ரு எல்லா வகையான "மேோேமங்களையும 
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कै கல்லது என்‌ ன்‌ श & -*५ तन 5 
யளிக்க வல்லது என்‌ 4 र रोक சய்வது போனன்‌ தர; 
ம்ஸிக ச நிலை ஸர த்கப்படட விஷயத்தைப்‌ புன்முறுவல்‌. தொண்ட. இரா ட்ட விஷயக்ைப்‌ பன்‌ வஸ்‌ 
ம்ணைடல்ம்ாமா 4 - 
பட்ட கிக்ப்மையொடே 


கமிளைப்பன; 6900 92४90109 .7 ரயணியமாய்‌ விளக்குச்‌ ற ப ~ 9 டியமில4ையான து உங்க 
ளூடைய பயங்கள்‌ யல்ல பல்லா ப தொலை 5 அநிநடகிவருத த ட ய்களோ 
ந ல்‌ விதமாக அபய 
pa 
னகரம்‌. இப்படிப்‌ 
ஸ்வைஸா,திக்னெற அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ “யோக 
Q 2६.०.९८. ९21 0117 ^ ॥ ஹும்‌'' & செம 0 
श 0 வறு என்ப கலையில்‌ வாயோலைசெய்து 'காடுக கபடியே அடி 
யெனுடைய யோககேஷேம கிரவாஹகரர்க ஆகவேணுமென்ற தாயிற்று. 









ர 62014475 2 ५, 6" 17 செய்‌ 








இதயூசிஷி என்ற பாடம்‌ பிழை; (द < ऊन, எனற ஒதுக. ஊசிவாந்‌ எனபது 
பரதமை; ஊசுஷி என்பது எப்‌ தமி, 


न्क 


ஸ்ரீரங்கஸர்‌ வம்ஸஹு = ஸாவம்ஸஹரென்ற து ஸர்வலோக கிரவாஹ்கரெனறபடி ; 
ஸ்ரீரங்க ததி லெழுக்‌ கருளியிருக்கும்‌ ஸாவலோக தரந்கரரான பெருமாள்‌ என்கை. 
அன றியே, *ஸர்வம்ஸஹைறா' என்று பூமிக்குப்பெயர்‌; இருவரங்கத்கை கேேச்ரமாகவுடை 
யவா எனரமாகவுமாம்‌, அப்போது பஹு-வ்ரிஹிஸமாஸம்‌ (70) 
मङ्केरहंपरथमिकाचरितातमदातै # रामोदमाननवयौवनसावलेपै 
दानेरामोद्‌ : । 
है! पारिजातभिव gered (हृदि दधी) कथमधीमहि TRY ॥७२॥ 


அங்கைரஹம்ப்ச தமிகாசரிதாத்மதாநை: ^ ம்‌ 7 > vp 


அஆமோதமாநநவயெளவநஸாவலேயை:, ந்‌ ப து (+ 0%, (खै 
ஹை பாரிலாதமிவ நாதநதாயமாந 
சாகாசதம்‌ (ஹ்ருதி ததீ) கதமதிமஹி ரங்கதுூர்யம்‌. (71) 
[ (அஅபவவிஷயமாவததற்கு) 
அஹம்ப்சதமிகா | “சாண்‌ முன்னே நான்‌ பரிரஜாதம்‌ இவ | பாரிஜாத வ்ருக்ம போன்‌ 
ஆசரித ஆதம 4 முன்னே யென்ற முற்பட்டு (ஸ்திசம்‌) | அள்ள 
சாசை: | வச்து தம்மை அதுபவிக்கக்‌ க்‌ & 
| கொடுசனெறனைகளுரம்‌ சக்க அரியம்‌ न ஸ்ரீசல்கராதனை 
ஆமோதமாக ஈவ ( பரிமளிக்கின்‌ ற புதிய யெனவ ஹ்ருதி ~ செஞ்சே 
யெனவக ஸாவ்‌ னச்தினல்‌ செருக்குக்‌ 9 की । 
+ சொண்டலவைகளுமான தீதிமஹி க தீரங்கக்கடாவோமோ? 
அங்கை: - அவயவங்களினால்‌ [ எப்படி சாக்குவ த] 
கதிர தாய்மார்‌ णि புதிசாசச்‌ செழித்து ஆ 
சாகாசதகம்‌ வளாகின்ற பல்‌ களைகளை ஹை ு குஷ்டம்‌! 
5 ய்ுடைத்‌் தான 


* * # இந்த சலோகதக்திட ஷ்‌, ஈற்றடியில்‌ “க தம, தீமஹி” என்றும்‌ *ஹ்ருதி ததிமஹீ 
எனறும்‌ நிரண்வெகையான பரடங்கள்‌ வழங்கெருகனெறன. வ்யாகரண ११ 
படி *அதிமமஹீ* எனறருவ்‌து அதீிமஹே எனறுவது ரூபம்‌ கிஷ்பக்கமாகுமேயல்ல த 
அதீமஹி என்‌,று; ரூபம்‌ கிஷபம்கமாக வழியில்லை யென்ற அபிப்ராயம்‌ பல வி.ச்ுவான்‌ 
களுடையது; இடத ஸதவதக தின்‌ மேதல்சலோக த இன உரையிலே அடியேன்‌ விமர்‌ 
சித்து எழுதியுள்ள வியாகரணனிசார தினால்‌ 'அத்மஹி?' எனகிற ரூபகிஷ்பத்‌தி ஒரு 


| Wide தீமே ie ॐ ©^ ~ ~^ + ~ क्लः € गि 4 
८ ந, | ना £; ~ {€^ ^^“ 

भ 4 7570 क्न न + ^^ 

Lam नच ५ । 
का பொருந தலாம்‌ என்ணு காட்டியுள்ள தனால்‌ இங்கு கதமதீமஓமி . எனி னுஃபாடமும 
இருக்கலாமென்க, ப்ரச்ருதத்தில்‌ .அர்சுதணஸ்வாரஸ்யம்‌ அதிசயித இருப்பத இப்‌ 
பாடத்‌ திலே யாகையாலே இதுவே முக்யபாடமாக இருக்கது தகுமெனப துமி விவசதிதம்‌ 
பூரவவ்மாகியா தாகசுள்‌ கொண்டபாடமும்‌ இதுவே ` இல ஏட்டப்பிர இகனில்‌ ரு 


ச. இமஹி எனற பாடமும்‌ கரண்றெ क, நிற்கு. व 
- = இ" | | | 
| அழயெ மணவாளனுடைய யெளவாச்‌ செருக்குக்‌ கொண்ட இிவ்யூரவயவங்கள்‌ 


 என்னேககொள்‌, *“என்னைக்கொள்‌' என்று ஒவவொனறணும்‌ முற்பட்டு > மேல்விழுக து 
அஅபவிப்பிககவே, , பெருங்காதிறு மழையிலே கனிகள ஒருங்கே உ திரக்தால்‌ எதை 
+ யெடுத்து நகர்வது! என்று தடுமாறிகிற்குமாபோலே தமக்குத்‌ தடுமாற்றம்‌ கோ௩ 
தமை இந்த சலோகது தில்‌ விளங்கும்‌. 


தருதியாவிபக்‌ திக்கு அபேதம்‌ அர்த்தமாக கொள்லதுண்டு; *தரந்யே தந 
क्न $» இதயா திகளிற்‌ காணலாம்‌, அப்படியே இங்கும்‌ “அங்கை:' என்ற தரு தீியைககு 
அபேதம்‌ பொருளாகும்‌. ‘என்னை: முன்னே அறுபவி? “எனனை முன்னே அபனி' 
என்று முற்பட்டு மேல்விழுக்துவருகிற இவ்யராவயங்கனாகிற புதிய யரர்தசாகைகளை 
யுடைத்தான ஸ்ரீரங்கநாத பாரிஜாத. குகை எப்படி அ.நுபவிப்பேன்‌ என்கிரோ. ஈடு தாள 
கண்டார கோளே கண்டாரர்‌...... தாள கண்டார்‌ தானே கண்டா! என்னுமாபோலே 
ஓவ்வோர வயவர்‌ தன்னிலே அமுந்இிவிடரையிருக்கு மத்தனையோழிய கைலாவயவங்‌ 
களிலும்‌ ஊனறிப்‌ பாணைபவமைபணணுகை அரிது எனன ட தரிவி ததபடிமாம்‌. 
அங்கனாகவில்‌ ஸர்வாவயவங்களைபும்‌ க்ரமேண இவா அதபவிதக துப்‌ பேசுறொரே, அஃது 
எப்படி? என்று கேட்போர்‌, மேலே “ஏகைகஸ்மிந்‌ பரமவயவே' என்ற (69) சலோகம்‌ 
கண்டு கெளிக, 


“நரதநதாயமாத......!?  எண்றவிடத்து *நூதநதா புூஇதாயிருக்கையை, 
அயமாந அடைனெறு எனறு சிலா உரைப்பது பொருச்தா ५, ' தாயா ஸர்‌ காகே 
என்றதா தனில்‌ நிஷ்பந்குமா ன ற 'தாயமாந” பதம்‌ இங்கு உணரத்தக்க து, 


*ஒ்ருதி ததீமலஹி' எனறபாடதீதில்‌ காகுஸ்வரமாகக்‌ கொண்டு உரைத்தால்‌ 
பொருந தம்‌றைவிஷா தஸ செகமான அவய்யம்‌. ஸா தமிக்க ஸரத்மிக்க அ அபவிக்கக 
क அத (71) 


= தரம்‌ ளில்‌ 126 
आन्योका FATA रसवरादरीदानमीषिस्मतं प्रच्छायानि षांसि | ஏ: । 


wT गतागतानि त इमे APT! ते भावा यौवनगन्धिनः किमपरं सिञ्चन्ति तेतांसि मः ॥७२ 


11 4.1 ரவைசா தீசாநமீஷத்ஸ்மிதம்‌, 


கிடைககவில்லைய! छ च्छ ॐ 9 வருத்தம்‌. 


ப்ர சாயா நி வசாம்ஸி பதமநிலயாமேதச்‌ சரவ்யம்‌ வபு;:. 
சச ஷம்‌ தி கதாசுதாதி த இமே பநீரங்கச்ருங்கார தே 
பாவா யெனவநகந்திந: கிமபரம்‌ ஸிஞ்சந்தி சேகசம்ஸி 5: (72) 


1000 5/4 (क) 9120 -- {^ ५ 94 ऊ इ > 1, + , 69 

பப்பு ७ ४) ij NA 

ஹே कि கோயிலில்‌ சருங்காச மே | ५ & ^ ‰ न பற்சயதிசாளான பிராட்டியின்‌ 

ப்‌ வடிவெடுத்து சிற்பது சேத்‌ சசவ்யம்‌ நிருவுள்ளத்திற்கு இ௫ிச்சா 
போன்னள்‌ளபெரும ஈசனே! யிருக்குமது; 


09 == नि. त 8०८ ७, (1 ல்க? + १५) 
1611, चयः | 1 / १ ,7 3 க்கு அசதாகி TEETER அ இம்‌ ண்டே 
வீருதயாளவ: { (ஆச்ரிசா்களிட சீகில்‌) அன்‌ ( வ்‌ தம்‌ 


போடு கூடியவை; क क 22 20 5 = கண்‌ ஹுக்னொிமையா. ச்கினிமையானவை; 
ஈதி ஸ்மிதம்‌ ~ ம்ச்த இமாஸ்மான து மி அபரம்‌ = வெறு என்ன?! 
சளலசாத = ப்ரணயரஸச்தினால்‌ சே இமே = ஆக இப்படிப்பட்ட 
சசாகம | (அனைவரையும்‌) வசப்படுத்‌ இக்‌ யெளனவச कह किक | (१५, सा ह ०४ ஈன 
கொள்ளுமது; பாவா: விஷயங்கள்‌ 
வசாமவரி ~ வாய்மொழிகள்‌ 5: = அழியோங்களுடைய 
ப்சச்சாயார்‌ ( (ஸம்ஸார காபா அரர்களுக்கு ) 0 कक (021 = மெஞ்சுகளை 
( கிழல்‌ சிரேவன, விசர்‌ தி ~ குனிரச்செய்கின்‌ தன. 
வ்பு: = திருமேனியான ௫ | 
# ४ 


- 0 
_ வாரி அழயெ மணவானப்பெருமாள! தேவரீருடைய யெளவமைகா௩கதி 
கஙவகளான ஸவபாவவிசேஷங்கள்‌ அடியோங்களுடைய கெருசைக்‌ குளிரச செய்னெ றன 







வென்கிறார்‌, கவரி கடம்‌! திரா மு க்கு எ 7241 { 001. இல்‌ + விசசேஷாரபிப்‌ क 50271 001 + 

ங்‌ न, Li र ध 5. 7 " | == = மான பெருக்கின்‌ றில்‌ ति - १ + ह # & 
சரயங்க்‌ ~. 0 (172, दा 12 5ता ध ண்‌ 61710 கே த இ 7622400 
சிரிப்பான து इ, 6) (1/5 (त; சனையா வசப்படுக து 


141 திபாகாஷதகாலே அாக௫சாவக 







भि न டூச்ரங்னறது; [^ च नकन न्य 
५ 2.0.24 97149 ` எனகிறபடியே न ~ அடிககொ 
இங்கேவந்‌ து _அணையும்படியாக நிர छ 
^ अ ८ 9 34640 51801 41 / தும்‌ மிண்டும்‌ ~ எழுக கருளவ துமான நைட ன ன்‌ 


607 5 1 "त pr ह மன்று அலாமேல் மங்கை 





கதிற கன அதனை விட்டு 


கணக கவாவன்‌; இப்படி வல்க்யிட்டுச சொல்ிவடெதென தவிருடை ய்‌ யவ யளவ 
னச செருககுககு உள்ளிடான ஸிவபாவவிசெஷங்களெல்லாம்‌ அழடியோங்களின்‌ ஹ்ருத 


வததையருக்குன்ற தீய < (म्‌ किद्ग -- என்றாராயிற்று, 

ஸ்ரீரங்கச்ருங்கார! என்ற ஸம்போதநம்‌ இந்த சலோகதக்இின பொருளுக்கு மிக்க 
பொருத்த முடையது. ச்ருங்காரரஸமே வடிவெடுக அ நிற்பது போன்றுள்ள கம்பெ 
மானே! என்கை. இந்த சலோகத்திலுளளன பதப்ரயோகங்க 
மாக அமைக்த அழகு காண்மின. எம்பெருமான திருக்கோலத்தை ஸேவிககும்போ து 
அஸம.தா திகள்‌ அ.துஸக்‌திகக வேண்டிய சலேோகங்களுள்‌ இது முதன்மை பெறும்‌ (72) 


आयत्किरीटमलिकरोलसषूभ्यपुण्डुमाकणेलोचनमनङ्कदाकणेपाशम्‌ । 
उत्फुलवक्षसमुदायुधषाह्ुमहेश्नीवि च रङ्गपतिमष्जपदं भजामः \७३॥ 


ஆயபபத்கீரிடமனிகோல்லஸதூர்தீவபுண்ட்ரம்‌ ஆகர்ணலோசநமநங்‌ சுசகர்ணபாசம்‌, 


உத்புல்லவகுஸமுதசமுத்பாஹு மர்‌ ஹந்நீவிஞ்ச ரங்கபதிமப்ஜபதம்‌ பஜாம: (73) 






ளல்லாம்‌ பரம கம்பீர 












ற ககக மொர் துடைகள்‌ ஸம்ஸார தாப த; தாக ரக நிழல்கொடுத து (2) ८ 17) 
நகம்‌ 0 வ ` भमा பெரியபிராட்டியார்‌ 2९ & 

। 1 (1% னா வப FHL. க 
காள 


யுளளதனகை.] புறப்பாடுகளில்‌ * 


70 ப்ரீரங்கராஜஸ்துவம்‌. | 


அயச்‌ 27. (कन, இரு ०८१८०) 5.55 । பூச்‌ அய்ச | இில்யாயுதன்சளைச்‌ சொன்‌... 
| (कक யகரம்‌ பாஹ ம திருக்கைகளோ + 0 20 (1.1 | 
அனிக ப்ட்‌ - இரு 9 ற்தியில்‌ விளங்குகின்‌ ற  அர்ஹத்‌ கீவிம்‌ [ எற்றிருச்சின்ற வஸ்த்ர பர்த 
மகர்‌ தில்‌ ds உன व புண்ட தசை னத்தை யுடையவரும்‌ 
(2 ல 
ஆகர்ணினோசாரம்‌ிரச்செவியனவும்‌ தீண்ட | அபு பதம ச [ சாமரையபோன்‌ ஓ திருவடி 
4 நிருசககண்‌ கன யுடையவரும்‌ ( சனை யுடையவருமான 
ர சண்‌: பததி நத ஷம்‌ : र r 1 | ர 5 क a न 
சகு வா்‌ பர்த்‌ [சங்க பதிம்‌. ( १४००००००, பெரு 
உதபுலல வகஷணம்‌ [ விசாலமான தஇிருமார்பை ப 
( ய்ுடையவரும பாஸ! ~ ணேவிக்கி? ம 


உக இிருமுடிதொடங்டித்‌ இருவடி௰றாக எங்கர कष्ण அஅபவித அப்‌ பேசும்‌ 
சலோகமிது. “முடிசசேோதியாயுன து முகச்சோதி மலாக்கதுவோ” என னும்படியாய்‌ 
* கஇிராயிரமிரவி கலக்‌ தெரித்தாலொதத நீண்முடியும்‌, தருநெற்றியில்‌ விளங்குகின்ற 
இவ்யோர்‌.க்வபுண்டா மும்‌, இருச செவிமடல்களளவும்‌ நீண்டு புடைபரம்‌ து வினங்குகன்‌ ந 
இருக்கண்களும்‌, அத நிருக்கண்கள்‌ போலே ஒருவரம்பிலே நிற்க வேண்டாமல்‌ தடை 
யின்‌ றிப்‌ பரந்து விளங்குனெற திருசசெவிகளும்‌, (மார்பில்‌) கோலமாமனை யாரமும்‌ , 
மூத்துத்‌ தாமமும்‌ குருமாமணிப்பூணும்‌ குலாவித இகழ்வதைப்‌ பார்ததால்‌ அழகிய 
தொரு பொழில்‌ பூத்துக்டெச்னெற தோ! என்னலாம்படிவுள்ள இருமநாபும்‌, “அனனே! 
ஆழியொடும்‌ போனனார்‌ சார்ங்கமுமைய வழிகளை இனனாரெனறறியேன”, எனன 
மஇிமயக்கவல்ல திவ்யாயு தாமழ்வாாகளைக்‌ கொண்ட தஇிருக்கைகளும்லிகப்பெொருத்‌.க 
உக்க இருப்பரிவட்டசகா ததும்‌, செந்தாமரைப்‌ பூப்பேோனைற இருவடிகருதமான _,திவயா 
வயவா இ சோபையை யதுபவிக துப்‌ பேசினாராயமிமறு... ந்‌ 


அ ` + गं १८ ட்‌ 


அநங்குசகர்ணபாசம்‌ = காணபாசமெனற து செக்த காது எனறட்‌ கண 

॥ ருக்கு ^ சொல்லும்போது கர்ணுந்தளிச்ராந்த மென று செரல்ல்ப்படுவீதால்‌ 
ட கண்களின பரப்பு ஓரனவோடு கூடிய தாயிருக்கும்‌; திருச்செவிகளுக்கு அங்கனே ஒரு 
வரம்பு குறிக்கவேண்டியதில்லே யென்பது 'அதங்குச என னும்‌ விசேஷணத்தின 


= (9.2 ஆச்‌ தப்‌ க ४ न = 1 
अव्जन्यस्तपदाग्जमञ्चितकटीसंबादिकोरोयकं किंशित्ताण्डवगन्धिसंटननकं निन्यां जमन्द्स्मितम्‌ । 





gages निजभुजाविध्रान्तदिव्यायुधं श्रीरदङ् TTT तत इतः पदयेम ॥७४॥ 
ஆப்ஹ்யஸ்தபதாப்குமத்சிதகடஸமைவா திகெளசேய ௧௩, 
கிர்சித்தாண்டவகம்‌ திலம்‌ஹநடிகம்‌ நிர்வ்யாஜமீந்தஸ்மிகும்‌, 
கூடா ௭ம்பிமுகாம்புஜம்‌ நிஜபுஜாளிச்ராத்த திவ்யா யுதம்‌, 
பந்ரங்கே சரதச்‌ சதம்‌ ததத: பச்யேம்‌ லக்ஷ மிஸகம்‌. (44) 
அப்ஜ ஈயஸத | 2०१ ८549. எழத இன ॐ, சாண்‌ (சிறிது 1.5 7 | 142 + 1 (1/3 7 1 
८15 ¶ ‹ 2/4 | திருவடித்‌, தாமசைகளை டவ்‌ ததி வம | போல வீளகருகின்த திரு 
११५०८..५.९/ (1 :2 ८209 ह 1 மேனியை யுடையவரும்‌ 





நிர்வ்யானு மக்தஸ்‌ [ இயற்சையான (=> 0 வளை 


அரசித சும்‌ ற்‌ $ तवि 05 திருவசைக்குப்‌ 14१ ह) 
८५..५ |  வுடையவரும்‌ 


வாஜி கெள்சே கான்‌ படடுசி திழுப்பரியட்‌ 
71 11 ८- திசை யுடையயரறாம்‌ 





11/11 11 41 


கடா சம்பி Hs சிருலபிஷேகச்தைத்‌ 8 00 ख | லஷ்மிஸசம்‌ = छनः 
வம்பும்‌ யிருசக்சசனெ ற 0०9 ७ 109 த்தை ஸ்ரீரக்கே = ருவரககத்தில்‌ 





८४७7 । #१&४ (र சசம்‌ சாத: (ˆ இன்னமொரு தாற்றுண்டள 
ச்ஜபுஜா விச்‌ சீம்கிருக்சையில்‌ இனைப்பாலு | அம்‌ 
சாச்ச தில்ய ன்ற  இவ்யாயுதல்தளை | ७.2; இத: ~ அங்குமிங்கும்‌ 
# - 0 ५४१५-५ & (५7 न्त् பசீயெம =~ வஸேஜிச்சச்கட் வோம்‌. 
* कै ७४ 


-- 9550०002 ॐ ८6 क ०५१} 72 போலவே கம்பெருமாளுடைய திவயாவமய 
வா,இ ஸந்கிவேசங்களை யஅபவிகது விலகஷணமாகப்‌ பேசுவத்ாம்‌, இவ்ய்மங்கள்‌ விக்ர 
மதில்‌ இருவடி களுக்கு அழ்தாரமாயுளள பீடம்‌ ஆஸகப தம மெனப்படும்‌; ஆதில்‌ 
அழுதிதின இருவடி கு காம்சைகளும்‌, திருவரைபூததாற்‌ போன்ணுள்ள தஇருப்பரிவட்ட 
மும்‌, அபிமகஜககர்சகாகந்க (2 ०५ ॐ 57 (ट 6 கொஞ்சம்‌ கூத்தாடவெதுபோல்‌ விளங்கு ` 
கின்ற இருமேனியும்‌, செயற்கையாகவன்‌ றிக்கே இயற்கையாகவே யுளள புன்று 
வலும, தஇருவபிஷேக,க்‌ காடணைந்த கிருமுகமண்டலமும்‌, விரோ,திகிரைங்கள்‌ குறை 
யறச செய்து தலைக்கட்கையாலே வியாபார மற்று இளைப்பாறு கிற்கும்‌ இவயாயு,தங்‌ 
களைக்‌ கொண்ட. திருககைகளுமான அழகையதுபவிக் து, இங்ஙனே பல்லாண்டு 
பல்லாணடு பல்லாயிர தகாண்டு பல்கோடி தரரறாயிர மும்‌ நித்யா நுபவம்‌ பண்ணப்‌ பெற 
வேணுமென று 2 ஸிக தாராயிற்று. 


4 > வருக்ஷே வ்ருக்ேச பச்யாமி சீரக்ருஷ்ணாஜிநாம்பரம்‌ * எனற மாரீசனுக்குப்‌ 
போலே எங்குப்‌ பார ததாலும்‌ இந்த திவ்ய ஸேவையேயாகவேணு மென்பது ததத: 
பச்யேம” என்பதன்‌ உள்ளுறை. ५०९ (74) 


अग्रे ताक्येण पश्चादहिपतिदायनेनात्मना पाश्वयोश्च श्रीभूमिभ्यामदप्त्या नयनचुखकनेस्तेन्यमानाभूतोधमर 
वक्केणाविःस्मितेन TRA ama तिष्ठमानं शारणंमदारणाः रङ्गराजं भजामः ॥७५॥ 


द ८ ८ स ज-वा) ५ 
~ ee ~ = = - க வ 
அக்ரே தார்க்ஷ்யேண பச்சாதஹிபதிசயநேநாத்மநா பார்ச்வயேச்ச 7 க்சி 
பதீபூமிப்யாமத்ருப்த்யா நயநசுலகநைஸ்‌ ஸேல்யமாநாம்ருகெளகம்‌, ~ ८4744८2 
வக்த்ரேணாவி: ஸ்மிதேந ஸ்புரதபயகதரசங்கசக்ரைர புஜாக்ரை: 

4 ! டு 


விச்வஸ்மை திஷ்டமாநம்‌ சரணமசரணு ரங்கராஜம்‌ பஜகம:. (5 
அச்சே ~ திருமுன்பே ஆவி: ஸ்மிதக பெுன்முனுிவல்‌ 2,5१.5 2८४ பெற்ற 
சார்க்யேண ~ பெரிய திருவ்ழுயாலும்‌ வசுத்ரேண ~ கிருமுசமண்டலீத்தினாலும்‌ 
ப்ச்சாசு = பின்புரத்தில்‌ ஸ்புரதீ அபய கதா | -4 தரையும்‌ 58 ரையும்‌ கூதியும்‌ 


அஹிபடி சயசேச | சேஷூசாயியான தம்மா லும்‌ சங்க சகுரை: | नगो ப சக்கரமும்‌ வினல்‌ 
नुक J க்‌ रो 
பாாச்வயோ ~ இரணடருகும்‌ புஜாச்ரை: = உம்ம்‌ னத்‌ சது வக்க கக தக 
ககீபூமிப்யாம்ச ஸ்ரீதேவி பூகேவிகளாலும்‌ தக (4 य मम नान 
அதிீருப்த்யா ~ பர்யாப்தி யினறிக்கே ॥ A 


ரங்கராஜ்‌ - கமடபெருழாகை,, 
சீயச சுசுசை: (ஸெளர்தாயமாகிற) அழேத 


ஸேல்யமார வெள்ளத்தைக்‌ கண்ணாரப்‌ | அசமணா: வயம்‌ - புகலற்ற நீரம்‌ 
அமருசெெளசம பருகப்பெற்றவசாய்‌, சரணம்‌ பஜாம: - சாணமடை௫ன்றோம்‌. 
"न 
| ரன நன க்‌ 1, த अ ல்‌ 
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சக்ரி *, <^ कै MAA +. 
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ப 2 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. | 
* + ௧ 916 00 த இயாகிய நம்பெருமாரை மூலமூர்‌ திதியான பெரியபெருமாள்‌ 
பின்புறத்திலும்‌, பெரிய இருவம. பரம்‌ திருவடி ता रणा, திருமடகனை, கி மச்சா மடன்‌ தசளன 
இரணடருகு மிருக்‌ அகொண்ட்‌ + 6१.66 | அந்பனித தாலும்‌ தருப்‌ இபிறப்பகதே [ ‰ 191. ~| 
யென்ேருர்‌ பூர்வார்க்கத்தால்‌. எம்பெருமானுடைய இவயமங்கள விக்ர ஹா ந்பவம்‌ 
பிறச்க்கு எப்படி ஸ்ப்ருஹணியமோ அப்படி ஸ்வாத்மாவுககும்‌ ஸ்ப்ருமணியமாயிருக்கு 
மென்பது விளங்க 'அஹிபதிசயதேநாத்மநா பச்சாத்‌' எனப்பட்டது. கானகு திசை 
கனலிலும்‌ கால்வச்‌ இருக துகொண்டு கண்ணு ப்பருகுமம தம்‌ ப்ப 10 மாம்‌ கம முமானுடைய 
தபற இலயம்‌ த 6.14 /77 (| மூ, ५५ ஏததேணாம்ருதம்‌ த்ருஷ்ட்வா த்ருப்யத்தி + * 
என்றுப்போலன்‌ தியே “அத்ருப்த்யா ஸேவ்யமாநாம்ருதெளகம்‌” எனனும்படியுளள து 
இவவம்ருதவைலஆஆண்யம்‌, *ந ததர்ப்ப ஸமாயாந்தம்‌ பச்யமாநேோ நராதிப: * எனு 
சக்ரவா,த்‌ தி பெருமாளைக்‌ கண்டு தருப்‌திபெறுவேயில்ல்‌ யென றத காண்க, 








(न 0.1 


விச்வஸ்மை திஷ்டமாதம்‌ ௪ நிறபதனாலே 1 1८411 உலகத்தார்க்கு 
உணாதகது கிருனெேனறபடி.  அபயமுதுரையையும்‌ இவ்மாயுதங்களையும கோண்ட, 
இருக்கைகனாலும்‌ புன்முறுவல்‌ கொண்ட தஇருமுகமண்டல தீதாலும்‌ ஜரங்களுககுத 
தன்‌ திருவள்ளதகைத்‌ கெரிவித்‌ கருளஜறொனை நீங்கள்‌ அஞ்சவேண்டா; உங்களைக்‌ 
காத தருள்வதந்கனறோ கான உபயகாவேரிமதயத தில்‌ வந்து பககொோடுகிடக கிறேன்‌ 
என்று தெரிவிப்பவன்‌ போன அனனாம்‌. (75) 
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ஸ்ரீரங்கேச்வரமாச்ரயேம கமலாசக்ஷார்‌ மஹீஜீவிதம்‌ pai त 
அ ५ i 
யஜீரங்கே ஸ ஹாகாகரோது ஸாசிரம்‌ தாஸ்யம்‌ ௪ தத்தாம்‌ மயி. `, (7 
हग. அபாச்ர | அர்த்தர்சளுக்குப்‌ ` புகுவிடமா | அஸ்மத்‌ தாம்‌ _.எமது செல்வமாயும்‌ 
ம்பம்‌ [ 1.9 छ (66917 4 जः प. -பிராட்டியார்க்குத்‌. = (नत (सवनु) ५१ 
அர்சதி கல்பகம்‌ [ அரசதிசளுக்குக்‌ க பகத | மலம்‌ ஜிவிசம பூமிப்பிராட்டியின்‌ பிராண 
४ करक ~ ` 


அளஹ்ய ஆகஸ்‌ அஸ்ஹ்யாபராதிகன்‌ விள்நயதி ஸ்ரீரய்கெச்வரம்‌ ~ ५ ८०५ + ८2. னே 
சீர க்ஷமா 1 திலே பொலுமையுள்ளவ ஆச்ரயேம ~ ஆச்ரயிப்போம்‌; 
சாயும்‌ 


= तान फ ॐ ஈமபெறுமதன்‌ 





। | F न * rE = | 1 
र அன்றேவம்‌ கடைக்‌ சவர்கட்‌ ஸில்‌ | - செல்கொனளவும்‌ 
कतिः ८. ५४१४ क (® ம்‌ சாம = © (17 | ஸ்ரீரங்கே 6; कक । 
7.10 9.1 வேண்டி யுவறன றக சொழு €, 0 5) ऊ ,8.@ ह 
६14 ४ # व 1.6 न एकत ४९१. [ (அடியேனை) சுகப்படுத்ச்‌ 
ஆழ்வாாகள்‌ போல்வராக்கு வேணும்‌, 
॥ (क, Cf nal bi கினி க்‌ அக்ரி பரி மம்‌ कात pul ன்‌ அழுயேனிடச்‌ ஜில்‌ 
கம்‌ | ஹு.ஃபடி எ ஷர்லுஸ்வமாயிருப்‌ | சீஈஸ்யம்‌ ௪ ~ தாஸ்யருச்‌ இயையும்‌ 
பகவ தாயு.ல 7.2 /.7. = அருள்வேணும்‌, 
कै छ # __ ~, + अ 1५14 14 5 ६१ 1. த! "प ர்‌ ஏ சிபா की ५.9 ij மணவாள ணா है {+ 
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|, ப ஜஸ்‌ | 

ஸநீரல்கராஸ் தவம்‌. பூர்வச தகம்‌, 73 
| # # 

மாக அஅஸகததேய மென்னுமிட ததை இறத சலோகத்தால்‌ வெளியிடுகிறார்‌. “ஓழினில்‌ 

१ மட்கு மனணி வழுனிலா வடிமை செய்யவேண்டு மாம்‌” எனற கைங்‌ 

காய்‌ பசாா த 11 புருஷாரக கமென்று காட்டுகிறபடி. 


பகல்‌ தெ தயில்‌ ஆர்த்தோ ிஜ்ஞாஸார ர்த்தார்த்தீ ஜ்ஞாதீச பரதாஷப, சதுர்‌ 
விதா பஜத்தே* எனறு நால்வகை யஇிகாரிகள்‌ எம்பெருமானைப்‌ பணிவின்‌ றவர்களாக. 
சொல்லப்பட்டுள்ளனர்‌ அ ஏற்கெனவே ஐசுவரியமிருக்‌ து ஆதடமீறைழும்‌ ஹே்டு 
மென்று ஆசீரயிப்பவர்‌; ம்ம்‌ ச வர்யம்‌ வேண்டி ஆசரயிப்பவர்‌; அஆதீமாநுபவு 
१९० ह வ மோகஷத்கை கும்பி ஆசீரயிப்பவர்‌; பரம புருஷார்‌ ததமான கிதய 
கைங்கச்யதை விரும்பி ` ஆசரயிப்பவர்‌; ஆக கானகுவகைப்பட்ட்‌ அதிகாரிகள்‌ 


அங்குச சொல்லப்பட்டனர்‌; அந்த __கரல்வன கால்வகை யதஇிகரரிகளுக்கும்‌ ஸ்ரீரங்கா தன்‌ 


அபேகஷிக பலங்களை அளித கருள்‌ பல னெனகிறுரி தில்‌, 
अ “துக்‌ कः 


ஆரத்தாபாச்சயம்‌ - இழக்க ஐசவரியக்தை மீண்டும்‌ பெற்விரும்புமவர்களான 
ஆர்‌. கர்களுக்குப்‌ புகலிடமாயுள்ளவ ரென்கை, அர்த்திகல்பகம்‌ 2 அபூர்வமான ஐச 
வரிய த்தை விரும்புமவர்களான அத திகளுககுக்‌ கல்பவருக்ஷம்‌ போன்று அ.தனேக்‌ 
குறையறக கொடு ககருள்பவரென்கை. அஸஹ்யாகஸ்கரக்ஷமாதலம்‌ = பரமபோக்ய 
னன தனனிடத்தில்‌ | எம்பெருமானிட க்‌ இல்‌] போகயதாபுத்தி தவிர்த்து ஸவைா க 
மாஅபவ.க தில்‌ போக்யதா ட கதியை வஹிப்பதான து [கைவல்யபுருஷார்‌ த.கரு9ி] 
அப்சரா தமாகையாலே அப்படிப்பட்ட தீவராபராதிகளான கேவலரை இங்கு அஸ்ஸ்‌ 
யாகஸ்கர சப்கத தினால்‌ விவக்ஷிப்ப தாக கிர்வுஹிப்பர்கள்‌. அவர்களுக்கு க்ஷ்மாதல 
மென்‌ ஐஉ௮-அவவபரா 5.5 05 ८; பொறு துகருளி அவாகளுடைய கோரிக்கைத்‌ “தலைக்‌ 
கட்டி யருள்பவரெனகை., 


ஸதயஸ்‌ ஸம்ச்ரித காம்தே நும்‌ ஜஞாநிகளான முமுக்ஷாககளுககு வேண்டின 
அிஅபவங்கையேல்லாம்‌ அளித்கருள்பவரென்கை, அபியத்ஸர்வஸ்வம்‌ அ “டூசலேய்‌ 
கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ கனமககளும்‌ மேலாத்‌ தாய்தக்தையு மவரேயினி 
८19७750" எனறு பெற்றூரும்‌ சு றறமுமென்‌ நிவையெல்லாமவரேயோகப்‌ பறறுமவா 
களான ஆழவராகளுக்கு “உண்ணுஞ்‌ சோறு பருகுநீ£ த இன்னும்‌ வெற்றிலையு மெல்லாக்‌ 
கண்ணன?” என்கிறபடியே தராக போஷக போக்ய பதார்‌க்தங்களெல்லாம்‌ தாமேயா 
மிருப்பவரென்கை., 


அல்ைமத்தநம்‌ = © ॐ (2 குலக ॐ குல நமாயிறுப்பவரென ककर. அக இப்படிப்பட்டவரும்‌ 
இருமகட்குக கணபோன றவரும்‌ கிலமகட்கு உயிர்போன்‌ றவருமான அழகிய மண 
வாளபடபெருமா&ை ஆசரயிபபோம்‌; அவர்‌ நமக்கு “த னறனனோமிற்றுமேயோாவோ 
(छना க காமாட்செய்ிவோம்‌" எனனும்படியரன்‌ நிதயகைங்கள்ப ஸமிப்தகையனிக து 


தம்மை ஸஃகப்படுத்த வேணுமென்றாராயிற று; (70) 


मवभरमन्थरोच्छवसितनिदभ्वसितोशरलं फणिपतिडोलिक्रातलिममान्वसिमः प्रणताः INS 


७५१ कक भति कव நநீப்ரணைிமாலிஸைுதாமருசி 
ம்சதிமஸுகந்திபேசகஸாகசாயிதரங்கதநம்‌., 


24 ஸ்ரீரங்கராஜனண்தவம்‌. | 
TT 
மதபரமந்தரோச்ச்வஸித நி:ச்வஸிதோத்தாலம்‌ 1A ற ல்‌ (YY 
பணிபதிடோகிகா தலிமமாச்வஸிம: ப்ரணதா: ९१७ (77) 





ஸ்வ பண = தன்னுடைய படமாகிற சங்கதாம =, € ००० சாசினை யுடைச்தாய்‌ 
விசாக. = மேச்சட்டியில்‌ (எம்பெருமானை இடை 
திபா பைிசகாரித்துச்‌ சொண்டி 111. மத்‌ பர விடாத அஹிப்பதனா தன 
மணிமாலி மணிகளின்‌ வரிசையை டான) மதா திசயத்தினால்‌ 
| யப்ுடைத்தாயும்‌ | மசதீர - ,மச்தமாச அண்ட ஈஇின்‌ ற 
कधा ०.७१ = சல்ல. பூமாலை பொன்று உச்சவ வித நி:ச்து [ மேலிகூச்ச சீழ்மூச்சசளாலே 
{कनि ம்ரதிம அழகு, ஸெனகுமார்யம்‌, ஈன வித ति 
ஸு சகதி | மணம்‌ ஆதிய இவதறை | உத்தரளம न | 2) கொண்டிருப்பதாக 
யுடை. சுதாயுமிருக்கிற பணிபதி போலி [ திருவனர்‌ தாழ்வானாகித ஊஞ்‌ 
யோக = (தண ௮) மேனியில்‌ காதலிமம்‌ -( சல்‌ பசெகையை 
ஸாகசாயிச இனிதாசத்‌ திருக்சண்வலர்த | பரணதா: = வணல்னோமாய 
| தியருஎப்பட்ட ஆச்வஹிம: _ சேறுதலடைகின்றேம்‌ 


** #- அறுபத்து சூன்றாம்‌ ச்லோகந்தொடங்கி முன சலோகமளவான பதி 
ன்கு சலோகங்களார்லே [உத்ஸவமூர்ததியான | அழயெ மணவாளப்பெருமாளை அறு 
பவிசதாராய்‌ நின்றார்‌; இனி, பெரியபெருமாளை அதநுபவிககப்புகுகிறோராய 
முகதுறமுன்னம்‌ திருப்படுக்கையான தஇருவனகந்தாழ்வான ததொழுரோர்‌. கீழ்ச்லோ 
கத்தில்‌ “ீ தரஸயஞ்சதத்தாம்‌ மயி*”' என்று கைங்காய ப்ரார்த்தகை பண்ணி, அடுத்த 
ச்லோகமரகியவிதில்‌ இருவனந்தாழ்வானேப்‌ போற்றுகையாலே “செனரும்குடையா 
மிரும்தால்‌ சிங்காசனமாம்‌, நின்றால்‌ மாவடியாம்‌ கீள்கடலுள்‌— என்றும்‌ புணையரமணி 
வ்ீனச்காம்‌. பூம்பட்டாம்‌ புல்குமணையாம்‌ திருமாற்கரவு'' எனகற்படியே ஸர்லகால 
ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌ ஸர்வவித கைங்கர்யங்களிலும்‌ நிரதரான இருவனந்‌காழ்வானைப்‌ 
மீபாலே தாம்‌ அடிமை செய்யப்பேற வேணுமென்னும்‌ விருப்பம்ஸ சி கமாறெதென று 
அண்ணிதினுணாக., 


தி £ருவனம்‌ தாழ்வான்‌ வெணும்‌ படுக்‌! வான கவெணும்‌ படுக்கையல்லன்‌; ஊசற்படுக்கையாயிருப்ப 
வென்ற ்ப்ணிபதிமோலிகா தலிமம்‌'' எனப கலை. திருப்பளளி மெததைக்கு 20.00 
சட்டியுண்டே; नरि. कण कत 0 क ५ படம்‌ மெற்கட்டியாகன் றது; “மண 
னியபல்போதிசே ராயிரவாய வாளரனின்‌ சென்னி மணிக்குமித தெய்வசசுடா்‌” 
(பெரிய திருமடல்‌) என கறபடியே படத இலுளள மாணிக்க ததின்‌ ஒளிகள்‌ பரம்பியிருப்ப 
தரன து அக்தமேற்கட்டியில்‌ ரதனங்களிழைத் திருப்பது போன றுள்ளது, நல்ல பரி 
மனம்‌, கல்ல சோபை, மெத்தகெனறிருத்தல்‌ எனகிற குணங்கள்‌ இிருவனக்தாம்வான 
பக்கல்‌ சொல்ல ிவணுமோ! அக்‌ இப்படிப்பட்ட குணங்கள்‌ கிறைக்து விளங்குகனற 
துன நுடலில்‌ ஸ்ரீரங்ககநாதனை இனிதாக து இருக்கண்‌ வளர. செய்துள்ளான்‌ திருவலம்‌ 
தாவா னென்ெது பூர் வார்த்த ததினால்‌. (பார்வார்க்கம்‌ ழ்‌ தும்‌ ஒருபகம்ல்‌. 


॥ கபரேத்மாாதி. |] ஊம்சலாகில்‌ அசை க்‌ துகொண்டே மிருக்குமே; இசுதரு 
வணரதார்வாு அவசி தம்‌ ஸ்ரீரயவ்கா தனை வஹிப்பகுலைண்டான்‌ மததிஇகுல்‌ 
சிர்சழ்ச்சு பமேல்‌சர்‌ சுகரை பொல்ல வீச, அககாம்றினால்‌ சஸிக்டிமபடி. இப்படிப்பட்ட 
வகி? 8.10, மாசுறிபடுக்கைையை வணங்‌ “வ்ம்பெருமரணுக்குப்‌ பரிவும்‌ =. 
10711. 11/11. மிழ்டிவோயமென்று? ரயி்‌ நு, 


प 1 11 தகம்‌, 75 


பசர்பின்‌ உட லுக்கு போகமென்‌ று பெயர்‌, (77) 


வட தலதேவகீ ஜடரவேதசிர: கமலா ஸ்தந 


சடகோபலவாக்வபுஷி ரங்கக்‌ (फ 00 சப கம, 


வர கமுதார தீர்க்கபுஜலேசச கஸமைஹதநம்‌ 





புருஷமுபாஸிஷீய்‌ பரமம்‌ ப்ரண தார்த்திலரரம்‌, 


(78) 

न அலிலையென்ன சயிசம்‌ क பள்ளிகொண்டிருப்பவரும்‌ 
@,# | .சேவகியின்‌ வயிதென்ன 
கெதி: = வேசாச்தங்களென்ன न न 2 । 
சமலான்‌ தர பிராட்டியின்‌ திருமுலைத்தட | உதார நிர்ச்ச புஜ [ உசாரங்களான திருக்கைகளை 

மன்ன ` ` லேர்சச ஸம்‌ யும்‌ கீண்ட நிருச்கண்களை 
சடகோப வாக Ee திருவாய்‌ ஹகம்‌ புல கொண்ட திருமேனி 

மா [நியென்ன லயையுடையவரும்‌ 


(ஆசிய இவற்றின்‌) ஆக்ருதி | பரணத ஆர்த்தி வணங்கினாருடைய ஆர்ச்திக 
வபுவநி போன்ற அச்ருதியை ஹரம்‌ ளைப்‌ போக்குமவருமான 
दन பரமம்‌ புருவம்‌ பெரிய பெருமசளை 
சகச கருஹே — ஸ்ரீரீவ்க விமானச தில்‌ உபாஹிஜிய - உபாலறிக்கக்கடநேன, 


* * "--& (0 2०75. தில்‌ திருவனம்‌ தாழ்வான வணங்கினாரர்ப்‌, அருந்த சாயியான 
பெரியபெருமாளை வணங்குகிறார்‌ இது முதலாக. 


_ 


ஸ்ரீரங்கம்‌ இர த,தில்‌ இருக்கண்‌ வளர்க்‌ தருளாகினற பாம புருஷணனைச சிந்தனை 
செய்யக்கடவேனென்டிறோர்‌ அகத ஸ்ர்ரங்க மந்திரம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்னில்‌; ஆலிலை 
தீவகிப்பிராட்டியின்‌ இிருவயி.று, உபகிஷத் து, பெரியபிராட்டியார து இருமுலைத்‌தடம, 
கம்மாழ்வாரருளிச செயலாகிய இருவாய்மொழி ஆகியே இவை எம்பெருமான்‌ இருவுளள்‌ 


முகந்து வர்த்திப்பதற்கு எவ்வளவு பாங்கான कत, அவ்வளவு பாங்காயிருப்பது என 
கறார்‌ பூாவார்தீத க நில்‌, “அல்மா த தினிலைமேல்‌ ஒரு பாலகனாய்‌ ஞாலமேமு முண்‌ 
டன அரங்கத்தரவினணையான்‌ "+ இதயா திகளான அருளிச்‌ செயல்கள்‌ _இங்கு- அநுஸக்‌ 
பீதயம்‌. “மனத்துள்ளான மாகடல்‌ நீருள்ளான்‌ மலராள்‌ தன ததுள்ஷான்‌ தண்டுழாய்‌ 
மாாவன'' எனறு பேயாழ்வார சில அககெகுகள்‌ அருளிசசெய்தாப்போலே இவர்‌ 
தாமும்‌ வடதனமென று தொடங்சை சில அடிகருகள்‌ அருளிசசெய்றொ, கர்மகாண்ட 
மென்றும்‌ ப்ரஹ்மகாண்டமென று இருபகுதியாகவுள்ள வேகத்தின்‌ உத்கர்பாக 
மாகிய உபநிஷத துக்களில்‌ பரமபுருஷனுடைய ஸ்வரூபரூபா திகள்‌ ஈனகு விளங்கு தலால்‌ 
அவை ஆலிலை மதலானவற்றோபமொக்க எமபெருமானுகளு உ.றைவிடமாகச சொல்லப்‌ 
பட்டன,  இருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானுககுளள ஆதர வாசாமலோசரமாகை 
பசல்‌ பிராட்டியின்‌ இரறுமுமேத்தடம்‌ எவவளவ; போகயமோ அவவளவுபோக்யம்‌ இரு 
வசய்மொபிஎன்பது விளங்க “கமலாஸ்தந சடகோபவசக்‌'! என று மைபிவயாஹாரம 


சேய்யப்பட்ட து, 


76 ஸரீரவ்கராஜஸ்தவம்‌. 


£வடதன' என்றுதொடங்கி * சடகோபஙாக்‌ £ என்னுமளவும்‌ த்வந்த்வ ஸமாஸம்‌ 
பண்ணி அதற்குமேல்‌ பஹுவரிஹி ஸமாஸமாய்‌, ஆலிலை முதலான வற்றினுடைய 
வ்டிவுயபோன்ற வடிவையுடை கீ சான சங்கமற்‌ திர த்திலே-என்‌ றிங்கனே பொருளுரைப்‌ 
பத ஒருவழி. வபுஸ்ஸையும்‌ சேர்தது த்வந்த்ல ஸமாஸமாக்கி, ஆலிலையிலும்‌...... கம்‌ 
மாழ்வலாருடைய திருவாக்கிலும்‌ இருமேனி௰லும்‌ ரங்கக்ருஹத் இலும்‌ சயநகிதீதருளர 
மணவாளச சியர்‌ அருளிச்‌ செயயும்படி, > ஸர்வோ 
ப என்னும்‌ வையாகரண பரிபாஹலையினால்‌ ஏக 
வசநம்‌ உபபந்கம்‌. எம்பெருமானுக்கு ஈம்மாழ்வார்‌ இருமேனியிலுளள்‌ அபிநிவேசாது 
சயம்‌ “இவையுமவையு முவையும்‌” என்றெ தஇருவாய்மொழியிலும்‌ “திருமாலிருஞ்சோலை 
மலையே இருப்பாற்கடலே” என்னும்‌ பாசுர ததிலும்‌ பெரலியும்‌. 


கின ற பெருமான என்று அழி 
த்வத்த்வேச விபாஷயா ¡श 







| 
அழி 
உத்தரார்த்தத்தில்‌ வரதம்‌" என்றும்‌ *ப்ரணதார்த்திஹரம்‌' என்றும்‌ விசே 
ஷணங்களிட்டருளினமையால்‌ * தென்னத்தியூரர்‌ கழலிணைக்கீழ்‌ இவ்வாசிரியாகளுக்‌ 
குள்ள ஸ்ம்ருதி ஸந்‌,தாநம்‌ விளங்கும்‌. op (76) 


उद्धिपरमव्योम्नो विस्मत्य पदावनात्याविनिमयमयीं निदं भीरङ्नामनि धपमनि। 
फणिपरिग्दस्फारध्र्वासनिःभ्वसितकर्मस्सलितनयनं तन्तन मन्वीत नः परमपुमान्‌ ॥७९॥ 


| (2 
உததிபரமவ்யோம்நோர்‌ விஸ்ம்ருத்ய பத்மவநாலயா +€ < गकि 
ப > 2 


விநிமயமயீம்‌ நித்ராம்‌ ஸ்ரீரங்கநாமநீ தாமநி, சீ = Fo dO mt 


பணிபரிப்ருடஸ்பாரப்ரசவாணநி:ச்வஸிதக்ரம (0 Cu GA 9 ८५५ 

ஸ்கலித நயநம்‌ தந்வந்‌ மந்வித ந: பரம: புமாந்‌. Fe .... ` (29) 
உததி யம இருப்பா ற்கட வையும்‌ திருவை ப்ரச்வாசக நி:ச்வ 1 (மேல்கூச்சு @ ம்கூச்சுகளாலே 

வ்வோம்சோ: குர்‌ த தீதையம்‌ , ஹித க்ரம 
லிண்மருத்ய mz மதச்தொழிர்‌ த ஸ்சவிச == கூசச்மடைக்த 
பதீமவ்சாலயா பிசாட்டிக்கு மாற்றான சயாம்‌ (யதாததா) [ திருச்சகண்களையுடைத்தா 
விகிமயமயீம்‌ 1 ( யிருக்கும்படி 
கித்ராம்‌ == யோக கித்‌ திரையை वा ( செய்தகொண்டிறாக்கத 
சிரீவர [ திருக்கண்‌ வனாக திரள 
ஸ்ரீரள்சகசாமகி ( இருவரங்கமென்னுச்‌ இருப்ப கின்ற] 
तीं | இயில்‌ 44712} புமாட - பெரியபெருமாள்‌ 

பணி பரிப்ருட அ தஇருவார்தாழ்வானுடைய ச: மர்வீத ஈம்மைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றக்‌ 
क = அதிசமான { ॥ 1 


१9 ---9 (न 1148८ सः ८८0 இருவைகுந்‌ க துபையும்‌ மறக்தொழிந்து, அவற்றிற்‌ 
காட்டி இம்‌ போசுயதை விஞ்சினனிடமிது' என்று கோயிலிலே வந்கருளி + உறய்கு 
வாணன்‌ பால்‌ யோகுசெய்த பேருமானயை விளங்ஞுர்‌ பெரியபெருமான்‌ நம்மையும்‌ இரே 
८4 तह, 00009 மருள குுவெனஙகிறா.,.. எப்னிககடலில்‌ பள்னளிகோர்ப்‌ பழக விட்டேசடி 
வர்து' யான்‌ ரும்‌ தணிகட்லே தனிசகடபோரோே தனியுலகே யென்மென்று, வனக்கடமா 
ம்‌ரூச்க? என்றும்‌ (மடதடமும்‌ வைகுந்காறம்‌ மதிள்‌ துவரசாப தியும்‌, (இடவகைகலிகு ழக 
அடம்‌ எனறும்‌ இர்ப்பாதுகடல்‌ இிருவைஞுரம்தம்‌ மூ कैप திவயஸ்தானங்களை வீட்‌ 
டட்ங்து இலஇமழுவுளள இதே முடிபுருக்கதாகப்‌ பெரியாழ்வார்‌ பூறுஸக்தித்தார்‌; 


ஸ்ரீரவ்கராஜஸ்‌ தவர்‌_.பூர்வச தகம்‌, 77 


பத்மவநாலயாவிந்மயமய(ம்‌, நித்ராம்‌ = இந்து ஸ்ரீ ஸம்‌ இயின்‌ அழகை சனசோல்‌ 
வோம்‌]; பட்டரசொருவர்‌ தவிர இஙே்கபின நாவி அடையாருண்டேர? பெரியபெருமாள்‌ 
சிலகாலம்‌ ஸ்ரீ தவியோடு விளையாடுகிறார்‌, லெகாலம்‌ கிகராட கவியோடு விளையாடு 
ரொ என்விருர்‌, இதா விஷயங்களை மற்ககடிக்குக் தன்மை லக்ஷமிபரிஷ்வங்க கதிற்கும்‌ 
கித்ரைககும்‌ ஒக்குமி றே, எம்பெருமானுடைய உற்ககம்‌ நம்முடைய 
போலன்‌ றிக்கே ஸாவவிஷய ஸ்மரண,க தோடுங்கூ 


திரி வாய்‌ ௫ செய்த காமரைப்பூப்போலே, செங்கண்‌ ५ யெம்மேல்‌ 
வீழியாவோ??' எனறு பிரார்‌ த திக்குமவர்களின்‌ கருத அககணைங்கக்‌ கடாகஷி த ருள்‌ 
வடை அஅபவித் துப்‌ பேசுறெபடி. திருககண்களை மூடியும்‌ திறந்‌ தும்‌ அயில்கொள்ளு 
கிரறுரென்கை. 

தித்ராம்‌ தந்வத்‌ பரம: புமாந்‌ ந: மந்வித உறங்கும்போது ஒருவி கமான சிர்தனையும்‌ 
உள்ள த திலிருக்க மாட்டாதாடிலும்‌, (உறங்குவான போல்‌ யோகுசெய்யு மிப்பெருமா 
னுக்கு) அடியேனைப்‌ பற்றின 5.5 शण ८०75 திரம்‌ அதுவாக © क வேணுமேனகிரார்‌. 
TT வோ மதநகும்‌ பண்ணமாட்டோமாகிலும்‌ த 0 நம்மை 0,56.८2 பணணாட்டு 
மன வர 7, காம்கண் ஸீ; அதிருககும்போ தும்‌ அவரோ ஸ்மரிசக வல்லேோமல்‌ லாம; 
அவன கண்ணுறங்கும்‌ போதும்‌ நம்மை ஸ்மரியா தொழியானென்கிறார்‌, (79) 


जलधिमिव निपीतं नीरदैनाद्विमन्धौ निहितभिव शायानं களர்‌ பப்ப 5: எ 
कमल्यद्कराश्षं Hea धाम्नि नीले फणिनम्रधिदायानं पूरं बन्दिषीय ॥८०॥ 246 


ஜலதிமிவ நிபீதம்‌ நீரதேநாத்ரிமப்தெள நிஹிதமிவ சயாநம்‌ குஞ்ஜரம்‌ வாத்ரிகுஞ்ஜே, 
கமலபைதகரா க்ஷம்‌ மேசகம்‌ தாம்நி நீலே ப ணிநமதிசயாநம்‌ பூருஷம்‌ வந்திஷீய. (80) 





தீலே க ऊक -- அப்தெள வஹி (கடலில்‌ எவ்க்கப்பட்ட மலை 
தீாம்கி | << மந்திரத்தில்‌ தீம அதீரிம்‌ இவ போன்றிகுப்பவரும்‌ 
பணிசம்‌ அதி [ தருவன்‌ தாழ்வான்மி.து | ஸ்கிம்‌ 

சயாரீம்‌ பள்ளிக்கொண் டி ருப்பவரும்‌ ^ ५ க 
மேசசம்‌ । கரிய திருமேனியையுடைய அசீர்குஞ்ஜே - மலைப்புதரில்‌ 

க்‌! ம்‌ . * 2 ध ५ ह्नि 

क 0 ர்க இிருவடி क 17 हि 0 படுக தக்‌ க ௫ 2 

அக்ஷ்ம திருக்கை தஇிருக்கண்களை குசுஜசமவா ~ யானைபோன்‌ றிருப்பவருமான 

யுடையவரும்‌ 
சீரே கிபீதம்‌ லு ம்‌ ந்து ர்க (क ०# ८ பெரிய பெருமாளை 
न த (2 ॥ 19111 (री 
॥ । & ( न ன +. 13. .41, ~» வணகசகச்கடவேன்‌, 
ஸ்திதம்‌ 


4 1 ல்‌ त) क * क (2 ष ல ரூ ன 
कै ४ कै இய துரி பணிபதிபசவாத்‌? ஏன்ற காற்பதகதைந்தாம்‌.ச௦ே லாக த இிலருளி 
செய்தபடியே நீல கிறகசததா ஸ்ரீரங்கவிமாந க தில்‌ நீல கிறத்தரான பெரியபெருமாள்‌ 


விளங்கும்படிக்கு என்‌ று உயபழமாக்க்களிட்டுப்‌ பெேசுறோர்‌. 


6 ஸ்ரீரக்கராஜஙஸ்தவம்‌. 


மேகத்‌ இனால்‌ நேற்றும்‌ பருகப்பட்டு அம்மேக,தீஇின கர்ப்பத்இிணுட்‌ கிடக்கும்‌ 
கடல்கொல்‌! என்பது தேதல்‌ உவமை. இதில்‌ மே்கதீதிற்குர்‌ சிமாகத்திற்கும்‌, மேகத்‌ 
இனுட்‌ மெககும்‌ கடலுக்கும்‌ கடல்வண்ணணுக்கும்‌ உபமாநோபமேய்பாவம்‌ உணர்க, 
கடலினுள்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட கரியாலை கொல்‌! எனபது இரண்டாவ து உல்மை இதில்‌ 
கடலுக்கும்‌ விமாகத்திற்கும்‌, மலைக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ உபமாகzோபமேயபாவாம்‌ 
உணர்க. மலைப்புதசில்‌ அயில்கொள்ளும்‌ மதயானைகொல்‌! என்பத மூன்றும்‌ உவமை, 
இதில்‌, மலைப்பு தகர்க்கும்‌ விமாகத்‌ திற்கும்‌, மதயாணேக்கும மஇினீரங்கணுககும்‌ உபமா 
கோப்மேயபாவம்‌ உணர்க. 


'கமலபைதகரா௯தம்‌' என்றம்‌ *பணிநம்‌ அதிசயாநம்‌' என்றும்‌ இரண்டு விசேஷ 
ண்கள்‌ அ.இிகப்படியாக உள்ளன. இவற்றுக்குப்‌ பொருத தமாக உபமாக வஸதுக 
களிலும்‌ எல்‌ விசேஷணாம்‌.சங்களை ஊஹிதசுதுக்கொள்ளவேணும்‌. முதா தஇல்‌ உளச 
பவழ்ங்கள்‌ முதலிய சிவந்த வஸ்துக்களைக கமலபதகராக௯தி ள்தாரததிலும்‌ முசுதுத 
திரன்‌ மூதலிய வெண்பொருள்களை ஆதிசேஷதனுடைய ஸ்தாகத்திலுவ்‌ கொள்க, 
மலையில்‌ உள்ள சிவந்த கைரிகாதிகா துக்களைக்‌ கமலபதகராக்ஷி ஸ்தான ததிலும்‌, நெடு 
கபபசயும்‌ அருவிகளை ஆதிசேஷனுடைய ஸ்‌ கான ததிலும்‌ கொள்க. யானேயின சிச்தூப்‌ 
பொடியலங்காரங்களைக கமலபதகராக்ஷி =) कत कणा கதிலும்‌ அது தங்குமிடமான வெண்‌ 
மணிப்பாறையை ஆதிசேஷனுடை௰ ஸ்தான ததிலும்‌ கொள்க. (60) 


श्रीरङ्गेदाय इह शमे निर्मिभीतामाताघ्राधरपद्पाणिविदरमो नः। १ 
कावेरीटदरिक्ररोपल्ास्यमानो edge इव तणेको ऽणेवस्यं ॥८९॥ Ao 2 
ஸ்ீரங்கேசய இஹ சர்ம நிர்மிமீதாம்‌ ஆதாம்ராதர பதப்ரணினித்ருமோ 5 


காவேரீல ஹரிகரோபலால்யமாந! சம்பீராத்புத இவ தாணகோர்ணவஸ்ய.. ,.. (81) 


ஆ சாம்ச ~ சன்றரிவர்த கம்பீர அத்புத; = சம்பீரமாய்‌ அச்தரியதான 
அச हः "~ ^ नां 


| 5 அர்கணாவ நர்சாக: | டல்‌ குட்டி போன்திருக்‌ 
பத ~ 24 क 
பாணி ~ சகளென்ன இவ வ்தித: க்‌ 
(இவையாகிற). ஸ்ரீசங்சேசய: - பெரிய பெருமா பெருமாள்‌ 
வித்ளும: அ பவ ழங்களையுடையத்தாய | ச; = மமக்கு 
காவேரீ ~ திருக்சாவேரியின்‌ இஹ = இச்சே 
அமைரி சரீ = அலைகளாகற சைசனாலே சாம ~ (नग). क 
உபஜானியமாச: அ சிரோட்டப்படுனெ றகரம்‌ கிர்மிமீசாம்‌ = செய்தருள வேணும்‌, 


* ௪ ஈவீிழசபலோக,த் தில்‌ பெரியபெறாமாளுககு மூன, று உபமாகங்களிட்டுப பேசி 
ண; ,துவற்றுள்‌ மேதனுபமாகம்‌ கடல்‌; கடல்தன்’ை உபமராகமாகச சொல்வ இற்காடட்‌ 
தூம்‌ கடல தட்டியை உபமாகமாகச்‌ சொல்வது மிகப்பொரும்‌ துமென்‌ று திருவுளளம்‌ 
॥ 4,00.4 , 2 “हु 7 # न 16.57 இந்த சலோகம்‌, 


கடல்‌ ஆட்டியாவது கடல்‌ ரஸித்த குட்ஏ; இது ஒரு சம்க்காரமான உல்லே 
சம்‌ ஆடக 6) நுகளும்‌ ८५6४ १.१ हल கடல்ப்துட்டி. மிகு அ இருக சரோ ; नषा (तकन 
१४५५४. नि ४ ०.४१ 9 ५०9 இருக்கை சிமா! இணவ 1. 1107111} (1, । षं 
கல்‌ "व, ल, क - ^) (மகேச क] 60. (0 ^ (7 தலால்‌ ^. 17" வணப்பட்ட துர்‌ 


00 95 4 क्रमो) 8 6/8 -- (61905 தகம்‌. 79 


ன கடவேரீலமரிகரோபலால்யரா த; அகுழ்ர்தையான து தாயின்‌ கையினாலே சிராட்டி 
வளர்க்கப்படும்‌; இக்க கட ற்குழகை தயாகச்‌ சொல்லப்படுறெ ஸ்ரீரங்ககாதணும்‌ 
“இருவரங்கப்‌ பெருககருள்‌ தெண்ணிர்ப்பொன்னி இரக்கையா லடிவருடப்பளளிகொள 
ரூவ்‌ 9@ ^  எனிறபடியே இருக்காளிரியின்‌ அலேகளாறெ கைகளாலே உபசரிக்‌ 

£கபபடுகனெறுான. காவேரியானவள்‌ கட ற்குழக்றைதைக்கு த தாய்முறையாவதும்‌ அறிக. 
(ஸரிதப தியாயெ கடலுக்குக்‌ காவேரி பதீகியாம்‌, கடல்குட்டிச்கு மாதாவாறொள்‌..) | 


` @ ०००७ படு த. தவண்ணமாகவே யிருப்பது இயல்வா தலால்‌ அதனையும்‌ क (कन 
ளம்பற்றி “ஸ்ரீரங்கேசய!"' எனறு. இக்க ஸவாரஸ்பத்தை உணராமல்‌ சிலர்‌ “ ஸ்ரீரங்‌ 


கேச்வர: ११ என்று பாடங்‌ கொள்வது தகாடெதென்க, " 


ஹீமத வேதாந்தடேடெகெனும்‌ இந்த ச்லோக,த்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றியே அபீஇ 
ஸ்கவச இதில்‌ *ஜலதிடிம்படம்பஸ்ப்ரு௪:* என்‌ றருளிச செய்தார்‌. (01) 


सिञ्चैदिमं च जनमिन्दिरया तरित्वान्‌ भूषामणिद्यतिभिरिन्द्रधनुदधानः } 4 | 
STAT देयारसनिर्भरत्थादद्रौ शयाल्युरिव रीतलकालपेघः ॥८२॥ 
ஸிஞ்சேதிமஞ்ச ஜநமிந்திரயா தடித்வாந்‌ பூஷசமணித்யுதிபிரிந்தரத நுச்‌ ததாந:, 


பஷ்ரங்ககாமதி தயாரஸதிர்ப்பரத்வாத்‌ அத்ரேன சயாலுரிவ சீதல்கானமேக:. (82) 


இக திரயா 4 மிராட்டியாிற மின்ன மின்னலை 75557106 திருவரங்கம்‌ பெரியசோயிலா 
பதத 7 #॥ 


தீழுதீலாச 6.2 
பூவா மணி தயு { திருவாபரணக்களி விழைத்த அத்ரொன ~ முலையில்‌ 
தஇபி: (ரத்சங்களின்‌ ரெணல்களாடிற | சயாளு: ~ படுத்துக்கொண டிருப்பதான 
இசச்ர த: ~ இச திரன்‌ வில்லை சீசல காலமேக: 1 குளிரர்க கருமுலெபோன 
12168 - 2 0.5 துக்கொண்டிருப்பதாய்‌ இவ அன்ன ஸ்ரீர்க்கராதண்‌ 
தமாஸ்‌ கிர்ப்பர ந க்ருபையாதிற திர்க்துத்தின்‌ இமம்‌ 10 ச ~ அடியெனேையும 
தீவாத்‌ | பூர்தீதியிலை வறிஞ்சேச்‌ = அபிஷேகம்‌ பண்ணியருள்க- 


* + உஉபெரியபெருமானைக்‌ கடல்குட்டியாக உருவகப்படுததிப்பேசினா கீழ்‌ 
ச்லோகத்தில்‌. கடல்குட்டியைக்‌ காண்ப.கனால்‌ கண்கள்‌ மாத்திரமேயன றோ குளிரும்‌; 
அவ்வளவோடு தீருப்திபெறு முடியுமோ? எல்லா அவயவங்களும்‌ குளிரவேணுமென அ 
பாரி இருப்பவரிறே இவ்வாசிரியர்‌. ஆகவே, பெரியபெருமாளை சதல கரளமேகமாகப்‌ 
பேசவேணுமென் று தருவுள்ளம்பறறி அங்ஙனே ஸஹாவயவளகுபகவிந்யாஸம்‌ பண்ணுவ 


காம்‌ இதத சலோகம்‌. 


காளமேகமான து மினனலோபமுிம்‌ இர்‌ திர த நுஸ்ஸோடும்‌ கூடியிருக்கும்‌; ஜலததி 
னல்‌ பூரண கர்ப்பங்‌ கொண்டு _அசையமாட்டாமல்‌ மலயுச சியிலே படுத இருககும்‌; இத 
தன்மைகள்‌ ஸாரீரங்ககாதனுக்கும்‌ ஒக்குமைன்‌ பு அடைவே கிஞூபிக்கறோ, மினனறகெொடி 
போன்ற பிராட்டி உறையப்‌ பெறு றிருபப தும, இருவாபரணங்களிலிழை த த பலவகை 
£ தங்களின்‌ புகராடிற இரந்த? த.துஸ்ஸையுடை, க காயிருபப அம்‌, கருணாரஸம்‌ நிரம்ப 
மிருப்டதுனல்‌ ஸ்தாவர பர ०662९ 447 ऊ ஸ்ரீரன்கமம்‌ இர 565 போக்து சயகித இருப்பது 
மேக ததி தன்மைகளாம. இப்படிப்பட்ட கான மேகம்‌ அடியேன்‌ 


இகத ஸ்ரீரங்கநா क व का 
5 ५ ज & - (ப ६ ह+ 
மீதும்‌ கருணாரஸ,ததைதைக்‌ களிக்க வர்‌லதி ததுக்‌ குளிரச்‌ செய்தருள்‌ க வென்றுராய றது, 


>“ 80 ீசங்கராஜஸ்தவம்‌. 


+ 

[ இமஞ்ச ஐநம்‌ ஸிஞ்சேத்‌] மேட்டு நிலம்‌ பளளரிலம்‌ எனனுூம்‌ வாசிபாராதே 
வா்ஷிக்குமி றே மேகம்‌! அடியேனிட த திலுள்ள தாழ்வுகளேக்‌ கணிரசியாதே அருள்‌ 1१५ 
வேணுமென்கை, இது சகாரத்தினால்‌ தேறுங்கருக அ: (52) 


मापरौलिरलमकरात्पुनरा ख पञ्चा धामक्रमोन्नमदुतारमनोहराङ्गम्‌ । + 


ய । 2 ॥ We 
नयनैः पिवामः TETRA TTT | क VE ஷ்‌, 


न वह கிரோன்‌ 
~ क உ. . 2 க்‌ நம்‌ ம்கோஹுராங்கரம்‌ 
ஆபமெளலிர ததமகராத்‌ புநரா ச பத்‌ ப்யாம்‌ தாமகர மோந்தமதுதாரசமம்நாஹ # 


हविह 550 क क ॥ ७१ நயநை: பிபாம: பச்யந்மந:ப்ரவணமோகமிவாம்ருதஸ்ய. (83) १ 


ஆ மென்வி 2.57 [ திருழேடியிழைத்தின ர்த்சமய ० சேஷே த துதான்‌ த்‌ 
- சய்சம்‌ ம 
८58१. | மான மசசம்‌ (1056047 नर வலக 


ஆச பச்ப்யாம்‌ - திருவழிவரையீல்‌ பச்யத மா; 0 | ளேலிப்பவர்களின்‌ மனத்‌ 
வணம்‌ | திலே வம்து தேங்குகினற 


அம்ருசஸ்ய ஒசும்‌ | அரேதவெள்ள தன கப்போலே 
உயர்கது உகாசமாய்‌ ரமணீய “இவ 


மான அவ்யவங்களையுடைய 


மச பேசார மரோ 


தாம சர்ம உத்த 1 
வச்‌ அங்கம்‌ 


சயனரை: == கண்களாலே | 
சான | பிபாம: ~ பருகுகின்றோம்‌. 
உ ௪ ச_பெரிய பெருமானை அமுத வெள்ளமாக அ தபவிக்றொர்‌ இதில்‌. இவவம்‌ 
(ॐ பாவாஹதலை சக கண்களால்‌ பருகுவோ மென்கிரா. இருமுடி 0) 275, .5 திருவடி 
। ^ 11.31.171 71 1.141.111. 1.611.116 .1.1 11111 
ய்னங்களும்‌ சிறப்புற்ரறோங்கி வினங்குகன் ன मिन्नत किष பாவா 5.5 ऊ கால்‌. 


[பச்யத்மத;ப்ரவணம்‌ | உலசுததிலுள்ள பாவாறங்களிற்‌ காட்டி லும்‌ வில்ஷண 
ம்‌. ஐ இவவமுதுவெள்ளம்‌; ஸேவீப்பவருடைய நெரஞுகிலேவகது பாயும்‌ அமுதமாமிது; 
“ அணியரங்களென்‌ ன மு. தினைக்கண்டகண்கள்‌ மற்றொன்‌ நினைக்‌ காணாவே” என்றவாஅ. 


இதில மதல்‌ பாதகதில்‌ *நிகராத்‌' என்றும்‌ பாடங்‌ சகாண்கிறதாம்‌. கிரீடததி 
छया ना 7 தகணைஹம்‌ பறதிற்கொண்டு எனறு பொருளாம்‌. மேல்‌ ்கொண்ணம்றிரண 
உரம்‌ சோக ததில்‌ * மாணரிக்யட மகரீலஸத்‌ ச்ருங்கம்‌ = என்றிருப்ப தோடு பொருது! 
சன்று 'மகராத்‌' என்ற பாடத்தில்‌, திருவபிஷேக தஇல்‌ 7,த்ம்‌ மகர வடிவாக இழைக்கட்‌ ४ 
1-4-55 பதெனகை, *துராய்‌' எனகிற இருவாபமணத்தைச சொல்லுகிற தென 
7114111. (95) 


भरविन्दिनिमङ्कष्पिपाणिषकत्रेरपि नापिर्छिनिमञ्चिनाङ्कान्त्या । 
धरण स वरन्धुजीवितं श्वी: नियनं नन्दनयेन TRAP ॥ ८५ ¦ 
121. 1 ^ 11111 1. வக்காந்த்காா, 
அதரேண 3 பந்துஜிவிதம்‌ கர: நியதம்‌ நந்ததயேத ரங்கசுந்த்டம்‌. (94) 


(क 7 995०-4, 


नि பாணி (1 ८1118 
तै भवाव - தேகம்‌ न &५। இவரால்‌ 
“தரவிர்திதம்‌ ுசாமசை பூக்கிருச்சப்பெற்றும்‌ 


அரிச அங்க சிறச்ச திருமேனி யொஸீியி 


காச்ச்யா கால்‌ 
சாபிஞ்சிசம்‌ அபி [ பச்சிலே மரங்கள்‌ பொருர்கப்‌ 
॥ பெற்றும்‌ 


8. ४1 ண _ திரு தீர்‌ தீதி 


பட்துஜிவிதம்‌ ௪ | பச்‌ தஜீவ பூஷ்பம்‌ 4.94 
கப்பைற்னு மிராரின்ற 


वीक == பெரிய பெருமாரை 

ஸீ: ~ பெரிய பிராட்டியார்‌ 

ஈர்தாயேத ஈர்தவனமாசக்‌ சொண்டி 
கியதம்‌ | விஹரிப்பர்‌ போலும்‌. 


# * பெரிய பெருமானை அருக ப்ர யோஹுமாக அஅ்பவித் தார்‌ சீழ்‌ சலோக த்தில்‌. 
ஈக தவனமாக அண்பனிக்கிறாரி இல்‌, நந்தவன த்தில்‌ நல்ல தாமசைமலாகளும்‌ பசுசிலை 
மரங்களும்‌ ८, 1 न (४ = 5.8 திலக] १1 1.1. கிரம்பியிருக்கும்‌; அப்படி இங்‌ 
குணடோவென்ன? அவலை இங்கும்‌ குறையற்றன வென்றொர்‌. திருவடிகள்‌, திருமுகம்‌ 
இவைகளே தாமரைமலர்களாம்‌; பசுசைமாமலைபோல்‌ மேனிம௰ின்‌ புகா பச சிலைமரங்க 
ளாம்‌; பழுப்பேறின இருவ கரம்‌ பக்அ்ஜிவபுஷ்பமாம்‌. ஆக இவவகையாலே நச்தவன 
ரொன்னப்‌ பொருத்தமுடைய பெரிய பெருமாள பெரிய பிராட்டியாருடைய இருவினை 
யாட்ழிககுப்‌ பாங்கு என்றுராயிற்று. “கியதம்‌' என்கிற அவயயம்‌ உ த்ப்ரே காஸி = (2. 


अन्योन्यरञजकस्चो ऽनुपमानशोभाः दिव्यखगम्बरपरिष्करणाङ्गरागाः | 


सका ¬ = 00 १ J 
संस्पशेतः पुलकिता इव च्िन्मयत्वादङगन्दुका न्तिमधिकामुप्रंदयन्ति ihe) 


7 கப்று பா ன்‌ 
न्न "^> த்து (जं 
அந்யோத்யாஞ்ஜகருசேர நுபமாநசோயபா; திவ்யஸ்ரகம்பரபரிஷ்கரணுங்கராகா:, 


ஸம்ஸ்பர்சத: புலகிதா இவ சிந்மயத்வாத்‌ ரங்கேந்துகாத்திம திகாமுபப்ரும்ஹயந்தி. (85) 


அச்யோர்ய ஞு ( ஒன்றுக்கொன்று சோடபையை சித்மையத்வாச்‌ [ ஸ்வயம்‌ சேசாஸ்வளூப மாகை 

ஜக ரச: விளைக்கின்‌ ற காக்‌ தியையுடைய | யாலே | I 
வக 0. ஸ்ட்ஸ்பாசத: = ஓ. ऋनं ०८०५-१ 5.5 भी (छन्‌ 

7. 9711. ( ஒப்பற்ற ஒளிமையுடையவை புலகிதா: இவ [ மயி£கூச்‌ செறியப்‌ பெற்ற 
ச்சோபா: களான | னவை பேர்ன்‌ று 

திவ்ய ரசு ~ लति மாலையென்ன அதிகாம்‌ ~ அதிகமான 

அம்பர ~ பீதாம்பாமென்ன ரங்கெட்து சார ( பெசிய பெருமாளுடைய 

பரி்காணா = திருவா பரணங்களென்ன திம | சோபையை 

அக்கராசா: ( சாத திப்பழ யென்ன இவை அதிகப்படுத்த 


உபபருமஹயட்தி [ பின்னையும்‌ 

| கள்‌ | கின்‌ றன. 

* * ச பெரியபெருமாருக்கு இயற்கையாகவே அளவற்ற காந்தி இருந்காலும்‌, 

வரமால்‌ திருப்பீதாமபாம்‌ இருவாபரணம்‌ முதலியவற்றால்‌ இனன்‌ மும்‌ அதிகமாகச 
செய்யப்படுகிறது அடதத திருமேனியின்‌ திவயட டே ஸஸ என்கிறோர்‌. 


[ அந்யோந்மாரஞ்ஜகருச:] பீதாம்பர தின சோபையினால்‌ வலை மால்ககு சோபா 
வி? சதை; வதறாலியின ீசாபையினால்‌ பீதாம்பர ததுக்கு சோ ராலிசேஷம்‌ என றிப்படி 
ஓவலொன்று்‌ பாஸ்பர சோபா திசய மீஹேஅவாயிருககிறபடி. *ஸ்ரக்வஸ்த்ராபரணைர்‌ 
4 [க்கத்‌ ஸ்வ 101०695 । 17 11.457) 18 4, वी 5106) ॥ । नी) ஸ்வப்ரகானசச்ர 91. (३५ ब (४५ १८४ 1 த்ஜுகை* 
என்வற பென்‌ கர்பம்‌ மரணககைத இருவளளம்பற்றி இக்கதசலோக மருனி செய்யப 


படுகிறது, அங்குள்ள விச ஷணுங்கரின பெரும்பாலுமிக்குளளன. 


1 | 


82 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌, 


[சித்யயத்வாத்‌ ஸமைஸ்பர்௪சத : புலகிதா இவ] 20 09.5.58 பிரமாணது இின்படியே 
இருப்பீசாம்பசம்‌ முதலியவை யெல்லாம்‌ சை தயசாலிகனாசகையாலே பெரியபெரும 
ளுடைய தருமேனியோண்ிடான ஊம்ஸர்க்கததினால்‌ ரோமாள்சிதங்களாயின வோ! 
என்ணும்படியா யிருக்கும்‌. அதாவதென்னென்னில்‌; இதிதிருமேனியிலுள ன பிதரம்பர 
வ௩ம்சலா,தி வஸஅக்களே வேடேோரிடத்தில்‌ இருககுமாகில்‌ இத்தனை புகர்‌ பெறுமாட்டா; 
இத்திருமேணி யோட்டைச்‌ சேர்த்தியினாலாயிற்று அவற்றுக்குப்‌ புகர்‌ விஞ்சிற்று 


என்கை, 


[ரங்கேந்து காத்திமதிகாமுபப்ரும்வயந்தி,] பெரிய பெருமானாடைக திருமேனி 
பீன்‌ ஸபைர்சகதாலே இவற்றுக்குப்‌ புகர்‌ விஞ்சுகறெது; இவற்றின்‌ சோ ததியாலே இரு 
மணிக்குப்‌ புகர்‌ விஞ்சுகற்து என்றதாயிற நு, இதுதஇருமேணிககு இவைவேணும்‌; 
இவறணுககும்‌ இத இருமேனியே அமையும்‌ என்றபடி. (80) 


द्रतकनकजगिस्पिरिमिलदुदधि्रचलितल्हरिववदमदमिकया । 
waa जनमिममपदरति तमः फणिहायमरवकमणिकिरिणगणः ॥८६॥ * 


த்ருதகநகஜகிரிபரிமிலதுததி ப்ரசலிதல்‌ ஹரிவத ஹம ஹமிகயா, 


ஸ்நபய்கதி ஜநமிமமபஹாரதி தம: பணிசயமர தகமணிகிரணகண:. (89) 
பிசய ( அரவணேமேதற்‌ புள்ளி கொள்‌ | ப்ராஸித = பரீம்பின 
[ ம பெரிய பெருமாளாடிறத லஹைரிவத ~= नमित शना பொன்னு 
1 677... அ 0 7 # 5६. பச்சையினுடைய 0 
திரண்கண: == नि (2 ானது மல்‌ செயில்‌ க 
தீருக = (சாயச து) உரு இயம்‌ ஜம - அம யேனை 
சகனகஜரி ~ இபொன்மலையோடு ஸ்சபய தி ~ ஸ்சாசஞு செய்விக்கின றத] 
பரிமிலத்‌ = கூடாகினற தம! = அகவிருனை 
உசத்தி = ஸழேச்திரசு தில்‌ நின்றும்‌ அபஹாதி = = ॐ 72 निन्त 2.60 - 


+ + உ முடிவில்லடதோரெழில்‌ நீிலமேனி ஐயோ! நிறைகொண்டதேோனளெஞ 
இணையமேோ” என்ற இருப்பாணாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ நினைவுக்கு வருனெறது. அக்க நில ்மேனி 
மில்றிப்ட்டு ஆச சரசியமாக அருளிசசெய்கிறோ., 


“்‌ பணிசய மர தகமணி கிரணகண:' எனற தகற்கு- அகர கசாயியான பெரியபெரு 
காுடைய மர தகப்பசசையின कक जन्या வலதழைஹுமென று லெ பொருள்கொள்வர்‌; அங்க 
ண்ண: 'பணிசய ஏவ மரதகமணி:' என்றாய அம்‌ தசாயியான பெரியபெருமானாகற 
மர சுகமணியின காம்‌ தில ஹமென று பொருளாகககடைவ து. வஹண்ளலே மகரூதனை 
என்ப நகையே 1” என்றும்‌ “னிளக்கொளினய மரதகத்தை?? என்‌ (1210 ஆழ்வார்கள்‌ 
றி பகுரிலுப்‌ சும்யெருறானை பர தகமணியாகபீவே அருளி பொய்வ து காணக, இக 
பரிக்கர்‌ தற று மர தகமணியின்‌ காக திைதைமான ॐ எர்கரின்‌. சொல்லல க 
மிருககிற்்தன்ில்‌, [த்ருதசுதகருக ர பரிமினது கறி ப்ரசலிசு லல வத்‌] உருப்‌ பெருகு 
नि ரிது ப்ற்றி சர கக श" கு ட! or அலைவினை கரியா! வண லசைபடு 
எரூக்னெறுது. பொண்னரைகாரை ர துலிய இவயாபரணங்கள்‌, விரண்யவர்ணையான்‌ 
1.१८. + 1 தசவாடை  , $: ५। (ध) ०४४१) ५9५6 (Di (7 ०)! அறுக ஹர ५९.११ ए 46717) கலி 51, நீலபோணி 


1.10 / 1.(/. 7. தவம்‌... | 

। ८1 த (५५ 9 5 क. 83 
0.8. 0 இவ்ஙஷுபமானம்‌ மிகப்பொறார்‌ தும்‌, 
கரம்‌, உத்தி ஸ்தாகத் நில்‌ இவயமங்கள விக்ரஹமும்‌ லஹரீ ஸ்தாறத்‌ தில்‌ கிர कताभ द 


மும்‌ கொள்ளக்‌ कक न्ट, व 
५ त । त व இப்படிப்பட்ட, விலணமான புகர்வெள்காங்களானஎை 
ஒன றின முன ஒன்றாகப்‌ போட்டிபோட்டு 


த்ருத௬்நகஜகிரி ஸ்‌ தாகத்தில்‌ . தாம்பா ஈதி 


சோபையிலே அடியேனிடுபட்டு தோன வொளி நிரம்பப்பெற்றேனென்கை. = (96) 


py 77 FY < ~ भ 
भोगीन्रनि्वसितसौरभवर्ितं भीनितयनुषपरमेभ्वाबगनिथ ४५८६ னை ०० 4 
रङ्गनेतुरानन्दसंपदि निमल्ञयते मनासि ॥८७ Len 


9 5 \ $ । ध. கப ச Aw € (2५ 
போகீத்த்ர நி:ச்வஸித ஸெனரபவர்த்திதம்‌ Li ॥ என்றல்‌ ஊரி] த 7 


ஸெனரப்யமாப்லுத திசாவதி ரங்கநே து: ஆதந்தஸம்பதி நிமஜ்ஜயதே மநாம்ஸி. (879) 


போச்சா | (பன்ணி மெசுதையான) இரு | அப்லுச இசா ( இசைகளின்‌ எல்லைகளை 
ர வனக தாழ்வானுடைய | அவதி |  வியாபித்ததான 
தி: சீவிக்‌ == 00 ऊक क காற்றினுடைய ரங்கே கு: ( பெரிய பெருமானுடைய 01111 
मजार 744 ~ பரிமளத்தாலே ளணெசனரப்யம்‌ | ` மளம்‌ 
७०४ 5 2.5 ८2 எ வ்ளாச்சப்பட்டசரய்‌, . न) 2 । 
2 கிச்ய ௮.௫ பிராட்டியின்‌ கிச்ய ஸம்ச்லே | ८१० ॥ தவர 
உந்க்கு | ச சாலுண்டான | भ 
பரமேச்வரபாவ ~ नव  & €>, 7.5 5४.66 कु அசரதளாபதி - ப சல்லிக்‌ கச செல்லச்‌ தில்‌ 
சக்தி டைரிமளித்‌ அக்கொண் மூருப்பதாய்‌ | மிமஜ்ஜயகதே ~ கூழ்துவிக்சன றது. 
க 


* சட கழ்சீலோக த்தில்‌ 'ஸ்நபயதி' என்று ஸ்நாரம்‌ பரஸ்து கமாயிற்று; ஸ்காக 
மான தும்‌ சாந்தணிதல்‌ அபேக்ஷி தமாகுமிறே; பெரியபெருமானுடைய திவ்யகந்தமே தம்‌ 
மைக்‌ காமழ்விக்கன்‌ ற தென்கிறாரிதில்‌. காந்தி ஸமுதர த திலே மூழ்கனமை சொன்னார்‌ 
ீம்சலோகக்தில்‌. ஆடக்‌ த ஸாகர த தல்‌ மூழ்குகின்‌ றமை சொல்லுறொரி தில்‌. 

॥ Seale 77 (2 ८५.८2 DA 

*ஸாவகந்தஸ்‌ ஸர்வரஸ;* என்கிறபடியே எம்பெருமானுறைய  ரமேவிதரன த 
பரிழ்ளமயமாயிருக்கா ளன மியமாயிருக்கும்‌. அப்படிப்பட்ட "திருமேனியின்‌ பரிமள,த்திற்கு இன்னமும்‌ 
புஷ்டி உண்டாகும்‌ படியை இரண்டு விசேஷணங்களா லருளிசசெய்றொர்‌, [போகீந்த்ர 
தி:ச்வஸித ஸெளனரபவர்த்திதம்‌ | எமபெருமானோடு பரமஸாம்யாபக்கனுமிருக்கும்‌ திருவனகத்‌ 
காழ்வானுடைய மூச்சுக்காற்றின்‌ பரிமளம்‌ சிறந்தது; அதுவும்‌ இக திருமேனி கறு 
மணக தோடே கூடிய தனலை அபிவருத இயாயிற்றென்கை. பர்நித்யா நுஷக்க பரமேச்வர 
பரவ்கந்தி.] “கந்தத்ணாராம்‌? என ஹு ப்‌ திப்ரஎபி தனை பிராட்டியின்‌ கி தயஸம்பந்ககு 
















107 ணுகளுப பரச २.८६ வர ह 10 ए 


॥ r a ர ॥। 
प 2 5 4557 छ. ०2419164 ८/7 ॐ 
யோர்க்‌ (८17 றர 2 0)... ல 


விசராம்‌தமாகாமல்‌ இசைகள்‌ தோணும்‌ பரவுனெறு தென்கிறார்‌, (97) 





स 84 ஸ்ரீரன்கராஜஸ்தவம்‌. 


रङ्गभर्तुरपि Arama साहसालिचु DTA । a 
ुष्पहास इति नाम दुहानं எதனால்‌ नः ॥८८॥ = { ^~ MA 


ரங்கபர்த்துரபி லேசந்சச்ச்சாம்‌ ஸாஹஸாவளிஷ லேகயமாநம்‌, 


புஷ்பஹாஸ இதி நாம துஹாநம்‌ ஸெளகுமார்யமதிவாங்மநலம்‌ ந: (88) 
லோசக சர்ச்சாம்‌ [ (சன்மேல்‌) கண்கள படுவதை | தஅஹாசகம்‌ = விலைவிப்பதுமான 
9 (, ५५ , பெரிய ¢ 5 
। ५ व हक ५475. பரிய பெருமானது “ஸென்‌ 
ஸாஹ்ஸ ( ஸாஹஸ்காரியங்கணின்‌ வ | த்‌ 
அவலிவாு | வசிசைசளனிலே ஸெள குமராயம்‌ < த்து ल | 
லேசய மாம்‌ ஞு இம்படி செய்யாகிற்பதும்‌, | ए; அதிவால்‌ ॥ ம்முடையவாசக்குக்கும்‌ ர 
யுவதபஹாள:; *புஷபஹாஸ:' எனகிற தரு மாஸம்‌ | தைக்கும்‌ விஷய மன்னு, 
நிதி சாம [ நாமத்தை 


^ # #-- ழ்சலோகத்தில்‌ பெரியபெருமாளுடைய இருமேனி௰ின்‌ பமிமன கதைப்‌ 
பேசினா; அதன்‌ பிறகு அத இருமேனியின்‌ கெனகுமார்ய தைப்பற்றிப்‌ பேசநினைத 
தார்‌; வாக்குக்கும்‌ சிக்தைக்கும்‌ விஷயமன்‌ நிக்கே பாமவிலஷஷணமாயிருக்னெற னைகு 
மகாரம்‌ குணம்‌ நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதாயிருகக அதனை எங்ஙனே வரய்கொண்டு பேசப்‌ 
போகிறேனெனகிறோர்‌. பேசமுடியாதென் று சொல்லிக்கொண்டே சிறிது பேசிவிடுகிற 
வழககமுண்டே; அப்படியே சிறிது பேசுகிறாரா | லோசநசர்ச்சாமபி ஸாஹஸாவனிஷு 
லேகயமாநம்‌| ஸேவரர்‌ த இிகள்‌ கண்ணால்‌ உறைக்கப்பார்த்தாலுங்டட இப்படி முழம்‌ ஒரு 
ஸாஹஸமான காரியம்‌ செய்யலாகுமேோ என்ன்‌ வேண்மேபடியிருக்குமாம்‌ ஸொோகுமாா 
யம்‌. பார்ப்ப தே ஸாஹுலமம்‌. கண்ணால்‌ உற்றுமரோகதினால்‌ திருமேனி வாடிப்போகும்‌ 
படியான மார்த்தவ மேனகை, *சேடீப்ருசா லோகிதை ரங்க ம்லாநி:* என்ற ஸ்ரீருண 
ர தககோச ला-क இதயும்‌ காண்க. 


ரங்கபர்த்து?! எனற பதததிறகு லெளகுமார்ய பதத்தில்‌ அந்வயம்‌. ளூலதீதி 
सनजा (+ அவ்யவஹிதமாக அர்வயிததும பொருள கொள்ளலாம்‌. அதாவது 
பெரியபெருமாள்‌ தாம்‌ அமஇருக்கண்களாரீல்‌ தம்மை. நோக்கினாலும்‌ வாடிப்போம்படி 


கான "மென்மை என்றபடி 
४ । 


( புஷ்பஹாஸததி நாம துஹாநம்‌! ஸஹஸ்ரகாம்து தில்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ 
புஷ்பஹாஸ:' என றோரு இருகாமமுண்டுி. (புஷ்பஹால: ப்ரஜாகர:] அந்தக திருகாம 
முண்டான தற்கு ௮ட இரக ஸெளகுமார்யமே யென்கிறா. பூப்போல ஸு குமார்மான 
திருமெனியையுடையவன என்பத அதன கதோந்ககரு சது இப்படிப்பட்ட க 
மார்பகில்லானிடில்‌ அரக ச 5 (1571010 95 52197. कि) 7 = 7.7. (98) 
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11111111 8111, கேத்தடிளை ந்து மாம்‌ க்நம்‌ 


rN „५4 A mp. ॥ ऋ „1:10 री (பரீரா ப்ரா nh மத்து கதா;, 
ந்வபர்‌ ணைப்ராத்ரவ்டபுதிகரகரம்‌ ரங்கராலூங்ககா காம்‌ 


தல்லாவண்மாம்‌ பரிணமமர் தா ளிச்வபா ரீனா வரும்‌ தி, {8 9) 
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ஸநீரங்கராஜஸ்தவம்‌_பூர்வச தகம்‌. 85 
கவே மச்‌ # ककण त ` | न्न > । கா 
1 171. விச்‌  ‘கவடுவோ மா மதா: 


அவ்யசலே பாம்‌ = அவயவத்திலே 





சக்கசாஜ அங்ச [ பெரிய பெருமாமுரனடைய 
அரா = बर ய ¢ சான சாசாம்‌ ( அலயவங்களுக்கு 
கென்‌ சர்ய த ज क ளென்ப்ராச்ா சட்பின்தொடர்பை வினை 


மக்கீ == &८.42596 வ்யரதிசச ॐ 0 ८2 | விக்கின்‌ ற 


(அஹம்‌) ~ சான திச லாவணயம்‌ - 422. தா 6 (26 சாய சாபையான த 
ர்வ ~ எல்லா அவயவத்தையும்‌ த்வாம்‌ ~~ உன 












$ न ஏ. 
கீசம்‌ - । ॥ वा 
व त விச்வபாரீண [ சல்லா அலவயவ்ககளையும்‌ பூசத்‌ ` 
திாக்ஷ்யே = அனு விக்கப்போடிதேன்‌?' வ்ருத்தி | “தியாக பவி 9 எ 
இத ~ எனது பரிணமயிதா ~ கிறைவேற்றி றவே ற்றிவீடும்‌. 
भः # य =) वा ॥ டு 0 க 
क --9 10. 6४ १) 6) | Fit! மனப 60 , 02/9 








8२००५७७ ०१ प्र யைவ ததின அழகு (ग कए का @ தாய 
அவயவங்களினுடையவும்‌ ஸமுதாயத தில்‌ கோனணஅு மழகு 


லாவணயமென ப்படும்‌. pT । ச க 10 பெய ண்டு) க்க இவவிரண்டு 
नक न्म அழகும்‌ பெரிப்பெருமான்‌ பக குறையற்ற கெனணுமிட ததை ஒரு 


சம்தகாரமாக அருளிச்செய்கிறாரி இல்‌. 
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பட்டர்‌ தம்முடைய இருக்கண்களை வீளித து உபகேடிப்பதாக அமைகதது இக்க 
:3 | க்‌ त | । த 
சலரகம்‌. கம்பராமாயண த்தில்‌ (பாகைண்டம்‌ உலாவியற்படலம்‌ 12,) ண 


( मः (न्म (தி - - + ட! 
டாரா Cதோனளேகண்டார்‌ பகொடகெ கம்ல்மன்ன, ~~ ஈடே i 
न கைடா தண்ண கண்ணா ஜம்‌ கடம்‌ மட न ார்ரி வடிவினை முடியக்‌ கண்டார்‌? | 
ஊ மகொண்ட, ` சமய தன்னானுருவு கண்டாரை யொககாரா.”' எனறு சொல்லப்பட 


எம்பெருமானுடைய 2८०५9५० नव ०५५८ 790 மறுபடியும்‌ 
< கையத்‌ சாகக்‌ லம क [1 7 न ष ध क्ि- १ 


5 புபோகா! ன 


ஆகவே பெரிய பெருமாளரூடைய எல்ல பெரிய பெருமாளுடைய எல்லா 


८ காத கண னிர்ப்பமுடைய iD கண 
















சளெளபடியே, 












न्म _ न दद எப்ப பலிப்பேன்‌?' என்று வியாகுலப்பட்டபவாகக்‌ 
கொண்டு, அக்கண்களுககுத்‌ தேறுதல்‌ கூஅகிறாகண்ணே! இப்படி நீ வியாகுலப்‌ 
பட வேண்டா; பெரிய பெருமாளுடைய ஒவவொரு அவயவமும்‌ உன்னை ச தனனீடதகுது 


ஆழங்காற்படுக இப்‌ பக்க்நோக்கறியவொட்டாமே செய்துவிடுமென பது உண்மையே; 









८40 கயங்க சோபை அப்படி செய்துவிட்டாலும்‌ अ. ००८८ மனற 672 1/ 57 4 / ए १.1 
~ 12 ண்டே, அன உன்‌ நினைவைக தலைக்கட்டிவைக்கும்‌! ॥ ८.2 
இழ பாயம்‌ சதொடாந்த தொரு ஸதாம்‌ போன்‌; 











மர, நட்ட பட டக ட்ட வா வய்ககி யும்‌ அஅபனிக்க இறிகன்‌ ஓமையும்‌ வெளியிட்டருளி இரிகன்‌ ஓறமையும்‌ வெளிமிட்டருளிரைா 
மற று. ट 


ஆட ஸ்ரீரய்கராஜஸ்தவம்‌. 


a 
இருப்பாணாழ்வார முதலானோர்‌ அமலா இபிரரன்‌ முதலான. இலவயப்ாபர்துங்‌ 
களில்‌ பெரியபெருமாளுடைய ஓவ்வொரு அவயவ தீதிலும்‌ கனி கதி ஆழமா து, போக்கி 
வும்‌ பேராத சிக்தையராயிருர்தும்‌ ஒரு அவயவ த்தையும்‌ விடாதே எல்லா அவயவங்‌ 
களையும்‌ அ ந்பவிக துத இர்தகது இர்க லாவண்ய தசை அண டைகொண்டே போலும்‌. 


[ஸெனப்ராத்ரவ்யதிகரகரம்‌ லாவண்யம்‌ ] ஸஹோதராகள பலரிருகதால்‌ அவர்‌ 
கட்குப்‌ பரஸ்பரம்‌ பிணக்கமின்‌ நியே ஸ்கேஹமேயிரும்தால்‌ அது ஸெளப்ராத்ர மொனப்‌ 
படும்‌. இங்கு அவயவங்களை ப்ராதாக்களாகக்‌ கொள்க; ஒவ்வொரு அவயவம்‌ “எனனை 
விட்‌ அப்பால்‌ ஈகராகே, என்னைவிட்டு அப்பால்‌ செல்லாதே” எனணு கண்ணேக 
கொள்ளைகொள்வதகனால்‌ இவை பரஸ்பரம்‌ ஸ்கேஹா ஹி தமாயப்‌ பிணக்கமுற் நிரு தன; 
அந்கப்பிணக்கத்ை நீக்கி அன்பை வளர்த்துதாம்‌ லாவண்யம. எல்லா அவயவங்‌ 
கோடும்‌ கலந்து பரிமாறப்‌ பாங்குசெய்த இிறே. தது (69) 


वपुर्मन्दारस्थ प्रथमकूसुमो्ठाससमयः क्षमालक्ष्मीभरङ्गीसकलकरणोन्मादनमधु । 
meade रसिकतारीधुचुलक्ो युवत्वं Treg नित्यं खुभगताम्‌ ॥९०॥ . 
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வபுர்மந்தாரஸ்யடப்ர்‌ தமகுஸாமோல்லா ஸ்ஸமய: 2 ८ 1 ८.१ ११ ^ 
க்ஷமா லக்ஷ 811 80 4 6?) कन) ணோந்மா தமது, 
விகாஸஸ வெளந்தர்யஸ்ரஜி ரஸிகதாச்து௬ுலக: 


யுவத்வம்‌ ரங்கேந்தோஸ்‌ ஸுரபயதி தித்யம்‌ ஸஃபகதாம்‌. (90) 


வபு: மர்சாரஸ்ய த்ய கல்பவ்ருக்ஷ்‌ | ஸெனர்தாயஸ்‌ அழ்சாறெ பூமாலையிலே உண்‌ 
தீதிற்கு சஜி 


டாண்‌ 

பர்திம்குஸாும்‌ { முதல்புஷபம்‌ புஷபிக்கும்‌ | வகாஸ: = விகாஸம்‌ போன்‌ றதாயும்‌ 
உல்லாணைமய: பருவமாயும, ரிக்சா து சாணிக்யமாகிற மதிலை 

ச்ம்‌ - பூமிப்பிராட்டியென்ன சுன: | அடைக்கிவைத் திக்‌ கொண 

லக்ஷ்மீ -இருமகளென்ன(இவர்களாடஇிற) மருப்பசாயுழேனள 
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अण्डज अकण - எல்லா இர்தி (१५८७ छा ८५. யம்‌ யுவத்வம்‌ யென்ன மான து 

உரமாக ~ உர்மத்தமாச்கவல்ல்‌ क. க கஸெளபாக்ய ச்சை 

மத = தேன்‌ போன்திதாயும்‌, ஸபாபயநி - பரிமஸிப்பிக்சன் தது. 
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ரத்தன்‌ தபாக 1 ஸிமய்போலும்‌,  ப்ரதம்குஸு(மேசல்லாளி 
ட்ப > ध) 1110 1 11. १1 ura வாயு து (19.4७0 1, 
(சோபித்த ரன று 
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ன [சா லஷ மீப்‌ இங்கை லை பணோத்மாதநமது.] முதல்‌ பாதத்தில்‌ புஷ்பம்‌ 
0 8/5 மாயிறிறிறே, புஷ்பம்‌ தான்‌ துவை விட்டிராதிறே, பெரிய பெருமாளுடைய 
யெளவள்‌்ம மதுவாகளும்‌ பெசலாயிருக்றெதென்றோர்‌, 10 துவைப்ருகுமவை வணடு 
களே. இருமகளும்‌ ம்ண்ம்களுமாறெவண்கெள்‌ 697 0 5 திரியங்களாலும்‌ பருகி உர்‌ 
மிச திமிமையும்புடியான மதுவோ இற்கு யெளவரம்‌!, நிகயயெளவகவிசிஷ்டமான (171 
திருமேனியைப்‌ பிராட்டிமார்கள்‌ அணபவிக தப்‌ பிச்சேறுநின்றனரென்கை. 


[விகாஸஸ்‌ ஸெளந்தர்யஸ்ரஜி] ஸெள தர்யமாறெ ஒரு பூமாலை விகஸிககும்‌ நிலை 
மையை ஒககுமாயத து யென வநாவஸ்கை, [ரஸிக்தாசீதுசுனக:] எாஸிக்யமாகிற அமுத 
வெளனம அடங்கியிருககும்படியைச்‌ சொன்ன வானு. ०-2८-7 செய்வதற்குப்‌ பாங்காக 
உள்ளங்கையை அமைத்‌, 5 தூக்‌ கொள்வது சுகைமெனபப்‌ த! சலகமென ப்படும்‌, கையைப்பர்ப்பிளிகை 
யன்‌ றிக்கே அடக்கமாகச சுருக்கிக்‌ கொள்வைதச சொல்வ, கான இந்த சுலகசப்தத்கை 
இங்கு பரயோக ததத மிகவுமழயெது. ராஸிக்யத்தை வெட்ட வெளிச்சமாகப்‌ பரப்பி 
விடாமல்‌ அடக்கமாகக்‌ காட்டிக்கொள்ளும்‌ நிலைமையிறே யெளவரப்ரா துர்ப்பாவ ஸமயம்‌, 
இங்ஙனே பட்டர்‌ ஆழ்ந்த கருத்கை யடக்கிப்‌ பதப்ரயோகம்‌ செய்யுமாபோலவேமீிறே 
பெரிய பெருமாளுடைய ராஸிக்யுமு மிருக்கிறபடி. இப்படிப்பட்ட யெளவக மில்லையாகில்‌ 
பெரிய பெருமாளுடைய ஸெளபாகயம்‌ பரிமளிக்க வகையிலலையா தலால்‌ “புவத்வம்‌ ரச 
கேந்தோஸ்‌ ஸாரபயதி நித்யம்‌ ஸுபகதாம்‌? என அ தலைககட்டிஞார்‌. பெருமாளுதைய 
பெருமைகளு குமண மூட்டுகிற தாயது அ இரத 24. & ட நம்‌. (90) 


किरीरचुडरलराजिराधिराज्यजेस्पिका । । 
मुखेरदुकान्तिरन्भुखं तर ङ्गितेव र ङ्गिण ॥९.९॥ 7 ८ = ^> 4 ९ “> 





~ “प~ 
கீமீடசூடரத்நராஜி: ஆதிராஜ்யஜல்பிகா, 
முகேத்துகாத்திருந்முகம்‌ தரங்கிதேவ ரங்கிண :, ड (91) 
சல்ணெ: ~ பெரிய பெருமாகரடைய f < <> ८ 
ஆதிராஜய ஜல்‌ ஸர்வேசவரத்வசதைத்‌ தெறி | உர்முகம்‌(யதாததா)ஃ மேல்முகமாக 
८५७१ ६४ தரங்கா ~ பசம்பின 


திருவபிஷேசம்‌ திருமுடிப்‌ का । 
0८ (कः( ஈத க ஆகிய இவற்றி மக இர்‌ காக்‌ இ முக ௪௬ திரனாடைய சோதி 


சாஜி: லழுச்தின 7 FLATS பங்க ५ இவ | யோ |. 


யானது 


உ # ௫_ இனி இந்த ௪ தகம்‌ முடியத்‌ திருமுடி தொடங்கி தீ தஇருவடியீறாக வடிவழூ 
லேயீபெட்டுப்‌ பேசும்‌ சலோகங்களாம்‌. தஇருமுடிசசோதிமி லாழ்க்து பேசும்‌ சலோக 
மிது. தஇருவாய்மொழியில்‌ rT சோதியாய்‌ உன்‌ து முக முகசசேரதி மலூந்ததுபவோர்‌ <" 


[3-1 7.) என்று ஒர டியையே (ॐ) 9.5 5८ லாகமாக்கி யருளிச்ரெய் திருககிறா ரென அணாக., 


[किरीरश्च चुडा च तयोस्समादारः; तस्मिन्‌ रलराजिः] ஒருவித தன 24 சாக்‌ 









क १4 ஓரத்திலும்‌. ழ்‌ இருமுகப்‌ பட்டையிலும்‌ 
= 2.८. நோக்க முகப்‌ பட்டைக்கு 'சூடா' என்று பெயர்‌. கிரி; கப்‌ பட்டையிலும்‌ 
அ தங்களின்‌ சோதியை நோக்கினால்‌, இருமுகமாகிற ஏக்‌தினுடைய 


காந்தி ஸிிஹுடுதான மல்முகமாகக வகளாக்து முடி.சுசோதஇியாகக்‌ காண்றெகதோ! 
என்று! ட த்ப்ரேசுதிகறெபடி. உண்மையில்‌ திருமுக மண்டலத்திற்கு மேல்‌ இருவ 
> Vite MEN 


88 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


வேகம்‌ கிடையாது, இருமுகச்சோதிதான்‌ இருமுடியாக தீ 0 8.2 70 8 (क என்பது 
இக்த உத்ப்ரேஷைழயின்‌ உட்கருத்து, ல (94 


रित्रल्ञोहीपं दिशिदिशि च प्ाणिक्यमकरीलसर्छङ रङ्गप्रभुमणिकिरीटं मनुमे ।- 
ससुशङ्गरुफीतं चिदसिदधिराजधिय a भियाक्रीडं चूडामणिभपि नितम्बं तेममितः ॥९२॥ 


சிகாசத்நோத்தீப்ரம்‌ திசிதிசி ச மாணிக்மாகரீ 


१ 
லஸச்ச்ருங்கம்‌ ரங்கப்ரபுமணிகிரீடம்‌ மநுமஹே, +€ ४ {_ (८ 
17711 11.718 சிதசிததிராஜச்ரிய இவ 
ப்ரியாக்ரீடம்‌ சூடசமணிமபி நிதம்பம்‌ ०95, (92) 
निनि திச = இசைகள்‌ தோனும்‌ (४.5 திங்க ( உச்சதமர்யும்‌ பருத்தி மிருக 
சிசாரச்ச - குட ரமணியினால்‌ ஸ்பீதம ( துள்ள 
உசுநிப்சம்‌ = மிசலும்‌ விளங்கா கிற்பசாய்‌ ப்ரிய ஆக்ரீடம்‌ - இணிய லீலா சைலமாக ~ 
மாணிச்ய மகர்‌ மகரவ்டிவமான மாணிக்க ८०. ८5 © எண்ணுகிறோம்‌; 
லஸச்‌ ச்ருல்சம்‌ மணியினால்‌ விஎல்குசனெற சம்‌ அபித [ அச்த இரீடத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
அனியையுடைய தமான ஜு |  (இருச்சன்ற) 
சீன்சப்ரீபு மணி த்‌ பெருமாளுடைய சூடாமணிம்‌ அபி / இருமுகப்‌ பட்டையிலுள்ள 
>+ :2 மீதீன சரீிடத்தை- | 


॥ | , தனத்தையும்‌ 
> =-= கத்திக்கு | ம்பம்‌ ' அர்த க்ரீடா பர்வதத்தின்‌ 
சிச்‌ அளித்‌ அதி குபு "~~~ யமிருச்கை "गव वनिं A 


சாஜ சரிய; யாகிற ஸாமராஜய லக்ஷ (. = 2/५ பிரதேசமாக 


45 ~~ ` ॥ 


1711 1117 லக்ஷமியின்‌ ஸ்வேச்சாவிஹாரார்த்‌ 
தமாக நிருமித்ததொரு மலையோ இது! எனனலாம்படி. ५9 (0 @ 02.575 தஇருவபிஷேகம. 
உபயவிபு தி காயக கவத துக்கு ஸஙல்சகமாகக்‌ மரீ டமணிர்‌ இருக்கிறபடியைப்‌ பேசினவா ணு 
கிர்டததை மலையாகப்‌ பேசின தற்குப்‌ பொருத்தமான விஷயங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ 


சீகாரத்நோத்திப்ரம்‌ இதயாதி விபேஷணங்களால்‌. பல்‌ =. --. ணு 


[திசிதீசிச சிகாரத்நோத்தீப்ரம்‌] தனங்கள்‌ கடலில்‌ 1 போல்‌ மலை 
களிலு மழண்டாவ்‌ துண்டிறே; ஆகவே எங்கு ரத்னவொளி கிரம்பியிருக்கும்‌ மலை. 
இது இருவபி வஷகததிறகுச சொல்லவேணு டோன்‌ னிணிக்யமகரிலஸத்‌ ச்ருங்கம்‌ | 
மலயின்‌ (சொடுமுடியால்‌ த மாணிக்கங்களினால்‌ விளங்காகிற்கும்‌: இருவபிஷேகமுழம்‌ 
மகராகாராராக அமைந்த பாணிக்கு சுதிலை விளங்குகின்ற நுனியை யுடை ததாயிருக 
கின்றது. கீழே (68) எஅமொணலிர த்க ஈகராத்‌' என்றது இங்கே ஸ்மரிச்கத தகும்‌. 
| ஸமத்‌ துஙகஸபிதம்‌ | உன்ர க இயம்‌ செழிய; டை க தூரயிருக்கும்‌ மல; இருவபிஷக 


1] 


fifi A 707 कत्ता றத. 


ட +. £3 ir i he [) (0 ४ ड ५ | [| 
व. வினையா ற்கு தாயாக பல்க்‌ பொய்கைகள்‌ (0.5 


ரகம கதா யச இக்கு மாலயையககு மிக தும்‌, [5% 110 ணிமபி நிதம்பம்‌ தமபித:] 
" [११ कम -- = 


ॐ ४ न ए 0 ~ । tf ध 1 5 + ए ட்‌ 1 ध न - भी r | 
1 த (9 11.111 4 i கசப்புத்‌! (8 $) Hh வு! 3 ०267 ५९. (+ 611५ का ர! ॐ): 4“ 1.4 


ட்ப வி 0901 कर्मी । ராமபத கிறு மிதமாக பெண்‌ யொ ஙு கிதம்பக 
LA ५ २ + 5 


தன்‌ ம நு தனக்‌, நிறும்பனத்‌ ஆசரந்தள்‌ எண்று ry, (99) 


ஸநீரங்கராஜஸ்தவம்‌-— பூர்வ தகம்‌, 89 


Neg भि रक्णकचूलिश्श्मरकतिसकोभ्वेपुणडोरमनलम्‌ | 


t y GC 1 
प कमननटाकबण्रसबुजसयहगदुचिमुग्धमन्दस्मिलम्‌ a ` ॥ @ DA 


விமா சு மட ரங்கிணச்‌ மிலிகா ப்ரமரகதிலகோர்த்வபுண்ட்ரோஜ்ஜ்வலம்‌, 





முகமம்ருகதடாக சந்த்ராம்‌। (8 ஸ்ம்ய்ஹர சுசிமுக்தமந்தஸ்மிதம்‌. (93) 
ருலிசா - கிருக்குழல்கற்றையென்ன ஸ்மய ~ செருக்கை 
ப்சமச்க [ இிருசெற்றியில்‌ கொக்கும்‌ ல ங்‌ 
| ருக்‌ ல்‌ ஹர ~ போக்கழுிச்கினை துதாய 
நில நில சூ = வெண்ணிறமாய்‌. ` 
௬ சாபரணடமென்ன । + 
மகர்‌ ததக ॥ திருமண்‌ கா ப்பென்ன செக, ६ அழயெதரன 
புண்ட்ச 1 (இவற்றால்‌) மம்சஸ்மிசம்‌ " புன்முலுவலையுடை ய இமான்‌ 
०-358>9-2 ध விளக்கா + தம்‌ சங்சணெ: முகம்‌ [ பெரிய பெருமானுடைய 
அசருத சமாக  ( அம்ருசமயமான டாக | छन மண்டலமான த 
| = மெனன | ந 
சச்ச்ச = சீச்தினென்ன i H என்ணிட த்தில்‌ 
அம்குஜ [ சாமரைப்பூவென்ன இவற்தி | விஹாத ~ விஹாசம்‌ செய்க, 
வம்டைய ” १ । 


* 4 *-- (भि! , 9८. பெருமாளுடைய இருமுகமண்டலமான து கூளிகா, பரமாகம்‌, 
இலகம்‌, ஊர்த்வபுண்ட்ாம்‌ இவற்றால்‌ விளங்குகன்றது; அக்‌ திருமுகமண்டல த்தி 
क्क्व.) முண்டானெற புன முனுவலானது அமுக துதடாகம்‌, சகதிரன; தாமரைப்பூ 
ஆகிய இவற்றின்‌ செருக்கையடக்கிப்‌ பரமபோக்யமாப்‌ விளங்குகின்றது. இப்படிப்‌ 
பட்ட புன்முறுவல்‌ விளங்கப்பெற்ற திருமுகமண்டலமான த அடியேனுடைய மெஞ்சை 
விட்டி அகலாத மிருககவேணுமென்கிறார்‌. 


~ . சூளிகா' எனபதற்கு கேசபாசபந்க ஸக்கிவேசனிரீசஷ மென்று 69 (0 60) (0 
வியாக்கியொன கதில்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ளெள சு. “சூடிகா” என்பதே 'டயோர பேத! 
எனகிறபடியே 'சூலீகா' என றிருப்ப தாகக்கொண்டு திருமுடியைச சொல்லுகிற தாகக்‌ 
கொள்வது फ़ कठा ८ "ொருக்‌ தும்‌. *அலகாச சூாணகுந்தலா:, கதே லலாடே ப்ரமரகா* 
எனகிற அமரகோசத்தின்படியே இருமுகமண்டல ச்தில்‌ அஸ்யும இருக்குழல்கள்‌ 


பரமரக மெணப்படும்‌. 





க 2८.५5 0 ॐ 50.406 ८ ०.5.92 






[அம்‌ ருததடாகேத்யாதி] 9/2 பாகர்‌ 
। सन ------~------- हेत्य மலா நகரான (+ ता 1/6 7, 6) 
रग ம்ம விள்சின சல ப்ப ~ + न्ता (10 
லென்று கர TILE ETD பிபொருளில்‌ *ஸ்மயஹ்ர என்பு மந்தஸ்மிக த இறகு न्त சஷண 
र ५ १1 a | र ८10) न ei i 
மாகும்‌, இங்கனன்றிக்கே ஸ்நாதாநுலிப்த என்றனிடக்கிற்‌ போல விசேஷனணேய 
ப்தகாமகதாரய ஸமாஸமாக உரைப்பது பரமரமைஞும்‌. திருமுகாண்டலம்‌ சப்படிப்‌ 


பாட்ட தென்றால்‌, அம்ரு தகடூர்‌ ததடாகம்‌, சந்திர ன, கமலம்‌ இவற்றினு! வற்றினும்‌ வீறு பெற்றதாயும்‌ 
௬சிமுக்த நீதஸ்மிகக்கை = 2652 எனைய ஸ்மித தகை யுடைத்‌ தாய்மிருக்க றது என்றபடி. 
“மய விஹரது' என்றது இக திருமுகமணடல சதிற்கு என்னுள்ள க்திலிருப்‌ 


பத பர ம போக்யமாசககடவது என்றவாறு i (93) 


= 








கர்ட்‌ 


90 १.11 1114... 11 

egret Freee fiers केसरसमास्लमौषि काः । | 

द रङ्गभमतुरमियण्मधुतरलयकरश्रियं अमरकाणि बिश्चति 41 

முகபுண்‌ டரீக்முபரி த்ரிகண்டகம்‌ திலகாச்ச கேஸரஸமாஸ்‌ ஸமெனக்திகா: 

இஹ ரங்கபர்த்துரபியத்மதுவ்ர தப்சகரச்ரியம்‌ ப்ரமரகாணி பிப்ரதி. (94) 
1 1110167 ^ - பெரிய பெருமாருடைய இஹ - இத்திறாமேக மண்டலத்தில்‌ 
தீரிகண்ட கம்‌ ~ கூன்‌ து ரேகைகபளோடு உடன ப்சமாகாணி - १००१ திருக்கு ழல்கள்‌ 
மேக புண்டரீகம்‌ [ முகாரவிர்கச்தின்‌ பேரில்‌ அபியத ( (ேசபுண்டரீசத்தை) சோக்கி 


& + 17 | 


। கருன்‌ 


ஸ்மெனச்திகா: = மேச்துக்களோடு கூடின ம்திவ்பதி (752 - வண்டினங்சளுடை.ய 
திலகா:  திலகாபரணல்கள்‌ சீரிய = சோனபயை 
சேஸோஸ்மா: - சாதிகள்‌ போலும்‌! பிப்ரதி = வ வ்திக்கின்‌ றன. 

# + *_.பெரியபெருமாணருடைம திருமுகம்‌ தாமரைப்பூப்போலிருக்கனெறது; 


தாமரைபபூவில்‌ காதுகள்‌ இருக்கும்‌, வண்டகெள்‌ வர்து மொய்க்கும்‌; அலை இத 
வுண்டா வென்னில்‌, உண்டு; தாதுகள நீண்டனவாய்‌ அினியில்‌ சிறிய அரும்பு 
போனற ஆகாரங்‌ கொண்டனவாயிருக்கும்‌. இங்கு இிருவபிபஷக க இிற்குச சோத 
தொங்கவிடப்பட்ட இிலகாபரணங்கள்‌ கீண்டனவாய்‌ அணியில்‌ முநுததுககளை யுடையன 
வாயிருக்கையாலே கேஸரஸ்தாநியங்களானெறன, “செக்கமலப்புனில்‌ கேனுண்ணும்‌ 


வ்ண்டேபோல்‌, பங்கிகன்‌ வீ துன்‌ பவளவாய்மொய்ப்ப' என்றுறபோலே இருப்பவள்‌ 
இலே வர்து படிகன்ற தஇிருககுழல்கள்‌ வண்டுகளொககும்‌. ப்ரமரகசப்தம்‌ ஈபும்‌ ஸக 


விங்க ததிலும்‌ சில நிகண்டுகளில்‌ பரி ததமென்பர்‌. இதில்‌ முதற்பாக சு தின்‌ பொருளை 


இன்னமும்‌ கெளிவாக வல்லார்வாய்க்‌ கேட்ணொர்க. (பங்கி இருக்குழல்‌) (94) 
\ ( * ५ ्येपुण्डतिखकं 
धृदयं भसा्)द्यति रङ्गपतेः मधुरोध्यषुण्डतिलकं ललितम्‌ । 
अलिक्नार्धचन्द्रदलर्सवलिनाम । 
torre तामतस्लति यदमिशाङ्कयते ॥५.५॥ 
ஹ்ருதயம்‌ ப்ரஸாதயதி ரங்கபதே மதுரோர்‌த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ லலிதம்‌, 
அலிகரர்த்தசந்த்ரதலஸம்வலிதாம்‌ அம்ருதள்ரு திம்‌ யதபிசங்கயகே. (93) 
யதி [ யாதொரு च्यक) புண்ட்ர | கச்‌ ~ அர்த, 
பமாக இ ரங்கபடதே* = பெரிய பெருமாகுரடையதாய்‌ 
निज श திருரசெற்றியாறெ விகி க: ற்‌ “= ह து TY 
அர்தித சரசர தல | அர்த்த சர்தரகண்டசுதில்‌ 3 ; 
|  கின்றும்‌ த்‌ கதாகக த 
£௩ ம்பி தராம்‌ - பெருகின | भणत | पना १.७९. | भज ^." क திதிசமான தி 
न 2८2० ८.5 ~ அழுநிதிப்பெருக்னை | புண்டர சில யம | 
அபிசங்கய கத்‌ | சுங்கைக்கு விஷயமாக்கு ¦ (क ०५. = செஞ்சை 
। ००.97, ்‌ ८१ ९११.४५१. * ப்ரஸச்சமாக்குகிறது. 
ஈச 


@ "= (| र ग ட 1 ५ r [1 क ல 
(மிடி (பொரா எதை 11.1.11 னாவ இவடியார்‌ கவுண்டர்‌ 


இல்கததை ८१.५1८ 4 0४ (भि, விகதிலகுரரன து அது! பெருக்கோ # என்று சஙகக்க 


பரீரா Mr சராஜனதைவம்‌-..பூர்வச தகம்‌, 91 
न) १0140. ரிருக்கின௱ த); „५ (08.47 9/9 क) அமு தப்பெருகுகு உண்டாவகீற்கு ப்ரஸகைதி 
लिक | க்ளு பத்தசக்த்க அனஸம்வலிதாம்‌] சர்திர மண்டலத்தில்‌ அமுதம்‌ 
I ரு + , 90959 760 மிருக்னெறது; ஆகவே திருதெற்றி 
யாக சந்த்ரர்ண்டல கு क) நி நம (9, 1८0 षे ०! । | 


அமு தபபெருககோ! என்று சங்கிக்சு 
அவகாச முண்டி ற, 


ry 1 ष क - ॐ ह i 
| oO 4111 1१ ஊரத்வ 1 ண்ட்ர कमकत 014 नीना 0) 
என வுடைய! மிகிஞ்சு கனிவு பெற்ற கென்றாராமிற்று. 


“எனா என்‌ று: 
௩1 தி ह ப) ह Li = F ह 
எண க படாற்ணனா டு, 67 श्वा ஹலுடைர்‌! ரு கய தனை அலங்க ரிக்கின 
இ என்றபடி கவ்‌ புண்ட இலகமான து பெரிய பெருமாளுடைய இருநெற்றிக்கு 
அலங்கார वत्त "न = எனவ்டைய ஹருதயதநிறகே _அலங்காமென்கை. அஆமழ்வான 


<. 07 90 "क 620. 2 6) . | अभी क கவ கூர்க்‌ கிமேஷா கர மாநஸஸ்ய மம்வுா ॥ 1 † @ ‡ 16 * என்‌ 
றருளிசசெய்தது அ._நுஸக்பி தயம்‌. (95) 


सरसी समवनाम्य मवादपरि प्नरत्यदलिपङ्क्तिनिमे । ச # த, 
ஸ்ட 
स्फुरतो ्रषाबुपरि Dama: सविलासस्यरस्यगति TF: ॥९९॥ 7 


ஸரஸீருஹேோ ஸாவநாம்ம் காத்‌ உபரி ப்ரந்குத்யதளிபங்க்திநிபே, 


ஸ்புரதோ ப்ருவசவுபாரி லோசநயேோ: ஸவிலாஸ லாஸ்யகதி ரங்கப்ருகு:. (98) 
ஸாவமீருவோ = இரண்டு சாமரைப்‌ பூக்களை ரங்கப்ருத: * பெரியயபெருமாளத திருப்‌ 
மதாத்‌ ல செருக்கினால்‌ ப்ருவெள | புருவகசள்‌.” 
ஸமவராழ்ய - இழ்ப்படுச்தி லோசாயோ: | திருக்சண்சளின்‌ மேலே 
உயர == மேலே உபரி J । 

व व । । ஸலிலாஸ லாஸ்ய ( வலிலாஸத்சகேரடு கூடின சடை 
பரஈருதியத்‌. ௮ சர்த்தணம்‌ பண்ணா நின்ற கதி (யதாததா) 4 யழகை யுடைதிதாயீருக்ளும்‌ 
அனிபவக் திரிபே | வண்டிகளின்‌ வரிசைபோன்‌ ११८. 

|  நிருப்பலைகளான ஸ்புரத: ~ விளங்காநின்‌ றன. 


* உ சழ பெரிய்பெருமாளுமைய கிருபபுறுவவட்டங்களை யநுபவிக்கிரறுராட, செர்தா 
மச மலா போன ற தஇருககண்களின மேல்‌ கரியவண்டுகள்‌ வரிசையாயிருபபது போனற 
இருப்புருவக்கள்‌ இகழ்வைப்பார்‌ த்தால்‌ எஙக்கனே சொல்லலாம்படி மிருக்கன்‌ 70 कन्ठ 
ரூல்‌, தாமரை மலரின்‌ மதுனலைக கழு கதே கட்டளையாகப்‌ பருகி அகனாலுூண்டான 
ம்தக் தினால்‌ அ.கதாமரைமலாகளைக ழ்படுத தி அவற்றின மேல ण. क 5५ செய்கன்ற 
வண்டுகளேர இவை! எனனலரம்படி மிருகனெறகென்கிறோ. இருபா ருவங்கள்‌ 
சிக திரப்ப துமை 2 ०6 0८१८८ துபோல்‌ அசையாமலிருபபதன்றே பெரியபெரும்ர்ள்‌ இரு 
முகமண்டல த்தில்‌; விலாஸ சஷ்டி தங்களோடு கூடிமிருக்குமாதலால்‌ கூ கதாடிிினற 
வண்டுகளை உவமை கூறிரை, “ஸவிலாஹ லாஸ்யகதி??' எனபது கரியாவீசேஷணம்‌, 


இருப்பு ருவங்களின நி’லைலமையைச சொன்னபடி, (96) 


स्मरदारनलिनश्चमान्ने्रयोः परिसरनमदिश्चुनापच्छवि | 
युगमुदयति रङ्गभतु भ्यो : शुखकुलमिय mye: RSH 


ஸ்மைசரநளிதப்ரமாத்‌ நேத்ரயேோ: பரி 940 ककः रज 1 ज ककि) 
மகமுதமதி ரங்கபர்த்துர்‌ ப்ருவோ, குருகுலாரிவ்‌ சாராங்கந்ருத்தச ரிம।: (97) 


92 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


ரேத்ரமோ: ~ இருக்கண்களிலே சங்கபர்த்தி! { பெரியபெருமாளது இணைப்‌ 
; : 1 பருவோ: யுகம புருவங்கள்‌ 
க்பம்சீசிதீ ஈரி \ ம்ச்மத்பாணமாயெ ५ >) । क 

ப்சமாச்‌ | கொன்ற ८4046. (6 कटाक 17 - ஸ்ரீசார்க்ச விள்லினுடைய 
பிஸ்‌. = அவற்றின்‌ எமீபச்திலே ச்ாத்த ச்ரிய: அ ஈர்த்தாலஷ்யிம்கு 
கதம்‌ र निमा 822 (ऊ ककम ~), | - அசா£யகுலம்போன அ 
இகாுசாப-  கரும்புவில்லினுடைய ந 
नक्की சார்கிபோன்ற கசாச்தியை உதயதி न ५ 

( ய்னடச்தான | 


க ௩ 

மீண்டும்‌ இருப்புறுவங்கனையே அதுபவிகரொ தஇருவாயமொழியில்‌ 
*ஏழையராவியில்‌ இருப்புருவங்களை அதபனிக்குமிட த து “மன்ணியசா மதனன கருப்புச்‌ 
சுல்கொல்‌!, மதனன்‌ தன்ணுமிர் த்தா கண்ணபேருமான ! ருவம்வையே'' எனற 
அருளிச செயலை அடியொற்றி அருளிச செய்வ தாம்‌ இர்த சலோகம்‌. கரும்பு க கடியை 
வில்லாகக்கொண்டவன்‌ மன்மதன்‌; மன்மதனுடைய பஞ்சபாணங்களில்‌ தரமரை மலரும்‌ 
ஒன்‌ ற; இருக்கண்கள்‌ தாமரைமலாபோன்‌ றிருத தலால்‌ *'இவை மன மதனுடைய அம்பு 
डक" எனழறெண்ணி அவன து கரும்புவில்லான து எமீபததில்‌ வுனைநீதுகிடககிறட தார! 
என்ன ல்ரம்படி யிருககிறதாம்‌. 


காச சியார்‌ திருமொழியில்‌ “தன்கை சார்ந;க மதுவேபோல்‌ புருவவட்டமழகய” 
என றருளிசசெய்தடைத திருவுள்ளம்பற்றி *குருகுலமில சார்ங்க நீருத்தச்ரிய:!'? என்‌ 
ரூர்‌ உத்தராாத்தத்தில்‌. தனது திருக்கையிலுளன சாரங்கமேனனும்‌ வில்லான து 
விலகஷணமான்‌ நர்த்தன முடையதென்பது பரஸிததம்‌; அத்த நாத தமை எங்கு அப்ய 
உபிக்கப்பட்ட த தெரியுமோ! இத திருப்புறவவட்டங்களிடத்தில்‌ தான்‌ அப்யஸிக்கப 
பட்டது; இவையே அதற்கு ஆசார்யகுலம்‌ எனகிறா (97) 


कपयः एरया करिष्यमाणे सकलाङ्गं किल SASH AT EA ^ 
प्रथमं ST समास्कृणाते इति व्रैऽ्येण षिष्रम्ति Tag: ॥९.८॥ Arm fw 


க்‌குபயா பரயர கசிஷ்யமாணே ஸகலாங்கம்‌ கில ஸர்வதோசகூதி நேத்ரே, 


ப்சதமல்‌ ச்ரவஸீ ஸமாஸ்த்ருணாகே இதி தைர்க்யேண விதந்தி ரங்கநேது:. (98) 


பசீயா க்ருபயா ~ சிற்த சகுருபையினாலே பசதமம்‌ - (67 இிதமுன்னம்‌ 
சல்‌ அங்கம்‌ அ எல்லா அலயவங்களையம்‌ சரி - ருச்செவிகளை 
1.11. = எசலாம்சத்காலும்‌ न:0 १ ०४ (ह (ण्य) 2 5 1806, 4 றன 

= = ७ क्त छर क இதி == என்ன்‌ ४ 
क (1110110, कि பண்ணப்போதிறலைகளான வதாச்க்யேண சிட்‌ சியினால்‌ 

/ 16171 | 00५ (क्कः திருக்‌ விக்‌ = றின்‌ றனர்‌, 


44.650 | குண்சள்‌ 
(11111. 11. 1/1 171 இிருக்குண்டக ய நுப்விக்கப்புகுக தி 
அவனின்‌ பிடரியை அச சரியமாக வருணிக்கிறார்‌. அல இிபிரானில்‌ பதரியனைபப்‌ 
ர்டாறது மியி து செவ்வமியோடி ரிண்டலப்‌ பெரியவாய கண்கள்‌” என்றவிட கத்‌ 


| [த ८ [कष | r | + E F न्य 
அழுகும்‌ (ककव कत ५१५८१ षका 0410) (10 வியாக்யொன சுதில்‌ இருது ச்ிலோகத் தினை 
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விவரிக்கப்பட்டுஎ ; < 
1५.10. | व அ; அவனிட கனு ५.०१ ஸாக்‌ இகள்‌ 11.1.01 1111111. 1.1. 
யாலே அவற்றை இங்கு உ தாஹரிப்பேோர 


५१1 +, ८, 19 (नो); कते) 
ரூமாஞ்டைய கிருக்கண்களானவை திருசசெவியளவுஞு செல்ல 


ல ॐ ॐ (कः ५ ந ; * । 

த்‌ क, ०० (त கிணை வுண்டென்மிறார்‌ பட்டர்‌. அதாவ து-பெரியபெருமாளு 
க வில்வ த, மினுக்குத்‌ கண்ணிர்‌ வசாப்பாரைப்போலே நித்யண௰ரி 

௧ 1p 11 | = ६ (௫ * ष ष 

கம तकी ரேக்‌ ४ ; காடுத அக கொண்டிருக்க ஸிவைகுண்டாாதனுக்கும்‌ கணகளிரண 
= | [0 பண்ணி குஹா திகள்‌ விதுரரா,திகள்‌ தொடக்கமானார்‌ 
சிலர்க்கு அல்பகாலம்‌ முக கொடுத்து விஷயீகரித்து வக்தாப்போலே வெறுங் ங்கை 
ல்‌ போனவர்களுக்கும்‌ | கண்ணிரண்டாய்‌, ललक கிழங்கெடுக தாலல்ல = 
நம்‌ கதிரனென்று சகாயிலிலே அர்ச்சாரூமியாய்‌ அவ்ஃ அாசசாளுபியாய்‌ அவவவுர்‌ நிகரலங்களை பபாரா > 
05 2, (0. < 0 1 "2/5 05 शम 0 கடக்றெ பெரியபெருமாளுக்கும்‌ கண இரண்டாயிருககவோ: 
இவருடைய சருயபையைப்பாா ததால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ கண்‌ மீவண்டாவோவேன்‌ 
பாச்த- எல்‌ ष 1 ம குங்களுக்கே 

சசி தங்களுக்கு பரயாஸந்காா பர கயாஸ்கரரான வனனீியரை அழியசசெய்யுமாபோலே செரிய 
பெருமாளுடைய அவயவாம்‌ கரங்களடைய காமமே யாகவேணுமென்று, பார்ச்வஸ்தங்‌ 
களாயிருககனெற இருச்செவிகளாகையாலே அவற்றை வென று அவ்வருகே போவதாக 
முறப்ட்டு அவற்அுடனே அலை ப்போலே ரத்‌ 


८.09; 
न म ண்டிருக்க ज्यत 17. (15 = றபடி.” 
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~ शकष उन ना பரமக்ருபையை வெளியிவென தருககண்களேயாம்‌; பரமபதநாக 
னுடைய கருபை அதிகமா? விபவாவதாரங்களான ராமகருஷணா திகளின க்ருபை 
அதிகமா?" அாசசாரூபியான பெரியபெருமாளுடைய கருபை அதிகமா? எனறு 
ஆசசயப புரகுக்தால்‌, கிஷபந்கா திகாரிகளான நிதயமுக்‌ தர்களுக்கே காட்சி தருகின்ற 
பசம்ப தகாக னுடைய கருபை அவவளவு சிறக்ததன.று; ஸ்வ்ல்பகாலம்‌ இக்கிலவுலிக क 
தில்‌ அவதகரிததிருகது மஹாத்மாககளை விஷமயீகரிக்துக தன்னடிஎசோதிக கெழுக்‌ 
தீருளின ரரமக் ருஷ்ணா தி விபவமர்‌ த இிகளின கருபை பர மபதுராகுனுடைய கருபையி ற 
'காடடிலும்‌ சிறற்க து; ப்‌ ய ©?)/ ८ 61117 7 1 नकाय त ©. 1५11 7 2 மச 
"वन्न छा (மரு பபதில்ல்‌ என்று ஸங்கலபிச துக்கொண்டு * ஸர்வஸஹிஷ்‌ ணுரர்ச்சக 
பர அதல்‌ தீநாகிலா நம்‌ எனகிறுபடியே ககமெளியமாய்‌ தாவ ० अ 


= EH ् ॥ नि 
பப த பெரிய பெ வடைய கருபை சிகவும இ, 1 இக, அதிம மதயம உத 
















, क 107 ला ५१८ 
">~ ~~~ “7 5 कका क 90 82/10 வாகி அவரசியமிருகக வேண்டும்‌. பரம்பதநாகனுககும்‌ 
திரண்ட கண்கள்‌, ராமக்ருஷணா நதிகளும்‌ இரரைடு கண்கள்‌, பெரிய பெருமாளுக்கும்‌ 
இரணடு கண்கள எனறு இங்வஜனே வாயெற்றுத தல்யமாயிருப்பது நருபையின்‌ 
பெருமைக்கு!) பொருந்தாது; பெரிய பெருமாளுக்கு இரண்டு இருக்கண்களிருக தால்‌. 
காம ருஷணா திகளுக்கு ஓரு கண்ணே இருந்திருக்கவேண்டும்‌; அதிலும்‌ பாதிதான்‌ 
பாம்ப தகா தனுக்‌ இருக்கவேண்டும்‌. சுவர்க்கும்‌ இரண்டே கண்கள௱ரகிருப்ப து காத 
தகாது; பெரிய பொருமாறெடைய மப்பற்ற பரம்சுருபைக்குக தகுதியாக எப்படியிருக்க 
வேணுமென்றால்‌ இருமேனிமு முதும்‌ இருக்சுண்ணாகவே யிருக்கவேண்டும்‌ என்‌ நிப்படி 
திருக்கண்க 4 குக்‌ கருத்து உண்டால்‌ எல்லா அவயவ ஸ்தாகங்களையும்‌ நரம்‌ நகர 


ॐ "0 07.5.54 0095 (@ கருபையில்‌ வாசியிருப்பதுபோல்‌ கருபாஸயிசகங்‌ 
। ion 


+=; 


७4 , (री 0 दनी. 


०१. ஆ விடவேண்டும்‌ என்ற அறுதியிட்டு ழுர்துறமுன 6 +® அருக कणा भर இருச்செஷி 
களின்‌ ஸ்‌ தாக சுக ஆகாரமிகக முயல்வ காக தான்இன்ற த அவற்றின ரீட்சியைப்‌ 
பசர்க்குமன வில்‌ - எனறாராயிற்று. 


0.5.509 - ப்ர தமா தளிவசரம்‌; 'கரிஷ்யமாணே' எனபது இதறகு வி2சஷணம்‌, 
அகஷ்‌' எண்பது ஸகலாங்கப தத துசுகு வி தயவிட ச வணம்‌. ` ¶{96) 


TATE Ere विदालस्फीतायद्रधिरदिदिरातान्रधयले । 
Bnd षदस्प्धस्फरि agreed कियास्तां श्रीरङ्प्रणधिनयनाभ्जे मधि TTR, ॥ ९९.॥ 
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ச்ரலவோநாஸாரோதாத்‌ சுதவதிகடோலாமர்தகதே ~ क 
விசாலஸ்பிதாயத்ருசிரசிசிராதாம்ரதவலே, 2 ८ 1 
Hi மிதோபத்தஸைபர்த்தஸ்புரிதசபரத்வத்தவலலீதே க்‌ 
- * 
க்ரியசஸதாம்‌ ஸ்ரீரங்கப்ரணயிநயநாப்ஜே ஈம! கயாம்‌. (99) 
சீச்வோ ராணா திருச்செவி திருகூக்கு இவம்‌ | மித: பத்த १ பசஸ்பசம்‌ சண்டையிட 
சோசாச்‌ றின்‌ தகைவினால்‌ | ஸ்பர்த்க- = 
18 அவ்விரண்டு அவயவங்கள்‌ | ஸ்புரித- ~ சஅிழுக்கின்ற ௪ 
மடோலாயிசசகே | &7 ८ ®ऊ (99०८ ¶ कीक றவை | சபச தீவர்த்வ- | இரண்டு கெணடை மீன்சன்‌ 
களாய்‌ போலே ८ 
விசால = விசாலக்களாய்‌ லவிசே = மசோலஹாரக்க ளான 
ஸபீத ~ ப்ருல்றக்‌ இச்களாய்‌ ஸ்ரீமீ்க ப்ரணயி { டெரியபெருமான த: இருக்‌ 
ஆயத்‌ பர்த்‌ 0 சய அப்ஜே கண்‌ சஈமரைகள்‌ 
छन = அழகியவைகளாய்‌ மயி - அமியேன்பால்‌ 
OT = குளிர்ர்தவைகளாய்‌ मन ~ திருவருளை 
ஆதாம்‌ ( சிறிது சிலர்‌ த வெளுத்சலை கீரியாள்தாம்‌ ௬ செய்யக்கட.உன. 
| கவே | களாய்‌ 
த்‌ क ननो भ्न ए ॥ ~न "अकि 


# * உ பெரியபெருமானுடைய (6714-८, 8 மிளிாக்து வககிணட தஇருக்கண்கள 
பாவியேனையும்‌ கடாகமழிக தருள வெணுமெனவேருர்‌, இக திருக்கண்கள 7 மிருக 
கணறனவெனனுல்‌, [சரவோதநாஸாரோதாத்‌ ததவதிகடேோலாயதகதே.] இதுதிருகண 
கனாலாலை ஒரு எல்லையிலே நில்லாமல்‌ எவ்ளும்‌ பரம்ப்வேணுமென அறு பாிப்புடையன 
சாமரம்‌ ஒருபக்க சதில்‌ திருகும்‌ மற்றோரு பக்கத்தில்‌ தஇிருசசெவிகளூர்‌ தடையாக 
நிறாதஞால்‌ ,அவற்றையமழித து அவவருகே செல்லராட்டாமல்‌ அவ்ற்றினிடையே சுழல 
ட லாவ னெறனவாம்‌: அலனிரண்டு வயவங்களையும்‌ மிறி அப்பால்‌ செல்ல 
(1.1.11. 3.1.77. च एठा + क-ख உண்டென! அ "१.१५2.०0१ எனப தில 
த்‌ நா. i EO OD ८4010 சோகமே ம்ரருடர்பட்டு ரகுிற்பக, இரு துபபககமாகய மபோாபவா 
{“ று வார பககக தஇில்‌ வந்தால்‌ இருக்கு நை செய்னெறது; அதனால்‌ இருக ८9 
#.18.777211/ 17/71; சாத தான்‌ 6 (५ ज ण्यी தடைசெய்த மதி; அசி கலை 1 
ர்க (11 11, 7 सा) TENT ATTA ஆக இப்படியே பரக்குவர கீது ஓர 
இருக்க றதாய்து து 
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[५४ ॐ ¶ भ 10 | த மரா தி ] 


| ^" 4१५. ९/7 6८4 (டைபரகது மிளிர்க்து சேவவரியோடி 
கீண்டவப பெரியவாயகண்கள்‌" 


எனற திருப்பாணாழ்வார்‌ பாசுரத்தின்‌ அ, நுஸ்க்தாரும்‌ 
கிருக்கண்களின்‌ இயறகையாய்ப பெரும்பான்மையான 
கிற கைல்யமாதலால்‌ அஆ இங்கு சொல்லப்படவில்லை, சிறிது சிவந்தும்‌ சிறிது 
வெளுத்து சிருக்கையாகிறு கிறசதிறப்பு இங்குசசொல்லிப்‌ பட்டது. 


உள்ளுகசெல்லுலிறு தென்க, 


[சதோபத்தஸ்பர்த்தேத்யச தீ] கருகின இரண்டருகிலும்‌ திருககண்கள்‌ 
செருகலிமிளிர் வைக ீகாககுங்கால்‌ இரண்டு கெண்டைமின்கள்‌ தம்மிலே பொணுமை 


அ ऋ 9 Ek த (தி ॥ [1] [ग | 
9 5१ ण्ण 0 சணடையிடவன போன றுள்ளன வென்டி ரா. 


இப்படிப்பட்ட திருக்கண்‌ தரமரைகள்‌ அடியேன்‌ மீது இரங்யெருள வேணு 
“ம மனப்ரராமிற னு. ` ~ (99) 


करुणाग्तक्कलमुद्धदेषा प्रणमत्खागतिकी asf | 
मधि रङ्धनोपकर्णिकाऽकणोः सरितोवीक्षणघीचिखन्ततिः स्तात्‌ ॥ १००॥ 24 


கருணும்ருதகூமுத்வஹைஷா ப்ரணமத்ஸ்வாகதிகி ப்ரஸந்நசீதா, 
மம்‌ ரங்கதநோபகர்ணிகாக்தணோ: ஸரிகோர்‌ வீகூணவீசிஸந்ததிஸ்‌ ஸ்தாத்‌. (100) 


. \ திருவரங்கமா ஈசர்க்குச்‌ ப்சஸர்ச தோ [தெளிவும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ 
2775555 ! செல்வம (९१ भमा |  பொருர்தியதாய்‌ 
பெரிய பெருமாளே ! ந்பகாணரிகா ( திருச்செவி யனவும்‌ வியா 
|  பிச்குமதாய்‌ 
க ॥ ரு சயாகம்‌ க ஏவா ( ஆகவிப்படி விலகூணமா 
அம்ருத வ்‌ \ கிரம்பியதாய்‌ | யிருக்கன்‌ ற 
ப்ப ४. 111... டலா து £ ® இசணின்‌ 
८4 कत्ता ८26 ஸலாக ட்வச் து ^ ली नि न्ति றலர்களை ०0१ 0.57 59 नमत | ~ ८4 
i த pb न க வீர ஸசர்சதி: ^ வரிசையான 
கொள்ளும்காய்‌ மயி ஸ்தாதீ ~ அடியேன்மிது ஆக(வெணும்‌. 


क * உ பெரியபெருமாளுடைய இரண்டு திருக்கண்களும்‌ இரண்டு பெருக்காறு 
களாம்‌; அவறறில்‌ கின றும்‌ உணடானெற கடாஷபாதங்கள்‌ அலைவரிசைகளாம்‌; அவை 
அடியேன மீது பாயவேணும எனகினாுர்‌. அந்த அலைவரிசை எப்படிப்பட்ட்கென்னில்‌ 
இருவருளாகற அமுதப்புனலை நிரமபக்கொண்டிருகன றது; அடிபணிய வருமவர்களை _ வ்ருமவர்களை 
வாருக்கள்‌! ०५१ 1.85 வுகள்‌! வாருங்கள்‌ (/, न ष्ठ ४ ஆதரிதது ,-9 (द दक: 5925 52177 று _ 
மின்றியே டது ரிக்‌ து குளிர்சதிருகதனெற த ர்க கவினைறது. [உப்கார்ணிகா] காசியில்‌ கங்காகதநியில்‌ பல 
१५६) 25 கீட்டங்களுண்டு; மணிகாணிகாகாட்‌, என்று ஒன்றுக்குப்‌ பெயா; அப்படியே १ 
இதற்கு 'உ.பகர்ணிகா' எனறு பெய்சிடலாம போலுமெனகிரோ்‌. காணமூல ஸமிப த 





இல உலாவு வென றவாணு. 
ரைகதிநீ --கல்வரவா?' என்று கேட்பது எனகை, ( ६ 
, | | ண்‌ 


fret नासा कस्पकषल्यी भुग्धेव रङ्गनिलयस्यं । . 
स्मिवमपि तक्षवकुसुम JIRA च TARTAR, ॥ १०१॥ 





96 11411 யர றும்‌ 
விலஸதி நாஸா ௯ல்பகவல்லீ, முக்தேவ ரங்க நிலய ஸ்ம 
ஸ்மிதமபி தந்நவகு ஸாமம்‌ சுபுகக்யபோல்ஞ்ச பல்லவோல்லஸிதம்‌. (101) 
சக்ககிலயளிய பெரிய பெருமானுடைய 3.6 சவ்குஸ- மம ( அச்கத்பகக்‌ சொடியின்‌ புதிய 
சாலா = திருமூக்கான தி இவ மனா போலவும்‌ 
ல்‌... கர சோம்‌ - கோவும்‌ சபோசக்க 
சுன்பகவல்வீ இவ கறயகக்கொழுபோன நு பல்லவ! உல்லைி | சனிர்வடப்புப்‌ போலவும்‌ 
லிலதி = விவக்குன் றது. தம்‌ இவ ச) 
ஸ்யிதம்‌ அபி அ புன்முதுவலேசவென்றால்‌ விலஸதி ~ விளங்குசனெற து. 


இருக்கு, மந்தஸ்மிதம்‌, மோலைய்‌, கபோலம்‌ ஆகம இககானகையும்‌ 
சேத்து அநுபவிககிறாுரிதில்‌ “ாட்டிய வெண்ணெயுண்டான இருக்கு மாடடுயா 
கறபக கதின்‌ வல்லியோ!” என்று ஆழ்வாரருளிச செயலை அடஉயொற்றிப்‌ பெரியபெரு 
மாூடைய திருமூக்கைக்‌ கற்பகக்கொடியாக வருணி த்தார்‌ பூர்வாரத்தத்தில. [ஸமித 
மபி தந தநவகுஸாமம்‌ |] புன மூறுவலை கோக்குங்கரல்‌ அககறபகக்கொடு யில்‌ அப்போ 
தலாசத செவவிப்பூிவேோ இது! எனனலாம்படிலிருக்கும்‌. [சுபுககயோலஞ்ச பல்ல 
வோல்லஸீதம்‌.] மோவாயையும்‌ கபோலங்களையும கோககுங்கால்‌ அககற்பகககொடி 
தளிர்வடி சுதனவேோ! என்னலாம்படியிருககுல்‌; கீழே (08 “கஷிதிகமல நிவாஸா" என 
னும்‌ சலேோக தக தில்‌ ஸ்ரீரங்கநா தனை ஒரு கல்பவருகதமாக ரூபிச்கருலினர்‌. அதில்‌ 
கொடியும்‌ தளிரும்‌ மலரும்‌ கிரம்பியிருக்கும்படியை இந்த ச்லோகத தினால்‌ நிருபித்கா 
சாயி ற பரரண்யங்கமாகையாலே 'கபுககபோலம்‌? எனறு ஏகவத்பாவல, (101) 


MTF TAZ कणपादाधरुद्ौ सुप दव aE TT | 
परिमित्देलकालीदोवलामसवेलाम्‌ अनु मणिमकयेद्धौ रङ्गधुर्याखता्येः ॥ १०२॥ + 
நபசபரவித்கதெள கர்ணபாசானருத்தென CAA 4 ~+ ~^“ AL, 


ருஷ இவ இட தோர்ச்சிர்மஞ்ஜரிருந்கிரந்தெள, 
பர்மிலதலகாலீசைவலாமம்ஸவேல்‌ சம்‌ 


அங்மக ரோத்கென ரங்கு + ८1 (8,116.9. (102) 
/ 71187141 । [ பெரிய பெருமாளாகிற அழே (ழ்ச்சொன்ன இரண்டு காரி 
அப்தேர திக்‌ கடலினுடைய ரவ: | யல்களினாலுமுண்டான ) 
பரிமலத்‌ அக சுற்றிலும்‌ தொக்குசனெற கோப ததினான்‌ 
निर சைவம்‌ ருக்குழல்கனாஇற வேலம்‌ 
| பாசியை ய்டை தசரன அச்ச்சிஸ்‌ 1 1.27... | பூங்சொதச்திக்கள்போலிறாக 
அம்ப வேலம்‌ திருச்சோள்களாகற கரையி ( றெ கேஜள்ஸா களை 
| னருகில்‌ ४6800 | 11.47.41 
சய சபா திருக்கண்சனாகி௰ மீன்க இவ ்‌  பவைகளான்‌ 
வித்சென்‌ | ராலே அடிச்சப்பட்டன (ஸ்திசென)] । 
வாய்‌ மணா மகர ( றக சீ 7 छन्दा மகர குண்டல௫ 
சரன்‌ பாச அவ ( இிருச்செவிகளாகி ற அலைச்‌ शनं भिता [| கன்‌ 
(நுதிசெதிளி கயிக்றினாள்‌ பிடிச்சப்பட்‌ | இடத்‌! [ சனசனவென்று விலங்கின்‌ 
( டன்வாய [2 


॥ 
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சானல்‌... பகசாலங்காரமே இதில்‌ கிரம்பியபிருககும்‌. இருக்‌ 
காதணிகள்‌ சுருரின வடிவாக அமைக்‌ இருககுமிறே, அவவணிகளை இரணாடு சுறாமீன்‌ 
களாக இருவுளனம்‌ பற மகிறுர்‌. (जान) கடற்கரையிலே புரளும. இவையும்‌ 
கடற்கரையிலே 'ர்ண்கன்றன வெனகிறார்‌. இங்குக்கடலாவ து ஈது?! கரையாவது 
எது! எனலைில்‌: பெரிய பெருமானே ஒரு அமுகக்கடல்‌; இருத்‌ தோள்‌ கள்‌ அககடலின 
கரை. ९ கறக பாசிகள்‌ அடா திருப்பது போல்‌ இங்கும்‌ *'களிவண்டெங்குக; 
கலக்தாற்்போல்‌ கமழ்‌ பங்குமுல்கள்‌ தடகதோள்மேல்‌ மிளிரகின்‌ ற" எனறுற போல 
இருககுரல்கள படி௩்‌ திருப்ப தனால்‌ இருக தோள்களைக்‌ கரையெ ன றது மிகப்போருக து. 
உலக கதில்‌ எவர்க்கும்‌ ஒரு ரோஷம்‌ உண்டானால்‌ கோபாக்ககியை வெளிப்படுசு துவது 
५००० இக்கர்ண ்்ஷ்ணங்களாகறெ சுரறுமீனகளும்‌ ரோஷ்ததினால்‌ தேஜோமஞ்ஜரி 
க வெளிப்படு க இன போலிருக்கன்‌ ற தாம்‌; கீள.களவென்‌ று பிரகாசிப்பது. இவற்‌ 
அக்கு ரொஷமுண்டாகவேண்டிய காரணமேடகென்னில்‌; இவ்றறுக்கு இரண்டு வருத 
தங்கள்‌ 3/5. 5 வென்கிறொர்‌ [கய தசபரவித்தெள கர்ணபாசாவருத்தெள ] எனறு அதா 
வது-,திருக்கண்களாகிற இரண்டு மினகளாபலே இவை அடிபட்டனவாம்‌; அன றியும்‌ 
திருசசேவிகளாகிற பாச த இனால்‌ பிடிபட்டன வாம்‌. இசுகனேயானால்‌ என கோபமுண 
டாரகாது! ஒருமினை மற்றேரு மீன்‌ அடி தது வெல்லுவ துண்டாகையால்‌ காணபூஷணட 
களாறெமினைக இருக்கண்களாகிற மீனச்ளன புடைத்து வீட்டன; ஓடிப்போக வொண் 
ணைகபடி திருசசெவிகளாகிற வலக்கயிறுகள்‌ ஆகரமித துக்கொண்டன; இவவிரண்‌ 
டாலும்‌ கோபம்‌ அதிகரிக ககனால்‌ “அரச்சிர்மஞ்ஜர்‌ ருத்கிரந்தெள?”. என்னும்படி 
८५2 201, இதன ०0 ० ० குண்டலங்களானவை கர்ணாந்கு 920 குண்டலகங்களானலவை ऊठ ऊ 67 
व ~ திருககண்களில்‌ அம 








குககும்‌ பரகாசகங்களாய்கு இருச்செலவிகளிலே பொருந்தி 





ஒஜவ்லிகக்ன ரன (नल जता च्छक. 
 । ॥ க क 2 ह 6 ¢) 
மணிமகரோத்கெள=உ,த்கசப்தம்‌ சரேஷ்டவாசகம்‌. (102) 


अधरमधुराम्भोज तत्कणपारागरूणालिकावलयममि मामां Creager fra | 
न्यनराफरं नासाहौवालबह्छरि कर्णिकामकरमख्कभ्रेणीपरयैन्तनीलवनावलि ॥ १०३॥ 
eB Red orm ry 


அதரமதுராம்யோஜம்‌ கத்கர்ணபா சம்ருஷனிகா- ல்‌. கல்ல 2 ० 
வலயமபி மாமாஸதாம்‌ 0555 31514550 ०27 ऊ சிரம்‌, 


= கயநசபரம்‌ நாஸாசைவாலவல்லரி கர்ணிகாடஃ 


மகரம்‌ அலகசுரேணிபர்யந்தத்லவநாவலி, (103) 
அதச்‌ = திருப்பவளமாகிற சபரம்‌ ~ மின்களையுடை தீசாயும்‌ 
மதி அம்போ ( 'போக்யமான தாமரைப்பூவை | சசஸா ~ திருமூக்காறெ 
gg» ( ॥ षो न வ சைவால வல்லரிஃ பாசிக்கொழியையுடை. சிசாயும்‌ 
காணபாச ~ திருச்செவிம 
க ர்ண பூயூணாங்களாகி 
“குணாளிகா வல ( தாமுரைக்சொடி வனவள கோ தது | * rN யு तिष्ये < । 
யாம்‌ யுடை தீதாயும क गः ப t 
சயச ~ திருக்கண்களாதிற ^ ^| ०550 व नण ~ திருக்குழல்சுற்றையாடி ந்‌ 
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98 ஸ்ரீரய்கராஜஸ்தவம்‌. 


ஆவவி சோவைசகனையுடைத்தாயு சிம்‌ = செடோசோனளவும்‌ 
கிருக்றெ 
நீதி க பரமவிலகண மான 


சல்கேச்து | புடைய தற பெருமானுடைய ஆஸ்சாம்‌ - இருக்கவேணும்‌. 
பப்‌ த டல மா உற 
५१९; துதான்‌ 


। 

* ° பெசிய பெருமானாடைய ॐ 0 (0७0९-०. 55 ஒரு தடாகமாக அ 11495 
கிறா. தடாகத்‌ இலுள்ள வஸ்துக்கள்‌ இங்குண்டேோ வென்ன, உண்டென்று நிகுூபிக 
இரூர்‌ பல்‌ விசேஷணங்களினால்‌. பெரிய பெருமாருடைய தி ருப்பவளமே பேன நிறை 
தாமரைப்பூ; பாசம்போன்ற இருசசெளிகள்‌ தாமரைக்‌ கொடிவளை யங்கள்‌; திருக்கண்‌ 
கள்‌ மின்கள்‌; (वक (क வேலம்பாசிஎச கொடி; கர்ணபூஷணைங்கள்‌ மதநத மகரங்கள; தஇடாகது 
இன்‌ அருகே & சாலைகள்‌ இருக்குமே; இருக்குழல்‌ கற்றதை அத கற்றையே ! ஆக இவவகை 
களாலே ஒரு தடாகமென்ன வமைந்த இருமுக மண்டலமான து எப்போதும்‌ அடியேன்‌ 


ப்ர்யச் ச மீக வா அருசிவிருச்சக்‌ கூடிய சித்த 


மாம்‌ அபி - என்னை 09१5 


८1७ ॐ ०2 604 பக்பா தன்‌ கொண்டிருககவேணு மென்றுராயிறறு. (103) 


गमयतु © मां कण्टः CENTRE TTA TTT: । 
प्रणयविच्वालकष्मीषिश्यभराकरथन्दलीकनकवलयक्रीडासत्ान्सरेसख THEA. ॥ १०४॥ 


சம்யது ஸ மாம்‌ கண்ட! ஸ்ரீரங்கநேதருதஞ்சித-_ இ 8 4 4 ழ்‌ 


க்ரமுகதருணக்மிவாகம்புப்ரலம்பமலீிம்லுச:, 


ப்ரணயவிலகைல்லக்ஷமிவிச்வம்பராகரகந்தளீ- (9 > 7 -4 A 
கந்கவலயக்ரீடாஸங்க்ரா ந்தரேக இவோல்லஸைந்‌. 1 „ 1104) 
ஆ 
ஸ்ரீரங்கரேது! பெரி! பெருமாளுடைய- கர கர்சளீ- வாழைத்தண்டு போனற 
உதஞ்சித செழித்து வனர்ர்த பாக்கு இருச்கைகளிலுள்ள 


53 (0 சருண | மரச்தினுடைய இளக்கமுத்‌ | சரக வலயஃ- = = பொன்வளைகளில்‌ நின்றும்‌ 
கரீவா சம்பு ~ தென்ன, சக்கென்ன இலற்‌ 


ப்ரீலம்ப மலிம்‌ | நின்‌ அழகைக்‌ கொள்ளை கீரீடா ०९557095 ( விளையாட்டாக வட்‌ தி 
லச: | கொண்ட தாயும்‌, ` ரேச: இன சேர்க்க ரேசைகளையுடை 
ப்ரணய- அன்போடு யதியோல்‌ 
விலக ச்‌- ஆலில்சனஞ் செய்‌ திசொள்ளு | உல்லஸர்‌ ~ விளங்குூன்‌ றதாயுமிறாக்கிற 
திற ஸ்‌: சகுணட.: விலகூணமான திருச்சமேசி 
1. திருமகளெனன சானது 
கிச்கம்பரா. | கிலமகளென்ன இவர்‌ 0, = அமயேனை 
@ (क क ८- ५ 4 ८०५। து - மகிழ்விச்ககேணனும்‌. 


हत ப] டு - ப] * | | ४ क ध 

के चर * ५ ழிரணா ச ஸ்ரகங்களனில்‌ அரர்ரி இன்ன 11 र शौ 0114 6 (0010 பொய்கையின்‌ 
அற்பத்‌ நிகழ்குகது; கடலில்‌ கோொனறிய எங்னெ அ தப்வமும்‌ பொய்கைக்கரை 
ச்‌ श न £ क ர = : 5 2 ப ति पि च श 
சளிலஸ்‌ பாங்‌ “தூய்‌ பாக ந ரச தின பி்‌ ர 49001047 கிக ழ்ஸகிண்றது வரு; சலோக தகு இலி. 
க. ழகதில்‌ ++ பசி! ப! ரசெகைகளிர்ப்பது ந. அ வ yy भात # ऊ +1 1१९. 0. 1/1 
गध) 4 ननन 2. 4 141 0.9 50).8 4140 சங नः 6 தமல்‌ வனம்‌ கூறுவது ॐ 59 कक 104 +9 

८ ध ட ~ த व ட ` அஆ 


त 044.) , ர்ச்‌ இம்‌ + 1 4117 चा 10 न | ~ ரள ip 
அ ர 1 சம =. 61.060 ॥ இய்குத இருவுளனள 








பம னர்‌ பூவார்‌ ததக இல்‌. 


ஸ்ரீரங்கராஐஸ்தவம்‌-— பூர்வசதகம்‌. 99 


[ப்சணவயவிலகத் இத்யாதி, ] (५4 + ४, மெபெருமாளுடைய „ॐ (= = முக இில்‌ இறகை 
ருந்த १.१० காலு 2 4.5 क 510, 70 5577 = 4.9.00 क ,5८1/2 0 67 अ= பண்ணு 
வரோ, (८०८55795 மண்டடந்தைகளோடு கூடி நிரந்தராச்லேஷரஸம்‌ <^ 
போது அப்பிராடடிமாருடைய்‌ அருன்‌ ராட்டி ருடைய இருக்கைகள்‌ லணியப்பட்டுள்ள்‌ பொன்‌ வ கள்‌ இருக்‌ திருகு 
கழுகஇலே உறுதி அன்‌ ஸை ~- ட கன்‌ அடையாளமாகத கான்‌ இரத "ரேகைகள உண்டா 


மின்வோ ! ஏன்‌ லாம்படி யிருக்கின்ற கன । =v (104) 





கரோ. 


अधिष्ठानस्तम्मौ भुवनपृुयन्तरस्य कमलाकरेणोरालाने भरिकरिधटोन्माथमुसलौ | 

फणीनदरस्फीतसरध्यतिकरितसम्द्ग्धधिभवौ भुजो म भूयास्ताममवममि crn: ॥ tol 
அதிஷ்டாகஸ்கம்பென புவக்ப்ருதுயாந்த்ரஸ்யப, கமலா 
கரேனணோராலாநே அரிகரிகடோந்மா தமுஸலெள, 


பணிந்தரஸ்பீதஸ்ரக்வ்ய திகரி தஸந்திக்தவியபவெள, 


தி + ~” %& ~+ 


புஜென மே பூயாஸ்காமபயமபி ரங்கப்ரணயிந;:. (105) 
புவச “(क ॐ | [ உலகமாக ஒரு பெரிய ஸ்பீத ஸ்ரக்‌- ~ “(मक புஷ்பமாலையென்ன 
५16.क 067५, | ५४6 2.5. क (இவற்நினுடைய) 
அதிஷ்டாச [ ஆசாரத தாண்சளாயிருப்‌ வ்யதிகரித. ௮ சேர்க்கையை யுடையவைகளும்‌ 
ஸ்தெம்பெள ( பவையும்‌ (இவற்றுள்‌ புஜங்கள்‌ எவை என்று) 
கமலா ( பிராட்டியாகிற யானைப்‌ ஸ்ச்திச்ச- ~ ஸர்கெஹிக்கதிதத்க 
சசரேணோ: ( பேடைக்கு வீிபவெள [ பெருமையை உடையவை 
ஆலா - கட்டுத்தறியாயுன்ளவையும்‌ (. 1411 + 
அசி சரி கடா சத அருக்களாகிற யானைக்கூட்‌ ரங்கப்ரண யிஈ: [ பெரிய பெருமாள்‌ புஜங்க 
உர்மாக * | டங்களை முடிப்பதில்‌ உலக்‌ புஜெள ( ளானலை 
முஸலென (சையா யுள்ளவையும்‌ மே ; ~ அடியெனுக்கு 
பணீர்ச்ச- (ˆ ஆதிசேஷனுடைய திரு அபயம்‌ அபி i । ^ 
|  மேனியென்ன பூயாஸ்தாம்‌ g 


* * பெரிய பெருமாளுடைய மஹா புஜங்களைப்‌ பற்றி காம்‌ அச்சங்கெட்டு 
வாமழக்கடவேோ மெனகிறோர்‌. இரந்த புஜங்கள்‌ எங்கடீன சொல்லலாம்படியிருககன றன 
வெனறால்‌, [புவதப்ருதுயந்த்ரஸ்ய அதிஷ்டசருள்தம்பெள] சேதா சேதநாத்மகமான 
ஸகல லோகங்களாறெ ஒரு பெரிய யந்த திகத தாங்குவதற்கு அமைந்த தாண்களேர 
இவை எனனலாம்‌. . பசஹாச்‌ சாயாமவஷ்டப்தோ யஸ்ய லோகோ । + /, 619 
எனனக்‌ கடவ திறே. [கமலாகரேணோ: ஆலாநே.] பீராட்டியாகிற யானைப்‌ பேடையைப்‌ 
புறமபுபோகவொண்ணாமே கட்டிவைப்ப தற்குரிய கட்டுத்தறி யென்னலரம்‌, திருககை 
५८ @.7 தாமரையை விட்டுப்‌ பிரியாளி ற காமரையாள. ஆலாநராவரிகர!?? என்றே ध 
பாடம்‌ வழங்கிவருனெற = அப்பாட த தின படி ‘'ஆலாநென' என்று பதவிபாகமாகும்‌, 
அமர கோசம்‌ முதலிய ஙிகணபிகளில்‌ அஆலிகசப்கும்‌ ८1140 6 छ லிங்கமர்கபடவே படிக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ 'ஆலாநே' எனதிற முன்ரை பாட்டே श्रि ऊ கொள்ளப்பட்ட து 


ஏகாராக்கதத்விவசந மாரகையாலலே பரக்ருதிபசவ மென்‌ புணாக. 
# 
i 


[ அசி கசிகடேோந்மாத முஸலென] இரண்டு நிருககைகஞணும்‌ இோரணட்‌ உல்ககைக 


சொன்னலாம்‌. "4222 இடைய க வரும்‌ ராவணா 1 ஈட்டிபின்‌ நித்யா த )) (9; | J இ ராஸ 





100 ஸ்ரீர்‌ ய்கராஜஸ்‌ தவம்‌. 


"~~ (7 नवः क 6४609) உலக்கைகளென்கிறார்‌. [பணீந்தரே 
யா ருவன ந தாழ்வான மீது பள்ளி கொண்டிருப்பதனாலும்‌, பெரிய இருததுழா 
யலங்கல்‌ அணிக துகொண்டி்‌. ருப்பதனாலும்‌, அத திருவன ந்தாழ்வானுடைய i இருமேனி 
*பேோசலனவும்‌ இருமாலை போலவும்‌ வடிவபூண்டு னிளங்குகினற திருக்கைகளைக கண்டால்‌ 
re இணன க்கை, (4८ 1 மாவி த? சே டல்‌ எனது நிச்ச 
்கதறுய வாண்ணாோ न ज च வேண்டியருக்குமி ற. இரண்டுறாண்டு நீண்டு 


ध । ந்‌ ४ ५ ध உ 8 
(०105 0. धका றிருக்குக்‌ தன்மையை வர்ணித்தபடி, *பாஹாம்‌ புஜகபோதாபம்‌” எனற 
யன்‌ க காள்‌ ச்லோகம்‌ காண்க. 


"இப்படிப்பட்ட புஜங்களை 55 92. 'அஞ்சேலெனறுகை கனியாய்‌' எனன 
பரச்ப தம்‌, (105) 


प्रतिजलधितो वेरमाहाय्यां धिभीषणकोतुकात्‌ पुनरिव पुरस्कतै sf: फणिपुङ्गवे । 
समुद्धतः Sf TTT भुजद्यमपि सदा दानद ATAU ॥ १०६॥ 


ப்ரதிஜலதிதோ வேலாசய்யாம்‌ விபீஷணகெனதுகாக்‌ ட. (भ 2. 






புந்மீவ புரஸ்கர் த்தும்‌ படீரங்கிண: பணிபுங்கவே, wa, 
ஸமுபயததத: கஞ்சித்‌ கஞ்சித்‌ ப்ரஸாரயகதோ புஜ 
த்வயமபி ஸதா தாநச்ரத்தாளு சதீர்க்கமுபாஸ்மஹே, (106) 
ப்ரதி ஜல இத; -சடதலுக்கு எதிர்‌ மேகமாக | கஞசிச்‌ ~ மற்றொரு இருக்கையை 
கெலாசய்யாம்‌ | சடத்கரையில்‌ பள்ளிகொண்‌ | ப்ரரைரயத! ] கீட்டிச்‌ கொண்டிருப்பவரு 
4 ~न ~ | மான 
"1. [ வீபீஷணாழ்வானுடைய 
கெனதுகாத்‌ | குதாஹலத்தினால்‌ ஸ்ரீரங்சணெ; = பெரிய பெருமானுடைய 
புக: = மனபடியம்‌ நிர்க்கம்‌ = நீண்டதும்‌ 


புரஸகர்த தும ( ஆசரிதத அிங்கிகரிப்பதற்‌ ஸதா சாமச்சச | எப்‌ [नन्ता பண்ணு 
இவ | குப்‌ போலே, சாளு | க கழுத்தைப்‌ கி ल्य ६० ¶ न्त 


பணி புங்கவே = இருவனர்தா ழ்வான்‌மீ து 


கஞ்சித்‌ (புஜம்‌) ~ ஒரு இருக்கையை உபாஸ்மஹே = ்திக்றோம்‌. 
ஸ்முபத்தத: | தலையணையாகவைத்‌ திக 
கொண்டவரும்‌ 





புஜச்வயம்‌ அபி ~ இசண்டு இருக்கையையும்‌ 


உக சபரிய பெருமாள்‌ ஒரு இருக்கையைத்‌ தலையணையாக ஈடு த துக்கொண்டிமி 
10.92 (१ இருக்கையை நீட்டிக்கொண்டும்‌ சபனிகச் கருளும்‌ நிலலனமையைக்‌ கண்டால்‌ 
எற ராமாவதாா ததிலே கடலக கடத்து டஇலங்கைக்கெழக்‌தருள வேண்டின 
காத்துக்கடலர சனே 11) கரையிலே எரணுக இ கோறறு எயகிததருளின்‌ கிலைமை 
நிலையக்‌ த வருகையாலே.. ஸ்ரீனிபிஜஷணைமழ் வானைப்‌ कनः क ल्व) क து அகத நிலைமை 
1.18. காண்ரிசககரையிலே அரிகமி க துக காட்டியருள் வ காக உல்பிலக்க்‌ 
२471414. எாரருக்கிறு ப தனகிரா. 


இவ்‌ थु ५११4010 பத ததில்‌ புரண்கர்த்தும்‌' என்ட ஆவ்யயமாக வனறிக்கே 
॥ | | 1 (+ ऋ 1 த ர: | १ । fi 81, १01+ ड இயரை 1.10 1- (தம்‌ யர, ५/2 चा 7 ; ५ புரஸ்கர்த்துரிவ 


रिः - க க னு 


11/11 1 127 101 


लो) நிக 5 ५५। LL < $ धा (~ , | । 
] क TE गतो ^ ரா அம்மம்‌, அலமு ரிந்த நெடும்‌ தடக்கை! என்ற 
ர்ச்‌ ம ^ (कि ன்ற ப்ரா ना 0 > ८.6 
AD சயலக திருவுள்ளம்‌ பற்றி, “ஸதா தாந்சீரந்தானு தீர்க்கம்‌” எனப்பட்ட னு. 


விபி ௯ ர்‌ அ ம்்பிடறைற்காய்‌ மிளிலங்கைக ஜல 
கல | [ தெண்‌ भा தகாது |] “மண்டைய விபிடணற்காய்‌ மநிளிலங்கை ह 2 
०67 @ 15607. कमा 2 का 67/ 





( नि " न न ~~ F - t 
ஹுடைம! திருவரங்கன்‌" என்றதை இங்கு அறுஸ்க திப 


து 
டர்‌ ஜர்‌ க்ஷ ४ एल (106) 


§खमभरालसो स्फरिकवेदिरायौ बिटपावमरतरोः परं परिद्सत्‌ पृथु रङ्गभुजः। 
बहुमणिमुद्धि काकनककङ्कणदोवैलयैः किसरयि दद्य फणिनि निभरसुप्तमिमः ॥ १०७॥ 


இுஸபராலென ஸ்படிகவேறநிசயென விடபென oO 
அமரதரோ: பரம்‌ பரிஹஸத்‌ ப்ருதுர ங்கபுஜ:, 


பஹ மணிமுத்ரிகாகநக்கங்கண கதோர்வலயை: 


கிஸலமர தோர்த்வயம்‌ பணிதி திர்ப்பரஸாப்கமிம;, (107) 
மணி மேத்ரிகர்‌- => ரீசன்‌ மோதிரங்களென்ன அல்ளெள ॥ ரல்‌ தீழைம்‌ சவைகளாய்‌ 
கிரக == பொன்மயமான ५१५, क வெதி ஸ்படி ककन மயமான 
சகங்கண- = கைவளை களென்ன சயென திண்ணையிலே படித்திறாப்‌ 
சோர்வகயை: - கதோள்வளைகளென்‌ த்‌ 

6 வ்‌ அமராதரோ! கல்பவ்ரு௯$ ச தின்‌ இராண்டு 
(ஆசிய இவத்றாலே) விடபென தளைகளை 
கியி ~ பலலவங்களை யுடையசாயும்‌, பரம்‌ ~ மிகவும்‌ 
பணிநி ~ திருவனச்‌ தாழ்வான மிது பரிஹஸத்‌ ~ பரிஹஹிப்ப இம்‌ 
கிர்ப்பர ஸாுப்தம்‌ [கிர்விசாரமாகக்‌ கண்வனர்ர்‌ कनी லு ० 
தருள்வ தம்‌, சங்கபுஜ; சோர்த்‌ ( பெரியபெருமாளுடைய புஜ 
வயம்‌ தீவயத்தை த 
(இப்படி யமிருப்பசனாலே) | இம: = ஆச்ரயிக்கிறோம்‌, 


# # கிம்‌ சலோகத் தில்‌ *புஜத்வயமபி ஸதா தாந ச்ரத்தாலு*்‌ எனறதற்கு 
விவரணமாயிருக்கு மிக்தச்லோகம்‌. அரங்கமா ஈகரிலமர்க்க கல்பவ்ருகஷமாயெ அரங்க 
காகனுடைய இருககைகள்‌ விண்ணுலகத திலுள்ள கல்பவருக த்தின்‌ சகோொகளைப்‌ 
பிஹஸித்து அவற்றினும்‌ வீனுபெற்றிருக்கன்‌ றன வென்றார்‌. [குஸுமபராலஸெள] 
மரக்கிளைகள்‌ புஷ்ப பாத்தாலே கழைது திருக்குர்‌; இங்கே குஸுமககைச சொனன து 
பல்லவ களுக்கும்‌ உபயலதணமாஞகும, பெரிய பெருமாளுடைய தஇிருககைகளும்‌ [பஹு 
மணிமுத்சிகா கந்ககங்கண தோர்வலயபை।!: கிஸலார்‌ | திவயாபரணஙகளினால்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்றிருப்பது பல்லிவங்களூரம்‌. புஷ்பங்களும்‌ தோனறப்பேறறிருப்பன. போலும்‌, 
வரதராஜஸ் தவத்தில்‌ “்பாரிதாதளிடபாநபிதோ பா” என்ற 7117117. இக்கே 
அதுஸக் திப்ப து. 

[ ஸபடிக்வேதிசயெள | கல்ப ருகஷைமான து ீதவலோகதததாகையாலே அங்கே 
ஸ்படிகமய கிலாதலங்களுக்குக்‌ குறையில்லையே; அடத வருஷ்ததின களைகள்‌ 
தீழைந்து ஸ்படி.கமணிமயமான கொரு வேதிகையிலே சாயக துக்கும்‌: பெரிய பெரு 


102 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவரம்‌. 


மரருடைய புஜதவயமும்‌ [பணிநி நிர்ப்பசஸாப்தம்‌ ] இருவனக்தாழ்வானுடைய இரு 
மேனியாகிற ஸ்படிகவே இகையிலே சரய்ந்துடெக்றெத. இப்படிப்பட்ட இருக்கைகளைப்‌ 
பற்றகிரமெனடாராயிறறு, 


பரங்கபுஜ:] இத ஆரும்‌ வேற்றுமை; ரங்கம்‌, புதக்தி பாலயதீதி ரங்கபுக்‌_ 
தஸ்மட [நிர்ப்பரஸைப்தம்‌] கேகோப இியாழவான திருவாழியாழ்லான பதொடக்கமானார்‌ 
பக்கலிலே ஐகந்கிவாஹ பாரதுகை லைக்‌, திருக்கையாலே கான மிப்பரனாகக கண்‌ 
வளாநதருளக்குறையில்லையீிே. தீருஷடாந்தத திலே "குஸுமபராலஸேன'' எனறு 
சொல்லிவை த து தார்ஷ்டாந்திகத திலே நீர்ப்பரஸாப்தம்‌ என்று சொன்ன சமத்காரம்‌ 
நோக்க கு தக்க து, பொறுக்கமுடியா தபடி, விஞ்சினபார த்தை வஹிப்ப தனால்‌ சிரழ 
முண்டா சயனிப்யஅ அங்கு. ஒரு காரியப்பாடில்லாமையாலே கண்வனர்க்தருள வது 
இங்கு, (107) 


मद्र्रावतकोतुफे सुकरे विक्रान्तिकणेजपे शाङ्गस्याकिणकरकशिश्लि सुमनस्खङमोडने माैवे। 
TET वडुशाः प्रलोभ्य कमल्त्रलीलोपधान भवत्तश्वित्रालकमुद्रित विजयते sierra: ॥१०८॥ 


I ८८९ |, ॥0 क कमी. र किक 916 ஸாகட கே விக்ராந்திகர்ணோஜயே > to 
+ ~¬ ^+ ^^ < சாரங்கஜுயாகிணகர்க்கசிம்‌ நி ஸுநஸ்‌ ஸ்ரங்»ோஹுநே மார்த்த்வே, 
தக §தோர்த்வந்தவம்‌ १009 णकः ப்ரலோப்மா கமலாலீலே ப்கூராநரர்‌, பவத்‌ 
0 ன்‌ | - ¶ க்‌ क = 
கச்சித்ராலகமுத்ரிதள்‌ விஜயதே ஸ்ரீரங்கஸம்ஸங்கிந:, Es (108) 
| fe fie LS Tal gih 5 ^-^ >~ । த 
மத ரக்ாவ்சத த்க்‌ காச்தருகுரம்‌ விசசத | ப்சலோப்ய = இஸசைப்படசசெய்து 
१ தற்குக்‌ எ ~ வரக = பெரிய பிராட்டியராக்கு 
ஸூ தரமாய்னன 
, ०-०७५-25 ~ அழயெ வளையிலும்‌, | லீலா உபதாரம்‌. | (~ தலையணையாச 
விக்ரார்தி பராக்ரம ஸ்‌ சசமான | பவத்‌ | நிசார்‌ 
சர்ணே ஐபே \ | 5 क 9.5 ® அல்க அர்சப்பிராட்டியின விரசிததிர 
சாரங்க ஜயானணெ { சார்ங்கவில்லின்‌ கழும்பினா சேச்ரிதம்‌ மரன்‌ உ்தல்களினால்‌ = ஈர தல்ச ல்‌ அடை 
கர்க்கரசிம்கி 1 லுண்டான வன்மையிலும்‌, யான மிடப்பெற்ற தமான 
ஸாம: ना), { *புஷ்பமாலையொ இது' எனஅ | ஸ்ரீரங்க பெரிய பெருமானது (5 
மோ ஹே | மயங்குவதற்‌ குறுப்பான ०००५ சை யிணை யான த 
மார்தகவே ~ னெளகுமார்யத்திலும்‌ தோர்‌ த்வர்‌ சிவம்‌ 
பஹுச : னக பெரும்பாலும்‌ விஜயகே - சிற்‌ தி விளங்குகின்ற: 


உ சட மிண்டும்‌ பெரிய பெருமாருடைய தருசுகைகளிலே ஈடுபடுறொோர்‌. பர்மா 
யெண பிராட்டிககுத தலையணையானறது இந்க [ஜச்ுவயமும்‌ என்கிறார்‌ இத்திருக்‌ 
கைகளானலை றன்று அம்சங்களின்‌ பிராட்டியைத்‌ கன்னிட த்தில்‌ சடுபடுது இக 
கொட்‌ வெனபிறுா பூாவாரக்ததகுதில்‌. [மத்ரக்தாவ்ரககெளதுகே ஸ-கடகே] 
இருக்கையமிணைிக் துள்ள கடசுததைப்‌ பிராட்டிக்குக காட்டி “கா குமக்தையைக்‌ காபட்‌ 
பதற்கு கட்டின காப்புககாண இது! என்கிறாராம்‌ பெரிய பெருமாள்‌. 11171111 
உச இல்‌ இவர்ககு இவை வளி பிய; உ ண்டாவ த! என்று உகந்து அகலமாட்டாளி௰ ம்‌ 
பிரர்ட்டி, பிட்டா தாம்‌ ஸரீரங்கராஜு காலாபத லாலிதரிடறே, கெனதுகமென பு கங்கண 
ஸப சுரத்துககுப்‌ பெயா. 


11 101 द्ध 103 
८२ ८८८, =^ ^~ 4५ # 4 ~ 
[விக்ராந்திகர்‌ छन ह 9।। 0101 1.11181711. 7171. ரிம்‌ 61 "(11017 (क क சார்க்சுகாண்‌ € 
தோயக்தவாம்‌ அக்கை" என்ட படியே பராக்சமப்ரகர்ஷத் துக்கு ஸங்சகமாமிருக்னெ ற 
காணித தழும்பைக்‌ கா! न ்வவ்க் பம் பமல பம்‌ பிராட்டியை அகப்பிகசின்றுராம்‌. பெரிய பெருமாஎ சுபரிசகசின்றுராம்‌ பெரிய பெருமாள்‌ 
निक कक பதா प्य 141/ 4 கணட தஇிலலையாலெ்‌ 1 ராட்டி சான 
த்‌ य அணைந்த டோ கத பெண்களே ரே அணைந்த தாச கினைப்பா? சளயன்‌ நி ஆண்புலியோடே, 
{4 © 0 कश யாளி கம்‌ தருஷ்ட்வா. ஷ்ட்வா சத்‌ 
தாரம்‌ பிஷஸ்வஜேச आ ற கத்‌ 
ல்‌ ங்க ரம்வவிம்ற பா | 
भ ०40 (8 क") ஸிரங்மோஹகே மார்த்‌ கவே] *புஷ்பஹாஸ இதிநாம துஹாதம்‌ ஸெளகுமார்ம! 
மதிவாங்மநுஸம்‌ ந:* என்று 60 ம அருளிச செய்தபடியே ना மொழிக கெட்டாத 
த அனை ட 11 உகப்பிக்கிரரெல்றெது er 


ஸளகுமார்யததிலும்‌ பிராட்‌ 


டை 22 ४ क्ण 40८4.) கி 
வக்கு LILIA ० 1. ध © ன ப ப்ர (+ Hd பிர iL. பா ரம்‌! क (தி 


சீரு fy ¢ पणम १ 
பினு என்கை, இப்படிப்பட்ட மூன்று ட அககளாலே பிராட்டியை உகப்பிதது 
कि -- णर 
தலையணேயா க அமைந்தன வாம இருக்கைகள்‌. .-“கமலாலீலோபதா தம்ப 











அ 












வத? என றவிட த துக்குசு சேர, *ஆவிவாஹ ஸமயாத்‌ க்ருஹே வநே சைசவே ததநு 
யெனவநே புந: ஸ்வாபவஹேதுர நுபாச்ரி தோந்யயா ரரமபரஹருபதாத மேஷதே 


என்ற உததரராமசரித சலோகா தரும்‌ நினை வுக்கு வரும 


“கமலாம்‌ லீலோபதாநம்பவத்‌"? என்ற இரண்டு பதமா பாடமும்‌ மிகப்பொருக 
அம. *“கமலாம்‌ ப்ரலோப்ய, தச்சித்ராலக முத்ரிதம்‌ லீலோபதாநம்பவத்‌”' என்று 
அக்வயமாகும்‌. (108) 


भव(तांना वक्लाम्रतसरसि मागे fafa खय वक्तेणेदे बर्दमिति संदद्धितमिव | 
कगरम्भोज TE EET पाररमिव श्रयामि भ्रीरङ्गंशयितुरुपधानीकूतमदम्‌ ॥ toe, | 
11611611. 11/11/1111 8172 திசதிவ # न ்த்தி ல ப 


ஸ்வயம்‌ வக்த்ரேணேதம்‌ வரதமிதி ஸந்தர்சிதமீவ, 
கராம்போஜஹம்‌ பங்கேரு ஹவநருஷா பாடலமிவ 


சரயாமி ்ரீரங்கேசயிதுருபதாநீக்ருதம ஹம்‌. (109) 
பவ ஆாத்தாகாம்‌ | ஸம்ஸாரபத்தில்‌ அடிக்‌ சொதித ! ஸ்வயம்‌ ~ சானே 
( தவர்களுக்கு ஸர்‌ தர்சிசம்‌ இவ [ காட்டப்பட்டது பொன 


கக்தீர அம்ருத ( திருமுகமாகிற = -9 (0.5 5.5९ - 7 ( ॐनम, 


(21 ( சத்தில்‌ (போய்ச்‌ சேர பங்கேருஹ வச [ தாமரைச்‌ சாட்டினிடத்தில்‌ 





வதற்கு) I 7 இவ | சீர்றததினுலே போல 
ni 5 வல்‌ பாடலம்‌ ~ சிவம்‌ திருப்ப தும்‌ 
இசச்‌ [உய „क नि (५९, ऋ போன்‌ | 
இவ (ஸ்திதம்‌) | அள்ளதும, | உபதார்க்ருதம்‌ | தலையணேயாசச்‌ செய்‌ தகொள்‌ 
இதம்‌ ~ “இச்கத்‌ இருச்கையான क? ' भ அர்ப்‌ 
வதம்‌ இதி ( வரங்களை யெல்லாம்‌ அளிக்க ஸ்ரீர்ங்கே ५१. : [ பெரிய பெருமானது தாமரை 





| வல்லது என்று | கரனஅம்போஜம்‌ | சுகையை 


வக்த்ரணே ~ இிருமுகத்தினால்‌ அஹம்‌ ச்சயாமி ~ அடியேன்‌ பற்றுகிதேன்‌. 


சீழ்‌ கான்கு சலோசங்களிலே பெரிய பெருமாளுடைய இரண்டு இருக 
கைகளையும்‌ எர அதுபவித்தாா (இல்‌ தகப்யணேயாக அமைக்கப்பட்டுள்ள (ரு வல 
நட அ 1 


டைத கணட ணன க 


104 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. த 


இருக்கையை மாதீஇரம்‌ அதுபவிக்கறார்‌, இருக்கையைத்‌ தலையறோயராக மறுக்கும்‌ _ 
ப க தொட்டுக்‌ கொண்டு rr அர்த ०१९9 ~ 
வேசதஇிற்கு இரண்டு உத்ப்ரேனைதகளிடுகிறோர்‌. [பவாரத்தாதாம்‌ வக்த்ரார்ருதளரனி, ` 

மார்க்கம்‌ திசதிவ] உலகத்தில்‌ தாபத்திலே தபிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ஒரு பொய்கையைத்‌ 
५.४5 இரிவர்கள; ஸம்ஸாரத்இிலே தபிக்கப்பட்டவர்களுக்கு ஸாமாகயமான ஞ்ரு 
பெொயுகையினால்‌ பயனில்கலயே? அம்ருதஸர ஸ்ஸில_அவகாஹு த்தா மி அச்தத 
தாபம்‌ இசா“ : ^" 2.57; இருமுகமாறெ அம்ருத (547 90092 தடாகம்‌ னிளங்காநினறது: இது 
தன்னிலே அவகாகிக த அவகாஹி 5 ௫ உங்க = ஸம்ஸார தாபங்களைக இர்த துக்கோள ன, 7 கதுககொள ரங்கள்‌" 
என்று வக்த்ராம்ருதஸாஸ்ஸ க்கு வழிகாட்டியாயிருககனனெறது போலும்‌ இர்கத இருக 
கை, உலகல்‌ கோடைகால த்தில்‌ தாபாதுராகளான்‌ வழிப்போக்கர்கள்‌ கெளியுமாறு . 
இன்ன திசையிலே நல்ல பொய்கையுளளடகென் று காட்டதற்காகக கைவிரல்குறியிட்ட 
தாணகளை நாட்டிவைத்துக்‌ காட்டுவர்களாய்த்து தராமிகரான அரசாகள; அப்படியே 
இவ்குங்‌ காட்டுகிறபடி. | ॥ 

[ஸ்வயம்‌ வக்த்ரேணேதம்‌ வரதமிதி ஸந்தர்சிதமிவ] திரு 0.5.505 இருக்கை 
படிசஇருக்கிறபடிக்கு உத்ப்ரேகதித்கது கீழ்‌; அந்தத்‌ இருக்கையைத தஇருமுகம 
கோக்‌ கொண்டி ருக்கிறபடிக்கு உத்ப்ரேகையாகிறது இது; அதாவது தலப்யணே 
யாக அமைத்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட தகமிணபுஐஜத் திலே தகருஷ்டிபாதம பண்ணா நினற 
முகமானது கடாக்ஷமமாறெ டஇக்கிகத்தாலே “இந்தககையே வரமளிககும்‌ கை' எனற 
பெதெரிவியர நின்றது போலும்‌. நாட்டியம்‌ நடிப்பவர்கள்‌ விரலாலும்‌ முகத்தாலுமிறே 
உட்கருத்தை விளககிக்‌ காட்வெது. அங்கனே இரண்டுமாமிற்றிக்கு. பட்டர்பேோல்‌ 
வாரசன ரஸிகசிகாமணிகளுக்கனறி மற்றையோர்க்கு நில்மனறிறே இவவபீப்சாய 
வி ச வில்ஞாநம்‌,. 

[ பங்கேரு ஹவநருஷா பாடலமிவ] இருக்கை சிவந்திருப்பது ஒரு காரண ததாலன 
நிறே; தரமரைப்பூபபோலே இயற்கையாகவே சிவந்‌திருக்கச செய்தயும்‌ மதிரமத்‌ 
காராதிசய்க தாலே ஹோதாதப் ரேகை பண்ணாுமிறெபடி. கோபமுளள வீிடததல 
வெப்பு உண்டாகக காண்கிறோம்‌; திருக்கைததலததிற்குத தாமரைக்‌ காட்டிலே சறற 
முண்டா அந்தச்‌ எ றறததிலை சிவப்பு உண்டாயிற்‌ றுப்‌ போ னுமெனகிறார்‌. இருக 
கைக குத தாம்ரைக்காட்டிலே @ 7.09 10 क ष्ठी त्त; கட்டை த்தல்‌ १2 9.5 6 

* 9 கால்‌ அதன்‌ செருக்கையடக்கி வெறி ர न ப்‌ क 
அக்மல்‌ 10 கை தயொலவ்வா'', என தன சேருக க்‌ றி (21 1.0 (ॐ 
“தாம்‌ போது அது வெள்கி நீரினுளனயிழிக்து அழிக்துபோக. அது வெள்‌ நீரி ரவண்டிப்ருகக ௮௮ 
செய்யா? தீ இன்ன மும்‌ வெளியில்‌ தலைகாட்டுவகே தலைகாட்டுவ த! என்ற ற்றமரயிற்று, அன்றியே, 


தாமரைக்காட்டை வெல்லவேணுமென ணும்‌ விருப்ப த்தனலுண்டான கோபமென்றுகய 
किरीटे rR र व ¦ विधीदाधीदात्धादधटल ईति सेस्पृद्य धवैलि। 7 
निहीनानां मुर दाक्णमिति बाहुस्तवितरः स्फुटं प्रते पादाग्बुजयुगत्यगाजानुनिषटितः ॥ ११० ॥ 
१4.15 ீரங்கேசயரிதுருபதா ¢ 9... |; 
விந்சாநீசத்வாத்‌ ॐ ௫ இதி ஸம்ஸ்ப்டுச்ப। வததி, 


தீழரீதாநசம்‌ (க்ப்‌ சரணமிதி பாழ்ற ஸ்‌ ததிதா: 
11 2, 1.13 பாதார்புறுயுகளமாஹா ஙு நிதி த: (119) 
க்கக்‌ = 






* 
உபதாசிக்றாத 
ப: 


. கிரீடம்‌ = 
ஸம்ஸ்பருச்ய ௬ 


விதி ஈ௪ ( ५। 


அதிசத்வாத்‌ சீிலைவராஸகயாலே 
கடதே இதி  (இலர்க்கு இத்திறாவபிவே 
வததி | சம்‌பொருக்‌ தியிருக்ிற து" 

५ சன்று சொல்லா கின்றது: 
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1 4 சன்சே சயிது:- பெரிய பெருமாருரைய 
திலையனையாசகச்‌. செய்து 


"சொள்ளப்பட்ட திருக்கை 


யானு 
திரு௮பிவஷேகத்தை 
சொட்டு 


ப்ரஹ்மருத்ரர்களுூக்கும்‌ 


வராரு न न+ ர ஈள்‌ @/@# (05 

609; ण (சீட்டி) 1 क 1 १1 

8.8.64 ; ८475-3; ~ न ५6 ச்சையானது 

பாச அம்பு ருவடித்தாமசை யிணயை 
யுகள ¢; | भोय ~ 

ஸம்ஸ்ப்ருச்ய = தொட்டுச்சாட்டி ஈட்டுக்சாட்டி 

கிஹிகாசாம்‌ ~ [त (11: 

(० क ५42 (இச்திருவடிகசோ) <~ திய 

சாணம்‌ இதி | மான புகல சனதுீம 


ஸ்புடம்‌ ப்ரூதே அ சொல்லா நின்றது போதும்‌. 





* உ ௪_ஸிம்ஹாவலோகரர்யாய த தாலே மீண்டும்‌ இரண்டு இருக்கைகளையும்‌ 


சேர வஅபவிகரைரி தில்‌ 


அங்கைரந்தரா்‌ நிஹிதவசைஸ்‌ ஸூசிதஸ்‌ ஸம்யகாத்த 


என்றுப்டோலே மெளகநியமங்‌ கொண்டவர்கணும்‌ அங்களிக்யாஸ விசேஷமா த்ர த்தாலே 


அமிபராய ஸூ சரம்‌ பண்ணுவ துண்டிறே; 


அபோலே இவனிரண்டுி இருககைகளும்‌ 


ஊமைகளாயக்கொண்டே சேஷ்டையினாலேயே வக்‌ தவயாம்ச த்தை விளங்கச்‌ சொல்லு 


கின்றன வெனவகிரோர்‌. 


தலையணையாக அமைத்துக்கொள்ளப்பட்ட வொரு இருக்கை 


யான்‌ அ இருவபிஷேக சுதை த தொட்டுக்கொண்டிருக்கு மிருப்பின'லே “ப்ரஹ்மீருத்ரர்‌ 
களுக்கும்‌ தலைவரான பெரியபெருமாளொருவர்க்கே இத்திருவபிஷேகம்‌ பொரும்‌ தும்‌, 


என்று கெரிவிகனெறது போலும்‌. 


னி (ர त क्का ला ०1410 கீட்டிவலைககப்பட்‌ 
இன, மிழக த } டி 


டிருகனெற மற்றொரு இடத திருக்கையான து திருவடியைத்‌ பொட்டுக்கோண் டிருக்கு 
மிருபபினாலே “இதுதிருவடியிணையே தாழகதார்ககுத தக்க புகலிடம்‌'' எனறு தெரி 


விக்கன்றது போலும்‌ 


வலத திருககையான து பரகவததகைக்‌ கோட்சொல்லித்‌ த பரதவ தைக கோட்சொல்லி (क _ 





கின்றது. இடத்திருக்கையரன து ஸேளலப்யத்தைக்‌ கோட்சொல்லித்‌ தருனெறது 


ண்‌ 


கானகாம்‌ பாதீததிலுளள “ஸ்புடம்‌' என்னும்‌ அவ்யயம்‌ ஆலங்காரிக ஸ்மயத தின்‌ 
படி உத்ப்ரே க்ஷாலிங்கமென று கொள்ளலாஞும்‌. (110) 


मल्यजहाशिलिप्त माख्तीदामतस्पे सुमणिसरवितानं कोस्तुभस्वस्तिदीपम्‌ । 
द्नुजवृषविष्राणोस्टेखचिश्र च लक्ष्मीखलितग्रदमुपासे TFET: ॥ १११ ॥ 


மல்யஜசசிலிப்தம்‌ 401 90 द का 11 क 911८0 क ~ ~ 
ஸாமண்ிளைவிதாரும கேளஸ்‌ துபஸவைஸதிதீபம, + क । | 
ॐ நுஜவ்ருஷவிஷா ணோல்லேசுசித்ர ஞ்ச லசஷமீ- ல ॥ ம்‌ च 
नः की = 5(0 2000117 89४ ரங்கஸர்வாஸ்ஹேோோர:..... (वक; ५ (111) 
| டய 
மலய कनि சர்கனத்தாலும்‌ பச்சைக்கருப்‌ செளஸ்‌ இப | செளஸ்‌ துபமணியாெ மல்‌ 
வீப்தம்‌ ! பூத்தாலும்‌ பூசப்பட்டதாம்‌ ஸ்வஸ்தி தீபம்‌ கள நிபத்தை யுடையதாய்‌ 
மாலத்‌ தாம்‌ பல்லே மாலையைப்‌ படிக்கை த்து ல்குஷ ( क्ण जजात नि எருதிகளி 
, தல்பம்‌ | யாசகவுமையதாய | னுடைய 
आ -* மணி ஸர ( 8 75 2 சதீஈஙல்களினாலா கிய 2 ^ | 
விசாரம்‌ ஸரங்களை மேற்‌ கட்டியாக 0 ~ செகொம்புக்வினலுண்டான 


அடையதிரய்‌ 
4 


शि, 


உல்லேகச = १55 तना 


न 


106 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌: 


^ 17. १ rd இத கித்‌ ச விடை சதீதீர்யு ५. 
[॥ ~) 7. 1/1 ஸஹ | பெரிய பெருமாளுடைய ச்ருஹ்ம ங்பா்சோ ( 07 च அறு ०9 १5 ® (2४. 
ष உச்‌: | திருமார்பை 


* # ௪__ இருக்கைகளில்‌ நின்றும்‌ இருமார்பிலே இழிகது அதபனிகளரொ. பெரிது 
பெருமாளூடைய இருமாரபைப்‌ பெரியபிராட்டியாருடைய கேளிக்ருஹமாகப்‌ பொருக தப்‌ 
பேசுகிறார்‌ இழ்ச்லோக,த்இில்‌ திருவடி யான து நிஹீதாநாம்‌ முக்க்யம்‌ சரண மென்னப்‌ 
பட்டது; இதில, இறுமார்பு நாரீணுமுத்தமாயா: முக்க்யம்‌ சரண மெனனப்படுகிறது, 
சரண சப்தம்‌ க்ருஹத துக்கும்‌ வாசகமிறே, कअ லலிதக்ருஹமிறே இருமாரபு, 


| மலயஜசசிலிப்தம்‌] கேளிகருஹமானது சந்த காப்பூராதிகள்‌ பூசபபேற்று 
கறமணம்‌ கமழும்‌; திருமார்பும்‌ அங்ஙனே யிராரநினறது. [மாலதீதாமதல்பம்‌] கேளீக 
ருஹத் திலே நல்ல புஷ்பசயநம்‌ விரிக்கப்ப்ட்டிராக்கும்‌; இது தனக்கும்‌ குறையிலலையிறே 
திருமார்பில்‌. “ட தாளிணைபமேலும்‌ நன்மார்பின்‌ மேலும்‌... புனேந்த தண்ண துழாயுடை 
யூம்மான்‌'” இழறே, [ஸாமணிரைவிதாநம்‌] கேளிகருஹமான து விலையுயர்கது 7 தகஸரங 
கள்‌ தொங்கவிடப்பெறுறு அலகங்கருதமாயிருக்கும்‌; *கோலமாமணியாரமும்‌ முத்துத்‌ 
தாமமுூம்‌ முடிவில்லகதோரெழில்‌ நீல்மேனியிலே இவற்துக்கும்குறையில்லையிறே, 
[கெனள்‌ துபஸ்வஸ்திதீபம்‌] “குசு துவிளக்கெரியக கோட்டுக்கால்‌ கட்டில்மேல்‌' எனும்‌ 
“ சாமணிமாட ததுசசுறறும்‌ விளககெரியத...... அயிலணைமேல்‌ கண்வளரும்‌” என்றும 
“மன்னு மணிவிளக்கைமாட்டி மழைக்கண்ணார்‌ பன்னுவிசி கதிரமாப்‌ பாப்படுத த பளளி 
மேல்‌” என்றும்‌ சொல்லுமாபோலே கேளீக்ருஹமான து மங்கள இபம்‌ விளங்கப்பெற 
நிருக்கும்‌: *குருமாமணிப்பூண்‌ குலாவித திகழும்‌ திருமார்பாகையாலே ஸ்ரீகெளஸி துப 
மணியேயாயிறணு இங்கு மங்கள தீபம்‌, 


[த நுஜவ்ருஷ விதாணோல்லேக சித்ரஞ்ச.,] கேளீகருஹத தில்‌ ஆலேககம சித்து 
ரங்கள்‌ அமைம்‌ திருக்கும்‌ அஸாரர்களாறெ காளைகசோடே போரசெய்யுமபோது 
அவற்றின்‌ கொம்புபோன்‌ ற நகங்கள்‌ திருமார்பிலே பொற்றி அதகனாலுண்டான ரேகா 
சிதாங்கள்‌ நிரம்பியிருககுமிங்கு. கேளிகருஹங்களிலே வருஷபங்களின்‌ கொம்புகளை 
மாட்டி அழகு பெறுததிவதும்‌ பல்வகைசசித்திரங்க ளெழுதி வைப்பதும்‌ வழக்க 
1ராகையாலே லகமிலலி தகருஹபக்ஷ த இல்‌ வ்ருஷவிஷா ணை :உல்லேலகைச்‌ ச சித்ரம்‌ எனி 
வ்யுத்பததி கொள்ளலாம்‌, திருமராப்பகைதசு தில்‌ TIM पव ST, Aq (नसखरपेः) இ: 
(जनिताः) ये ST: तैः चिलम என்றாுகக்கடவத. அல்லது. அஸுஏாவேசங்கொணட 
விருபங்களினுடைய கொம்புகளாலுண்டான ரேகைகளிலை சித்‌ திர மெழுதப்பெற்றி 
ருக்னெற த @ (1000711 என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. நப்பின்னை பபிராட்டியை மணஞ்செய்து 
நகாள்ஸணூம்‌ பொருட்டு அவன்‌ த்தை கட்யாசுல்கமாகக குறிக கபடி யாவாககும்‌ அடி 
காத .அஸராயவேசம்‌ யெற்ற எழு எருதகனையும்‌ கண்ணபிரான்‌ வக்பியடககி வென்ற 
வரா! பி தம்‌, 


அன்‌ றியும்‌, கண்ணபிரானக பெகொல்லிமாறு கம்ஸலைல்‌ ஏவப்பட்ட அசுரர்களில்‌ 


கய்‌ 1 4४.1.41 1 இதி 


007 9 09०9-6 தகம்‌. 107 
கொட்‌ ள்‌ ந ல்‌ ற 
ப கீட்டிப்‌ பாய்கதுவர்‌, ரான்‌ ४.५1 (8 கொன்ற்றுடி த்த வரலாறும்‌ 
உண்டு அதக, நிஜ நஷ்ளிஷா~ஜேல்லேக சித்ரக்வம்‌ எம்பெருமானுடைய திரு 
1090 ८ ॐ (ख விப்வாவ தார கீருகைழையா லுண்டு, *ரீகாவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்ட வாமன 
9.3. அணியாங்க மைருப்பது. 


ஆக இவவகையாலே பெசியபிராட்டியாருடைய சயாகருஹ்மென் னப்‌ பொரு 
४ { लि (௫ = ५ 
இன பெரியபெருமாள்‌ திருமாரபை உப்ாஸிககிறே னென முராமிற்று. (211) 


हारस्फारितफेनमशलशरीमालद्धि मुक्ताफखश्रणीशीफरदुर्दिने तत इतो व्याकीभरल्नोकरम्‌ 
भाषिःकोस्तुभलक्िम रक्ृवसतेनिंस्सीमभूमादूमुते वक्षो मन्द्रमथ्यमानजलधिग्ाप्र विलोकेमहि ॥ ४१२॥ 


ஹாரஸபாரிகபேதமம்சுலஹரிமாலர்த்தி முக்காபல- க 
ச்ரேணிசிகரதுர்த்திநம்‌ கத இதோ வ்யாகீர்ணரத்நோத்கரார்‌, 

ஆவி: கெளஸ்துபலசஷ்மி ரங்கவஸகதேர்‌ நிஸ்ஸீமபூமாத்புதாம்‌, 

வேதா மத்தரமத்த்யமாநதஜலதிச்ாகம்‌ விடலோகேமஹீி. (112) 


ஹார कीक (तक. ஹாரங்களைப்பெருத்த அவி: சகெளஸ்‌ தப செளஸ்‌ அபமணியும்‌ திருமா 
யபேசம்‌ | திசைகளாக வடை சீதாயும லக்ஷ்யி } மகமுரம்‌ சோன்றதப்‌ பெற்ற 
அம்ச லகரி சார்திசளாநிற அலை வரிசை திற 
மாலா ருதீதி களின்‌ ஸம்ருச்திை கிஸ்ஸஹீம பூம அத்‌ [ அளவிற்‌ ச பெருமையினாலே 
யுடைக்தாயும்‌ பும்‌ ( ஆச்சரியமாயுமிருக்கறெ 
7 @ क 8 9 தே: [ பெரிய பெருமாளுடைய திரு 


(த்ச்சாபல தீதி வரிசைகளாகி ல்‌ : 
प கரா 14 छ வக: ( மார்பை 
தஇர்சதிரம்‌ சாயும்‌ { ८० क மலையினால்‌ கீணடையப்‌ 
இல்‌ व மர தர்‌ மதீதியமாக | படுின்ற கட வி ச 
இதஸ்‌ தீதி न छ 0 क (क ஜலகி ச்லாகம்‌ டொத்த பெருமையை 
வ்யாகீர்ண ரச்க [ சிசறியிருக்கிற ர 5 5 0 9.05 |  யுடையதாக 


உதகரம்‌ | கனை ய்டைத்தாய்ம | வலிலோகேமஹி = ளேவிக்ககச்‌ கடவோம்‌, 


+ + “-- < ध கா மைடய 242८406 மிழப்ட்ட ஆலன்‌ (வர தராஐஜஸ்க 


வ.க இலரி சோப்த “மத்த்யமாநசலபேநீலஸித்து” எனற சலோக தகைப்பேரும்‌ 
பாலும திருவளளம்பற்றி அருளிசுசெய்வதாம்‌ இகத சலோகம்‌, மகதரமலையை த 
அரக காட்டிக்‌ கடைந்த இருப்பாற்கடல்‌ போன்றுள்ள து பெரியபேருமாருடைய இரு 


மிராபு எனு ரா. 


| ஹாரஸ்பார்த பேதம்‌] கடல்‌ கடையுங்கால்‌ததில்‌ தரைகள்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌; 
இருமார்பிலர வென்னில்‌, வெண்முத்து வடங்களே நஅீரைகளாம்‌. [அம்ச லஹரீ 
மாலரத்தி] கடலான து அலேகள்‌ மேோ,கப்பெணும்‌; இருமார்பிலே காந்திவெள்ளம்‌ அகை 
யெறிகனறது. [முத்தாபல்ச்ரேணி சீகரதுர்த்திநம்‌] கடலில்‌ நீர்த்‌ நிவலைகள்‌ வ்யாடிக 
இருக்கும்‌; இருமார்பில்‌ றத்‌. துக்களே நீர்சு இவலைகள. [தூர்‌ திநம்‌] *மேகச்சந்தேலடிகி 
துச்திநம்‌* என்ற அமர 6 कक क து இின்படியே "மேகங்கள்‌ வியாபி த திருக்கப்பெற்ற தினம்‌ 
அத திக மென்பபடும்‌; அந்த (1/0 ழப்பொருளும்‌ இங்கு விவகஷி தமன ஹு; வியாபிக்கப்‌ 
பட்டது” என்னுமளவே இக்கு 1/1 1101117 பொருள்‌, [தத இதோ வ்யாகீர்ண 
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ரகநோதுகரம்‌ இங்கு ரூபகாபேகஷையில்லை; எங்குப்பார்த்தாலும்‌ £தநங்கன விளங்கா 
கிற்குர்தன்மை கடலுக்கும்‌ இரு மாரபுக்கும்‌ ஸாதாரணமிறே. 


|[ஆவி:கெளஸ்‌ துபலக்ஷமி] கடல்‌ கடையும்போ திறே ப்ரீகெளஸ்‌ அபமணியும்‌ 
ஸ்ரீமஹாலிஆமியும்‌ ஆவிர்ப்பவி த்தது; அச்த கெளஸ்‌துப லக்ஷமிகளின 0.5 9.2.818 இரு 
மார்பிலும்‌ குறையற்ற திற: “குருமாமணிப்பூண்‌ குலாவித இகழும்‌ இருமார்பு.' “அகல 
இல்லேனிறையுமென்‌ றலர்மேல்மன்கை யுறைமார்பு.' 


நிஸ்ஸீமபூமாத்புதம்நிஸ்ஸீமேந பூம்நா அத்புதம்‌எபூம சபதததுககு இரணடு 
பொருளுண்டு; வடிவினாலாகும்‌ பெருமையும்‌ குண, தினாலாகும்‌ பெருமையும்‌, கடலின்‌ 
விஸ்தாரம்‌ எல்லையற்ற கதாகையாலே முக்‌ இதன்பொருள்‌ அதறகுச சேரும்‌; திருமாரபின 
வைபவம்‌ வாசாமகோசரமாகையாலே பிந்தின பொருள்‌ இதற்குச்‌ சேரும்‌. “கிஸ்ஸீம 
.பூம்‌' என்‌ றவளவில்‌ ஒருப தமாகவும்‌ 'அத்புதம்‌' எனறு வேறுபதமாகவும்‌ பிரித துரைக்‌ 
5८070. தாத்பர்யமொனழறே, 


ஆக இவவகைகளாலே, மந்தரமிட்டுக கடைந்த கடலின்‌ கில்மையையடைநக்‌ 
இருக்குமகான இருமார்பைக கண்குளிர ஸேவிச்கக்‌ கடவோமெனணுராயிற அ. (112) 


वश्चःस्थस्यां asennad जयन्ती सर्वेरात्व छथयतीसरां TENT. | 
कुमन्याश्रीनखपरिमिलत्पशचदहेती TTT मोग्ध्याभरणमधिक नस्समाधि धिनोति ॥ ११३॥ 


। | „, = "2 (+^ 
வசஷஸிஸிதல்யாம்‌ நுலஸிகாலாகேளளதுபைர்‌ லைஜயந்த்‌ 


न | ॥ ४ 
कथि (544 89112 ऊ ५ ॥ 9/5 ரங்கதாம்நஸ ததாறைதைரம்‌ ^“ ¬ ¢ # । 
கூர்மவ்மாரக்ரிநகபரிமிலத்பஞ்ச வேத யசோதாஃ {©> LA 0 


நத்தா, மெளக்த்யாபரணமதிகம்‌ நஸ்‌ ஸமாதிம்‌ திதோகி, (113) 
ரக்கதாம: ன பெரிய பெருமானுடைய மெளக்த்ய அப்‌ [ இனமைப்பருவச்திற்‌ குரிய 
வக்ஷஸ்‌ ஸ்தலயாம்‌- திருமார்பிடத்‌ திலே ரணம்‌ | திருவாபரணமாக 


ङम ऊ மல [ இருச்துழாய பெரிய பிராட்டி யசோதரா ஈத்தா ब्रन யகோனணசைப்‌ _ பிசய மிமினை 
செக்ஸ்‌ துபை; | தக 1 2 ன்‌ ன்‌ 





யார்‌ ்ரீகொஸ்துபம ஆயெ சாதிதப்பட்ட 
வ டு (५ (ग्‌ 5 @ 8 | ` தரீம்வ்யாக்கி ரீக अ 2 ==. 
1124014. | 


வைஜயந்தி த வரமாலையான அ பரிமிலத்‌ பஞ்ச கடிய பஞுசாயு 
ஸர்ன ஈசத்லம்‌ ( 'இவர்‌ ஸர்வஸ்மாச்‌ பரர்‌' ஹேத சாப்பணமான கி 
|  எனனுமிடத்தை 4: ~ ® 10 (001 ५, 
சதயதி தராம்‌ -ஈன்கு விளக்குகின்றது; ஸமாதிம்‌ ~ இத்தவ்ருச் தியை 
கத்‌ அஸ்தாம்‌ அது கிற்க; அதிசம்‌ திரோதி ~ மிகவும்‌ மகிழ்விக்னெற தி: 


° ° டிபெரியபெருமாளுடைய தஇருமார்பில்‌ பர தவ வெளலப்யங்க ளிரண்டையும்‌ 

क 110 4.9.09 அழகு சாண்மின-— தஇருமார்பான்‌ து பிராட்டி, ஸ்ரீகெளஸ்‌ துபமணி, வ 

மாலை அறத உயவ்ற்றுல்‌ அலங்கரிச்கப்பட்டிருபப து போலவே யசோகைதைப்பிராடடி 

7 ॐ < அசா 7.17 ஆமைத தாலி மதிய க்ராப்ய பூஜஷணங்களாலும்‌ அல ४,७.1८ 

१171111 ஜஹஸெனலைப்யங்களிரண்டும்‌ பொலிகன்‌ றன வெனக்ஞார்‌ 

ஜிரா பொலவிம்தா வும்‌ பர சுவ १.42 क व 260 ு.பிப்லையும்‌ ஸெளல்பய 10 57 .ॐ 
திலே ஆதீராதிசயமு 19 தோறு அருளி செ யகிருரி இல்‌. 
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| இருக क ६/7 ५,6.14 ह), திருமாமகள்‌ குருமாமணிப்பூண வருமாலை ய இவ்வா 
பாணகள பெ சியி பெரு மார்டைய ஸா வேச்வர சவ த்தை விளம்பரப்படுத்துனெறண; 
கழ்‌ பி றும்‌ क கிடக்க; றக, புலிக்கும்‌, १७१ +^ ५ க 2070 47 எனணுமித தருவா 
பெண்கள்‌ மிசா கப்பிராட்டி சாகதினவை, இண்‌ றற திரும்சாளிலே இகழா 
கின்று ்ென்லப்ம காஷடைனயை னினங்கச்சொயப்கின்‌ றன வா கலால்‌ 2 தகொணாடு 
உகப் போமின்‌ ரர எமில்‌ று. 


भ 

[கூர்ம .. ` "9.४ १.8, | "रक (9०५८ முடித்து क 017 कै करनी का ॥ _ அனகதசஎய 
னன்‌, தக்கமாமணி வண்ணன்‌ வாசுதேவன்‌ களர்கடை நடவானணே'” எனற பெொரியாழ 
வாரருளிசசெயல்‌ அறிக. ॥ 

[பஞ்சஹேதி] ஸ்ரீமத்‌ மவ காக்க தகெ னருளிசசெய்த யாகவாப்யுதயத்இில்‌ 
[49] ` श्हादिदोधानपडन्तुकामाः गो्स्सतां गोपतवस्समेताः । सवणसूज्रयिताभिरामां पञचायुधी- 
|| अबन्धुः" என்றன்ள சலோகம்‌ இங்கு அதுஸக்‌ இக்க த்தகும்‌. அவவிட தது 
வியாக்கயொன ததலே “ஏனரளளனவான்‌ बालानां ग्रहादिदोषवारणसिर्याहुः" என்றது அநி 
ம்சகதகக து, 


கருஷணாவ கார ச தில்‌. சைசவததலே சாத நின இருவாபரணங்கள்‌ அச்சை 
மிலும்‌ திகழுமோவெனனில்‌; காதாத்ம்ய பாவநச ப்ரகர்ஷ மிருகக்‌ 904 140, 204 _ uw 


மைம்‌ கொட்டையை மோர்‌ பார்த்தால்‌ இன்றும்‌ வெண்ணெய்‌. கொணறட்டையை மோக்குபார்சக்‌ 









ன்றும்‌ வெண்ணேய் மொச்‌ 
க என்று பட்டா व. பது ரஸ தகம்‌, ஆழ்வா 
னும திருமா சுசோலை யழகருடைய்‌ 

ष) ४ க 
போ அ எாகதரபா நை கி न वाङ्गल्यग्रोक्नमितचुवुकाप्राणम्‌ 


FITTS  என்றருளிச ரேய்த தும்‌ ஸமரிக்க क ऊ (ऊ 26. 








சை 6 ,7,72/0 காறும்‌ 


१५ பேசும்‌ 








[ந:ஸமாதிம்‌ அதிகம்‌ திநோதி] । நக பகனாசாஸா த திலே அம டையோமா றற முடையோமான 
காம்‌ அச சங்கெட்டிர சங்கட 4 ॐ क ८५ பல்றுசு பெற்றோ மெனறவாஹு. (7.7) 
Cass i i = 


பிஹி, _ 


कियान्‌ भरो मम जगदण्डमण्डलीत्यतसितः कृशितमिषोदरं विभोः | ழ்‌ 
रिरक्षिषोचितजगतीपरग्यरां परामिष प्रथयति नाभिषङ्कजम्‌ ॥ १९४॥ a 


479 பரேர மம ஜகதண்டமண்டலீதி அத்ருப்தித;: கருசிதமிவோ தரம்‌ விபோ, 


சிர ௯ூதிதோசிதலுகதீபரம்பராம்‌ பராமிவ ப்ரதமபதி நாபிபங்கஜம்‌., (114) 
விபோ: = பெரிய பெருமாகுறடை ம! க்ருதம்‌ இவ ப இளைதச்சது போலு 0; 
உசரம்‌ ~ திருவயிறான து சாப்‌ பக்கஜம்‌ "नः திருசாபிக = 109४ (प स्व து 
ஜகத அண்ட, “பதினான்கு லோசக்களா க லோககசராாக (0710 ~ வேறான 
மண்டலி ஏன் அண்ட எழமக 
a न 


ம்ம ~ கான்ககு ஜகதி பரீம்பராம்‌ ருக்‌ தகுதியான வகவோக 


ரிரக்ிலஉா௱உரித (ˆ (கனக) ரகஷூணட்‌ பாரிப்புக்‌. 
ஸமூஹச்சை 


கியாச்‌ பச: இதி ~ எவ்வளவு பாரம்‌! எனகிற 


॥ । 1६.81. = மனச்குறையினாலே ப்ரதயதி இவ ~ கெளியிடுகின்றது போலும்‌. 
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# ௪ இதில்‌ முன்னடிகளாலே இருவயிற்றையும்‌ 0 ८.1. 4, 1 
கமலித்தையும்‌ அஅபனித் துப்‌ பேசுகிறா. *அண்டரண்டபகிரண்ட தீதொருமாநில 
மெ.ழுமால்வரை முற றுமுண்ட தருவமிறான த அண்டக்குலங்களூககு ஆச ரயமாயிறாக்‌ 
கச செய்ததேயும்‌ பருத்துக்காட்டாதே மிகச்‌ றுத்திருப்பதற்கு "போது க்ப்ரேஷைை 
பண்ணுகிற, [கியாந் ப்ர இகயாதி.|] உலகைதீதில்‌ ஒருவன எவவன வ உட்கொ 
டாலும்‌ கெஞ்சில்‌ ஒரு அத்ராப்‌ தி இருந்தக்கால்‌ உண்டது உருககாட்டாகே மெலி து 
பேசம்படி மிருககும்‌ என்பது ஸர்வா நுபவஸி ததீம்‌. அப்படியே, தெரிய பெரு (६.०० 


त வலை ம்‌ செய்யப்பெற்றாலும ^^ உத்த காரார்‌_ இண்கடலேழும்‌ 
न 2 
"न~~ லி ழக்கு நா்‌ பருவயிறு படைத்‌ நழத்கு இட ஒரு உணவா ல்‌ 
பரக்கப்‌ பரரிகதிருகிற நமக்கு இது ஒரு வாவு செலவோ? எனன அசருபதிமே 


ண்ண தரன பிர்‌ துடைக்கின்‌ ऊ ठ ாலு மெனகறோ. வாதராஜ 
ஸ்தவக்திலுள்ள *அண்டரநாம்‌ த்வதுதரமாமநந்தி*£்‌ எனற சலோக த இறகாட்டி லும்‌ 
இதுவொரு விலக்ஷணபாகரியை. உதரம்‌ கருசமாயிறாக்கை மஹாபமுவல ஆண, ரம்‌ க்ருசமாயிருககை மஹாட லகஷணம்‌: 
அதற்கு வேறொரு ஹேதுவை உல்லேபெபது கவிபுததி சம்தககாரம்‌. பாளயகாலத 
இல்‌ உள்ளடங்கெ அண்டங்களை த இருவுள்‌ ளம்பற்றி ஆககண்டமண்டலீ”்‌ எனப்பட்‌ 
டது, இங்கு விபோ: என்றது ஸாபிப்ராயம்‌; பெருவயிற்றாளன்‌ என று குறிப்பித கபடி. 








இனி உத்தராராததம்‌ அமைந்த அழகை என சொல்வோம்‌; அவாப்த ஸமஸக 
வ காமனெனை று புகழ்பெற்ற எம்பெருமானுக்கு ஒரு ஒரு அ.தருப்தி உண்டாய றும்‌ உண்டாயிற்ெனரால்‌ 
அதனைப்டோக்க __அதகனைப்போக்க வல்லார்ரர? அந்தோ! ஒருவரும்‌ போககவல்லாரிலலையே!- சுன று 
பார்ச்துத்‌ இருமாபிக்‌ கமலமான து 'எம்‌பபெருமானுக்குப்‌ பரிபூர்ண தீரப்‌ இயை ஈரம்‌ 
உண்டாக்க அ.கீருப் தியை அகற்றுவோம்‌: என்று முற்படுகின்‌ 0.5 न्त (न> 
கனவ ல ட கை ~~ ~ समस ஸ்‌ 
[சிர கூதிஷே தயா இ.] எம்பெருமானுடைய அத்ருப்‌இயாவது- “ர கண ததிலே 
த கமக்கு ரகஷயவர்க்கம போரவில்லையே!' என்றெ அதருபதியே 
A: மிய கூலியாக்‌ கண்ணு கடை க்அுவிட்டால்‌ இந்த அதருபதி 
தணிந்தொழியுமே; ஆகவே; ககமிக்கமலழைான ஹு! மெனு &० 50४ (गेषेणेककाक .! 
பெருக்கப்படைத்துத்தக்து அந்த அதருப்தியை அகற்றப்‌ பாரிக்கன்றது போலு 
மென்றதாயிற்று. மேல்‌ உதீதாசககத் திலே "' नामीपद्मश्य मानश्चमसिष TTA 
கா்‌” (नि) என்ற சலோகம்‌ இங்கு அறுை தேயம்‌. நரபீப தம மிருக்குமிருப்‌ 
பைப்‌ பார்‌ ததால்‌ இன்னமும்‌ ஜகதஸ்ருஷ்டிபண்ணுகைக்கு ஸலஜ்ஜமாயிரறாப்பது போலே 
இளமையும்‌ செவியும்‌ மாறாதே கித்யயெளவகம்‌ பூண்டிருக்கும்படியைச சொனன 


வாறு. रद्धितुमिच्छ्ा -रिरक्षिषा ॥ (112 
त्रिविधच्धिदचिद्धन्दं Tmo घिर RRsat व्याख्याति रङ्गमहेशिलुम। 
प्रणतवदानां धते कामोश्रल्यकरः किणः तवुभयगुणारश्ट पड किटोद्रवन्धनम्‌ ॥ ११५५ 


+ 
| ட + 5 Li] ५४ € ग 
21.1.11. 11.111 1111 (181, 4 नि ८०2 
விகண மதிலைச வர்மம்‌ வ்யாக்மாதி ர ங்கமஜேமசி து!, ந > 2 
ப்ரணாதவசதாம்‌ 140 (8, காயோதுர 4१4७0 கிண: 


6.41 ॥॥ । कृ कलि 5.09 - फ பட்டம்‌ (मेव தர பந்தும்‌. 415 
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1 11. = பெரிய பெருமாளுடைய 
தச்ச அவலம்பி ~ இிருவயிற்றைப்‌ பர்றியிருக 9.2 சா: கிண! ஈாமதீதிச்கு அடயான தாம்‌ 
லலி ச்சமயம்‌ க்‌ தீரிவவியான த ப்தி திழமயானது 


ள்‌ பரணத்‌ @, & क 00 {^ <^» சென்ன हि செனென்பன்தச்‌ 
சரிவி | | पि क > "0 1 9/9, भ 877 11, 877 1 । ப்ரூதே | சால்லா நின்றது: 


சாமோதரத்வ | தகக நிரு 


அரிச ப்ருச்சம்‌ न 00.00. ष्ठ ज ப்‌ । | ப்ரத பெ 
॥ . । 1.7.711. 2.1.86 2.1 ८0 श्म क 0) ஆய்‌ 
வீசணயரச்‌ இவ ~ ௪ ணா கின்றது போன்று ( ரண விசேஷமானது 
ஐச்வர்யம்‌ { (ஸகல சேககாசேதச கியா தீச்உபயகுண ஆக்‌ | மேற்சொன்ன பரத்வ ஸெள 
மக தவமாக ற) ஐசவாயதக்தை | ருஷ்டம்‌ பட்ட. 1 லப்ய குண छ कजत जक (कक 
न லை மாகக்‌ சட்முண பட்டம்‌ 
வியாக்க்யாதி வியாக்கியானம்‌ பண்ணுகிற கு; } போலும்‌, i 


* * ௪ இிருவயிற்றின்‌ மேலுள்ள த்ரிவவிகளை அஅபவிததுப்‌ பேசுகரோ்‌. 
னைக தர்யலாவண்ய நிலயரரன பெரியபெருமாளுக்கும்‌ உததம புருஷலகஷணமான 
வலி தரயம்‌ இருக்கக்குறையில்லையிறே. வலவிதரயமாவது மூன்ணு மடிப்பு: ஓ மடிப்புகள்‌, அவை 
கிருவயிற்றை மூன்‌ னு வகுப்பாகப்‌ பிரிக்‌ துக்காட வென போன நிருககும. இக்க छन्त छ 
ம்டப்டககுர்ம எம்பெருமானுடைய ன்று ஐச்வர்யங்களோக்‌ கணக்டட மன்‌ சவாயங்களைக கணக்கிட்டு காட்டுவது 
போலுமென கிர்‌. அன்‌ ஈம எவையென்னில்‌, [க்ரிவிகுசிதசித்ப்ருந்தம்‌ ] எம்பெரு 
மாணுஃகு ஐசவர்யமாவது ஸகல சே தநாசே தநங்களுக்கும்‌ கியாமகலுயிருக்கையிறறே. 
அரத சே தநாசேதகங்கள்‌ மூவகைப்படடிருக்கும்‌; கித்யர்களென்றும்‌ முக்‌ கதர்களென்‌ 
அம்‌ பததர்களென்ஹணும்‌ சேதஈராகெளின்‌ வகை மூன்று; மிசரஸதவம்‌, ஸதுவசூர்யம்‌, 
சு ககஸகவம்‌ என று அசே தகவகையும்‌ மூன்று; ஆகவிப்படி மூவகையான சேதநராசேத 
கராசிகளாகிற ஜிசவாயதகை மன்று வகுப்பாக வகு ததக்காட்டுவன பேசலும்‌ தரி 
வலிகள்‌. 


இப்படி ரைவைச்வரியமாிறெ பரதவதகை வியாக்கயோனித்துக்‌ காட்டவல்ல 
ரேகைகள்‌ இருககுமிட கதிலேயே ஆசரித பார தந்திரியத்தை வியாக்கியானி த்துக்‌ 
காட்ட வல்ல மற்றொரு ரேகையுமுள்ளதெனகறார்‌ மூன்றாம்‌ பாகத்தாலே. குழக்கைப்‌ 
பருவமுளன கண்ணபிரான, அனபப்படுத துகின்ற பல வினளையாடல்களைச்‌ செய்யக்‌ 
கண்டு கோபிகத யசோதை கிருஷ்ணனை ॐ தஇருவயிற்றில்‌ கயிறறிணிம்‌ கட்டி ஓருரலி 
லே பிணி த துவிடுவ து வழக்கம்‌. கண்ணன அவனரலையும்‌ இழுகு துக்கொண்டு அங்கு 
மிங்கும்‌ தவழ்ந்து செல்வதும்‌ வழக்கம்‌; இப்படியாலே தஇருவயிறு தழுமபேறிக்கிடக்‌ 
கிறது; இக தழும்பு தான்‌ இக்கே “கிண” எனலப்படுறெ து. [தாமோதரத்வகா:] ஸஹஸ்‌ 
ரகாமததில்‌-*ஹேதுர்‌ த௲மோதரஸ்‌ ஸஹஹ:* எனறவிடத்தில்‌ பாஷ்யத்இில்‌ காமோதர 
காமத்திற்கு எறவகைப்பொருள்களருளிச செய்துளா இவ்வாசிரியர்‌ தாமே, "क कन क 
தாமோதரதாம்‌ ப்ரயயென தாமபந்தநாத்‌-இதிவா” (வி, பு 5-6-20) என்று அக்கு 
முடிவாக அருளிச்செய்த அாதத்தைத தஇருவுள்ளம்‌ பற்றுராைரிக்கு. (யசோதை 
கட்டின) தாம்பை,த இருவயிற்றிலேடடையவன்‌' எனனும்‌ வியுத்பத்தி இங்குக்கொள்‌ 
ளப்பட்ட து. தாடமோதரனெனனும்‌ திருகாமத திற்கு ூல்மான* தாம்பே கொண்டார்‌ 
தக கழும்பான து * அஆசரிதபரவசன இவன்‌ எனனுமிடததைத தெரிவிக்கனற தென்‌ ற 
னல்‌ ல்‌ க ----------- 
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[கண்ணி துண்‌ றுக்‌ தாம்பினால்‌ சகட்ணெணப்பண்ணிய பெருமாயன்‌.] கண்ண 
பிரான்‌ வெண்ணெய்‌ முதலியவற்றைக களவசெயறெ தன்ன யசோனதப்பிராட்டி 
அடிக்கடி தாம்பிலலை்‌ கட்டி வருச்துகன்றாளென ணு வீட்டிலுளள்‌ கயிறுகளையெல்லரம்‌ 
தண்டு துண்டாக அறுதுதுவைத்திட்டுப்‌ பினபு தான வெணணேய்‌ களவு செய்யப்‌ 
புதுவன்‌: யசோதை இவனை ஒரு கையிலே பிடித்துக்கொண்டு கயிறு? கடுமளவீலே 
தண்டு துண்டாகக்‌ இடைக்கும்‌ கயிறுகளை ஒன்றோடமொன று முடிபோட்டு ஒரு கயிறு 
வடிவமாக அதுகொண்டு கண்ணனைக்‌ கட்டுவள்‌! கட்டும்போது _சனணுடம்புக்கு 
எட்டம்‌ போரா தபடி மிகசறிதான அத தாம்பினால்‌ கட்டமுடியா தபடி எனி தில்‌ தன்னை த 
தப்புவித துக்கொளள வல்லவனாமைனும்‌, தனது ஸெளசல்யர ~) क्य ला न) 1 ++, ஆசரித 
பார தம்திரியம்‌ முதலிய நீர்மையை வெளியிடுதற்கென்றே பரதவநிலையைத தவிர்ந்து 
மதுஷய ஸா இயகை அவதரித இருக்கிற தான உரலோடு கட்~ணெடிருககை மேதலிய 
இவவகைகளாலேயே அக்குணங்களை விளங்கச்‌ செய்துகொள்ளவேணுடரெின று 
கொண்டு, ஒரு சுற்றுக்கும்‌ போரமாட்டாத தாம்பு இண்டு கன்று சுறணுககுப்‌ போரும்‌ 
பட உடம்பைச்‌ சுருக்க அமைக துக்கொண்டாணனிறே. 'கண்ணிதுண்‌ சிறுது தாம்பினால்‌ 
கட்டுண்ட' எனனாகே *கட்டுண்ணப்பண்ணிய' என்றதகன உட்கருத்து இதுன்ிறே, 
பேசிகனும யாகதவாப்யுதயத்தில்‌ (4- சக்‌) *ஆரநீதமக்ரே...... ஸங்கோச சக்த்யா ஸ 
பபூவ பத்யா:* என்ற சுலோகரத்கத்தினால்‌ இவவர்தத விசேஷததை வெளிட்டரு 
ளினா. 


இனி நான்காமடியால்‌ தஇருவுதர பந்தனப்‌ பட்டையை யதுபனிக்கப்‌ புகுகிறா 
[ ததுபயகுணுக்ருஷ்டம்‌ பட்டம்கில உதரபத்தநம்‌] உலகத்தில்‌ பட்டங்கட்டுவது ளிஜ 
யோதச்கர்ஷத்தை விளங்கச்‌ செய்வதற்டே; பெரிய பெருமாள்‌ இருவயிற்றிலணிக்‌ 
தளள பட்டாகாரமான உதரபக்தன் மான து கீழ்ச்சோனன பரதவ ஸெளலப்யங்களா 
றெ குணதவயத்தஇுச்கும்‌ பட்டங்கட்டின அபோலுமென்கிறார்‌. *மேனமையும்‌ நீர்மை 
யையும்‌ கொண்டிருக்கையாகிற ஸாம்ராலயம்‌ இத திருவயிற றுக2க உள்ளது! என்று 


பட்டங்கட்டி படி 


ததுபய தண ஆக்ருஷ்டம்‌ உ (ஸ்மஸிகருத த தில்‌) குணமொனறு ॐ. (क 
பேயா; அவவா ததம்ம்‌ இங்கே விவகுஷிதம; ஒனறைக்கட்டவேணுமானால்‌ கயிற்றினா 
லி2ற கட்டவேணும்‌; ஒரு கயிற்றுககுமேல்‌ இரண்டு கயிறுகளுமுண்டானல்‌ை பினனை 
மம்‌ இழுத துக்கட்டலாமிறே; பர தவளெளலப்ய குணங்களாகிற இரண்டு கயிறுகளினா 
ஜும்‌ இழுத துசகட்டப்பட்ட பட்டமாம்‌ உதா பக்தன்‌ 12. அமலனாதிபிரானில்‌ நானகாம்‌ 
பாட்டின்‌ வியாக்கியான தீதில்‌ இந்த சலோக தனை உதாஹரித்த விடத்து *ததுபய 
தறை விழடம்‌”' என்று பாடங்காண்றெது, / A Leos ; (17) 


तयो तेयास्तुश्वाल्ितयमिदमद्ैतमधिके fname परमिति धितकन्‌ विध्यन्‌ | 
विमोनां मीपद्मो विधिशियनिताने भगघतस्तदन्यदमङ्गीपरवदिति सिद्ाम्तदति लः ॥ ११६॥ 


தூர போ தேவாஸ்‌ நுல்யாஸ்‌ த்ரிதமமிதமத்வைதம திகம்‌ 

நரிகாதஸ்மாத்‌ தத்வம்‌ பரமிதி விதர்க்கா்‌ விகடம்‌, 

வஜீபேோர்‌ நாபீபத்மோ விதிசிவநிநாநம்‌ பகவத;: 

தத்த ப்ஞூபங்கீபரனதிதி ணிநாந்தய உரி ந, ^ (116) 


^ A. j ~ & ५. * (त +. ए Ff ॐ) $ कि, ity த 


(त्या கரசலஸ்த வம்‌-.பூர்வசதகம்‌, 113 


தீரய: கவா: | (०१०८५. ०७५ भण ८2 4 क | (4565; விபோ: ( பெரிய பெருமாள௫ திரு 
கிலிய!: தாசா (என்‌ இம்‌) ^ 
क 7५.१५.8८6; சாபிக சமலமானது 


சம்‌ தீரிசயம்‌ ( (இம்ம ; ; + தப பவன பெறு . 
५ அத்வைதம்‌ | न व டலு म அரியத்‌ | ல (ऊ शत | 9471089 
யும்‌ ப விபி. i जी ले 7 4 


नण தீரிகாச்‌ (“இர்த சேர்த்தி ச்ரயத்திற்‌ |! 

அதிசம்‌ தத்வம்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட மகாண | “ரே பல்‌ பரவத்‌ ( (அவனுடைம) ப்ருல செறி செறிப்‌ 

பசம்‌( துசீியப்சஹ்மமே பரமான த இ புக்கு வசப்பட்மிருப்பத வசப்பட்டிருப்ப 
॥ 1 
ध ५ Hi छाना 4५ ॥ 

இதி ~+ என்தற உண்டாகிற "धं 
61/21; च வீப்சதிபத்திகளை Ee. ननू மம்கஞு 
०0५1 -५,ह = = போச்கடிப்பதாய்‌ வித்தார்சயநி முடிவு காட்டித்‌ சருகின்றது. 


^ கிசாசம்‌ ( தெடருச்ரர்ுச்கு மூலக்‌ 
॥ 90519 0497 ாயிருக்கிற 


* * _யெரிய பெருமாளுடைய இருநாபிககமலமான து அவருடைய பரத்வக்‌ 
தையும்‌ பர ஹ்மரு சரா திகளின்‌ அவர தவ சுதையும்‌ கையிலங்கு மெல்லிக்கனியாகக்‌ காட்‌ 
டி.க,கருகன்ற தென்னறோர்‌. பெரிய இருவந்தா தியில்‌ (72) “முதலாந்‌ திருவுருவம்‌ மூன 
றெனபர்‌, ஒன்றே செதரைகும்‌ மூன்றுக்குமென் பர்‌. முதல்வா!-நிகரிலகுகாருருவா! 
கினனக கத கன்றே புகரில்கு காமரையினபூ” என்று பாசுரத்தையே பெரும்பாலும்‌ 
அடியொறறியருளிச்செய்வதாம்‌ இந்கசலோகம்‌. 


[தாயோ தேவாஸ்‌ துல்யா:] அரி அயன அரனெனனும மூன று தெய்வங்களும்‌ 
எற்ற ககாழ்வின்‌ நதியே ஒரு நிகரான பெருமையை யுடையன லரயிருக்கும்‌ எனபன சில 
ருடைய கொள்கை, [த்ரிதயமிதம்‌ அத்வைதம்‌] இம்மூன்று: தெய்வங்களும்‌ வெவ்வே 
மல்ல, ஒனறேயாம்‌ என்பது சிலருடைய கொள்கை. கீழே *த்ரயோ தேவாஸ்‌ துல்யா:* 
என்றது தரிமூர்‌ ததி ஸாம்யவா கம்‌; இங்கு *த்ரிதயமிதமத்வைதம்‌* எனபது தரி 
மா கதி ஐகயவாதம்‌. வஸதுக்களுக்குளள பரஸ்பரபேத த்தை ஒப்புக்கொண்டு அவற்‌ 
அக்கு எற்றக தாழ்வகளில்லாமை சொல்லுவது ஸாம்யவா தமெனப்பமிம்‌. வஸ்துக 
களுக்கு பேகதுகையே ஒப்புக்‌ கொள்ளாமை ஜகையவாதமெனப்படும்‌. (2८0 உக 
ஹரி தத பெரிய திருவந்தா திப்‌ பாசுரத்தில்‌ இகத ஐகயவாதமதம்‌ எடுச துரைக்கப்பட 
வில்லையாடிலும்‌ அதனை கிரஸிப்பதும்‌ ஆழ்வார்க்கு த இருவுள்ளமே யென அணாகந்க 
இவவாசிரியர்‌ அ.கனையும்‌ எடுத்துக்‌ கூ றுகின்றுரென்க, த 

[அதிகம்‌ தரிகாதஸ்மாத்‌ தத்வம்‌. பரம்‌] இமகன ஹு குர்து திகளுக்கும்‌ பர கவ 
மில்ல; இவற்றிற்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டதான அரீய பரஹுமமே பராதத்துவமேன்று 
உத திாணவாதம்‌ பண்ணுவா சிலா. (சதுரகு தநிலையே தததுவும்‌ என்பர்‌.) 

[இதி விதர்க்காத்‌ விகடயந்‌ விபோர்‌ நர்பீபத்ம: இத்யாதி.] இப்படிப்பட்ட வீப்‌ 
ரதிபததிகளை யெல்லாம்‌ டல ம அக காமுக 5 கால்க கன்னல்‌; மீ தஇருநாபிககமலம்‌; ग्मः . 
தத்‌ சு பச ஹமெம்ருதுசாகளுககும்‌ முதற்ெய்காமிறே யீருபப, யிருப்பது; அபபடியிருககை 
யாலே [ததத்ய த்‌ ப்ருபங்கிபரவ்த்‌ இதி நஸ்‌ ஸிதிதாந்தயதி] 'எம்டெருமானை, த்‌ தவிர்த்து 
மற்ற உலகமெல்லார்‌ அவனுடைய புருவகெறிப்புகளுப பரவசபபட்ட த' எனகிற र क 
சாந்தத்தை ஈமக்கு ஈன்கு தெரினிக்கின் றது. பர ஹ்மருகசா்களுக்குப்‌ பர. சதுவமுண்‌ 
டென்று பூர்வபக்திகது, அவாகளுகனாப்‌ பர இவமில்மே, பரவ க தவமே யுள்ளகதென்று 





114 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தனம்‌. 


தலைக்கட்டின அழகைக்‌ கஈண்மின்‌. பரவத்‌] பர தந்தரம்‌ சன்‌ றப, ஈாபிக்கமலத்இ 
னின்‌.றும்‌ பிரமன்‌ தோன்றினன்‌: அவனிடத்தில்‌ நு வென 1055071 0 (वव) பிதான்‌ நின்ர்‌ 
ஆகவே ஸ்ருஷ்டி கருக காமிபூதரெல்லாரும்‌ ஸீருவஷடிகா த தாவுககுட்‌ பாவ ச பபடடவர்‌கு 
(म शाका (+ क தெளிபொருளாரம்‌. பர தத்வம்‌ நிரணயம்‌ பண்ணின்‌ மஹுர்ஷிகளும்‌ ஆழ்‌ 
வாசகம்‌ ஆசார்யர்களூமெல்லா மொருபுறமிருக்கடடும்‌; மதயஸதமான இகத நாபியே 
ப்ரபலமான ப்ரத்யதூப்ரமாணத்தினல்‌ ஈமக்குப்‌ பா திவஸிதிதாறுதம்‌ கரட்டுனெறது 
பாரீர்‌ का छठा 0 २ 0५9 ~ று (116) 


गभे शृत्वा गोप्तुमनन्ते जगदन्तपेखव रम्या वार्ति ei ननु नामिः । 

उरिक्ष्येतनपरेक्षितुसुचवश्चमिभूय fran रंहति रङ्गायतनास्येः + ११७-॥ 
கர்ப்பே க்ருத்வா கோப்துமநந்தம்‌ ஜகதந்த: ह 8 €> 
மஜ்ஜத்ப்ரம்யா வாஞ்சதி ஸாம்யம்‌ தது நாபி:, 
உத்க்ஷிப்யைதத்‌ ப்ரேக்திதுமுத்ய த்ப்ரமிபூயம்‌ 


காபிபத்ம»ோ ரம்ஹதி ரங்காயதநாப்கதே:. (117) 

ஈக்ச ஆயதச அப்‌ | சடல்போன்ற மிய பெரு | வாஞ்சதி ஈது - விரும்புனெறது போலும்‌; 

45: { மாரூமைய காபீபத்ம: , சாபிக்கமலமோ வென்றால்‌ 
காபி: ~ இரான்‌ ஓ எததீ [ (உள்ளடக்கி யிருக்க) இச்த 
அச்சம்‌ - அளவிற்‌ த | $. 
ஜகத்‌ = ~ > தை உத்சுதிப்ய உயரக்‌ ப்பி 
சர்ப்பே கீருதீலா ~ உள்ல ப்ரெசுமிதம்‌ ~ பார்ப்பது றிகாக 
சோப்தும்‌ = சசுமிப்பதறகாக ९,5५.७ ~ , = மேலழுசுமாகசக்‌ இளர்கின்ற 
அர்த: - உள்ளே ९५८५४ பூயம்‌ ~ சுழியாயிருக்கும்‌ சீவைமையை 
மஜஜசீ பாமயா - முழுகுசின்ற சுழியோடே மஹதி - அடை னன்‌ மதி போலும்‌. 
न ¶ (८4410 भ டக்‌ 


* * *_ திருகாபியையும்‌ இருமாபிககமல துதையும்‌ சோத்து அ நுபவிக்கிறாரி தில்‌. 
இருகாப்யோ மண்டலாகாரமாய்‌ ஆழக்‌ தருககன றது; தஇருகாபிககமல மோ அப்படியே 
மண்டலாகார மாய மேலோங்கியிருக்கின றது; இவ்விரணடின நில்மைகளுககும்‌ இணங்க 
८. தபரேக்ஷதித துப்‌ பேசுகிறார்‌. இருகாபில்ஷயமரன உதுப்ரேகை பூர்வார்திதுதிதில்‌; 
காபி கமல விஷமான உதிப்ரேகைழ உத்தரார்க்தத் நில்‌. 


(ॐ 7116811 கருதவா இதயாதி.] பிரளயப்‌ பெருவெள்ளம்‌ பெருகுங்‌ காலத்தில்‌. 
உலகமெல்லாம்‌ அந்தப்‌ பெருவெளளத்திலழிக்து போகாமல்‌ எம்பெருமான அவற 
ஸைறைத்தராது இருவரிற்றிலடக்கி வைத்துப்‌ பாதுகா த்தருளிப்‌ பிறகு பிரளமங்கழிர்க 
கபாது வெளிமிட்டருளுகிறானெனபது நாற்கொற்கை, இவனிஷையம்‌ பெரிய திருமொழி 
மில்‌ பதஇகேறேர ரம்ப ததஇில்‌ “மைக்கின்‌ 0 கருங்கடல்‌ வாயுலகன் றி என்ற இருமொழமியில்‌ 
111 தா றும்‌ பாராட்டி ளிரிகு துரைககபபட்டுள்ள த, நிற்கு. 


(11 11.11.111 அழழதக்கடலி 3/1 (कम நஇவ்வுல்கமெல்லாம அட்ட 
(40 இவற்றை மன்கு பாதுகாப்பதற்காக டிவமறோடு கூடவே சுழியும்‌ உளனே புகர்‌ 


11 115 


கது; அதுதானே திருகாபி 
சனனெனனில்‌: திருகாபியா 
படட காம்‌, பெரியபெருமாள 


யன னலாம்படி யிருக்கன்‌ றடென்கை. இதன்‌ கருத்து 
னா து சுழி. திருககையும்‌ ஆழமுகதிருக்கையும்‌ சொல்லப்‌ 


ஈகிற கடலில்‌ எற்பட்ட எழியராம்‌ திருமாபி ९ 
| ॑ | ¦ காப்‌. 9 क ஆழ்க 
இருப்பதற்கு ஓ கால்லேகம்‌ இங்குள்ள து. np 


அங்குச ५015 कन உண்டாகும்‌; அ कज 
வொட்டாமல்‌ அமுக்கி ரகதிக்கும தாயுமி 
னுள்ளே உலகங்களாகிற 
ஆ; அக்கச்‌ சரக்குகளைப்‌ 
போலும்‌ என்றவாறு. 


கடலில்‌ பெரிய சரககுகள்‌ உட்புகுந்கால்‌ 
சுழியான து அம்ச சரக்குகளை வெளிக்களேம்ப 
ருக்கும்‌. இங்குப்‌ பெரிய பெேருமாளாடறெ கடலி 
சரக்குகள்‌ உட்புகும்போ து தஇருகாபியென்கிற சுழி ஏற்பட்‌ 
பா தகாப்பதறகாகவே இக கச சுழியும்‌ ஆழ்க இருக்ற து 


| वक्वा இஃயாதி.] உள்ளே அமிழ்க்க சுழிதானே மேலோங்கிக்‌ 
கின றதோ: என்ன லாமபடி மிருக்கனே்றதாம்‌ காபிக்கமலும்‌: அத மேலேகிளம்புவா 


னென்னென்னில்‌; உள்ளே அமிழ்ந்த உலகங்களை உயர தாக்கப்‌ பாாப்பத ற்காக 
வெனபிரோர்‌. (117) 


MIR मधुकैटभस्य रस्भाकरमकरीन्दकयाभिरूप्यदषम्‌ । த 00 
स्फुटमिव परिभूय mig: किमुपमिमीमहि raat: ॥ २९८॥ < ட त, 


மதமிவ மதுகைடபஸ்ய ரம்பாகரபகரிந்த்ர கராபிருப்ப்‌ தர்ப்பம்‌: ஆ த ~ 


ஸ்புடமிவ பமிபூபப காவரகுர்வோ: கிமுபமிமீமஹி சங்ககுஞ்ஜுரோர்வேர:. (118) 


மனு கைட்பஸயை மு அினைடைபர்களினுடைய பரிபூய = அடக்கி 
மகம்‌ இது | கொழுப்பை யடக்கன ॐ | சர்வ குர்வோ; [ அகத மேனாணிப்புச்கோ திறப்‌ 
போல ॥ பருத இ விளக்குனெற 
ீம்பாகரபகரிர்த்‌ [ வாழைத்தண்டு, காபப்ச | ரல்க குர பெசிய பெருமானது திருத்‌ 
சகர ஆபிரூப்ய J தேசம்‌, யாணைச்‌ துதிக்கை धनात दैत: किस्त 4" (क 
தாட்பம்‌ | ஆய இவற்றின்‌ அழக | சிம்‌ ~ गढ. வஸ்துலை 
[  செருக்சையும்‌ உபமிமிமஓி ~ உவமை சொல்லக்‌ கட வோம்‌! 


உ ௬ பெரியபெருமா ளுடைய திருகதுடைகளுக்கு ஒரு உபமான 1010 நேர்கிற்க 
மாட்டாத; எத்த வள் துவை 9. (14075074 கடிய அபவிப்போ 6-22-2. {0 ர்‌, 
வாழை த கண்டு, யானே த துஇிக்கை முதலிய கில வஸதுககளே ஸாமாந்யமாகக லெ 
கவிகள்‌ தொடைகளுக்கு உபமாநமாக வரணிப்பதுண்டாகிலும்‌ பெரிய பேருமாளுடைய 
இருத தொடைகளுக்கு அவை உபமாகமாக ப்ர ாப்தக்களலல என்னுமிட த்தை (४0.57 
பாதகதால்‌ दक. 4095 ॐ (भक, [தாசில்‌ துகைடபஸ் ம | ஆ .திஸைருஷ்டிகால த்தில்‌ 
கோன றினவாகளாய்‌ மஹாபலிஷ்டர்களான மதுகைட்பாகளேன்ணும்‌ அசுரா்களிருவ 


ரும்‌ முன்னொருகால த இல்‌ கான்‌ (105 5८ - ௧ இலிருந்‌ கண்ட சதிலிருநது வேதங்களைக்‌ கொள்‌ னை கொண்டு 


கடவில்‌ கழற்‌ பதி மறைந்திட, ஞால வொளியைது தரும்‌ பெருவிளக்கான வேதங்கள்‌ 
ஒழிகதமை பற்றி உலகமெங்கும்‌ न நவ்‌ சூடி கலியாகிறக, 





கணடி எமபெருமான இருவுள்ளமிரங்கிக கடலினுட்புகுக து அவவஸுரர்களை ததேடிக்‌ 

கண்டேபிடிக்க, அவர்களும்‌ செருக்கி எம்பெருமானே யெதிர்ததுப்‌ பெரும்போர்புரிய, 

எம்பெருமான இவாகளை த தஇடையாவி.றுககெ கொன்‌ றருளினானென்ணு जो ப ப ப ல்‌ தமி ற 
^ । பப ம்‌ ப ப பு ப பப ப 


116 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்துவம்‌, 


பண்டொரு ஸமயவிசேஷத்‌ இலே _அவ்வஸாஈரர்கள்‌ பெற்றிறார்த வரம்‌ பாழதாகாமைக்‌ 


காசுவாயிற்றுத தஅடையிடையிலி ணு; ॐ& முடிதீதது, ஆழ்வான்‌ ஸ்‌ £நதரபா 9 -* कर 
தவத்தில்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலையழகருடைய இருத் தொடைகளுர்ககு விசேஷண மிடும்‌ 


போது அத்து 46 கைடப கீடென* எனறிட்டது காண்க. அதனையே அடி 
மயொற்றி அவா திருககுமாரரரன இவவாசிரியரும்‌ பேககிரறோ. மதுகைடபர்களுடைய 
செருக்கையடக்கன து போலவே கதளிகாண்ட ப்ரப்ருதிகனின செருககையும்‌ அடக்‌ 
மிருககன்ற பெரியபெருமாள தஇருத்துடைகளுக்கு ஒன்றும்‌ உபமாகமாக நேர்கில்லர 
என்கிறார்‌, 
மதுகைடபயோ: என்று தவிவசநாக்தமாக இருக்கவேண்டாவோ வேனனில்‌; 


“सं हन्द्रो पिभाषयैकवद्धषति चे என்பது வையாகரண பரிபாஷஹையாதலால்‌ எகவசநாந்க 
மாகவே யிருக்கவுங்‌ குறையில்ல்யேனக, 


[करभ | கரபமாவ தகுவது करस्य करभो எ என்ற அமரகோச இன்படி 
மணிக்கட்டு முதல்‌ குண்டுவிரலளவு முள का கரபஹி:ப்ரதேசம்‌; இதுவும்‌ வாமை த தண்டு, 
அ திக்கை முதலான வைபோல அடிபருத து நனி கிறுததிருக்கையாலே” தொடைக்கு 
தருஷ்டாட் கமாக வருணிக்கப்பவெ துண்டு; மதுகைடபர்களுடைய்‌ மத ததை மர்ய்த்தது 
போலவே கரபகரிந்த்ரகராபிருப்யதர்ப்ப த்தையும்‌ மாய்த்து அதனலுண்டான மேன 
ணிப்பினால்‌ சிறகது விளங்குளனெறனவாம பெரியபேருமாளது இருத்தகொடைகள்‌;, 
இவற்றுக்கு ஸர்வதா த்ருசமாகச சொல்லிக்கிடிய வஸ்து ஒன்று மில்லாமையாலே, 
உபமாநமுகேநத அதுபனிகக ப்ராப்தியில்லையோ! என செய்வோமெனக்ரார்‌. (119) 


कटीकान्तिसवादिचातु्यनीवीलसद्रलकाओीकलापानुलेपम्‌ } ८ € ~^ > <~ 
महा्लिहन्मेरुमाणिक्यसानूरिवाभाति पीताम्बरं रङ्कवन्धोः ॥ ११९.॥ 


कह 7.5 ஸம்வாதி சாதுர்மா நீவீ லணத்ரசத்ந காஞ்சீகலாபா நுலேபம்‌, 
ம்ஹாப்ரம்லீஹந்மேருமாணிக்ய नए काः இவாபாதி பீதாம்பரம்‌ ரங்கபந்தோ: (119) 


சககபர்தோ; = பெரிய பெருமாளுடைய 


ம்‌ காதி மை { திருவரையின்‌ கார்‌ தியோடு பீதசம்பமம்‌ = பீதகவாடையான த 

வாதிஃ | பொ ருர் தின மஹாப்மம்‌ லிஹச [ © ரிய மேசத்தை உட்‌ 
சா திர்ய ~ சதிரைபுடைதச்தான மேரு மாணிக்ய | கொண்டிருக்குன்றத மேரு 
29 = 9 ८. 5 न्ध 5 இல்‌ +. ०० | மலையின்‌ மாணரிக்கசீ தாழி 
कर. = விளககாஙினற வசை போனஅ 
திர சாரு (ரச்சமயமான மேசகலாபாணக்‌ அபாதி ~ = क (ऊ कन्या றத. 

नव அது: இன்‌ சேர்க்கையை யுடைத்‌ 
50405 { சான 


# क கடர ர்க்‌ இருப்பிதாப்பர த இலே யீடுபடுகிரா. அழச்‌ 
ரூமை! வடிவு றிபட்ட கம்மாழ்வாா பெடிச சோதி யாடையொடும்‌ பல்கலை, 
நில ஸபம்பொறு கடி சோதி கலந்தது வோ இருமாலே கட்டுரையே என்‌ றருளிசசெய்தி 
பாகர கதை றிது அடிமொற்றியதாம்‌ இந்க சலோக,கஇின்‌ பாவார்த தும்‌. 


(107 ங்கராலுஸ்தவம்‌_பூர்வச தகம்‌. 117 


9 छ) கதா 
# > ८.40 40 (22 1111 னர 71; 1.7. அடையமானது பெரிய தொரு 


கானமேச ததை உட்கொண்டிர १ 867 யாதொரு சமேருமலையின்‌ 107 कषणीक ७ ததாழ்வரை 
யுண்டோ, அஅபோன றிருக்கன்றது என்கிறார்‌. பெரிய பெருமாளுடைய இருமேன 
எரா து காள மேகம்‌, அணகசசுறறி விளங்கும்‌ பீதாம்பரமாண து-காாமதிலை உட 
१ ககன மேருகிரி த காழ்வரை, பாவார்திகம்‌ முழுதும்‌ பீதாமபர த்திற்கு 
விசேஷண, கடீகாத்திஸம்வச தியான சாதுர்பத்தை யுடைய பாட தாரு நினியுண்டு, 
அதிலே விளங்குடின ற ர கமையமான காஞுரி பூஷண க இன்‌ வேகஷ்டக த்தை யுடை த்தா 
லீருககன்றதாம்‌ பீதாம்பரம்‌, ிவியாவ து மேலு சுதரியக்கட்டே; அதனுடைய சதி கம 
காந்தி ஸம்வா தியா யிருக்கையாவ து என்னென்னில்‌; 'நிவிபந்தன்‌ மென்பது தனியே 
ஒன அ இல்லை; திருவரையின்‌ ஒளிகான்‌ கிளர்க்கததாய்க்கொண்டு நீவிபக்தம்போல்‌ 
ஐவலிககின்‌ றடதனகை. அத தனனிலே மேகலாபாணம்‌ சாத்தி யிருககின்றது; ஆக 
இப்படிப்பட்ட அமைப்பையுடை சத்தான பீ காம்பசம்‌ என்கை, द (119) 


भमेस्थत्मांशुपरिवेष ध्वाम्बुरादोस्सन्ध्याम्धुवाहनिकुरम्बमियाम्बरस्य | 4 
^ शस्प्रकदम्कमिवाम्बुमुचो मनो नः पीताम्बरं पिवति रङ्धुरन्धरस्य ॥ १२० ॥ © 


1111 1 இவாம்‌ 0011. 11111 1:11 17. 


13 11111 1,7.91 ந: பீதாம்பரம்‌ பிபதி ரங்கதுரத்தரஸயை. (1203 


ரங்க தஇரீர்தாஸ்ய- பெரிய்‌ பெருமாளுடைய ஸாத்யா அம்பு ( எச்தியாகாலத்கு மேகத்திரன்‌ 
पा வாஹ சிகுரம்‌ "போலவும்‌ 
பீதாம்பரம்‌ ~ திருப்பீசக வாடையான து + ऋ 
04497 எமுத்ரச்திற்கு அம்பு (दमः = - மேசக்திற்கு- 
பர்மண்சகல அம்ச ட ஸுவர்ண மயமான பூமியினு | 0 9552 மின்‌ வ்‌ திரள்போலவும்‌ 
த ४ । இவ (இருக்கு கொண்டி) 
பசிவேவ: இவ டய கார்தியின்‌ ஊர்‌ व 
4 (2 | स्थ மம்மர்‌ g 
கோள்‌ போலவும்‌ 
மக: - செஞ்சை 
அப்பளம்‌ रे அசாசத்திற்கு பிபதி ன கவர்கின்றது 


ˆ * ச மீண்டும்‌ பீ தாம்பரம்‌ தன்னையே அ_நுபவிக்கிறோ்‌. பெரியபெருமாராடைய 
கீலமேனியிலே பீ காம்பரம்‌ இகழ்வதான து ஸமுத்ர क திலே ஸீஃவாணமயமானகோரு 
ஸகலவிசேஷ த இன காந்தியான து பரிவேஷமிட்டர ம்‌ போலைைம, வானத்திலே ஸக்க 
யாகாலததுச செக்காமாமுகில்‌ ஒளியடித்தாற்‌ போலவும்‌, காளமேகத்திலே மின்ன 
லொளிகலசினாற்போலவும்‌ பரசபாகசோபாவஹமாமீரும்‌ துகொண் டு மகநோஹுரமா மீருக்‌ 


வன்‌ ற தென கிறார்‌. 


[அம்புராசே; பர்மஸ்தலாம்‌ ௭ பரிவேஜ இவ] கடல்கன்‌ எழுவகைப்பட்டவை 
யென நும்‌, அவற்றில்‌ ஏழாவது கடலுககு அப்பால்‌ ஸுவரணமயமான பூமியளள 
தென ஹும்‌ நால்கள கூறுவதுண்டு அக்த ஸமுதர ததை இங்குச்‌ சொன்ன தாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, அன நதியே, கடல்‌ ஈவர்‌ கதின ங்களுக்கு? அஆகரமாகையால்‌, கவரத்னங்க 
ரள ஒன்றான ஸுஃவாணரம்‌ கடலில்‌ உள்ளதாதலால்‌ அந்த ஸ வாண தின காந்தி 
கலசப்‌ பெற்ற கடலிடம்‌ போலே யிருக் பென்‌ று இங்கு வருணிப்ப தாகக்‌ கொளவாரு 


(ம்ளர்‌, 


॥ AA 


115 ஸ்ரீரன்கராஜன்தவம்‌, ^ 


இந்க ச்லோகத்தில்‌ ஸமு,க்ரம்‌ ஆகாசம்‌ காளமேகம்‌ என்ற 9५0१0 नो றும்‌ 0199 
பெருமானுடைய ஸ்காநத்திலும்‌, ஸ-ஃவர்ண ஸ்‌தல்காந்‌இ ௮ந்‌திமேகம்‌ மினனல்‌ இரன்‌ 
என்‌, இம்கதன் னும்‌ பீதாம்பர கதினுடைய ஸ்தாகததிலும்‌ கொள்ளப்பட்ட த்‌. இப்ட 
ஒபபட்ட பீதிகவாடையான து நம்து கெருசைப பானம்பண்ணுனெறது என்றது கெஞ்‌ 
சைக்‌ கொள்ளைகொள்கின்ற தென்றவா று. அன்றியே, முதீல்பாதததில்‌ “பரிவேஷ 
மிவ' என்று பாடமாலில்‌ தருஷ்டாந்தங்கள்‌ மூன்றும்‌ த்விதீயாந்தமாய, ஸ்முதர த்தி 
ஹுமைய ஸாுவாணஸ்தகல காகி பரிவேவம்‌ போன நிறாப்பதம்‌, ॐ तला 2 10 த்தின்‌ 
மின்னல்‌ இரள்‌ போனறிரூுப்பதுமான பீதாம்பர தகை நமது நெஞ்சு பூாணாஇிபவம்‌ 
பண்ணநின்றது என்றதாம்‌. முந்‌இன்‌ யோஜையையில்‌ பீதாம்பர எழுவாய; பிகீஇின 
யோலஜைகையில்‌ மனம்‌ எழுவாய்‌. अपम - பொன. ஈரு--மினனல்‌, (120) 


சொர கர்சன்‌ இன இவரின்‌ கார सोन्मादवृ सिः ॥ > மி र An 
जाने mazramaifat जातः श्रीमद्ङ्गतङ्गाल्यस्य ॥१२९॥ 


` வைபூஷண்யாம்‌ காந்திராங்கீ நிமக்நா விஷ்வத்ரீசீ க்ஷாபி ஸேர்ந்மாதவ்ருத்தி:, 
ஜாநே ஜாதுத்வத்த்வ வார்த்தா விவர்த்த: ஜாத: ஸ்ரீமத்ரங்க துங்காலயள்‌ ய. (121) 


& 5 ரங்க [திருவரக்கமாற செம்‌ ௧ | சீவாபி ~ ஒரிடத்தில்‌ 
அவ்க ஆலயஸ்ய = ॐ १ ५१ छि யுடையரான | ஹோர்மாச [ உசுமாத क्क தோடு 
| பெரிய பெருமாளுடைய வ்ருத்தி; ( கூடினதாகி | 
கைபூஷண்யாம்‌ | திருவாயமீணக ७7 9.60 ஜாத தீவர்ச்வ ( இரண்டு மேழக்தாள்களென 
(சாச்தீயாம்‌) | 


வார்த்தா லிவர்‌) இற சப்சத்தின்‌ பசினாம 
கிமக்கா ~ ` மூழ்னெ கக: மரக 

ஆகி சாச்தி: ~ தஇிருமேணி யொளியான து ஜாத: ஜாகே அ அயிறத்துப்போறும்‌ 
னிஷ்வத்ர்‌ரி சுறனும்‌ வியாபித்ததாய 


क உ பெரியபெருமாளுடைய இருமுழநக்தாள களை ம்துபவிக்கிறா. எம்பேரு 
மானுடைய திருமேனியில்‌ இரண்வெகையான காற்திவெள்ளம்‌ ப்ரவஹிக்கனறதி; 
இருவடி இருமார்பு திருமுகம்‌ முதலிய இவயரவயவள்களில்‌ நின்றும்‌ பரவஹிககன்ற 
சோபாப்ரவாஹம்‌ ன்று; தருவாபரணங்களில்‌ நின்றும்‌ ப்ரவஹிக்கறே சோபாபர வா 
ஹம்‌ ९6.90 9 (9 ला அ; இவற்றுள்‌ இருவாபரணங்களின கார திவேள்ளமான அ மீதார்ச் தி 
பெருகுவதாகையால்‌ அந்த கவெள்ளதுதிலே இிவயாவயவ கரந்திவெேளனளமான தி 
அமிழ்க்ததாய்க்‌ கொண்டு புறம்பே பெருகமாட்டாமல்‌ உள்ளுக்குள்ளேயே எங்கும்‌ 
பரவுகின்றது; அக்கடி பரவும்போது பரிமிதமான ஓரிடத்தில்‌ அபரிமிதமான வெள 
८५।१. பெருக நேர்க்தால்‌ தன்னில்தான்‌ சுழிததுக்கோண்டு பெருகுமாகையாலே அர்‌. 


பாட 


०१८०८१५ பொருதி நகோந்த சுழியே இருமுழம்தானென்னும்படி யமிருக்கன்றது! என்றொர்‌, 


[ஜா நத்வத்த்ஷூ வார்த்தா விவர்த்தோ ஜாத: வஸ்து த:] ஹா.ந,க்வர்தவ மென்ப 
இல்ல. அனையார்‌ தவெளளம்‌ ஓமிடததில்‌ சாரிகது கிற்கும்‌ நிலைலமைககே ஜாம்‌ 
வென்று பெயரிட்ட போலுமென கை, [ஜாநே] இது உ க்ப்ரேகதாஸகிசகம்‌ (191) 


WTS धीभूम्यामदीद्कण्टकिते | तस्केलिनलिनमासलनाखद्र यलटितपम्राखरतः ॥ १६२॥ 


ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌_ பூர்வ தகம்‌ f 119: 


ஸ்ரீரங்கேசய १0 (89; AT ரர்‌ ச ஒர்‌ கண்டகிதே, 
கதுகேலீ க்லிநமாம்ஸலை நால்த்வம்ு லலி மாசரகு;, (122) 


क க வு १ es | கேணி रइ | லீலார்தீகமான ! 8, ° ண்டு) 
கணடக௫தே ன ஹாஷச்தினால்‌ மயிர்க்‌ ப 
கூச செறியப்‌ பெற்றுள்ள | '2ம்ஸல = பெருத்த 
7 1 ० பெரிய பெருமானது திருக்‌ 6 16५ தலய ~ இரண்டு காம்புகளின்‌ 
| மூக்க கணே சால்கள்‌ र ००59 9०१९६७८ 4.4 + 
க்தி हः அப்யிசாட்டி மாருடைய =. +. ~ அடைகனெ றன. 


வ்‌ *பெரியபெருமானாடைய இிருக்கணைக்கால்களை யஅபவிக்கிறார்‌, “வடி.விணை 
யில்லா மலர்மகள்‌ ம்றனணறறை நிலமைகள்‌ பிடிகஞும்‌ மெல்லடி" எனறைபடியே திருமகளா 
வும்‌ நிலமகளாலும்‌ கைவைத்து வருடப்படுகன ற பெரியபெருமாளுடைய திருக்கணைக்‌ 
கால்கள 'அப்பிராட்டிமாருடைய லீலாரவிச்‌ தங்களின்‌ மாளங்களோ இவை என்னலாம்‌ 
படி யிருகனெறன வெனகிறோ. பிராட்டி மாருடைய திருக்கைமீலகப்பட்ட இருவடிகள்‌ 
அவாகளுடைய லீலாரவிர்‌கங்களென்‌ அம்‌, இருக்கணைக்கால்கள்‌ அஃகாமை மலர்‌ 
களின காளங்களென் ணும்‌ கொள்ளப்பட்டன, ஈாளஙகளாலல்‌ முன கிர ம்பியிருக்குமே, 
அஅ இங குண்டேோவென்‌ மா, அதற்குங்‌ குறையில்லையென் கிறார்‌ [ீபூம்யாமர்‌௪ ஹர்ஷ 
கண்டகிகே]. என்று. *செறங்கமல த திருமகளும்‌ புவியும்‌ செம்பொற்றிறாவடி மிணைவரு 
மேபோது அவர்கள து இருக்கைகள்‌ பட்ட தனால்‌ மயிாக்கூசசெறிந்து கண்டக 
மாயிறறென்கை. வ (122) 


पो | என்னன்னா 
दर्न्दारकमांणिमालायुश्वानचेतः कमलाकरेभ्यः। हि ©. ^. 
| संक्रान्तरागाविव என்‌ श्रीरङ्गभपुर्मनवै नवे च ॥ १२२॥ 


ˆ வ்த்தளுர ப்ருந்தாரக மெளலிமாலா யுஞ்ஜாநசேகு: கமலாகரேப்ய;, 


க 


ஸங்க்ராத்தராகாவிவ பாதபத்மென ஸ்ரீரங்கபர்த்துர்‌ மகவை நவை ௪, (123) 


இல்வலன்‌ 0 னர்‌ பே 1 < 
வர்சாரு- கல்‌ வணகங்குனெ ற இவகராச்சு | இர திபடிர்க சிலப்பையடை 
பருர்சாசக- ~ சேவாகளினுடைய உ... ரான இல "ன்‌ ப போன்திருகஇிற 


ன்திதெள] |, 


மென்வி மாலா ~ இரீட ஸகுற்ஹுமென்ன, 
ஸ்ரீரங்க பர்திது! | பெரிய (>^ (को ८०4 जा कर கிரு 


யூ கோக (2 5 >.= (2 ஈகிகனின உள்ளமென்ன 1 
ஞு க: TF) # (4.5 பச்மெனள்‌ வம்த தாமரைகளை 


< திருக்கை சகல ser se 
கீமலிா சகரேப்ய: என்‌ ஆகிய இவரில்‌ மரை = தியானிச்சக்‌ கட(3 அன; 
சீனம்‌ கவை ௪ ~~ இஅதிக்கவுறகடவேன்‌. 





* ^ *_பெரியபெருமாளுடைய இருவடிகளை யஅபவிக்கிறா. இிருவடிகள்‌ இயற்‌ 
சுயாகவே சிவக்‌ இருந்தாலும்‌ சமத்காரா இச யக்‌ தோற்ற பஹோகாத்ப்ரேலை பண்ணு 
ॐ (11. ராகமெனற வடசொல்‌ *சிவப்பு' என்னும்‌ பொருளையும்‌ ' அன்பு” என்னும்‌ 
பொருளை யும்‌ட, உடையது எலேஷமாயா$ை சொல்லுறெதாயிற்று இங்கு. வக து 
வேணங்காகின்ற கேவர்களின "ோேடஸஹுங்களில்‌ ர,த்நப்ரபைகள்‌ வெட்‌ இருக்குமா த 
லால்‌ அந்த சிவ! 11 இருவடிகளில்‌ வந் தேறிற்மீனோ?) யோகெளின்‌ அகத:கரண கு திலே 


120 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌. 


இததிவைடிகள்‌ உறைகின றன வாதலால்‌ அககுனன்‌ ராகம்‌ இவற்‌ திலே 656 தறிற்றோ? 
இவ்விடத்தில்‌ “र [0 6) 6410 9! क (040 न्ता பம செப்பு எவனும்‌ னிவகை ஆமழுவான 
அடஇிமாநுஷள்‌ தவத்தில்‌ “ஸஹீமத்பராங்குச முநீந்த்ரமதேோ நிவாஸாத்‌ தஜஜா துராகரஸ 
மஜ்ஜநம்கு ஜஸாப்ய அத்யாப்யநாரத ததுத்திதராகயோகம்‌ ஸஞ்ரங்கராஜசரணும்புச 
முந்நயாம்‌!* என்றருளிச செய்த சலோக தகை இங்குத்‌ இருவுள்ளம்‌ பறறின படி 
வருடின ற இருமகளின திருக்கைகளிலுளள சிவப்பு த தான இவற்றில்‌ வக தேறிற்றோ 
என்றிங்கனே உசத்ப்ரேகதிக்கலாம்படி மிகசசிவந்‌ து வீளங்குனைற பெரியபெருமாளு 
டைய இருவடி க தாமரைகணைச சிந்திப்பு! ப்பதும்‌ இ ©. ம்‌ செய்வேனென்றாராயிற று 
ப்‌ தது (123 


यदगृन्दोवनपण्डिते द्धिरवैयत्ताण्डव शिक्षित TT TTT जखजधघस्पधमानद्धि यत्‌ । 
यद्धक्तष्वजलस्थलजमपि Teme Fea तद्विष्णोः परमे पदे वहतु नः श्रीरङ्गिणो मञ्गलस्‌ ॥ १२४॥ 


த + ८ 1 ध - க - नै न 26 ^ 
। மடப்ருந்தாவதபண்டிகும்‌ ததிரவைர்‌ யதீதாண்டவம்‌ ऊय 4४ ©> ,. 


- 
i 


யல்லக்ஷ்மீகரஸெளக்க்ய ஸாக்ஷி ஜலஜப்ரஸ்பர்த்தமாநர்த்தி யத, 


யத்பக்தேஷ்வஜலஸ்‌ தலஜ்ஞாபி யத்‌ தூத்யப்ரஸஙகோத்ஸுகம்‌ 


தத்‌ விஷ்ணோ; பரமம்‌ பதம்‌ வஹ்ஞு ந: பத்ரங்கிணோ மங்களம்‌, (124) 
ஸ்ரீ ரகணெ: 1] பெசிய பெருமானுடைய ஜலறை ப்ர ஸ்பர்த்‌ | தாமரைப்‌ பூவோடு போராடு 
விஷ்ணோ; J தமா ருத தி J இன்ற திக்‌ பட பம சா, 
யத பகம்‌ - யாதொரு திருகமியான ௫ (5 (> 2 ‰-7 = न्मी. ५8८ பசுகீஸ்‌ 
ப்ருர்தாவ்க | விருச்சாவனததில்‌ உலா | அஜல ஸ்கல்‌ | ஏந்தத்தாம்‌ ஈரா 
பண்டிசம | விற்றே; @5 ) கதோ, 
யத தாண்டவம்‌ [யாதொரு திருவடியின்‌ 545 | யூத்‌ ~ யாதொரு திருவடியான த 


| தச விசேஷமான இ தாச்ய ப்ரஸங்க தூத செல்லும்‌ வார்‌ த்சையன 


சதி ரவை! ~ சயிர்கடையுமோசைகளினால்‌ உதீஸாகும்‌ அபி 


| விலே कन சை கொண்ட 
சிக்நிதம்‌ ~ பயில்வித்கப்‌ பட்டதோ; ॥ தாயு மிருக்கின்ததோ, 


யத்‌ =~ ~---2 << ॐ) ( 2:44 யானது சத்‌ ~ அப்பமழிப்பட்ட 
6४. யர ராட்டியின்‌. को कु = 92 5 | பரமம்‌ பதம்‌ ~ சிறர்த தஇிருவடியான தி 


श. 
। क्षणम ॐ 4 ५। न्र्‌ க்கு உண்டா 1 ' = ஈமக்கு 
| ந்தால்‌ ^. சே 
वः > ய + 
{i யத்‌ व துக்றி்ன ம்‌ ஹத ~ நிர்வஹிக்கக்கட்வ இ, 
क # 


* -- [யாத்‌ ப்ருந்தாவநபண்டிதம்‌] ஸர்வஜ்ஞனுடைய இருவடியாகையாலே அக 
தஇிருவடி காடமை ஜடமன றிககே பாண்டி சத்யம்‌ பெறுறிருக்றெது காணும்‌, ப்ருகு தாவா 
ஸஞுசார ததிலே பண்டிதமிறே. ப்ருக்தாவன ததில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செயததகென றவான்‌ு. 


[கதிரவை: யத்தாண்டவம்‌ சிக்ஷிதம்‌] ஒருவரைப்‌ பண்டிதரெனருல இவர்‌ 
சிறகையேற்ற இடம்‌ எங்கே!' என்று கேளவி பிறக்குமிறே: அதற்கு மாதா 
சொல்லுகரொபபோலே யிருக்றெது இந்த வாகயம்‌, ஆய்க தீழிர்கல ர்கடையும்போதி 
2 5 2 (दो 65 ¢ 6001 1 பண்ணியா தபு மா ( {श्य நட்ட (44109 (क) வது வழக்கம்‌; ஆகவே, துயர 


கடைய சைக ளி வில்‌ லை செய்விக்கப்பெற்ற தாண்டவ ததையுடையகதெனலை 


ஸ்நீரள்கராஜஸ்தவம்‌_.பூர்வசதகம்‌, 121 


, ஸஹிவேதாந்கு தேசிகன்‌ கேரபாலளிம்ச இயில்‌ (4) 


` கானம்‌ கநாதஸ்ய நந்தபவதே நவநீதநாட்யம்‌ச என்‌ றருனிசசெய்தது இள்கு ஸ்மரிச்கத்‌ 
கரும “கதிரவை! எண பஹாுுவசநகிா கேச ஸ்வாரஸ்ய சசால இத திருவடி பாச 


ருூத்மெனககை, சிகூதிதம்‌--_அுப்யா௫ர்‌ சொய்னிககப்பட்ட டிகனகை, 43.502 
தயோ சை பேர த திகு _ 


7 0 1८/60 அயிரோலைபோ 22110 


*த்த்தா நிறத்த 00 लक திபத்த 












உ ததை மிகர ஸெனக்க்ய | ஹாக்தி] வி ५2.9०.59 ஸஞ்சரி தத கனா ஸ்ரூசரி தத 
ணன்‌ தருக தைல அடர பயினறத 10 களேத்க இருவடி மின விடாய்‌ 


ரப்‌ பிராட்டி த து ஸுக 
மாரமான்‌ திருககையினால்‌ தி நதா அங்ஸகைதிககார்‌ போலும்‌; வட்‌ லர வடிவ்ணேய்ல்‌ 


धके 
மலாமகள்‌ மற்றை நிலமகள்‌ பீடிககும 2 மலலடியிறறே. அப்படி பிராட்டி பிடிககும்கேோது 
அவளது ~ 5 2 ட கல வணடாகும இன்பத்தை அஅபவித க இருவடிகளிறே படிகள்‌ 


இவை யெனகறொ, தனனைப்‌ பிடிப்பகனாலே பிராட்டில்‌ ராடடிய/ன திருககைகளுக்கு கெளக்‌ 
கியமளிக்கவல்ல திருவடி என்றும்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ கூணுவர்‌ 


[யத்‌ ஜலஜப்ரஸ்பர்த்தமாநர்த்தி] ஸ்ஹலமான காந்தி, குளிர்ச்சி பரிமளம்‌, 


ஸெளஞகுமாரயம்‌ முதலிய குணங்களில்‌ தாமரைப்பூவை வென்‌ றிருக்கிற இருவ 
யெனகை. ஸிபாத தமாக என்றது சண்டைசெய்கிற என்றபடி, १7 ' என்னும்‌ 
உபஸாகக தடையும்‌ கூட்டி பரயோடித்ததனால்‌ சண்டைசெய்து வெற்றியெற்றமையும்‌ 
விவகதிகமேன்னலாம்‌. அந்தோ! இ. தருவடியின கொடுமையை என்சொல்வோம்‌!; : 
தாமரையிற பிறந்த தேவி பிடிக்க லெள்க்ிய மடைகெ ற தான்‌ அவளுக்குப்‌ பிறப்பிட i 
மான தாமரைப்பூவிலே அனபுபாராட்டவேண்டியிருக்ச அது செய்யாகே. அ.ச தாடு 
சண்டைசெய்கிறட த! என்பது உள்ளுறை, 


# 1 

















०५५०0. ல்‌ ம்கலஜஞம்‌ | வ்‌ 7 (607 2 ॥ ^ 
हि, ड > 
எனறு 6785477 7. _ 9 दता ०7 (ॐ புகலா மிருக கந கன்மையைச்‌ சொன்னபடி, பகதி 
Co 

யென்பது ஒன்று நகெஞ்சீசல்‌ பிறக்கவே றககவேணடுமத தனை; அத பிறந்துவிட்டால்‌ மற்றைப்‌ 
படி ஜஇசமைவருததாதிகளாலுளள தாழ்வு அப்ரயோஜகமிறே பகவக்‌ பரிகரஹததிற்கு 
“வேடன்‌ வேடுவிசசி பக்ஷி குரங்கு சராசரம்‌ இடைச இடையர்‌ தமிரத்தாழி கூனி 
மாலீாகாரர்‌ பிணவிருக்‌ து வேண்டடிசிலிட்டவர்‌ அவன மகன்‌ அவன்‌ தம்பி ஆனையரவம்‌ 
மறையாளன பெற்ற மைந்தனாக பதினெட்டு நாடன்‌ பெருங்கூட்டு கடத்து மாப்தனை 


வழிக துணையாகக்‌” என்ற ஆதர்‌ 2. சாரம்‌ ஹ்ரு தயஸ க இல விக ய்‌ (ஸூ, 229) இற்கு ஸ்மரிப்ப து 


¢ ५|/ [பத்‌ தூத்யப்ரஸங்கோத்ஸுகமபீ.] பட்டர்க்கு ஸ்ரீரசாமாவ கார ததிலே அளவ 14817 
பக்ஷபாதமுண்டெனபது பாஸிததம, சிறியாததானெனபவர்‌ பட்டருடைய ரலோக்தி 
களைக 2கட்கவிரும்பி ஒருநாள்‌ பட்டர்‌ ஸந்கிதியிலே விடைபகொண்டு சக்ரவர்க்‌தி இரு 
மகனாரக்கு எல்லா ஏற்றமுண்டேயாகிலும்‌ ஆசரிதாகளுககாக கழுத்திலே ஓலைகட்டி த்‌ 
தாது போனா ஏறுறமில்லையே; அந்த ஏற்றம்‌ கண்ணபீரானுககேயனடே ரே வுளளனது; 
என்றுர்‌, அதை பட்டர்‌ கேட்டருளி 'ஓய! குணககடலாயெ இரரமபிரானுச்குத்‌ தூது 
போதல அகிஷ்டமனஹறு காணுமா; இஷவாகு வமசத திலே ஸாரவபெளமகைப பிறு 
தானாகையாலே மஹாராஜன கழுத திலே ஜலையைககடடித 11, விடுவொரைக்‌. 
இடையாமையாலே இராமன்‌ தூ துபோகப்‌ பெற்றிலஸ்‌ இதனை, அந்த அவதார துஇலே 
திருவடி [அ தமான] அக்கு ரிங்கும்‌ போவது வருவதாயக்கொண்டு தாதுக்ருதயஞ்‌ 


122 ஸ்ரீரங்கராஜுஸ்த வம்‌, 


செய்து வார்தை சொல்லித்நிரிற்த ஏற்றத தககண்‌ டி கரமும்‌ இப்பட ஆச்ரி சர்ச 


இட்ட அ அர்ச்சா போகப்பெற்றி2லாமே' என்று இருவளளம்‌ குறைப்ட்டு அகருை 
அருகைககாகவே பின்னை இழிகுலது £ திலே வக்து பிறந்து தா.அசென்றான்‌;. ஆச்ரியய ह 


० नप 559 தா 5/0 827 ८-८-77 ५0०7 नन, "शकि १9 
காகமும்‌: அபிவிக்த கத்ரியகுல தீ இலே பிறந்தால்‌ 'தரதுபோ? என்று எவரு 


வர்க்கும்‌ கா எழாஇழே' என்றருளிச்‌ செய்தாரென்று ८/7 ०.5.510. இறுமங்கை ம்ங்கையாழ்‌ “£ 
ஷர न தூது வான்ரத்தின்‌ ०7५96) 0601 (00 2; அரக்‌ 146. ன்னை 
न ரள கதவனே, பின்னோர்‌ ०7 -ॐ7 ॐ/ ஆத்தா மறுத்தார்‌ 
னரா தூதனென நினரறான” எனற பாசுர ததை யடி யாற்றி யருளிசசெய்த தாமிது, 
क ன்னா தாதனெனப்பட்டான்‌” என்மைல்‌ இனா தா தனென நின்றன்‌? 
என்கையாலே பாண்டவதூதனென்று பேர்பெற்றபின புதான எம்பெருமானுக்குத்‌ 
கரிப்புண்டாயிற்றென்ப து விளங்கும்‌, 





இங்கே “தூரத்யப்ர ஸங்கோ தஸாகம்‌?' என்று விசேஷணமிடுறெ அழகு வரச 
|< எம்பெருமான்‌ தனது இருவடியை एषति, பாதமே! நீ" அமரருடைய ஈ 
சென்னியிலே விற்றிருக்க விருமபுறொயா? அடியவாகட்காகத தஆாதஇசேல்லப்‌ புறப்‌ 
பட விரும்புரொயா? எனறால்‌ தூது செல்வகைபேய பெரறாப்பேறோக கினை தீது அது தன்‌ 
ணிலே சாலவும்‌ காதல்‌ களக்‌ திருக்குமார்‌. காது போவ क न्त ® வாரத்தை புண்டா 
குமளவிலேயே குணாலக கூ ததடிக்குமாம்‌ தாது செ மசலல அவஸரங்கிடைப்பதெப்போ 
பதோ வென்று எதிபார் த இருக்குமாம்‌. 
(म விஷ்ணோ: ஸ்ரீரங்கிண: பரமம்‌ பதம்‌ ந: மங்களம்‌ வஹுது] இப்படிப்பட்ட 4 
பெரிய பெருமாளது இறந்த தி பெருமாளது இறந்து ருவடியான து யானது ८" 8५10 90 010 வஹாம்‌ யஹம்‌ ஏன அ 
வா . BoA FTC LACE, து கொடுத து ப ாதிதஞையை अ 2, 5 னையை நம்‌ இழ லே 2" दरद வணு 


४ „ 24} 


காதுக்‌ டின்‌ 


शिञ्चानश्रतिशििनीमणिरषैवेजारविन्दभ्वजच्छतीकल्यकगाङ्धचकमुङुरे स्स्तस्तेश्च रेस्ामयेः। 

Coat जथ त्रिविक्रममुखे चुष्यद्धिराख्रेडिते STR TUTE RT ATE ETN ११५॥ 
சீஞ்லாநச்ருதிசிஞ்ஜிநீமணிரவைர்‌ வஜ்ரா ரவிந்தத்வஜச்‌ A १ 
சத்ரிகல்பகசங்கசக்ரமுகுரைஸ்‌ கைஸ்‌ தைச்ச ரேகாமயை: 


ஐச்வர்யேனா ஐயம்‌ தீரிவிக்ரம்முகம்‌ குஷ்மாதபிராம்ரேடி தம்‌ 






+ 


ஸ்தீரங்கேசபயாதபங்கஜயுகம்‌ வந்தாம ஹே ஸாந்தரம்‌. (195) * 
ஏச்வர்யேணா ) ஸர்லேச்வசத்வத்சதோடு கூட | ரேசோமயை: = ரேசைவடிவமான்‌ 
ஹை | வச்‌: தை, = அப்படிப்பட்ட 


த்ரிவிச்சம. கம்‌ [ ததகிழுயிட்டனர்கது முச ஏஜ்‌ 


=+ @ ஜச்மென்ன்‌ 
ஜயம்‌ | சான விஜய சேவூடிசுக்களை | அரவிர்‌ = 


~ சாமரை யென்ன 


ஆம்ரேடி சம } பலகாதும சீவஜ- ~= சொழருயவென்ன 
(யதாதிதி£) ५ ;# . 
1111721 = ப்ரீயமிசிதிப்படுச்‌ துகிற ஙு எட்கா | 
1: 118 ८1 ( குவிசகின்றத மேக ரூபியான த்‌ = கல்பவ்ருகை மென்ன 
हक மணி) இிருவடிச்‌ சதங்கை மாளி | சங்க न 
சலவை: ( கின்‌ நசை 6 जा / (म, ८, ஈக்ர- த்‌ 


॥ . NE FG A ல்‌ இற தப்‌ 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌-பூர்வச தகம்‌. ४, 123 


முரு. கண்ணாடியென்ன ஆகிய ¢ ०६ 2 ५, 
இவர்றாறும்‌ 
ஸச்சசம்‌ i ப்‌ नि ८८ 8५) न्ता 


| [ பெரிய பெருமாரூடைய திரு 
பாச பங்சுஜயுகம்‌ ( கழுத தாமரைய்ணையை 
வர்தாமஜேறே ~ உணக்குகிரோம. 


ண்டும்‌ பெ 
மெனகிரா. 





# (गि (>) (ர (ர [| = 
८49 ருமாளுடைய தி (ருவடி க नि # 10) ॥ ரகளை வண்‌ ப வோ 
छ 5) (7 6७7८ 4 चला (00 


=. ெரிகள்‌ ிப்பகனாலும்‌, ம்‌, வு ட ! ர்க 
இக ம்வதனாலும்‌, திருவடிகள்‌ பமந தரமா யிருக்னே கனனைறன 


1 क 

















றன்‌; அவலறிலுள்ளன 


(६. + கலய கைக விய 37 न्क्व मिः 


வெனகிறார்‌. 






[சிஞ்ஜாதச்ருதி சிஞ்ஜி£ீமணிரவை:] த து 
களின தவகிகள! வகிகளாகப்‌ பரிணமிக தன வென்‌ 
गुणः என்ற அமரகோச ததின்படி 'சிஞ்ஜீ ந” என்னும்‌ சப்தம்‌ வில்நாணியைக சொல்‌ 
ஓுவ காயினும்‌ மற்னும்‌ பல மீகாசங்களினால்‌ ஸி. தமான நூபுர மென்னும்‌ பொருளில்‌ 
இங்கே பரயுக்‌ கதமென்றுணர்க. 'சிஞ்ஜாந' என்ப கற்கு_ஓலிக்கின்‌ 0" என்று பொருள்‌, 
"शिजि अच्यत्त दष्टः எனற காதுவில்‌ शिक्त எனறு லட்ரூபம்‌ கிஷ்பந்கமாடி . அதி 
விருக்து உண்டான பம்‌ [சஞ்ஜா௩] சன்பது - ‘sf (सह) त्रिविक्रमसुखं जयम्‌ qe 
(यथा तथा) ஏ: வளி: சன்று அம்வமிப்ப அ. எமபேருமாணு 
டைய ஐஇசவாயததையும்‌ உலகளந்த து மேதலான வெற்றியையும்‌ பலகாலும்‌ கோஷிக்‌ 
ன்ற “என்ன विचक्रमे शयः पाथिवानि विममे रजासि" இச்யாதி வேதவாக்குக்களே 
அபுசங்களாகப்‌ பரிணமிகு துக்‌ கிருவடிகளிலே வந்து சோந்து ஒலிக்கன்‌ றன வென்ற 
பம, மேல்‌ உத்தர்‌ சதகத்தில்‌ கரினிகரமாப தாகத்தை அஅபவி க கருளிசி செய்யும்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ * | त्व जयमुखरो डिण्डिमस्तन्न वेद्‌; * எனறது இங்கே அஸ்‌ 
கயம்‌. 








१.9 <, என்‌ று அட. த அ நஸ்க திப்ப து. அக இவறருலே 
அழகு பேறறிருக கிற பெரிய பெருமாள து திருவடி கு தழுரை யிணையை வணங்கு, வணங்குகிறனே 


மென்றாராமிற்று, (125) 
पुनानि भुवनान्यहे ब्रहुमुखीति सवाद्गलीसलञ््चलित जाह्ववीलहरिवृन्दसन्देहदाः | 
दिषा निशि च रङ्गिणश्चरणनारकस्पद्रुमप्रवालनेवमञ्ञरीः नखसचीर्विगाहेमहि ॥ १२६ ॥ 


| ழி @ > ^< ^+ 
। | @ ए 9 புவநாந்பஹும்‌ 1 ॥ 67०40 ॐ ஸர்வாங்குலி $ > 
ஜலஜ்ஜலிகஜாஹ்நவிலறைரிபருந்தலந்தேஹதா:, #௦ 


திவாதிசிச ரங்கிணச்‌ சரணரசாடும்ல்பக்ரும 


11601. மஞஷ்ஜுரீர்‌ நகர்‌ விகா ஹேமி, ,.. (126) 
+ ஜி 2\ न ஆ 4 ச க 4 ¢ ri 
ந்த ए! சத்‌ சங்க 4 
க ப ல்‌ ---+ சர்ப, கழ்‌ i> 


124 பநீரங்கராஐஸ்தவம்‌. 


அஹம ( கவ்கையா இய) கான்‌ ஸர சஹீதா] ஸர்கேஹச்தை வினைலிப்பன 
(9०20 ஸூ. ( பலவாறாகப்‌ பெருசா கின்று व 
| கொண்டு i 12 = (०८1 ५.१2 ¶ दन न= ५, 
புவசாக்‌ = உலககுசகுளை சாண- - திருவடிகளாிற 
புகாதி - பரிசு ச்கமாச்சச்கடவேன்‌' சாரு त அழகிய ந 
இதி க்‌ | ॐ @ ^+. 010 = = சல்பவ்ருகதை ததின்‌ 
ஸர்வ அங்குலீ. | எல்லாத்‌ தி விர்ல்கனினின்‌ 49१ | (29.265 91१2 ற) பல்லகங்களி 
- உட ஆம்‌ न्वी ||, = ~ ்‌ | னுடைய 
४ ஈவ்‌ नाशः , = புதிய பூற்கொதஇகள போசன்ற்‌ 
ஜலஜ்ஜலித- = சளசளவென்ற பெருக த்‌ 0 சார்‌ இிகளில்‌ 
ஜாஹ்கவீ- ~ கற்கையினுஸலைய திவா நிரிச = இரவும்‌ பகலும்‌ 
லஹரி ப்ருர்தஃ | அலைவரிசைகளோ இவை! விசாஹேமஹி [ ஆழ்ச்து அதிபவிச்கச்கட 
+ என்ற ஆ வாம்‌. 
உ ~` क 


*_.பெசியபெருமாளுடைய திருவடிகளிலுளன இருவிரல்களையும்‌ இருக கங்‌ 
களையும்‌ அபநுபவிக்கிறார்‌. பட்டர்‌ இம்த ஸ்தவ வயாஜத்தாலே ஜசூா௩யஜஞமிறே 
அஅஷ்டிக்கற து. பூர்வசதகமாகறெ ஒரு யஜ்ஞும்‌ ஸமாப்திக்கு உடுமுகமா யிராகின்‌ ற 
5 ४. யஜஞஸமாப்‌ தியிலே ௮ மிலே வப்ருதஸ்காகம்‌ பண்ணபராப்தமிறே, இருமுடி 
கொடக்கித்‌ இிருவடிம௰ீறாக அநுபவித தவிடாய்‌ இருகைக்காகவும்‌ க தியிலேபடிந்து 
ஞுடைந்காட த தேட்டமாயிருக்குமிறே. "கயரதன பெற்ற மரதகமணித தடத்தருகே 
கிற்குமிவர்‌ இனி வேறொரு துறை தேடிப்போகவேணுமோ? இருவடிகளிலே பெருகு 
தின்ற விலகஷணப்ரவாஹகு திலே குடைநதாடுவோ மெனகிறோ., = 






ஒவ்வொரு தஇருவிரவினினறும்‌ இருநகந்தளின்‌. ஒளிவெள்ளம்‌ பரஸரிட வசிவெள்ளம்‌ ப்ரஸ்ரிப்பதை 
மீகாககுங்கால்‌, முன்பு தரிவிகரமாவ தார காலத்தில்‌ த கால தில்‌ ருவடியில்‌ நின் ணும்‌ நின 102 தோன றின 
கங்காதி தான்‌ நான்‌ _இ நரன்‌ னனமும்‌ பலமைகமாகப்‌ பெருகி உ லகங்களேப புனித ணி தமாககக 
கடவேன என ஹு எல்லாத்‌ திருவிரல்களி வின்‌.றும்‌ சளசளவென அ பெருகுகன றதோ! 
என்‌ று சங்கிககலாம்படி யிருக்கனெற தெனகிறோ. 


இன்னமும்‌ எங்ஙனே யிருககின்ற தெனனில்‌ [சரணசாருகல்பத்ருமப்ரவாலநவ 
மஞ்ஜுூ:] தஇிருவம்‌.கரோகிறீ கஸ்பவராுகஷத்‌ இன்‌. இிருவிரல்லிள லி ம. புஸ்ஷ்லங்களினின்‌ அம்‌ 
கிளர்ந்த பூங்கொதுதுக்களெனனலாரம்படி பிருக்கின்‌ றது இருககங்களின புகர்‌. சோகை 
பெரும்ளைக கல்பவ்ருகேமாக்க கொண்டே; திருவடிகளை அதன பல்லவமாகக்‌ கோண்டு 
நககாரதிகளை ஈவமகுஜரியாகக்கொண்டு உரைக்கவுமாம்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட ஈக 
ரணப்ரவாஹங்களில்‌ பகலுமிரவும்‌ படிக்‌ து குடைந் தாடுவோமெனறாராயிற அ. (126) 


வர: पदकिलय्ये नीलमज्जीरमैभ्या बन्दै वन्तप्रणयिमधुपवातराजीवजेवे । 


न्प्याभ्यज्रीनतविधिमुखस्योमसंराय्यमानेः हेमाभ्भोजेनि षिडनिकरे रापसीलोपनीतैः ॥ १२७॥ 
fn (+ <> ~ न த < ^ ८ 9 


58.८17. பதகிஸலையமே கீலமஞ்தீரமைத்ர்யா நப ட =+ + „4 ^ 
வந்தே 17111111 1101 11115.1/1.1. 11.71.16 <~ ~ ~+ +~ शरी ह 
தித்யப்போர்ச சா நதவிதிமுகஸ்‌தோமுஸ்ம் ச ம்மா: 
1.1 11111011 நிடிட நிக்டே 11 11/71/1117 (127) 


1 1 125 
தீத पभम | {0 । 0 कक சிலம்பு ८ 
क । । “எ | ராமஹீதா மனதும்‌ வதை ஹீ 
மைசீர்யா பொருச்தி யிருப்பகனாலே உபகிதை: ह + ~ णि 252. ed 
வ்ருச்சத ஸரணயி | பவலயைப்பற்றி யிருக்கும்‌ வரன்‌ 
மதிபவ்ரா க வண்டினல்களை யுடைஃ . ர்‌, பொன்‌ ९१००८ பக்கி 
சாஜீவ ஹறைத்சே | சான சாமசரைப்பூவை # = क्र , பொன்‌ சாமனு 


வ அத்தா கிச்யப்படி திருவாராதனச்தில்‌ கிபிட கிகடே 27 ^ ८.५ 
கத ~= லணங்சனெ ( ¢ < 


ஈன 
த (றக 1 ८4० ५ ८.५. (95. ॐ ततो 2.11 -1। இச்தோ, பெரிய பெருமாள த பலி ஜவாம்‌ 
न 570 கூட்டமோ வென்று | பச இஸலயே | போன்ற திருலழுகளை 
எம்ச்ய்யமாரை; = ஸர்தேஹிச்கப்‌ படுசன்‌றனவாய்‌ வர்சே ~ வணக்குகிறேன்‌, 


+ 
च 


, =» * பெரிய பெருமாளுடைய திருவடிகளை வணங்டி இகத சதகக்தன்னை. க 
தீலேககட்டி யருளூரொர்‌. [கீலமஞ்ஜீரமைத்ர்யா வ்ருந்தப்ரணமிமதுப வ்ராதராஜீவ 
'ஜைத்ரே] நீல தன மயமான அிருசகிலைம்புகளை அணிந்‌ திருக்கையினாலே அடியில்‌ 
வண்ட்கெள மொய்த்இருக்கப்பெற்ற காமசைமல்ரை வென திருக்கின்‌ றனவரம்‌ திருவடி 
கன. .கராமரை மலரின்‌ ஸ்தான क ॐ திருவடிகளும்‌ நீல நூபுர ஸ்தான 5 90 
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என்று ஸ்ீராமாயண மும்‌ சொல்லிற்‌ நிற, 
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ஆசு, இப்படிப்பட்ட பெரிய பேருமசளுடைய இருவடிகளை வணக்குனெதே 





அனைன்ளராமிற்று, ^ (127) 
५ 
प कन्या व्याच कर्न, प दव्नाध = व्वा वलम्नाए कस्त द्य, ஜுன 
பெருமான்‌ கோவில்‌ பீரதிவாதி பயங்கரம்‌ ॥ 


அண்ணங்கராசாரிவர்‌ இயற்றிசா 
ப்ரீரங்கராஜஸ்‌ ©. வ்யாக்யா தத்தில்‌ 
பூர்வச தகம்‌ முற்றுப்‌ பெற்றது. 
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எம்பேருமாஞர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
பட்டர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஹியர்‌ திருவடிகளே சரணம, 
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